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Obznane uredničtva. 


Viestnik za sada izlaziti će svaku tri mjeseca. — Godišnja predplata stoji 
4 for. a. vr. za sve austrijsko-ugarske zemlje; a za inozemstvo 8 maraka 
ili 10 franaka. s. m. 

Spisi, pošiljke i godišnji prinesei imaju se od sada odpravljati pod na- 
slovom: Hrvatskomu arkeologičkomu družtvu u Zagrebu (u 
zemalj. muzeju). i | 

Naručbe na predbrojku Viestnika prima i knjižara L. Hartmana u Zagrebu. 
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Novi povjerenici hrv. arkeol. druživa i nar. zem. muzeja. 


Bobinac Jakov učitelj u Cigleniku (Oriovac). 


Članovi 
koji su položili prinos za god. 1885. (V. uvojak  Viestnika g. 1884 
br. 4; g. 1885 br. 1—4; g. 1886 br. 1—4). 


Bišćan Martin sudb. pristav u Slunju. 

Lampe Franjo, župnik u Orahovici. 

Lobmaj.r Augustin, župnik u Erdeviku. 

Mitrović vit. Spiro, pukovnik u Ljubljani 
Šamšalović Aleksander. župnik u Irigu. 

Ševor J. podarcidjakon i župnik u Vel. Bukovcu. 


Članovi 


koji su položili prinos za god. 1886. (V. uvojak Viestnika god. 1885 
br. 4; i god. 1856 br. 1—4.). 


Batinić O. Mijo. malobraćanin_ u Fojnici. 
Benaković Josip, posiednik u Županju. 

Bišćan Martin, sudb. pristav. u Slunju. 

Brusina Špiro, sveuč. prof. i muz. ravn u Zagrebu. 
Buratti conte Ivan, veleposjednik u Zagrebu. 
Dukat Dragutin, podžup. perovodja u Varaždinu. 
HFriš Andrija. kanonik u Rimu. 

Gimnazija Vel. u Karlovcih 

Gruber Dane gimn. profesor u Požegi. 

Kamber Dr. P., odvjetnik u Spljetu. 

Kauk O. Robert, čuvar u Iloku. 

Lampe Franjo, župnik u Orahovili. 

Lobmajer Augustin, župnik u Erdeviku. 

Lopašić Radoslav. vlad. tajnik u Zagrebu. 
Mitrović vit. Spiro, pukovnik u Ljubljani. 

Miler Adolf. mediciner u Beču. 

Obćina u Šibeniku. 

Rubetić Cvjetko, kateketa na realki u Zagrebu. 
Šamšalović Aleksander, župnik u Irigu. 

Savor Josip, podarcidjakou i župnik u Vel. Bukovcu. 
Talian Ed., arcidjakon i kanonik u Zagrebu. 
Učiteljska knjižnica u Ogulinu. 


Članovi. 
koji su položili prinos za godinu 1887. 
Kamber Dr. P , odvjetnik u Spljetu 


Miler Adolf, mediciner u Beču. 
Preradović pl. Dušan, pomorski nadporučnik u Beču. 


Godina IX. U ZAGREBU, 1. SIEČNJA 1887. Broj 1. 


VIESTNIK 


HRVATSKOGA 
ARKEOLOGIČKOGA DRUŽTVA. 


«X Oris dosadašnjega uspjeha 


n iztraživanju spomenika iz kamene dobe u Dalmaciji, i nov prinos. 
(Tabla I.) 


Mi smo u Popisu predmeta iz predhistoričke dobe u nar. gem. 
muzeju, tiskanu u Zagrebu početkom god. 1876 opisali prve spo- 
menike iz kamene dobe u Dalmaciji našaste, naime jedan klin iz 
okolice spljetske (str. 3 br. 2.), # tri oble stiene za trrenje, jedna 
nadjena u Starom Gradu a dvie na Gorici blizu Vrbnika (str. 5 
br. 1—3). Iste godine Dr. J. WoldFich izkopa u špilji iznad izvora 
Cetine blizu Vrlike jedan kameniti trunc (Dfittheil. der Anthr. Gesell. 
in Wien VI. 45). Sliedeće god. 1877 englezki konsul u Trstu veleuč. 
g. F. Rich. Burton u svom sastavku: Scoperte antropol. in Ossero, 
opisujući Bolmarčićevu sbirku ondje izkopanu, spominje i uno scal- 
pel!o di pietra. Jedna sjekirica, god. 1878 odkrita u Potravlju 
blizu Sinja, darom pok. gimn. ravnatelja Ante Matasa prodje u 
6. kr. muzej u Spljetu (Bullettino di archeol. e stor. Dulm. 1878 
str. 144). Godinu kašnje 1879 podje nam za rukom pribaviti si 
tri kremenita nožića, koja nadje Luka Sansović seljak iz Dola na 
briegu Purčin-Kuk blizu Starog grada na Hvaru (Bullettino ecc, 
1879 br. J i Viestnik 1881 str. 6). Dva il; tri kremenita nožića, 
nadjena kod sela Ugljana na otoku istoga imena, prodjoše darom 
O. Bonaventure Soholića, franjev. čuvara u Zadru. u Italiju na 
viečni ukop (Narod List 1880 br. 83 i 84) Prof. Fr. Bulić, koj 
nam to pripovjeda, veli još, da je onom lane opazio viseći o vratu 
njekoga seljanina Sinjskoga kotara kao zapis proti strieli jedan 
predmet iz kamene dobe _ Na pomenutom otoku Ugljanu, u mjestu 
Kukuljica zvanu, nadjeno je malo kačnje još osam nožića, ali srećno 
prodjoše u ruke rodoljubne naime prof_Fr. Bulića, koj dva pokloni 


l 
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našemu nar. muzeju, dva onomu u Spljetu, jedan Zadarskomu, drva 
dvorskomu kabinetu starina u Beču, a jedan pridrža za svoju sbirku. 
Sve ovo osam komada mi smo za prvi put opisali u Viestniku 
IS51 br 2, gdje smo isto tako za prvi put na svietlo iznili jedan 
kladivac, koj se čuva u prirodosl. sbirki e. kr. gimnazije u Zadru: 
takodjer jednu sjekiricu i odlomak druge, našastih god. 1875 u 
Kučišću iznad Omisa, tada u sbirki prof. Fr. Bulića; te jednu sje- 
kiru iz gjadeita tako savršene radnje, da joj jedva ima para “u svjetu, 
odkritu od Luke Vitezića u njekoj pećini blizu Vrbnika na otoku 
Krku. i darovanu veledušno od njegova brata Dra Dinka Vitezića 
nar. muzeju u Zagrebu, gdje se sada čuva. Na hvarskom otoku 
nastavi iztraživanja gosp. 1. A. Botteri, načelnik onda i odvjetnik u 
Starom Gradu, te u Bullettino di ureh, e stor. Dalm. 1882 str. 713 
javi, da je našao god. 1580 u onoj okolici, 1 pri sebi drži komad 
čekića s rupicom za držak, komad tesle, komad isto tako s ru- 
picom za držak ali s jedne strane na način sjekirice a s druge čekića. 
komad žrvnja i njekoliko krugljica za praću, a te iste godine 1382 
cielu teslu, dva ručna dljeta, i njeku vrst blanje, sve to na jednom 
kupu. Prof. Fr. Bulić priobći u Viestniku 1883 str. 49 dva nova 
predmeta iz kamene dobe, naime kladivac našast u Bieloj Glavici 
Sibeničke Drage nedaleko od Ražanca obćine Ninske od učitelja 
Skarpe, kod koga se i danas čuva, 1 kladivac odkrit u Brstilovoj 
špilji uz rieku Cetinu kod sela Kučišće Omiske obćine, sada u rukuh 
istoga Bulića, a dodaje da je jednu sjekiricu vidio u prirodoslovnoj 
sbirki, koju je učitelj Franjo Novak sakupio na otoku Hvaru 
(Vrbanj). Viestnik g. 1554 str. 31 javi, da je naš nar. muzej pri- 
mio od vrlog g. M. J. Granića župnika u Gornj. Muću dva glodala 
ondje odkrita na brežuljku, koj se diže medju župničkon crkvom 
i grobljem, koja se sada u istom zavodu čuvaju; a na str. 63 istogu 
Viestnika g. 1880. spominje se još jedno treće glodalo, ondje na- 
šasto, koje nabavi isti nar. muzej u istoga g. (rranića. 

Ali gradivo dalmatinsko iz kamene dobe veoma se pomnožalo 
iztraživanji špilja na otoku Hvaru po g. Gerguru Bućiću Hvara- 
ninu. O tom Bullettino di arch. e stor. Dalm. br. 5 g. 1 85 donese 
Bucćićevu razpravicu, u kojoj se potanko opisuju svi pronadjeni pred- 
meti u onih špiljah, naime makljač (strugač) veći 1 manji, ovaj 
oštračem s oboje strane; dva nožića, jedan uvit. a drugi s jedne 
strane pravan a s druge uvit do polovice; te još dva odlomka uvitih 
noževa; jedna trunka; jedau debeo piljak na dvoje Fazstavljen ; dva 
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kao kalupa, valjda za ogreb 1 struganje: jedna stiena s jedne strane 
veoma gladka i dvie druge izradjene. Spominju se jošte i tri šiljka 
od koplja u ondješnjoj okolici odkrita, sada u njegovoj sbirki, te 
više komada andesita 1 osidiane; i dodaje se, da je njeki seljak on- 
dješnji četardeset godina nazad ondje na blizu grada u dubu jedne 
hridi našao ogromnu hrpu kremenih nožiča uvitih 1 na dva brida. 
Osim toga isti iztražilac izkopao je u onih špiljah, a to za prvi 
put u Dalmaciji, sjaset izradjenih predmeta od kosti, kao šila, bočka, 
dlietašca, hrbina od posuda kadkada možda naravno pokostjenih, jednu 
kao žlicu od pečenice itd. Nov prinos sve znatniji priobćuje u gori 
pomenutih IVittheilinugen XV _Bd. s. 108. Napokon u Viestniku 1886 
str. 123 g. Vid Vuletić Vukasović javi, da je prošlog svibnja našao 
na ostrviću Kamenjaku blizu Korčule u p ocicpu probušen čekić. 

Iz svega ovoga sliedi jasno, da se je 1 u Dalmaciji za ovo 
malo godina, odkada se započelo u obće iztraživati na polju pred- 
bistoričke znanosti, ne samo našlo sviestnih i učenih radnika, nego 
1 prilično uspjelo 1 u samom iztraživanju spomenika iz kamene 
dobe, te najdavnije prošlosti one zemlje; a sve nam kaže, da ćemo 
u tom radu sve to bolje napredovati. Već nam novine javljaju, da 
je vriedni učitelj u Razancih Pavao Ronea sakupio po onoj okolici 
do 15 komada iz kamene dobe; a i sam nam piše 27 rujna i nudi 
nam te predmete na odkup za nar. muzej; a po Narodnom Listu 
br. 82 znamo, da su ti komadi našasti na mjestu Opatija zvanu 
blizu Ražanca, i da su to: četiri klina, jedno cielo dlieto i od dru- 
goga komad, jedan nož, pet cielih kolotura, i jedna kao teslica. 

K ovim predmetom dodajemo još dvanaest komada iz kamene 
dobe, naime sjekirica, dlieta, klinova i glodala do sada nepoznatih, 
našastih na otoku Krku, nalazećih se sada u rukuh gosp. Nikole 
Butkovića Krčanina, svećenika i učitelja u Kastvu. Prilažemo na 
Tabli I i njihove slike. O pravom mjestu, gdje su nadjeni bili, iz- 
viesti naš vriedni Bašćanin g. Petar Bonifačić kandidat profusvrski 
u Zagrebu, koj nam i nacrte izradio i na njih veličinu označio: 

Br. 1. Našast pred osam godina u Resiki, u mjestu Vela Vran, 
na blizu Vrbnika, od Mate Martinčića iz Resike. Ondje je baš 
jedna pećina. 

Br. 2. Našast na Rasopasnom blizu Dobrinja pred dvie go- 
dine od druge ruke, a nabavljen u Ivana Jakominića Masurinčića. 

Br. 3. Kao br. 1. 

Br. 4. Kao br. 1. 


Br. 5. Našast kod sv. Ivana blizu Dobrinja pred tri godine 
od Mate Perića. 

Br. 6. Našast sedam godina prije za kopanja u okolici Are- 
minjaki obćine Vrhničke jedan metar duboko od Ive Brusića. 

Br. 7. Našast na Rasopasnom pred četiri godine od Ive Grdinića. 

Br. 8. Našast pred četiri godine u Gostinjici blizu Vrbnika 
od Ive Žutića. 

Br. 9. Našast u okolici Dobrinja od Mike Pavačića Sartorića. 

Br. 10. Našast na Rasopasnom pred četiri godine od Ive Ja- 
kominića Musurinčića, 

Br. 11. Našast u Vrbniku pred devet godina od Andre Vitezića. 

Br. 12. Našast pred tri godine kod sv. Ivana blizu Dobrinja 


od Mate Perića. S. Lj. 


= LL 


Nešto o slogu u gradjevinah i ornatih 


starih Hrvata. 
(Tabla II.) 


Dali su Hrvati imali kakav osobiti slog stilvm u gradjevinah. 
koji bi se mogao narodnim nazivati? do danas nije se osudio nitko 
uztvrditi; jer kako su se preka viekova susliedno nasliedovale nad 
državom bujice i zlogodine političkih prevrtaja, tako su one sa 
zemljom srazile sve spomenike naroda i veličanstvene zadužbine 
naših kralja, kako danas brž neimamo nijednoga spomenika onih doba. 

Gdje naš stolni Biograd na moru, gdje li Bijać kraljsko ras- 
košje, izmedju Trogira i Solina? Gdje bogate opatije u Solinu, za 
krunitbu i pokopanje kralja? Gdje prestolnice hrvatskih biskupa 
u Ninu i Kninu? Gdje gradovi bana, župana i velmoža? Sve danas 
leži zatrpano u niemih grudinah ogoriela kamenja, u tamnih ruše- 
vinah trnjem zaraslih gromi a! 

Dalmacija. koljevka Hrvata, sčepana s mora od Mletaka, zar 
da izbrišu svaku narodnu uspomenu; razkopaše do iemelja bedeme 
1 sgrade_ Biograda, Nina i Sibenika, te ih zamieniše svojimi, na 
koje nasadiše krilatoga lava, da do danas zieva sa ostanaka nji- 
bovih sgrada i tvrdjava. 5 kopna poharaše Turci i razkopaše Bribir, 
Bieline, Karin i ostale gradove po Bukovici i Kotaru, kao što su 
prvo razrušili one izmedju rieke Cetine da Krke; zapalili stolne 
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crkve Knina i Skradina, biskupske i kanoničke dvorove, plemićke 
palaće 1 sve što bilo divno 1 uzorno, te po svom nazoru zamieniše 
džamijami i munari, visokimi taučicami, čardaci i oblicami, od kojih 
nam na sve strane preostaju žalosne uspomene. 


Od starih dakle hrvatskih gradjevina, bilo u crkvah bilo u 
drugih sgradah, uzalud bi tražili da upoznamo oblik i slog onoga 
vremena, izvan u jedinom Zadru. Samostan duvna benediktinka 
sv. Marije, načinjen od Čike sestre Velikoga kralja Petra Kreši- 
mira i kćeri joj Vekonege; aii nebi se smilo tvrditi, da bi i ono 
bilo što izključivo hrvatsko, jer u gradu napučenu ponajviše latinskim 
življem, i ako hrvatskim novcem, pravljeno je latinskim slogom. 

Neki misle, da divna velika vrata na pročelju stolne trogirske 
crkve, u vanrednom slogu, drugovačijemu od ostale gradjevine, mogla 
su jedino biti ondje donešena iz Bijaća, gdje su resila kraljev dvor; 
uli to se do sad nije ničim dokazalo. 


U Ninu i Šibeniku, gdje su naši kralji stanovali, sabore dižali 
i povlastice dielili, neima nikakve uspomene o sgradah i kakvom 
osobitom narodnom slogu 


No nemožemo nade gubiti, da što se dosle nije pronašlo i 
dokazalo, a da se to odsle nebi iznielo na svietlo 1 dokazalo, a da 
to vrieme nije daleko, možda će djelo pokazati. 


Do sada vrlo smo se bavili rimskimi starinami 1 za njih ula- 
gali dosta truda 1 novca, te se i dalje turismo u predhistorička 
doba kamena i bakrena; a što poduzesmo ili bar _ pokušašmo za 
naša narodna? Eno će nas kninske izkopine od sna razbuditi i 
gorskim ukorom opomenuti, da se što bolje sjećamo naših narodnih 
starina, proučavamo nieme spomenike i proslavimo našu otačbinu. 


O kninskih narodnih spomenicih progovorio je naš Viestnik 
god. 1883 br. 2. str. 52, pa i ove godine br. 3. str. 78. Iza toga 
vremena pokušane su nekoje izkopine u Biskupiji i odgovoriše ne 
včekivanim velikim uspjehom, po čemu može se već danas tvrditi pa 
1 dokazati, da su Hrvati imali neki svoj osobiti pravo narodni slog 
u narisu i nakitu na gradjevinah, koji se sličan i jednak vidi u 
Kninu, Solinu i po kotarih; što će strukovnjaci bolje proučiti 
i ocieniti. 

Pruga nove željeznice od Drniša do Knina udariti će pravo 
po sred razvala starinskoga kaptola, koga zajedno sa biskupijom 
utemelji na polovici XI. vieka naš kralj P. Krešimir. 


Sgrade ovoga kaptola leže na odignutom humku s južne strane 
arada Knina, i od istoka juga zapadu obkoljuje ga rieka Krka, 
zdje u nju utječe riečica Kosovčica 

Sgrade su bile opasane jakim zidom, koji jedin još obstoji sa 
iztočno sjeverne i zapadne strane. U nutri bijahu dvorovi kanonika 
i na sriedi sborna crkva Sv. Bartula. Kroz ove sgrade zemljom 
sražene prodrieti će pomenuta pruga željeznice. te će razmetnuti 
zadnje ostanke one narodne zadužbine; ali će u isti mah naći 
drevne spomenike, koji će potvrditi dalje iztaknuto mnenje. o oso- 
bitom slogu 1 ovnatu gradjevina. 

Zemljište je svojina Franovačkoga samostana u Kninu, te je 
utvrdio pogodbu, da svi arkeologički i starinski predmeti budu pre- 
dani Franoveem, koji jamče za njihovo uzdržanje. 

Sad sliedi radnja sa dvaju krajeva, a do koji dan udarit će 
pravo u pomenute stare sgrade. Do sada unišli su na dosta po- 
priečnih zidova i grobova, što bi potvrdjivalo mnenje, da stari ve- 
liki varoš Knin. u kom o polovici AV. vieka bijaše do stotine ple- 
mickih obitola. nije mogao stati pod klisuram tvrdjave, uz obalu 
rieke, gdje se je sadanji varoš sgurio, nego se je ravnim poljem 
krilio k iztoku Biskupiji 1 k jugu Kaptolu. 

Do sada je nadjeno ungarskih novaca, ključa i kojekakvih 
kovnih predmeta, ali na žalost neima tko ih sabira i nadgleda. 
nego nevidno prolaze u tudjinske ruke: samo kamenja dolaze u sa- 
mostan! Izmedju kamenja ima nekoliko komada rimskoga sloga, pa 
i koji nalpis vrlo oglodan. Prilažem jednoza na br. 10 svom 
poninjom prepisan, ali meni ne razuman !. 

Po prilici rimska kamenja biti će donešena u staro doba iz 
Tepljuha (Promon) i uložena u one hrvatske serade, jer se ondje 
ne može znati, da bi bila koja latinska naselbina. 

U Biskupiji do pet kilometara uprav od grada u istok, gdje 
bijaše stolna crkva Sv. Marija Obla i biskupski dvorovi, uzanju 
stajaše prostrano grobište 1 u sred njega crkva sv. Luke. Ovo ka- 
toličko_ grobište i danas obstoji sa velikim mašeti i znakovi, ali 
je erkva sa zemljom davno sražena. Sadanji župnik Knina Fra Luiz 

I Sasvim jasan ako ga sravnite sa nadpisi nadjenimi u Vrliki i u 
Danilu (C. T. L., III. str. 561—365\. Vlastita imena na Z6u4S, očus, ecus 
dolaze često i u istarskih nadpisih, te o njih veli Mommnsen: »zomenelatura 
haec, quam proprie Illyricam dicere licebit (1. e. V. I. p. 44.). 

Uredničtvo. 
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Marun sa pripomoći puka želio je ono grobište zaokružiti, da ži- 
vina po njem ne hoda, što je dielom i ovršio i bio nasadio pi- 
tome gore na ures mjesta, te istodobno stao čistiti ruševine crkve, 
odlukom, da bi ju popravio i povratio službi božjoj. Kroz malo 
dana srdčenoga rada, trud mu se obilato naplatio; izvadiše iz ru- 
ševina do petdeset komada finoga kamena narisana 1 liepo nave- 
zena, ter sve donesoše u dvor kninskoga samostana, gdje ga može 
svak razgledati. Dok se je župnik i ostali katolici tjenli hepom 
nadom 1 divnim uspjehom, na jedan mah, kao grom iz vedra neba, 
zadesi ih velika nesreća! 

Sliedbenici grčke vjere, zar bojeć se, da će iz onih tamnih 
grobova izaći pokopani Hrvati 1 njih potjerati sa svojih baština. 
razmetnuše cgradu, sasjekoše voćke posadjene, i pod okriljem su- 
vjernika obćinskoga upraviteljstva zaustaviše radnju, 1 sudbeno 
zapravdaše katoličkoga župnika 1 njegove pučane, da su tobože 
povriedili vlastničtvo seoskoga pašnjaka! "Tim još jednom pokazaše 
bratstvo, nepristranost, slobodnjačtvo 1 snosljivost, kojimi se hvasta 
njihov srbski list; ali o tom nećemo dalje, dokle pravda ne svrši; 
jedino možemo žaliti. što je tim prkosom obustavljeno liepo podu- 
zvtće, koje da bude posliedilo, danas bi učenjake vrlo zanimalo. 

Pomenute ploče u Biskupiji našaste u ruševini crkve Sv. Luke 
i dvnešene u dvor kninskih Franovaca. neke su vrste bieloga mra-. 
mora nalik cipollino, kakva se u Solinu dosta vidi u stubovili, sarko- 
faxih i drugih radnjah. One su rešile unutrenji koji dio crkve, 
kao zulni podstavi rimessi, revestimenti, ko što su mramornimi plo- 
čami talijanske bažilike. Sve su jednake debeline od 10 do 12 ceuti- 
metara, široke 20, 50 do 40 cent., kako je na njima koji slog u 
risanju donosio; dugačke do jednoga metra. 

Sve su razmjerno dubljene, kako su željeznimi kukami jedna 
s drugom bile spojene. Medko je koji komad cio. ali kad se nastavi 
kopanje, nadati se je, da će se naći komadi i slog dobro sasta- 
viti. Ove su ploče sve narisane i izradjene neobičnim osobitim 
slogom. Ja sam pokušao nekoje veće komade naslikati jedino za 
primjer, pošto niti sam toga učio, niti se risanjeni bavio, kako oči- 
tuje moj pokušaj; jer dokle su one slike pravilne i u pravom raz- 
mjeru, moje su krive i nepravilne, što će vještaci lasno popraviti '. 


o — ———— 


! Dotićnu_ "Tab, IL. pravilno naum izradio po Zlatovićevih uacrtih 
g. Martin Pilar, komu na tom daru najtoplija hvala, Ured, 
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Narisi 1 slike sve su u bussoreltevo, samo udubljene, bez vele iz- 
razita ili iznosita. Neke pokazuju ptice Br. 1.; neke prepletene 
kolobare na uzle i zavojke_ Br. 2. Na jednih su škuljke i svodovi 
sa granami i listovi Br. 3.; na drugih su zavojci i navezi sa cvie- 
tovi Br. 4.' Neki su pravilnimi brazdami Cornieš 1 zavojci_Br. 6.; 
a neki sa jednako prepletenimi kolači i u njima cvietovi Br. 7.; 
ili same grane sa lišćem Br. 8. Br. 9. valja da bijaše posuda svete 
vode uzidana. Naliči stupi (mortajo); visoka i u promjeru široka 
47 cent. One strane, što bijahu uzidane, nisu narisane, a sprednju, 
pokaziva slika. 

Na pločah, gdje je završio cieli ures, naokolo bijahu pismena 
latinskih 1 gotičkih slova; ali na ono malo komada još se nemože 
sastaviti smisao nadpisa. Vidi na Br. 1. 

Ako se je ovoliko ovakih narisa_ nalazilo u grobnoj crkvi 
možda okolo groba koga velmože, zar se nemožemo nadati, da će 
ga biti čudo veće u ruševinah stolne Sv. Marije Oble i sborne 
Sv. Bartula u Kapitulu? Od ove zadnje u davnija vremena uloženo 
je nekoliko komada u sgradu franovačkoga samostana u Kninu, 
jednakim narisom. 


ito zašto cienino, da je to osobiti narodni slog nakita i na- 
risa starih Hrvata, što potvrdjuju jednake ploče isto onako nasli- 
kane i urezane, što se nahode u krštenici Sv. Ivana u gradu 
Spljetu, ondje donešene iz zadužbina hrvatskih kralja u Solinu. 
Na jednoj od njih izmedju narisa urezan je kralj; sjedi krunom 
na glavi, i do njega doglavnik drži mač, a pred nogama ničice jedan 
leži, kao da prosi koju milort. Jedan učenjak u toj slici upoznao 
hrvatskoga kralja, a naš veleučeni starina Iv. Kukuljević po istoj 
slici opisao i naslikao krunu brvatskih kralja. Zar da taj spomenik 
nebi mogao prikazivati velikoga kralja P. Krešimira, koji je u 
Kninu i Solinu zadužbine temeljio, ter od istih graditelja i risa- 
telja, istim slogom rešio hrvatske crkve u Kninu i Solinu? To će 
dalja iztraživanja dokazati. 


Sličnih narisa hrvatskih doba vidjesmo na komadih u Bribiru, 
na pločah u Sonkoviću kod Sv. Marka i još gdje na grobovih. 


! Ovakovi zavojci i na Branimirovom spomeniku od g. 888 (Rad. 
NAI, Slika.), gdje i vješto slična dolnjemu nakitu kropionice (br. 9). 
Uredničtva, 
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Uzdamo se dakle, da će se u samom Kninu dosta tega naći, da 
se može označiti ova narodna umjetnost, a druga će mjesto po- 
svjedočiti i potvrditi, osobito kada se poduzmu iztruživanja u Ninu, 
Biogradu 1 drugih mjestih; ali bi se htjelo mara i rada, a osobito 
dobre uprave, navlastito zaslužnoga ravnatelja muzeja i arkeolo- 
gičkoga družtva, komu posvećujemo ovu uspomenu. te ćemo moći 
ponosom pokazati drugim narodom, da su i Hrvati imali svoj oso- 
biti izvoran narodni slog u rezbariji i narisu onih vremena, kada 
nit drugi narodi u tom nebijahu napredniji. 

Cienimo da ovaj predmet zanimati će hrvatsko arkeologično 
družtvo, ter da će se i muz. ravnateljstvo odvažno zauzeti, da u Kninu 
preporuči, da se naše starine ne raznose po tudjini, nego da se 
nabavljaju za narodni muzej, i da će se isto pobrinuti, da koji 
strukovnjak prouči nadjene predmete, i o njima točno izviesti. 

Fr. Stip. Zlatović. 


Starobosanski nadpisi u Bosni i Hercegovini. 
(Vidi str. 115). 


II. 
b 
Je | kal a KE 
m. 247 bia 
= da | . 
KE otisenini 
| 
| 





a. Istočna strana. 


1. Eh HME OIJA 1 CHG) U € 


b. Sjeverna strana 


2. BCTOTA (AGA) ACC 1EzKlI mara BOC(60:1 6 
MHOTOIIA NOTTENA H 6 T 
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| c. Zapadna strana. 
3. OMh 16 E li Oh 
1. KA)Mh NAINCE IOM: h). 

Lita se: 

a) U ime oca 1 sina) | s 

b) vetoga (duh)a ase leži (arubuča voe(vo de Miotoša počtena 
i ut 

c) om de je i ou 

d) k(a)m napne tom. 

Spomenik je u obliku sarkofuga, te je skupa ukresan (od je- 
dnoga komada) sa stepenom i postavkom (Uuterplatte). Spomenik 
je dug m. 247; šir. m. 1:52; visok m. 1:68. — Ovgdje nam je 
ua ruci spomenik vojvode istoga plemena, kao što je onaj na stećku 
u Ladjevini. 

Ovaj ti je stećak u Seljanima (selu —: na putu od Višegradu), 
te je daleko sahat hoda od Rogatice. — Pokraj istoga je spomenika 
jedan manji. Na ujemu je osoba, te stoji na polumjesecu (V. Slov. 
1884 br. 21. str. 331), a s druge je strane, gotovo preko cieloga 
spomenika, krst. | 

I ovaj je nadpis iz zbirke veleučenoga g. Dr. Dforiza Hoer- 
nesu, te je pod br. 4. — Zeleni — Pvije. O njemu je natukuuto 
u djelu istoga gospodina !:; »Altertliimer dvo Hercecgovinu (II) uud 
der Stidlichen Theile Bosniens etc. — Aus dem Jahrgange 1581 da 
Sitzungsberichte der phil.-hist. Classe der Kuis. Akademie der Wissen- 
schaften (XCIX. Bd, I1. Heft, S. 799) besonders abgedruckt«. — U 
spomenutome djelu nadpis nije protumačen niti naveden u fuc-similu. 


B II. 
1. Hu Koćdu gupnda za apr Guama oko muuenp o(1)n 
(HKVIY A OH OOKO u sv. nv. 
2. HC6 djcih u SVezi m 
2). TO HN u svezi my 


4. ou scacuć dHercaoco  HWlomey uc KVEBIJIU 

Cita se: Naj rooi baštini za cara SŠulimana ovo Naprvir o(lji 
Olikčač a 1 ovo 

le ce) 


+ Dji pišu 


IS. (859) — 63 — Anm. 1. 


ll 


Oidi leži Tugeloso Tomeč is Klekcid. 

Ustaviti se je na ceg mješte ceh (zecca), te je ustanoviti, da 
je i prvi oblik star kao i drugi. Otikćač ili Otičuč isto je kao mo- 
derno Otočac. Tngelosu == Tangeloso je prezime Talijanca a Tomeč 
mu je ime. Klekcid je naopako ukresano ili prepisano, a po svoj 
prilici imalo bi biti Bnedcih ili Mlech, odkle su često dolazili Za- 
natlije u Bosnu. U našemu su narodu poznate 1 male puške Ve- 
nedici, a tako i druge rukotvorine iz JI/ tuka, 


Poznato mi je nekoliko nadpisa sa dutom zu cara Sulimana, 
biva čestitoga (il magnifico), te idju prvoj polovini XV! v. (1520 
do 15606). 

Po ovomu se nadpisu može točno da opredijeli mjesto jednoga 
ceha u Bosni. — Nadpis mi je velikodušno ustupio naš starinar 
g. prof. Sime Ljubić !, te me je tijem u velike pomilovao. 


IV. 
+ ACE NOVCA (ita se: + Asei počiva 
CHCPETIH PAK gmereni rab 
bil KNEZA PVIIITh | bio)ži knez Radič 
NIHHIIO Ph APAMA CCTO titor hrama sego 


Ploča je pred samijem vratima crkve Sv. Vraču Kuzme i 
Dinnjana u selu Dračevu (u Popovu), te leži razi ostale kadrme 
(patosa) “ pred erkvom, pa joj se nemože izmjeriti visina. Ploča je 
obična, te nema na njoj nikakva simboličkog znaka niti uresa  — 
Narod priča, da je ondje ukopan knez Radašin, pa se eto slaže 
donekle s nadpisom. 

2, Radić je ime, a ne prezime, biva /čadoje, te su u Hercegovini 
u stara .doba poznata sliedeća imena: Madoslav, Ratko, Radača 
(ženska) itd — Na Krstu na Niekuku (kod Stoca) spominje se, da 
Je pisno (bilig) Radić Dadosalić g. 1048. I ovaj bi spomenik spadao 
Ah. ii XH. v? [ovaj mi je spomenik narisao, te darovao vrli 


a 


! Primili smo ovaj nadpis od prečast. gosp. O, Jer. Vladića vjero- 
učitelja na ce. k. vel. gimnaziji u Sarajevu, priposlan mu od jednog ka- 
pelana iz Derventskog kotara, te ustupili g. V. Vuletiću, koj se ovoj nauci 
osobito posvetio. Uredničtvo. 

Ž Slovinci su od pamtivijeka štovali Sr. Kuzmu i Damjana, te jih 
zvali Sveti Vrači. Poviše Trstenoga (kod Dubrovnika) je Vračero ili 
Bračevo brdo. 


la 


iguman sa Zavale, pr. g. Hristifor. Mihajlović. Ovakijeh nam se 
hoće požrtvovnijeh rodoljuba! 


V. 

LOACE€ NEKI RVAITIKO GPINAKORIITH 

CIEMIOPOLA HH OCEYC CINIOMh FPOBRMJEJI ONE MELA 

Hh NOLIAOHINE K ODINIIKG 

AO. 

(ita se: + Ase leži Vlatko Branković 

Stanorova i seče sinom g(rubacji odje meda 

n postaviše k Vlatku 

dode 

Daleko po sata od Gornjega Nasnojt je starobosansko greblje 
na Lastvi (na Konjskom), ali je tu malo spomenika (V. Viest. 
1585 str. 66), te je i ovaj vap. stećak. Svršnje se u trostrau ležeći 
bridnjak sa osnovicama nagnutiem unutra, te je naslonjen na pod- 
stavku. Naokolo je u vrhu zarubljen. Ovaj spomenik izradjen je 
arhitetonički, t. j na sprednjemu 1 stražnjema licu ima u bassori- 
lievu po tri ravno skopčana stupa, a na glavi i na nogama po 
jedan. Stećak je dug m. 1'66; vis. do brida m. 1:10; u bridnoj je 
crti m. 0:30; a preko njega je od zemlje do zemlje m. 3. Spome- 
nuti je nadpis sa sjeverne strane. 

Ustaviti se je na sliedeće rieči: GITINNOPOLJA, biva ix mjesta 
Stanorova; MCNTNMIh niješte megdan ili mejdan (lnogo di tenzone), 
te je stoga baš 1 zlamenit nadpis. Ostale su rieči po sebi jasne. 

U župi gučanskoj (u Bosni) selo je Brajkovići, selo Oprašići 
(u rogatičkom kotaru), pa selo Brankovići itd., a to su sve baštine 
spomenute vlastele, te rek bi, da Vlatko nije na svojoj buštini, nego 
da ga je smrt zadesila ondje na Zastvi. Ovaj mi je spomenik na- 
risao i darovao poznati skupljač starina gosp. Hristifor_ Mihajlović, 
igunvan na Zavali. Hvala mu! 


VI. 

Sa sjeverne strane: Čita se: 
CEKA: KOKNIH == Seka Vukadi 
lih : AIfKh n dijak 

Na čelu sa zapalne strane: 

NC6 JEzili IPA Ase leži Drag 


OE€ > IOHOTTIIE Th ve + Junotić 
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\u&UbKORHH Tupković 
IA > € >: MCI : ITI plemeniti 
CB- HE: hl: HYA Svibniča 
Hliiih nin 

Sa južne strane: Pa 
A 110: CITIIKH CTA BILMITh a postavi s(e) ta bilig 
K: € NIM VOBPATN HE MPL v s nami Lobrat i Pri 
KILO A ThKO TE CI BINI bilo, a tko će si bili 
Fh>*N0:FOBHTIH NOFSKNTA g pogubiti, pogubi ga 
ih: Biog):. 


Ovaj je nadpis na starobosanskom mramoru (stećku) kod Pe. 
ljavskog groblja, biva u Kotaru Zvorničkomu, a okružju doljne- 
Tuzlanskomu (vidji dopis na str. 27). Spomenik je poput sanduka 
na sva četiri kraja na ćošeta. Spomenik je od pržinjuša, te je dug 
m. 1,60; debeo m. 0,60; šir. 0,80. Ovaj mi je nadpis marljivo pre- 
pisao vrli gosp. Tomo Dragičević, te ga dostavio za naš Viestnik. 
Hvala mu. 


VII. 
na glavi: 
L OAC6 IE PAAIIKOG + Ase leži Radivoe 


8 donje strune: 


APN LOGPI IOHAKh Jadrašić dobri junak 


bliXh GANOT €B bih jednoć ev 
na nogama: 
VABMI ITlit_ M gradjai ti m 
druga crta s glave: 
li NI€ KHBC IIC Glih i te vidje te hi 
druga crta s donje strane: 
HH KAKO HA HIOMOPA ti kako ja, a ja mora 
KIHTIH KAK biti kak | 
druga crta na nogama: 
0 H Cli 01 si 


Stećak je u nekropoli Podgradinju u Gornjemu Rusnomu, 
poviše Popova polja (V. Viestnik 1885. str. 85.), a kod crkve 
sv. Jovana. Stećak je od vapnenjaka, te je naokolo porubljen i 
naslonjen na podstavak. Svršuje se u trostran ležeći bridnjak sa 
osnovicama nagnutim unutra. S južne mu je strane čovjek na konju 
okrenut put zapada Na sjevernoj strani stećka nema pisma nti 
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simboličkijeh znakova. Stećak je po prilici, dug m. 1,70, vis. (bez 
postavka) m. 0,84, s postavkom m. 1,10., a odnosno je i širok. 
Ovaj se nadpis donekle može nsporediti sa nadpisom u Viestniku 
god. HI. u br. 4. na str. 96. Još se nadpis može možda prispo- 
dobiti sa onom kršćanskom ispod smrti: : 


»O tu che guardi insiu, 
Io ful come sei tu, 
Tu verrai come son io, 
Pensa a questo, e va con Dio!« 
Vid Vuletić- Vukasović. 


___——_ 


Dva nova miljokaza iz okolice Sirmiuma. 


1. 
1 IMP-CAES:M-AVREL 
ANTONIAVS AVG 

TRIB POTEST XV COS Ili E p. Ci 161. 
IMP CAES-L-AVRELIVS 

5 VERVS AVG 
TRIB+-POTEST+-COS-II. 
DIvI. ANTONINI FILI 
DIVI.HADRIANI NEPO'ES 
DIVI.TRAIAN.PARTHICI 


10 | PRONEPOTES 
DIVI.NERVE +-ABNEPO ES 
SIRMI 
18 .M.PIII 


(ikrugli stup (valjak) visok 2:10 m., sa kockastim podstavkom 
visokim 05 cm. Promjer stupa 29 em. Veoma liepo urezan i sa- 
čuvan. Mal ne isti stup našast je kol_Krškoga (Gurkfeld) u gornjoj 


Pauoniji (V. C. I. L. III. p. 573 n. 4620). 


Za ira —_- 


“a 
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2. 


IMP C A S 
L.SEPT +. SEVE 


RO PIO PERT 
2 AG. A RAB 
o H 
“D.LA-B-PA RT OM 


DIV.M.F.DIV: COM (FR... 


so 
.-" 
e 


+ ĐIVANON PI NEP 
DIV HO PROPNP 
DIV R PART A BIP 
DIV NER ABNIP PP IIlItili! 


INP XI RP VI CoS II PROCOS E pa. 198. 


.. IPMARAN NG L SEP S 


2 
=." 
P& 


“EVER PER AVG NF 


* 
, --=- 


- 
“rz --. 


DIV- ANN DLV/ 
AN PII PROBP 
DIv HADR ABN 
ISE RERRRE KIR E RNA RE KENETI 


DIV R PAR €E »IV 
NR OABNP E 


iii NGN 
FIL CVR TIB.CL.CLAV 


DIANO LEG #NGG 
PR PR 


A STR MI! 


M PIII 
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Nadpis je ovaj razbijen na tri komada Na gornjem komadu 
ostalo pet prvih redaka (1—5); na drugom zadnji odlomak šestoga 
redka, još sedam (7—18) i gornja polovica četarnaestoga; a na 
trećem dolnja polovica  četarnaestoga i ostalo jedannest redaka 
(15—25). Medju 5 i 6 redkom, te melju 131 14 odbilo se od 
kamena i smrvilo njekoliko komadića pisanih, kojih sada nema. 
Ovaj je stup, nepravilno izradjen, visok 1:72 m., sa kockastim pod- 
stavkom visokim 40 em. Promjer stupa od 48—56 em., a širina 
podstavka 60 em. Gosp. Jung na naš upit odvrati: da u redku 8 
mjesto H stoji N; da u redku 10 mjesto ima e ; da u redku 12 
pred zadnjim S nema mjesta za T, ali ovo T moglo bi spojeno biti 
sa P ovako P; da je redak 17 imao »visoka slova, ali su sva iz- 
klesana«, akoprem medju Adrianom 1 Trajanom nema mjesta za 
drugoga cara (te tu valjda koja klesarova pogrieška izbrisana); da 
se u redku 19 vidi jasno AB a ne AD; da je veći dio redka 20 iz- 
klesan, gdje je po našem mnienju imalo biti P-+ SEPT + GETAE CAES- 
(Sr. Corp. Inscr. Lat. 11. 3733, 3745, 4654); i napokon, da se 
mjesto onog drugoga G u redku 22 nalazi jasno slovo o dakako 
rezbarovom pogrješkom. 

Gosp. Ignjat Juug učitelj u Mitrovici i revni povjerenik nar. 
zoi. Muzeja i hrv. ark. Druživa za onaj kotar, dne 8 stud. 86 
javi nam: »Prije dva tri dana kopahu u polju van Mitrovice na- 
zvanom Creporac, kanal, to su tom prigodom nadjena dva miljo- 
kaza (poput onoga u Ladjarku), jedan sa (kako se čini) podpunim 
a dragi sa manjkavim nadpisom. Oba su namještena po magistratu 
na mitrovačkom (Filipovićevom) šetalištu; što točniji prepis istih 
poslat ću za koji dan. Dosad nije ništa više nadjeno, ali mi reče 
gradski mjernik gosp. Popović, da će još kopati. Ovoliko za danas«. 

Već šesti dan po tom dobismo 1 prepise nadpisa i dalnje oba- 
viesti. Evo što nam pisao: naš vrli prijatelj: »Na Rumskoj strani 
našeg polja vodi od t. z. Cavić-vođenice u Savu jedan kanal, koji dieli 
polje Meterice od Crepovca. Iz tog kanala kopan je god _ 1853 na 
desno prema Rumi nov jedan pokrajni kanal, te su radnici već 
tada naišli na kamen, na kog se niesu pak dalje obazirali. Ove 
godine prije njenoliko dana čišćen je taj kanal, te je tom prigodoni 
gradski mjernik g. Popović naišao u njem na kameniti brežuljčić, 
na što zapoviedi, da se isti ima odstraniti; sad nadjoše radnici dva 
rimska miljokaza, jedan do drugoga, svaki preko dva metra du- 
gačak. Jedan je neoštećen, a drugi slomljen na tri komada. Sve to 
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je, kako sam Vam, veleučeni gospodine, pisao, namješteno na Fili- 
povićevom šetalištu osim jednog komada, koji je danas jošte u 
polju, ali će se naskoro takodjer unieti u grad Mjesto nalazišta 
udaljeno je od Mitrovice za * a ure hoda (a po nadpisu, od Sirmi- 
uma za tri rimske milje). — Hrnle je vriedno spomenuti, da se 
gradski senator g. J. Pavlović 1 mjernik Popović za ovdješnje sta- 
rine veoma interesiraju, te revno nastoje, da se sakupe i sačuvaju; 
tako su ista gospoda i meni velikom prijaznošću svaku željenu 
ubaviest dali '«, 

Buduć da prepisi ovih nadpisa bjahu donekle manjkavi, na- 
vlastito onaj od drugoga na tri komada slomljena, te i ta tri ne 
ava na istom mjestu i još zemljom zaprljena, toga radi zamolismo 
g. Juvga, neka jih u njekih točkah iznova i oštrije razvidi, a vrli 
se prijatelj umah 1 rado i tomu trudu podvrže, te nas još 25 1. m. 
obširno 1 točno o svem obaviesti. Na temelju dakle tih novih iz- 
vida 1 pomoću drugih ovim veoma sličnih nadpisa u trećoj knjizi 
Moimsenova Corp. Inscr. Latin. ustanovismo njihovo čitanje, kako 
se gori nalazi. 

Isti naš prijatelj ovom prigodom dvoji o tom, da je prva 
stacija runska od Širmiuma u Bassianis, nazvana Fossis, mogla le- 
žati u Jarku, te misli, da se prije ima tražiti u Šašincih. »Čudno 
je, veli on što su ta dva nova niuljokaza nadjena lievo od ceste u 
Rumu a ne desno. Svakako je pored njih vodila rimska cesta; da 
je ova išla u Jarak, morala bi desno poći, jer_neima sinisla da u 
ravnici obilazi. A bilo bi u tom slučaju do Fossis-a koliko više 
nego 9 rimskih milja (toliko ima biti po Hierosolimitanskom puto- 
pisu). I kad bi ravno u Jarak isla, bilo bi više. Ako pak uzmemo, 
da je Fossis bio u Šašincih, onda bi ta cesta za čudo ravno u 
Bassianis išla, kao što u ravnici i treba i može ići. Daljina Šaši- 
naca od Mitrovice jest 11:8 kilom., dakle odgovara podpuno 9 rim. 
miljam. Od Jarka do Mitrovice ima pako ravnim putem 138 kim, 
dakle više. Nadalje je nalazište miljokaza od Mitrovice upravo 7,4 
puta od Mitrovice do Šašinaca. Miljokazi udaljeni od Sirmiuma 3, 
a od Fossis 9 rimskih milja«. 

Iznašašće ovih miljokaza potvrdjuje jamačno, da je rimska 
cesta polazila upravno kroz Šašince u Bassianis (Solnok), te da se 
na ovoj prugi ima tražiti i rimska stacija Fossis. Ova stacija stavljala 


! Slava jim i hvala i od naše strane. Uredničtvo. 
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e je do sada _glje je Jarak, pošto ovdje na Savi počima Jarčina, 
veliko rimsko djelo, 1 jer se tu našao jedan rimski nadpis i više 
drugih rimskih starina. Ovu staciju spominju samo dva stara iz- 
vora, Itinerarinm  Fierosolymitanum 1 Ravennatis  anoniymi Cosmu- 
graphia. Prvi poredjujuje ovako: 

Sirmium 

Mutatio Fossis mil VIIII 

Civitas Bassianis mil X. 

Ravennas ima pako: 

Bassianis 

Fossis 

Sirmium. 

Ime Fvssis moguće da je postalo od Jarčine, a moglo je po- 
stati 1 ako nije umah uz nju ta stacija ležala. Antoninski putopis 
1 Pentiugerska tabla ne spominju Fossis, ali kažu složno, da je od 
Sirmiuma do Bassianis bilo 18 rimskih milja. :Tierom. putopis | 
on se mal ne slaže s njimi, bilježeć 19 milja, dakle samo za jednu 
milju više. Ta je razlika neznatna, a mogla je poteći s toga, što 
je ovaj zadnji počeo brojiti od stanovita mjesta u gradu Sirmiumu, 
koj se na daleko širio, a ona dva od gradskih bedema. Nego Hieros. 
putopis kaže nam i to, da Stacija Fossis bjaše daleko od Sirmi- 
uma 9 milja a od Bassianis 10, te tako da se nalazila mal ne na 
polu puta. Uzmemo li najbolji sadašnji zemljovid. naći ćemo, da 
Sašinci, kao što mal ne i Jarak, leže jedva na treči dio puta od 
Sirmiuma do Bassianis (Solnok), te da se Fossis ima tražiti po- 
nješto dalje od Sirmiuma nego su Šašinci (dotično i Jarak) po pri- 
lici gdje sada stoji Kovačićev iulin uz potok Kudoš. 

(Glede samih nadpisa, pošto su pravilno izradjeni, te se i lasno 
čitati mogu ništa ne dodajemo osim toga, da je Tib. CU Claudianns, 
onda, kad je ovaj drugi miljokaz postavljen, Zegutus ebugustorni 
propetor u doljnoj Panoniji (g. 198), već poznat bio iz drugih 
nadpisa naših i tudjih. On dolazi kao Iegatus Augusti u jednom 
dackom nadpisu od god. 195 po Is., posvećenu istomu caru L. Sept. 
Sever., u što je tom pokrajinom upravljao kao leg. Aug. pr. pr. 
carev brat Geta (C. 1. DL. 1. 905); takodjer u drugom nadpisu 
našastu u Erdu (Hansabeg), dakle u dolnjoj Panoniji, sada u pe- 
štanskom muzeju sa naslovom: leg. Aug. pr. pr. (le. br. 3387); 1 u 
trećem (miljokazu) od g. 198 nadjenu u Vorčsvaru a sada u Pešti, gdje 
se isto označnje kao u našem: curante Tib. Cl. Claudiano leg. Aug 
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pr. ere (de. br. 3745). U ostalom spominju ga i dva afrikanska 
nadpisa, gdje se i njegova žena naponinje, naime Rusicadensis 
(Renier_n. 2165) u kom se čita ,/P/omponiue  Germanillae cl(aris- 
simae) feminae, coningi Cl(audii) Claudiani co(n)s(ularis) duarun Pan- 
noniarun“ — i Kalanensis (Hemer n. 2750), u kom stoji: [Ti.] CI. 
T. (i. fil.J Claudilano] c. v., cos. [a]lulg., leg.] Auggg. [p]lro pr. 
[duarum] Pan. etc. — Cohen u drugom izdanju carskih novcih 
(T. IV. 1.) piše, da si je L. Sept. Severus stoprv g. 200 po Is. 


Eo od 
uzeo naslov Pius a izostavio naslov Pertinar, 1 da ,ducune ne lui 
donne ces denr qualijications reunics“. Naš nadpis drugi kaže jasno, 


da to nestoji. 5. Ljubić. 


Kritika. 


Dr. B. Dadik i D. Frano prof. Bulić o freskama iz života Svetih Apostola 
Ciila i Metoda u podzemnoj bazilici Sv. Kliuwenta u Rimu. 


Dudik je već godine 1869 u ,I/elthedlungon der ok. ko. Central- 
Commission zur Erf. u. Erh. der Baud. (Svezak Januar — Februar) obje- 
lođanio razpravu ,NVeucndeckte FTresken aus dom Leben der heil. Apostel 
Cyrill und Method in Rom“. "Va je razprava i napose otjesnuta, Raz- 
prava Vinohradskogn i R, v. Eitelbergera o i-tom predmetu dadoše Du- 
diku povoda, da god. 18617 na licu mjesta izpita slike u fresko, i da o 
njima izvjesti u rečenom časopisu. 

Bulić je u , Katol. Dalmaciji“ 1881 god., prigodom sveslavenskog 
hodočašća u Rim, štampao u podlisku razpravu , Bazilika Sv. Klimenta 
nooRiunu. -- Poviestno-arkeologičke crtice“. I ta je razprava pečatana 
iste godine u posebnoj brošuri od 68 str. u osim, 

Dudikovoj razpravi priključena su tri drvoreza i dvie tablice, koje 
u velike razjašnjuju tekst i pomažu nam, da razaberemo, koji je od dvo- 
ice bolje iztumačio ono šestero fresko-slika. Bulić se nebavi samo tim 
šlikama, već opisuje cielu baziliku i druge slike, koje se u njoj nalaze, 

Bulić, koji je 12 god. iza Dudika napisao svoju razpravu, iinao se 
je na nju osvrtati i naročito iztaknuti ono u čem se s njim neslaže i 
zašto. Pošto on toga nije učinio, mislim, da ću uraditi nešto u hatar zna- 
nosti, uznastojim li u šljedećim Crtana da prikažem razlike izmedju Du- 
dikovih i Bulićevih nazora, a izmedju njih da pročistin trag pravoj istini. 

Bulić je god. 1551 kao slavenski hodoćastnik samo pohodio bazi- 
liku Sv, Klimenta, dočim je Dudikovo ime, rek bi, uzko spojeno s po- 
četkom izkopavanja i iztraživanja podzemne te bazilike, Un je već g. 1852 
U konobama irskih Dominikanaca prvi razumio, da se sadašnja bazilika 
podiže na ostancima druge, puno starije, i odkrio je prekrasan imnramoran 
stup. O tome je iznašašću javio slavnomu de Roussi-u, i objelodanio ga je 
U svojem ,Zler. Romanum“ u Beču god. 1855, 

*k 
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Dudik pripovieda, da se god, 1859 prigodom popravljanja crkve 
naišlo ua ostanke prastara zida u nekadašnjem predvorju. Bulić veli, da 
se to dogodilo _ god. 1851 i to pri _popravljanju samostana. Sto se tiče 
mjesta volin vjerovati Buliću, a to po onoj Dudikovoj tvrdnji, da je u 
konobama manasticra i sam prije toga nazrievao ostanke stare bazilike ; 
ali o dobi popravljanja. komu da vjerujem ? Cienim, da je vjerodostojnije 
Dudikovo svjedočanstvo, koji je već god., 1867, dakle nakon samih 8 go- 
dina, navlaš putovao do Rima, da izpita gori rečene slike, i kojega je 
bazilika imala jače zanimati nego li našega Bulića, s razloga, što sam ga 
gori iztaknuo. Nije dakle, kako piše Bulić, O. Josip Mullooly, prvi izre- 
kao mnenje, da je zid, izkopan 1859 god., pripadao staroj bazilici, već je 
to učinio vit. de Rossi, nakon izkapanja poduzetih po Dudikovu potaknuću, 
koji je još 1852 god. pomislio, da su u onim podzemnim prostorijama 
ostanci stare bazilike. 

Po Dudikovu kazivanju rek bi, da su se podzemna izkapanja u ba- 
zilici sv. Klimenta izvela većim dielom po moravskoj velikodušnosti i 
moravskim novcem u više puta stavljenim na razpoloženje vit. de Rossi, 
a ne samo ,norcem tadašnjeg Pape Pije IN.“ kako piše Bulić. 

Dudik izričito veli, da je starinska bazilika bila razdieljena u pef 
brodova; a po Bulićevu izvješću, treba pomisliti, da je bila samo na fri 
broda, jer na str. 20 veli: ,Srednji brod bazilike odaljen je od dvaju 
pobočnih“ itd.; na str. 39: ,T srednji brod podzemne bazilike odicljen 
od svojih pobočnih brodova sa 16 liepih stupova“ itd.; a na str. 47: 
pU lievom brodu bazilike“ itd., te malo niže: ,I u desnom brodu bazi- 
like“. Ni tu neznam komu, da vjerujem. U Rimu se je od Konstantinovih 
doba i prva dva tri vieka iza njega uzdržalo mnogo crkava u obliku ba- 
zilike; ali su od tih neke bile na pet. a neke na tri broda. Da mi je 
pri ruci de Rossi-ev ,Bulletino di Archeologia eristiana“ (God. 1863 
Br, 4 ili onaj od_god. 1870), ili Mittheilungen der k. k. Central-Com- 
mission“ god. 1860 str. 199, gdje je po navodu dra Carla Sechnaase-a ! 
Lubke izvjestio o početku izkopina Sv. Klimenta, mislim da bi lahko do- 
znao pri komu je istina. U toj mi oskudici nje druge, već da nagadjam. 
Po Bulićevim riečima: ,»mcdju stupovim podzemne, mjesto nagomilana 
gradiva izvadjena, bjehu sagradjeni zidovi, koji uzdrže gornju nadzemnu 
bazitiku, da se ne sruši“, i po Ren6 Menardu*, koji veli, da ,gornja bazi- 
lika na'iči u obliku dolnjoj, sasvim da u manjim protegama, osobito u 
Širini“, te po istom Buliću, koji u svojoj monografiji veli, da je gornja 
bazilika tješnja od dolnje, lašnje mi je vjerovati, da je stara bazilika bila 
na pet brodova, jer ako su zidovi gornje bazilike sagradjeni nad drugim 
pobočnim redom stupova dolnje, onda su izvanka tih stupova bila druga 
dva vanjska pobočna broda, zakoja bi mjesta bilo u većoj širini dolnje 
bazilike. 

Dvakrat u svojoj brošuri zove g. Bulić starinske ambones bazilike 
Sv. Klimenta, proporjeduonicama: na str. 11 i 17. Ambones, kako i sam 


-—_——-. 


' Geschichte der bildenden Kinste sv. III. str. 59. 
2 Histoire des beaux, arts. Moyen age str. 97 Paris Delagrave, 1832. 
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g. Bulić tumači, nijesu u prvim vjekovima kršćanstva bile propovjedaonice, 
jer je biskup propovjedi govorio iz «anctunrium-a, i to sa svoje katedre ; 
u kašnje su tek ambones postale i propovjedaonicama. 

Pri opisivanju mozaičnih slika u konki apside zaboravio je Bulić 
napomenuti, da su medju gradovima Jeruzolimom i Betlemom unaokolo 
svekolike apside, na visini friza, naslikani, u simboličnom obliku janjaca, 
Apostoli koji izhode iz jednoga i drugoga grada, po šest sa svake strane, . 
te smjeraju k Jaganjeu Božjemu, koji je po sriedi sa ko urom svetinje 
oko glave. Očevidno je ta predstava prenešena iz slična divna starinskog 
mozaika na kouki Sv. Kuzme i Damjana tak djer u Rinu !. 

U opisu fresko-slike, koja predstavlja prenos tiela Sv. Ćirila iz Va- 
tikana u baziliku Sv. Klana: «to u čem se dva izvjestitelja neslažu. 
Bulić veli, da je ,tielo njekog biskupa nuseno“ ,od četiri valjdu dia- 
kona“, a Dudik, da je nošeno od četiri mladića; Bulić da  ,dva akulita 
kade kadionicim tielo sv. biskupa“, dočim su Dudiku to dva diakona. Tu 
cienim, da se je Bulić više približio istini, jer četiri nosioca, kako je ra- 
zumjeti po slici, jesu crkovne sluge, ali bez biljega posvećenja, dakle 
diakoni, a ostala dva sa kadionicama su postrižena, te su po svoj prilici 
akoliti. Bulić nagadja o četvrtom nosiocu, da je to osoba ,koja dizući 
ruke u vis, rek bi da plače i viče; po dugoj kosi uzeo bi ju za žensku 
glavu“, te gallavlja: »De Ro-si ne vidi u njoj žensku glavu nego če- 
tvrtog nosioca, što po našem skromnom mnienju nemože biti, jer je ona 
podaleko od nosila, ruke joj ne uzdrže ništa, kao u ostalih nosilaca, 
dupače se ride podignute u vis“. Ni Dudik neopaža ništa o tom četvrtom 
nosiocu. On ima kao i ostala tri mladjahno i mnladenačko lice, ima njihovu 
veličinu, jednako prignuta koljena pod teretom i dugu kosu, ali samo do 
ramena, a ne u dugačke pletenice, Što taj četvrti nosioc drži ruke na 
više od ostalih to dolazi od perspektivnog položaja nosila, na kojima se 
lieva strana na slici ukazuje na više, jer su vidjena odozgor; ali se ipak 
vidi da on zbilja drži četvrti stup nosila lievom rukom, a desnom da jih 
podupire. Naravski, da je na slici perspektiva ovog nosioca pogrješena, 
jer je naslikan odviše nizko, pa je s toga slikar bio usilovan, da mu pri- 
kaže i odveć podignute ruke. Uz to svoje krivo mnenje nadovezuje Bulić 
drugo, da bi to, naime, mogla biti mati svetih Čirila i Metoda. Protiv toga 
stoji anladjahno lice preporne osobe. Da je slikar hotio predstaviti majku 
nasilo Svetaca, bio bi joj zaisto znao napraviti postarije lice i drugčiju 
kosu. U ostalom, kad to nebi bio nosioc, gdje bi onda bio četvrti nosive, 
kad i sam Bulić veli, da četvorica nose tielo sv. biskupa? U slici neima 
nikakve druge osobe u blizini nosila, o kojoj bi se moglo pomisliti, da je 
četvrti nosioc. 

Bulić veli, da je za nosilima papa sa ,fiara“ iliti regnum u naj- 
starijem nam poznatom obliku“, dočim Dudik, da ima mjesto regnum ili 
tinre starinsku šiljastu karu, pileus. Tinra je uvedena tek početkom 
NIV. vieka, a mitra turbinata_ cim corona veli Dudik, da je već upo- 


! Wilhelm Libke, Grundriss der Kunstgesemehte sv. T str. 241 i Schnaase 
op. cit. sv. IL. str. 200—201, 
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trebljena bila pri krunjenju pape Adrijana IV god, 1054, pa mu to da 
pače služi dokazom, da je slika napravljena prije toga doba, a ne kako 
dokazuje Bulić pri svršetku XI ili početkom XII vieka. Nije dakle papi 
na glavi fiara, ni regnum, već pileus, to jest kapa bez krune. Bulić na- 
stavlja opis ovako: , Pred papom djakon nosi križ nasadjen na dugom 
štapu, za njim druge nosi mu štap“. Dudik veli ništa o tome, ali se na 
slici vidi, da djakon nenosi križ pred papom, već iza njega. U redu 
s papom jesu, kako i sam Bulić piše, ,dva svećenika ili biskupa bra- 
data“. Oni su tako blizu pape, da niko nemože da bude medju njima, 
a tako neima nikoga nl pred njima, jer oni dolaze odmah iza nosila. 
Medju ramenima pape i licvoga biskupa vidjeti je glavu i komad grudi 
djakona, koji nosi križ; on je dakle zaisto iza njih, Po Bulićevu kazivanju 
rek bi, da je i drugi djakon izpred pape, što nije. Drugi djakon nosi 
biskupski štap (pedum episcopale), ali to nije papin, jer je va slici još 
i treći djakon, koji nosi drugi pedum drugog biskupa Bulić nije zar opa- 
zio tog drugog štapa, pa ga i nespominje, kao što nespominje ni tri la- 
bara: papin, nošen medju dva biskupska štapa, a dva biskupova iza njega. 

Bulić piše, da povorku čeka papa na oltaru, a Dudik, da je to 
Sv. Kliment, kojun da slikar označuje crkvu Sv. Klimenta, dočim je s druge, 
strane papom označio Vatikan. Ja rada pristajem uz Dudikovo mnenje. a 
tim radje, što mi se začudno čini, da bi umjetnik na istoj predstavi slikao 
bez potrebe istoga papu na dva različita posla. 

U nadpisu pod tom slikom izostavlja Bulić rieč DIVINIS, a dodaje 
istu u čitanju nadpisa, dočim je ta rieč na slici napisana bez pokračenja ; 
ali je lahko da to zavisi od tiska. 

Ako je slika, kako dokazuje Dudik, postala prije god. 1054. onda 
slikar pišući pod njom, da je tielo svečevo prenešeno za pape Nikole I 
mjeste Adrijana II., nije u toj pogreški slicdio povjestničare iz AII vicka. 
kako piše Bulić, već se tomu anakronizmu netreba čuditi, kao stvari običnoj 
u legendama, kao što opaža Dudik. 

Još je Bulić u tom opisu zaboravio kazati, da ona dva akolita sa 
kadionicima nose još, prednji u lievoj a stražnji u desnoj ruci, knjigu 
Jevangjelja. | 

Drugi nadpis izpod te slike nije odimah izpod prvoga, kako bi se 
moglo misliti po" Bulićevim riečima: , Pod nadpisom gorinaveđenim“ itd., 
već je medju obadva nadpisa, kako i Dudik veli, dobro stilizovan ures 
sa cviećem. 

Bulić veli, da bi Ifaria Macellaria, koja je dala napraviti tu sliku, 
imala biti suvremena Mariji ženi Bena de Rapiza, koji je učinio napra- 
viti drugu sliku, o kojoj će niže biti govora. 'V'o svoje mnienje podupire 
na razloge, da su na obiema slikama slova istog oblika, da jim zavjetni 
nadpisi svršuju istim slovima i da su istog stila, ako ne i istog slikara, 
Niesam vidio slika u izvorniku, te nemogu odrješito da sudim o slogu samo 
na temelju Dudikovih ilustracija. Vidim ipak, da je na Benovoj slici otar u 
tačnijoj perspektivi narisan nego li su nosila na slici Marije Macellaria, a 
opet su na _Benovoj uz glavne osobe napisana dotična imena, i ime grada, 
gdje se čin sbiva, da nebude sumnje u tumačenju, dočim neima toga na 
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Marijinoj. Otud mi se poradja sumnja, dali su slike zbilja jednog te istog 
vremena; pa i sve da jesu od jednog te istog slikara, kako Dudik veli da 
jesu, onda bi slika prenosa Sv. Čirila_ bila iz slikarevih mladjih. a Be- 
nova, kao savršenija, iz starijih mu godina. I to dolazi dakle u prilog 
Dudikovu mišljenju, da je slika prenosa Sv. Cirila od prije 1054 godine. 
Neznam pak, kako to [Bulić može misliti, da je ona od konca XI ili od 
početka XII vieka, kad je Robert Wiskard do temelja porušio staru ba- 
ziliku još god. 1084. — Dudik piše još, da je Maria Macellarija ista Be- 
nova žena Marija, nije dakle druga njezina suvremenica. Kad bi to doka- 
zano bilo, moglo bi se pomisliti, da je Marija dala napraviti sliku o pre- 
nosu još prije nego li se udala za Bena, pošto u njoj neima o njemu 
spomena, a to bi dolazilo u prilog mojem gori izrečenom mnenju, 

U mnenju o prvoj slici na _ desnu groba našastoj n presbyteriumu 
podzemne bazilike sasvim sv razilaze Bulić i Dudik. Bulić veli. da je tu 
biskup ,gdje krsti čovjeka“, dočim Dudik veli, da je nadbiskup, jer da 
ima nadbiskupski pallinm. Slažuči se sa De Rossiem Bulić piše, da je 
to S. Ciril, koji krsti Slavene“, dočim Dudik nahodi u njemu Sv. Metoda. 
Dudik veli još, da je taj uadbiskup kalugjerski postrižen, a to se vidi i 
na njegovoj ilustraciji. Zna se, da je Metod bio kalugjer Olimpskog i Poli- 
hronskog manastiera, a Čiril nije, pa je tim dovoljno dokazano, da je na 
slici ne Sv. Ciril već S. Metod. Iza toga piše Bulić, da je to _mnenje 
ppotvrdjeno drugom slikom istoga stila, koja pokraj prve bi našasta“, 
pOna“ da predstavlja njekog velikuša kneza ii kralja, koji pruženom 
rukom daje zapovjedi jednoj ili više osobam  stojećim pred njim na 
nogam, i koje su na žalost malne sasviem uništene“. Ova druga slika 
istog sloga potvrdjuje mnenje, da se radi o našoj svetoj braći, a ne o 
drugim svecima, ali ne da je na _prvoj Sv. Ćiril, Bulić nagadja, da bi 
taj kralj ili knez mogao biti Rastislav knez moravski, ili Mihail kralj bu- 
garski. ili gam car Mihajl; dočim Dudik, po priestolju i velikom ornatu, 
bez oklievanja kaže, da je car Mihajl, čemu i je lašnje povjerovati. Dudik 
veli, a tako se razumni i po slici, da je jedna osoba pred carem klečeća, 
a za njom dvie, da su na nogama, kao da idu; niesu dakle sve na nogama, 
kako piše Bulić, niti jim je broj neoprcdieljen, već se vidi, da su fr2. Oko 
glave klečeće osobe razabire se kotur svetinje, a na njoj da je svečano 
oblačena, česa_ Bulić nenapominje kao Dudik, Iza sveca okomito napisana 
razabiru se slova £2 CIRILL, to jest Agios Cirillos, Sveti Ciril. I Dudik 
priznaje, da je slika veoma oštećena, Navodeć taj nadpis Bulić je izosta- 
vio drugo L. On nenapominje ni tri slova A L M, što se nahode izpod te 
slike, a Dudik jih navodi. Fr. Radic. 

(Sliedi konac), 


Dopisi. 
1. Otočac, dne 10 srpnja 1886. — Veleučeni gospodine! Uslied Vašega 


cienjenoga lista od 26. svibnja t. g. podao sam se na izkapanje starina 
u Prozoru i to prigodom molbenili dana dne 31. svibnja i 1. i 2. lipnja 
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(. g. Dao sam kopati sporazumno 8 udovom Markovićkom na njenom zem- 
ljištu, dakle na istom komadu, na kojem je kopao pokojni Marko i to na 
južnom okrajku. 

Poslie_ pako, i to dne _15. 16. i 17. ist. mj. dakako u dogovoru 
samnom, kopala je sama udova, samo što bih ja po poldne poslie škole 
tamo otišao i izkopane stvari popisao i primio, Dulje od ovo šest dana 
kopati niesam htjeo, pošto sam na licu mjesta biti nemogu, i tako izka- 
panje nadgledavati. Uspjeh izkapanja za to vrieme bio je sliedeći: 

Prvi dan nadjosmo mnogo grobova. nu većinom bez predmeta; samo 
u dva groba _nadjeno je nekoliko, koju Vam šaljem u zamotu pod A. 
Kostiju dakako bilo je mnogo, nu većinom zdrobljenih. 

Drugi dan naidjosmo na dupao grob i to u dubljini do 2 metra. 
Jedan je grob bio nad drugim; nu je okostnica_ gornjega bila okrenuta 
glavom pram istoku. a donjega pram zapadu. Predmeti, koje u oba groba 
nadjosino, jednaki su, pa zato ih i zamotah skupa. Prozračno zrnje. što 
ga u tih grobovih bi rek na vratu nadjosmo, bilo je u zemlji skoro sa 
avin mehko, te je kašnje na zraku otvrdlo, Na gornjem grobnu bilo je 
kamenje jako krupno, dočim na donjem mnogo sitnije. Medju oba pako 
bio je do 0:2 mtr. visok sloj ilovače. Kosti su u oba bile sasma  iztru- 
nule, i samo su zubi nadjeni zdravi, od kojih Vam uckoliko na uvid ša- 
ljem. Predineti tuj nadjeni, nalaze se u zamotu pod BB. 

Treći dan naidjosmo opet na više grobova, nu sa malo nakita, jer su 
tuj valjda s malom razlikom sve sami mužkarci zakopani bili. Jednu lubanju 
nadjenu taj dan, šaljem Vain prem oštećenu, jer je na njoj bilo mnogo ka- 
menja. Ostali predmeti, koji su taj dan nadjeni, nalaze se u zamotu pod C. 

Četvrti dan — i ostale — kopala je udova Markovićka bez mene, 
Taj dan nadjoš»: takodjer dva groba, a u jednom veliku brončanu spoju, 
i to kako mi kazaše na trbuliu. A pošto se na njoj vide komadi kože, bi 
rek, da je ta spoja bila na pojasu. 

Nadjen je tuj takodjer na desnu stran i brončani kotačić, nalik na 
prsten, U drugom grobu nadjoše samo dvie mjedene i jednu prebijenu že- 
ljeznn spoju, a osim ovoga više ništa, prem su kopali do blizu 3 inetra 
duboko, Predmeti nadjeni taj dan, nalaze se u zamotu pod D. 

Peti dan bio je mnogo sretniji, jer taj dan nadjoše tri groba, a u 
njim, osim navadnoga nakita, tri sasma nova predmeta, koja se do sada 
u Vitlu ne nadjoše, i to sva tri više glave do 1 decimetar daleko, U 
jednom grobu nadjoše ptičicu, sasma dobro sačuvatu, u drugom ribicu, a 
u trećem guštericu ili psića, nu žalibože oba potonja predmeta nešto ošte- 
ćena. Svi ti predmeti, a od svakoga groba napose, nalaze se u zamotu pod E. 

Šesti dan nadjeno je raznih, nu običnih stvarih, koje se nalaze u 
zamotu pod F. i netrebaju točnijeg opisa. > 

Kroz sve to vrieme ne nmadjosnmo niti sgarišta, niti žara; zemlja je 
obična ilovača i što niže, to mnogo tvrdja. Izvanredna dakle ne nadjosmo 
ništa, osim na jednom g:obn 3 do 4 em. debeo sloj crnice, na kojoj je 
bilo utisnuto sijaset brončani kotačica. Po svoj prilici biti će to sagujila 
diska, kao pokrov od groba. U jednoin zamoliku naći ćete komalić toga 
i mnogo tih kotačića, 


23 


Konačno eto u posebnom zamotu i predmeta, što mi ih je uručio 
major Ditz, valjda uslied naloga kot. oblasti, da ih odpremim narodnom 
muzeju. Prem neznam, jesu li to predieti sbilja iz Vitla ili ne, ja Vam 
ih dostavljam, kako sam ih i od njega priinio. Valjane predmete zadržao 
je rečeni gospodin u svoje svrhe. 

Napokon dostavljan Vam 1 komad sreberni i 3 komada bakrena 
novaca, što ih je našao neki seljak u Vitlu. 

Matija Kolak, grad. učitelj, muz. povjerenik, 


U Korčuli, dne 5. studenoga 1886. ' Veleučeni Gospodine! Na Go- 
lubincu * je (daleko gat hodu od Zavale, a put istoka) Ravno greblje ili 
Mili. Tu je sliedeći spomenik: 

1. Stećak. U vrhu je širi, a naokolo je zarubljen granjem. Na no- 
gama su stećka dvije životinje, te su u položaju, baš kao da idje jednu 
za drugom. $S prednje je strane kolo od desetero čeljadi, t. j. od sedam 
muškijeh i tri ženske. Na glavi je stećka jelen, te je okrenut put zapada. 

S gornje se strane nevide simbolički znakovi, kaonuti što je spo- 
menik prevaljen. Navrh spomenika je štit, a za štitom mač. Tu je još na 
štećku životinja zavrčana_ repa, a okrenuta put sjevera. Ostalo se nepozna, 
kaonuti što je lišaj pokvario štećak. 

Stećak je u obće slabo ukresan, Ovdje je na Rarnomu Greblju u 
sve desetak spomenika, ali su svi bez znakova i slabo izradjeni, a na 
jednomu je samo udaren krstić. — Tu je predhistorička gomila, a na njoj 
je navaljena ploča. Niže greblja je još jedna, ali malena predhistorička gomila, 

Iz Golubinca do Belenića je više od sata hoda, a tu je kod sa- 
moga sela Ilijno brdo, te je na njemu crkva i starobosansko greblje. 


! Pročitao sam opazke našega veleučenoga gosp. Dr. Ivana Črnčića 
o zavalskomu pečatu, (V. Viestnik 1886 br. 2. str. 36 i br. 4, str. 114), 
te gam u velike zahvalan vrlonu Dr. Ivanu, da se je dostojao, da me u 
stvari naputi, kaonuti, što je on na daleko poznat za vještaka u tuma- 
čenju našijeh listina itd. — Opeta mu u velike blagodarim, a u isto doba 
ga molim, da mi i unaprijeda bude ua ruci u ovome mučnome poslu, biva 
svjetom i djelom! 

Ovom se sgodom usudjujem, a da umiljato napomenem, da još ni: 
* jesam nikada našao na starobosanskijem spomenicima (steććima) u Herceg- 
Bosni B, nego vazda th, a češće sam nalazio, da svršuje rieč i bez tun- 
koga (dakako, to je pogreška) i reloga jer; pa sam baš s toga (ako i 
pogrešno) ono uzeo za želo (2). 

Sto se tiče genitiva u one tri skraćenice np(tcna)r(n)un u(smem 2) 
G(oropo)a(n)ib, ono bi nas navelo, a da se posuilja, da je zavalski pečat 
kašnje patvorenje kaonuti što su starobosanski spomenici u Herceg-Bosni 
pisani čistijem jezikom, baš bez pritruhe. Riječ MONAcTupa mogla bi se 
možda pročitati MINacTnp1, knonuti što je ono N svezano u svrhu sa vo- 
kalom, te se dobro nerazaznaje jeli o ili a; a u Herceg-Bosni_ običnija je 
riječ MAMACTHPH. 

Ž V. Viestnik 1886 str. 121. 
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Počimljem, a dn opišem spomenutu nekropolu s istočne strand: 

I. Krst. Bio je oklačen, te se znakovi nerazaznavaju, 

2. Ploča. Zarubljena je velikijem granjem. U vrh ploče je jabuka, 
pa pet ovelikijeh ruža, biva jedna navrh ploče, druga u srijedi, treća niže 
nje, pa tako četvrta i peta, biva jedna izpod druge. — Uz ploču je, 
s lijeve strane, kao vuk, te nasrće na čovjeka, a čovjek zadio strielu za 
tetivu, pa gadja (put zapada) na onu zvijer, Tu jei medjed, te je raširio 
ralje, pa hoće, da izmrevari onoga čovjeka, al uz to iza zvijeri pomolilo 
se muško čeljade, te će toljagom na inedjeda. — Na nogama se je spo- 
menika ložila vatra uz ploču, te se ništa nerazaznuje vd čadje. S gornje je 
strane ploča zavaljena u zemlju, a tako i na glavi. te se nemogu vidjeti 
sunbolički znakovi. 

3, Stećak poput ploče, a na njemu krst # 

4, Stećak. S gornje inu je strane kolo od sedinero čeljadi, t. j. če- 
tiri muška i tri ženske. Ostale su strane zavaljene, n stećak je uz to za- 
raso u lišaju, te se nista nerazpoznaje. 

9. Ploča. Na njoj je inithička životinja duga, zavinu'a repa, te je 
razjazila žvalo kao vuk. Okrenuta je put juga, a ispod nje, 8 naopaka, 
koprenju se dvije životinje, te su poput ptica. 

6. Ploču, Na njoj su dva čovjeka jedan prama drugomu, a to baš kao, 
da će jedan drugomu dati šaku ruke. Onaj se je s lijeve strane podbočio, 

1. Ploča. Ogromna je, a na njoj je velik krst F4. 

8. Stećak poput ploče, Na plohi je sve liepo urešeno velikijem granjem, 
a naokolo je krasno lišće djeteline, Na vrhu mu je velika ruža, a ispod 
nje dobar vijenac, S lijeve je strane četveronožna životinja, a poviše nje 
druga naprćena. — Ostalo se neraznaje od lišnja. 

9. Stećak. Zarubljen je naokolo granjem. 

10. Stećak, Na njemu je krst PR, a ispod njega kupa. Slabo je ukresan, 

11, Stećak, Na njemu je uadpis, biva to je spomenik Vida Cur- 
čića od. god. 7183 = 1675. Stećak je bez znakova, te se ni sva pi- 
sinena. nepoznadu, kaonuti što je lišaj na kamenu, 

U ovomu je greblju u sve, po prilici, do trideset spomenika, 

Ilijna crkva je sgradjena velikijem babanima, te rek bi, da su u 
nju navaljivani isti stećci s onoga greblja. Na jednomu je sliedeći krst 
(gotovo poput dekusis-4. x Pod Kijevijem Duolom (selom) su na Rudini 
do dvije starobosanske ploče bez znakova, te su navaljene na predhisto- 
ričku gomilu. 

Kod Kijevdlala su dvije predhist. gomile, a jedna na goli Gracu. 
Kažnju seljaci, da se vidja na gori Gracu ukržaka posudja. 

Ove sam srodine_ primio nekoliko listova iz IIerceg-Bosne od  pri- 
latelja, a uz to i starobosanskijeh nadpisa 8 dotičnijem opisom stećka, te 
1 drugijeh spomenika što se nalaze na tome mjestu. Po mogućnosti ću sve 
te nadpise po redu objelodaniti, a kazat ću zahvalno ime sabirača, te do- 
dati i njegov opis, pa sve što se tiče spomenika. 

Od najmarljivijeb prijatelja mi u Bosni slobodno je g. Tomo Dra- 
gičević iz Zabrdja kod Bjeline, vrli član našega društva. Od ujega sam 
primio nekoliko dopisa, pa ću eto crpiti što je za našu stvar, a i nad- 


) 
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pise cu lagano priobeiti, Evo dopisa g. Tome Dragčevića: — p Nalazi 
se jedan starobosanski spomenik kod Peljarskog groblja (Peljane spadaju 
pod javtu Pribojsku) na jednom brdu, na. medji Tobutskoj i Peljavskoj, 
a to je kotar Zeroruičke, okružje doljno-Tuzlansko. — Spomenik izgledu 
poput sanduka sa sva četiri kraja, te je otesat ravno na ćošeta. Dug je 
in. 1,60 ; debeo m. 0,60; šir. m. 0.80. Nadjpis je oko stećka, biva sa 
sjevera je u dvije crte, do zapada, na čelu, u pet crta, na strani, do 
juga, u pet crta, Na čelu se počimlje čitati od sjevera k jugu, a do juga, 
na strani, uzduž, biva od zapada k istoku1. Spomenik je od pužinjaša. 
Narod priča o tomu groblju i spomenicima. da su se tu prije sastali svu 
tovi, pa se diboli radi djevojke, te se. okameuili, a od toga i selo nosi 
ime Priboj. Drugi opeta vele, da su to neke biljege od zakopatijeh no- 
vaca. te da su tu u blizini više puta vidjeli vatru gdje gori, pa svijet 1 
kopa i traži tijeh prokletijeh para, al samo pod spomenikom nalazi osta- 
naka kostiju, te po njima sudi, da su to prije bili nekakvi izvanredno go- 
lani ljudi. Kaže Stefo Bijelić Tobućanin (osamđeset mu je godina): 
ta kako bi tako golem kamen danas čoek dovukao na tako brdo? A 
oni ga prije uzmi pod pazuho i nosi. — Opisani spomenik leži duljinom 
od istoka k zapadu, baš nasred puta. Od istoka je njiva Boje Stjepano- 
vića iz Peljava. a na zapadu njiva Stanoje Simanića. Put juga je odaljeno 
za koje četrdeset koraka ploča, a na njoj je sa zapadne strane krst. 
K sjeveru, šest koraka odaljeno, leži jedan spomenik, a k jugu dva ko- 
raka drugi spomenik, te su obadva istoga oblika i po prilici veličine, al 
na njima nema nadpisa. K gjeveru na sedamdeset i pet koraka je šest 
mramorora (tako u Bosni zoze narod stećke), biva tri leže u obliku san- 
duka, a tri stoje isto u obliku sanduka, t. j. otesati su na četiri #oška, 
Na jednomu je nadpis?*, pa evo mu opisa: Spomenik leži duljinom od 
istoka k zapadu. Samo mu se vidjelo jedno ćoše, a kad ga se odkopalo, 
izgleda poput sanduka. Ona strana, na kojoj leži, ozdo je napisana, ona 
do juga, a to onaj kraj do istoka, pa je po tomu suditi, da je kamcn 
stao uzpravce, te se je prevalio ka istoku, Dug je m. 2,80, debeo m. 0,40, 
šarok m. 0,60, a u zapadnjemu je kraju malo uži. Spomenik je od ljutea 
(vođeničkog kamena), Od ovega spomenika k zapadu na pet koraka je 
drugi spomenik, a šest koraka k sjevero-zapadu isto spomenik uzpravo 
usaljen 1 otesan na četiri ćoše. K jugo zapadu su na šest koraka tri spo- 
menika bez nadpisa, al jih se prije spomenulo. K sjevero-istoku na sto 
koraka je sadašnje Peljavsko groblje. Ovuda ima na mjestima po sto spo- 
menika ,ramorora“ na jednomu mjestu, al na njima nema nadpisa. 
Njeki je seljak iz Tutujevea otišao. da kopa izpod jedne ploče, te je oko 
nje bilo 1 cigala. "Fu je iskopano bakren krstić, a na ojemu pet slika, te 
je po svoj prilici to starobosansko djelo. Krstić je unutrima šupalj, te je 
bio slobodno za nešto prikopčan, kaonuti što ima ušice sa dvije rupice 
uvrh krsta i podno krsta, Do sgodi će ga se i urezati, a na ogled uče- 


! Ovo je spomenik (mramor) Dragoja Junotiča Tupkoviča plenenitoga 
Sribničanina 
* Ovdje leži Brat Mijo Branković Bolerido unuk. 
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njacima, al za sada mi je spomenuti, da je Isukrst u dolami“. —- G. Tomo 
Dragičević nadodaje u drugomu pismu i ovo: ,Nek Vam je i to na znanje, 
da u ovijem krajevima ima većijem brojem takijeh spomenika (t. j. staro- 
bosanskijeh, kao što jih je opirao g. Dragičević), te jih ima i pisanijeh, 
al se pismena nemogu no dielom čitati, kaonuti što jih je lišaj pokvario, 
al ima jih što se mogu i sasvijem pročitati. Na nekomu je zvijezda, polu- 
mjesec, posjeklica, krst itd.“ Evo sam za sada ovo crpio iz dopisa gosp. 
Tome Dragičevića, te mi je nadodati: Mnogi se ugledali u njegovu mar- 
ljivost! — Preporučam Vam i ove crtice, jer se kaže: Sama ruka, mrtvoj 
druga! — Vaš osobiti štovatelj Vid Vuletić-Vukasović, 


Razne vjesti. 


Vis. kr. zem, Vlada (odjel za bogoštovje i nastavu) 
svojim štov. dopisom od 16 rujva 1886 br. 3738 blagoizvolila je 
milostivo ustupiti bezplatno hrv. arkeol. Družtvu 160 otisaka znan- 
stvenoga muzealnoga kataloga, što ga o zemaljskom trošku izdaje 
avnateljstvo arkeol. odjela nar. muzeja, u tu svrhu, da timi otišci 
nađieli inostrana družtva, s kojimi stoji u svezi putem zamiene, 
zatim svoje počastne i utemeljiteljne družtvene članove. Na toli 
veledušnom i znamenitom daru Visoke Vlađe hrvatsko arkeologičko 
Družtvo najtoplije i najpokornije se zahvaljuje. 

Kamenita teža oblasta sa željeznim uhom. Groblje od žara. — 
Slična guskinu jajetu, dosta ugladjena teža, i sa željeznom ušicom na jednom 
vrhu. 'Vakovih ima dosta po n.ših briegovih navlastito u Zagorju, ali bez 
ušice, te potiču iz kamene dobe. Vjerojatno, da je i ova iz one dobe. no 
kašnje ušicom providjena. Ovo je dar velečast. g. Fr. Papića župnika u 
Samarici, koj nam o nje odkriću piše ovako: ]Dne 24 srpnja t. g. orala 
su braća Mato i Vido Vugrić iz Samarice na svojoj oranici Vapnenica 
zvanoj, udaljenoj !/4 ure od sela, te su odorala težu, koju vam po g. Andr. 
Smalcelju filosofu prepošiljam. Kada je i kako ta teža tamo dospjela, nije 
moći nagadjati . . . Na polju Tišćani, koje se već ponešto u Garjevici 
nalazi, odorali su ljudi prije nego sam ja ovamo došao, više raznih po- 
suda, ali je sve _ propalo, jer nije bilo nikoga, koji bi se za te starine 
pobrinuo“, 

Nalazak predmeta iz bronzene dobe. — Obaviešćuje nas gosp. 
Jakov Bobinac, učitelj u Cigleniku (Oriovac), da je pred dvie godine njeki 
težak, kopajuć u vinogradu g. Stjep, Batinića. mlinara na Orljavi uz Ci- 
glenik naišao na hrpu bronuzenih predmeta, ,ali da je sitnije stvari poraz- 
bacao i pogubio. ,G, Bobincu podje za rukom spasiti tu ne davno tri 
narukvice i jednu otku, sve odkupnjeno od istoga težaka. Jednu od tih 
narukvica pokloni on g. Jurincu _gimn. prof, u Varaždinu, a ostule dvie 
i otku veledušno pokloni nar. arkeol. inuzeju. Gosp. Jurinac, koj nam po- 
kaza onu narukvicu, obeća, da će ju do mala istomu muzeju u dar pri- 
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kazati Gosp. Bobinac primećuje i tot ,Ovim dvim narukvicam bili su 
krajevi sastavljeni, ali ih je taj težak, nabijijuć na ornice raztegao. Na 
ornicah ih je već dvie godine držao“. Beata simpircitas, 

Predhist. mogila iznad Ozlja. — God. 1584 doči je muz, 
ravnatelj kopao u Trešćerovcu na imanju g. Jordana nedaleko Karlovca 
predhist. groblje od žara (V. Viestnik 18593 str, 66) doču od radnika, da 
ge isto takovo groblje nalazi iznad Ozlja na zemlji, koju obradjuje g Jalić 
umir, nadšumar u gradu Ozlju. (2. Jalić ne samo stavi ua razpolaganje 
ravnatelja svoje zemljište, dali mu veledušno pruži sva moguču pripomoć, 
da iztraživanje što točnije i bržje obavi, na čem mu najtoplija hvala. Iz- 
kapanjem, koje se prošl, rujna obavile, in okom je viešto i marljivo sudje- 
lovao Jalićev sin vrli pomorski inžinir u Poli, tada na dopustu u Ozlju, 
dokazalo se je, da se nije radilo o groblju od žara, nego o ogromnoj 
predhist. mogili, koja je sadržavala. mnogoljetno grobište jede ondje nao- 
kolo u ono doba nastanjene zadruge ili koljena. Mogila bila se vremenom 
malo po malo odvalila i snižila, pošto je ležala na povisokoj kosi medju 
dvie doline, a skroz nju se _kašnje i prokrčio bio put za prolaz iz jedne 
u drugu dolinu. "Toga radi mal ne svi grobovi nalazahu se već davno 
raztreseni, izrovani ili razneseni. U naokrug po prilici od 50 kvadratnih me- 
tara, što je mogila zauzimala, našlo se je sjaset zemljenih posuda (lonaca 
i zdjela raznog oblika) na mjestu, no sve u komade, ili na_ pola, ili tako 
zgnječeno, da se nije moglo uz svu pomnju ni jedne ciele_izkopati i spa- 
siti, Ali dočim se u, Treš*eroven_njeke spasile a nikakav drugi predmet 
pomolio, da nam točno opredieli doba onoga grobišta; ovdje su se nu 
snproć uz nestašicu cielih posuda pomolili predmeti, koji nam jasno po- 
kazuju doba ove _mogile. Našlo se naime iz bakra: — rukobran od de- 
bele žice, sada od devet zavojenih okruga te komadi od drugih osam, tako 
da srednji je najdeblji, a okrajni su najtanji, s promjenom od 6 centim,; — 
fibula na krugiće stremenom i jeglom odbitim, na poluokrug, duga G centim. ; 
— kapica, po sriedi iznutra sa ušicom a izvana sa bočkom, kakovih se 


mnogo našlo u Prozoru; — okrugić, na kom tri bočine na trokut, vjero- 
jatno glava kosne bodače; — njekoliko kolobarića od veružice; — tri 
odlomka užliebite žice; — dvie žice sa glavicom na kraju, valjda kosne 
bodače; — jedna uvijena pantljika; — tanka žica sa komalom okisanog 
željeza; -—- dva odlomka narukvice iz željeza jako okisana; — četiri okru- 
gića od staklene tvari, dva žuta, jedan zelen a jedan modar, vjerojatno 
od niza; — osam agršaka (fusajuoli) zemljenih, od kojih tri na dvostruki 
čunj, a pet s jedne strane oblih a s druge plosnatih i izdubenih, svi pako 
probušeni; — te napokon višu komada raznovrstnih lonaca. Ovo bi nam 


kazalo, da mogila Ozaljska spada na prvo željezno doba. 

Odkriće zlatnih novaca. — Evica Matijašević, djevojka od 15 go- 
dina, pašuć 2 srpnja 18855 svoje stado u šumi Jarki blizu Maloga Po- 
ganca_ obćine Sokolovac, slučajno razbi grljanak kamenite štuce, koj je 
van virio izpod jednog bukvića, te opazi zlatne novce, koji su iz štuce 
padali. Nevjerujući svojim očima, stade prizivati sviet. Na njezin glas do- 
teti namah Joso _ Popović, koj je tu u blizini svoje stado pasao, izvadi 
stucu, pobila novce, nješto ustupi Evici, a prisvojivši si ostalo, ode, Ka'iko 
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je zl. novaca u čtuci bilo, nije moguće točno opredjeliti. Po izveštaju 
Kopriv. podžupanije valjda jih bjaše na hiljade. U koliko se zna, deset 
dana kašnje Simo Lazarović kupio je u Jose Popovića 100 komada po 
tri for, (javna i očita prevara), a u isto doba isti Joso pokazivao je jos 
10 kom.; Evica Matijašević prodavala je igumanu TVihonu Dzebiću 10 kom., 
a pokazivala još druga dva, a njezin otac Stevo još jedan; dočim u Za- 
grebu bjaše tada na prodaju u trgovca. Weisa_hrpa od preko 100 kom., 
a malo kašnje kupovao je nar, muzej u Pešti 100 kom. od istoga na- 
lazka. Tada se i po Zagrebu glasalo, da su se u Križevcih i u Kopriv- 
nici s prva javno prodavali i po njekoliko novčića, a iz služ. izvieštaja 
zna se za stalno, da su se u Ssokoloveu javno i slobodno prodavali, i da 
jih bilo u sama ondješujeg načelnika ne malo. Svi su dukati zlatni ugarski. 
Vidili smo samo tri, jedan _ kralja Sigismunda i dva kralja Matijaša raz- 
noga kova. Zemljište, na kom su nadjeni_ oti novci vlastničtvo je porezne 
obćine Botinovec, kojoj je po zakonu pripadala polovica cieloga blaga. 
Zadnja vladina naredba od 25 stud. 1850 br. 3502, koja se nalazi ti- 
skana na uvojku broja 1 Viestuika od g. 1581, razaslana na sve podžu- 
panije te dotične obćine i grads. poglavarstva, nalaže jim izrično ,da " 
buduće strogo nad tim bilijun, da se nadjene starine na kupu drže i 
nerazdadu, prodadu ili uniste prije, nego stigne naredba kr. zemaljske 
Vlade na izrješlje, koje se ima u takovom slučaju odmah ovamo pod- 
nieti“, A što su u ovom poslu učinile obćina u Sokoloveu i sama podžu- 
panija? Vidi se to najbolje, da što je težje premučauno, već iz gori opi: 
sanoga. I ovo nije prvi slučaj, gdje je nehajnost podcinjenih organa osu- 
jetila najplemenitije vladine namjere! 

Odkriće srebrnih novaca iz novijeg doba. — Matija Mesić 
iz Podsuseda, nadcestar, dne 27 lipnja t g. polazeć iz Podsuseda u Bistru, 
primi od Jura Dacekovića težaka iz Franca tri novca srebrna, koje ovaj nadje 
imalo prije na obćinskom pašnjak Ivanca blizn ceste (kod kilom. '*/5 -—18) 
Mesić, sluteć na blago, dade umah kopati, gdje bjahu oni novci nadjeni, 
i na krato eto na vidjelo trule tikvice sa 816 komada malenih srebrnih 
novaca. Sve to on preda zagrebačkoj podžupaniji, da se prosudi i nagrada 
odmjeri, Težina iznosi ukupno ĐD14 gram. Simješa je veoma loša, a numis- 
matička vriednost skoro nikakova, Novci stoje ovako: od Matije HI. kao 
ugar. kralja, 40. kom. — od Ferdinanda II, kao ugar. kralja, 13 kom. — 
od Ferdiuunuda II. kao rim. cara 1 kom., a kao ugar. kralja, 4 kom. — 
od Leopolda I, kao rim, cara, 36 kom., a kao ugar. kralja, 412 kom. — 
od Josipa I. kao rim. cara. 28 kom, a kao ugar. kralja, 235 kom. — 
od Karla VI. kao rim. cara, 7 kom., a kao ugar. kralja. 4 kom. — od 
Ferd. Karla Tirol. Kneza, 1 kom. — od sležkog vojvode, 3 kom. — 
od Roberta biskupa Solnogradskoga, I kom. — od Karla Olmuckoga bi- 
skupa, 1 kom. — od Sigmunda 1I[ Poljskoga kralja, 9 kom. -- dubro- 
vačkih slabo otiskanih, 212 kom. -— nečitljivih nemačkih, 15 kom. —— 
Svi ti novci spadaju dakle na ANVIL i XVIII stoljeće, a najmladji je od 
g. 1718 (poltura ugarska Karla Vl). 

Pečat s Otoka Hvara (Dalmacija). CONGREGATIONIS X DALMATIAE. 
Pečat je ša. mm. 00045; vis. m. 0,005959. 
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Oko pečata je krasan vienac, a nadpis je naokolo. U polju je bradat 
biskup (spricda) u svešteničkiem haljinama, biva u plaštu i pod mitrom. 
U desnici uu je biskupska palica, a u lievoj crkva 8 turnjem. — Sad 
je pečat u g. Martina Majica un Spljetu (bivšega  Zandurskoga  stražmo stra 
na Korčuli, te ga je nabavio u Sućurcu (ua Hvaru, a ongdje su ga našli 
(kako mi on kaza) u nekakvijem zidinama, V. V. V. 

Sredovječni pečat grada Korčule. — + SIGILVSI GOSTEVIKI S 
UVRZVLGE a v v v Čita se: + Sigelim Comunis Curcule. 

Ovaj je peat (promj. ni. 0.051; deb. im. 0,006 ; tež. 91 _gr.: dobro 
sačuvan kod g. Vice Dimitri na. Korčuli. Urezan je na. krupnoj ploči žute 
mjedi, Nadpis je naokolo, a na pečatu su (u polju) gracki bedent, za br- 
deninia do tri kule, a na svakoj su kuli po tri oštra obruba kruništem 
(merlatura). Kula je po sriedi viša, a ispod nje su gracka vrata. Na vra- 
tima je u sove: (sjedalci) gracki barjaktar (gonfalonijer) Sv. Marko, a na 
glavi mu ju ka isloćna_ lara, te je digao ruke u vis, po slovinskomu 
adeln. a da blagosivlje, moli u Boga pomoć, jali zahvaljuje na milosti. 
Osobitu je pozornost svrnuti na ovo uzdignuće ruku, kaonuti što se to 
v.dja osohito na našijem spomenicima. Sv, je Marko obrnut sprieda, a ispod 
stolice (bez naslona) su dvije kruglje. Ispod bedena, a tako s desne i 
s lieve strane, primićene su po dvije grančice poput grafe. Na bedenima 
je naznačeno i kamenje, al sasvijem prosto. S druge je strane ploče 
urezač pokušao, da ureže isti pečat, pa ga je, napola urezana, obatalio. 
Mogao bi biti sbrisani pečat, prvobitni, a onaj što obstoji, onda bi bio 
kašnja imitacija; al ovo sumo kažem, a da budem veoma strog u sudu, 
Pečat zasjeca u najstariju povjest, te nam spominje, kad se grad (Aorčula) 
po sebi vladao. 

Djelo je po sebi dosta slabo, te se može usporediti s drugijem slo- 
vinskijem spomenicima ili s vizantinskijem i mletačkijem novcima dobi pro- 
padanja. a samo su pismena i ona tri lilijina (krina) na ovome pečatu 
prilično dobro urezana, te <u ponešto bolja. nego na rečenijem spomenicima. 

Ovaj bi pečat mogao spadati svršetka NIL ili početku XIII, v.. a 
to svakako prije dolaska inlečića IFarsitlija Georgij za korčulan. kneza. 

VeVe NY 

Inscriptiones que in c. r. museo archeologico salonitano 
Spalati asservantur. Descripsit prof. Fr. Bulić director eiusdem 
musei. Spalati 1886. — Ovaj dragocieni sastavak slavnopoznatoga na- 
sega rodoljuba F., Bulića ravnatelja c. k, velike glmnazije i e. kr. solinsko- 
spljetskoga muzeja u Spljetu, ugledao je bivli svie: donekle u ovogodišnjem 
programu vel, gimnazije spljetske; ostalo ce biti tiskano u istom programu 
za dojduću godinu, te će bez dvojbe otiskan biti i uaposeb, pošto mu 
važnost daleko premašuje granice ovakove publikacije, U kratkom predgovoru 
označuje pisac stazu, kojom je udario u razredjenju onih nadpisa, i na- 


slove raznih grana cieloga sastavka, naime: 1. [tude Sacri — II. Domus 
Iperatorine — I[[. Legatorum Aug. pr. pr. et Praesidun prov. Dal- 
molite — 1V. Militares — V. Municipules — VI. Deartibus et opi- 


fictts — VI! Sepulecaleš — VIII. Varić — IX. Graeći — X. Chri- 
s»liunt. — A[. Inscripliones, gue in tegulis, laterihus «te, impres«sae vel 
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insculptae inveniuntur — Indices. Od ovih dielova za sada je tiskano 
samo ono prvu šest. O ovom znamenitom djelu prosborit ćemo obširnije, 
kad bude sasvim gotovo. 

Breviario ad uso della chiesa di Spalato gia Salonitana. 
Venezia 1886. — Dobro poznati iztražitelj mletačkih slarina i čuvar 
grads, muzeja Korerova u Mletcih g. Ant. Bartoldi opišuje u ovom svezku 
jedan veoma znameniti i velecieni časoslov na pergamini rabljen g. 1291 
u prvostolnoj crkvi u Spljetu, i koj se sada čuva u pomenutom muzeju, 
Osobito se iztiče radi načina, kako je ustrojen, po jasnoći ako i drobnoga 
gotičkoga pisma, po dobrom sačuvanju i po ininiaturah. koje ga obilno 
krase. Ovo su rjedkosti prve vrsti, tako da i u samih Mletcih_ima jedva 
jedan samo dio časoslova iz AII[ vieka, i taj lošiji od našeza. Datum je 
nedvojben, pošto je slovima označen. U listu 33 odzada, gdje se tumači 
» Tabula lune et pasce“, pisano je ,anno imillesimo dagentesimo nonogesim» 
primo“. Nosio se o pojasu viseć. Ima sada 41 list, ali jih 6 _ manjka, a 
svaki je pregiban na 4 j dnake strane. G. Bertoldi priložio je snimak od 
jednoga lista i od tri kipa u eliotipiji i kalendar, kojim se služila onda 
spljetka crkva. Ono pako, što cienj. pisane kaže na koncu u jednoj bilježk:, 
da je dužd Petar Orscol If, u što je 28 svib, 998 odplovio u Dalmaciju 
na pomoć Dalmatinaca, i dobio naslov Dur Dalmatiae, puka je izmišljotina, 
te kao mrlja na krasnoj sliki. 

La necropoli di s. Lucia presso Tolmino del Dr. Carlo 
Marchesetti. Scavi del 1884. Con 10 tavole litografiche. Trieste 
1886. -— U ovom svezku od 73 strane opisuje pisac obširno i znanstveno 
svoja predhist. izkapanja kod Sv. Lucije na Goričkom sustavno izvedena 
g. 18851. Ovo je djelce tako majstorski udešeno, da mu jedva para u ovoj 
struki. Predstavivši živu sliku položaja i svog rada, navadja nadjene pred- 
mete, koje oštroumno prosudjuje i sravniva sa sličnimi našastimi inudje, i 
u njih traži dokaze za narod, koj je onda obitavao one krajeve, a to su 
mu Vene'i, pleme ilirsko, koje je u grobištih oko Este, u Jurini i sve 
naokolo ostavilo plemenitih spomenika svoga bivanja, ovim sličnih. 

Verzeichniss der Gegenstinde, welche am 16. und darauf- 
folgenden Tagen des Monates August |. J. aus der Schatz- 
kammer der Agramer Metropolitan-Kirche in Agram, Kapitelplatz 
Nr. 4. |. Stock, um 9 Uhr — und 3 Uhr _Nachmittag gegen 
Baarzahlung im Versteigerungswege verkauft werden. — Pod 
ovim naslovom slavni kaptol zagrebački obaviestio je obćinstvo, da ce 
16 kolovoza razprodavati javno na dražbi vjeke predinete, koji potiču iz 
blagajnice zagrebačke prvostolne_ crkve, O toj razprodaji obaviešćen bi 
ravnatelj arkeol. odjela nar. inuzeja stoprv 14 kolov, i to privatnim putem 
u Berlinu, gdje se tada bavio proučavanjem onih muzeja, te se u nemo- 
gućnosti nalazio, da svoju pozornost obrati na ono, što se je 16 kolovoza 
imalo izvesti u Zagrebu, Prečast. kaptol nenadje za shodno, da u vrieme 
obaviesti upravu arkeol. muzeja o toj prodaji, nebi li se našlo medju timi 
Starinami i takovih, koje bi dobro došle njegovim sbirkam iz srednjega 
doba, Mal ne sve otišlo u tudjinu. Isto se tako dogodilo, kad su se onom- , 
lane i starine sv. Marka razprodale Dosta žalostno! 


Tiskom C. Albrechta. Lrednik S. Ljubić, 
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Članovi 


Kojr «u izstupili is hrv. arkedl. družtra. 


Arnold Dr. F., javni bilježnik u Zagrebu. 


Darovi sa zahvalnosti primljeni od arkeologičkog odjela 
nar. zem. muzeja. 


P.n. gosp. Rožić Tine. posjednik u Varaždinu — sr. novac Uroša I srbs. kralja 
našast kod Celja u Štajerskoj, kad se ondje gradila južna željeznica. 
: Bobinac Jakov, učitelj u Cigleniku (Oriovac) — dvie krasne naruk- 
vice i otku iz bronzena doba. 
P.n. gdja. Zelinka Albertina. supruga kr. šumarnika — bronzenu medalju. 
koju dobi suprug na bečkoj izložbi g 1873 za šume. 
" Sunac Karolina, posjednica u Zagrebu — tanjur od kositra sa ri- 
liefi ćašu od kosti sa slikami, zapis od slonove kosti teka a kipovi i 


cirilskimi nadpisi, € medalja i jedan rimski bakreni novac. 


P.n. gosp. Papić Franjo, župnik u Samarici — kamenu težu jajastu sa že- 
ljeznom ušicom. 
. Pulger Maksimiljan trgovac u Zagrebu — 2 sreb rimska novca. 


. Matašić Ana, rodj. Brlić iz Broda — bodež i sablju iz novijeg doba 
n Iveković Dr. Franjo, kanonik u Zagrebu. — bronzeni pečat grada 
Zagreba nadjen u bosanskoj Hrvatskoj 
" Semelić Julio, providnik kod presv. biskupa Pavlešića u Zagrebu — 
8r. novac Lisimakov izkopan u Hrvatskoj. 
Opaska. U zadnjem brvju prošle godine rečeno je, da je prof. Jurinac 
darovao muzeju otku iz bronzene dobe. dočim ju je darovala posredovanjem 
g. prof Jurinca dobro poznata domorodkinja gospoja Kristina Ferić. 


Našim povjerenikom što toplije preporučamo, neka 
se po svom zvanju pobrinu sakupljati nove članove i 
arkeologičke predmete za sbirke nar. arkeol. muzeja, da 
nam se ove sve dičnije pred učenim svietom izkažu, i 
sve bolje prošlost ove naše zemlje razsvietle. Ne riedko 
se u nas dogadjaju odkrića starih novaca i drugih pred- 
meta, i sve odlazi u inozemstvo bez znanja nar. zem. 
muzeja 1 uzptkos naredbam o tom izdanim od. naše Vis. 
Hrv. Zem. Vlade na sve političke oblasti do same obćine. 
Molimo dakle iste povjerenike a i sve članove i rodoljube 
u obće, da nas us prvu viest o tih odkrićih odmah i 
brzojavno obavieste. 


Knjige 
hrv. arkeol, družtva na prodaji kod Hartmanove knjižare u Zagrebu i u 
pisarni samoga družtva uz veoma obaljenu cienu. 


Arkiv. Knjiga II. Razdjel I. i 1... 1.4.4. 2 for. — uč,. 


5 n IV. i V. svaka po Od oo EG — , 80 

S n VI. do XII. svaka po uta dos a — , 50 
Codex Diplomaticus, knjiga 1, i II. svaka po. . . ll, 
Bibliografia hrvatska . i. a — » 50 , 
Bibliografia della Dalmazia . la > > 


Kod iste Hartmanove knjižare i u pisarni nar. muzeja mogu se dobiti i 
sliedeće radnje prof. S. Ljubića: 


Opis jugoslav. novaca. U Zagrebu 1875. vel. 4. sa 20 tabla, za 8 i 12 for. 

Ob odnošajih Dubrovačke sa Mletačkom republikom. Tri obširne razprave 
iz Rada — za 4 for. 

Skrovište rim. zl. novaca iz Zemuna. U Zagrebu 1876. sa tabl. — za 50 n. 

Popis predmeta predhist. u zem. muzeju, U Zagrebu 1876. sa 4 table — 
za 1 for. | 

O VII. zasjedanju antropol. i arkeolog., sastanka u Pešti.. U Zagrebu 1877. 
— za 50 nč. 

Razvod Istarski. U Zagrebu 1874 — za 1 for. 

Viestnik nar. zem. muzeja. U Zagrebu 1870. sa 2 table — za 1.for. 

1876. sa više tabla — za 2 for. 


1 n 


Pučkim učiteljem. — Opazuje se, da medju članovi našega družtva 
malo je učitelja pučkih škola, Upravljajući odbor uvieren, da su uprav 
pučki učitelji u stanju najbolje pomoći družtvenim svrham, nudi jim svoj 
Viestnik badava uz to samo, da uredničtvu Vicstnika pošalju točno i što 


obširnije izviežće o starinah u svojoj okolici, i da ga nadalje revno oba- 
viečćuju o svakom obretu arkeolog. predmeta, o kom bi ma što doznali. 
U slučaju pako, da nebi imali o čem izviešćivati, mogli bi namerivati svoj 


prinos sa starinskimi predmeti, koje bi po vriednosti odkupio arkeol. odjel “: 


nar. muzeja, a tim bi postali i članovi družtva. 

= Štov. povjerenikom, nar. muzeja _i hrv, arkeol, družtva, te svim 
našim članovom, i svim drugim rodoljubom i ljubiteljem domaćih starina i 
narodnoga napredka što toplije preporučamo, neka budno paze na svaki 
prekršaj naredba Vis. zem. Vlade i Vis. zem. krajiške oblasti, koje smo 
izdali na uvojku Viestnika predpr. god. o sačuvanju starina, te za svaki 


glučaj neka umah obavieste ravnateljstvo arkeol. odjela mar, muzeja ili: 


upravu hrv. arkeol, družtva za dalnje postupanje u stvari. One naredbe 
kadre su odlučno pomoći i domačoj nauci i nar. arkeol. muzeju, samo ako 
jih dotične oblasti budu zdušno vršile. 
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VIESTNIK 


HRVATSKOGA 


ARKEOLOGIČKOGA DRUŽTVA. 


Para 


GODINA IX. — BR. ž. 


NENA NAT 


SADRŽAJ. 


1. H ara . Tab. III. (Harpocrate. — Tav. III.). — S. Ljubić. — 

2. Staro - kršćanski ndpu sa otočića Vrnika (antica iscrizione christiana 
dal? isoletta da Vernik). — Frano Radić. — Str. 3871—38. 

3. Starobosanski nadpisi u Bosni i Hercegovini. (Iscrigioni antiche bossi- 
nesi in Bossina e in Hercegovina.) — Vid Vuletić Vukasović. — 
Str. 39—44. N 

4. Rimski novci carski nar. muzeja u Zagrebu. kojih nema u Cohenu, ili 
se u čem od njegovih razlikuju (Monete romane imperiali del museo 

; di Zagabria, che Cohen non ha, o dalle sue si distingvono). 
— 8. L. — Str. 44—46. 

6. Kritika. — Dr. B. Dudik i D. Frano prof. Bulić o freskama iz života Sv. 
Apostola Ćirila i Metoda u podzemnoj bazilici sv. Klimenta u Rimu. 
(Criika_ Dr. B. Dudik e Prof Fr. Bulić intorno + frescht tratti dalla 
vita di 3. Cirillo e Metodio nea basilica di 3. Clemente a Roma). 
— Fr. Radić. — Str. 46—50. 

6. Dopisi. (Corrispondenge). — Vid Vuletić Vukasović iz Korčule. — Prof. 
G. Fleischer iz Belovara. - Dr. Nikola Gržetić iz Arada. — V. La- 
paine iz Zemuna. — 0. Petar Krst. Bačić iz Sinja. — Str. 61—60 

1. Razne viesti. (Notigie varie). — Str. 60—64. 
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Obznane uredničtva. 


Viestnik za sada izlaziti će svaku tri mjeseca. — Godišnja predplata stoji 
4 for. a. vr. za sve austrijsko-ugarske zemlje; a za inozemstvo 8 maraka 
ili 10 franaka. 

Spisi, pošiljke i godišnji prinesei imaju se od sada odpravljati pod na- 
slovom: Hrvatskomu arkeologičkomn družtva u Zagrebu (u 
zemalj. muzeju). 

Naručbe na predbrojku Viestnika prima i knjižara L. Hartmana u Zagrebu. 





Članovi 
koji su položili prinos za god. 1886. (V. uvojak Viestnika br. 1.) 


Brčić A., predsjed. priziv. suda u Zadru. 
Cepehić Dr. Miho, bis. taj. u Djakovu 
Citaonica narodna u Požegi. 
Gimnazija realna u Belovaru. 
Mairner Dr. F., sveuč. prof. u Zagrebu. 
Šimunčić Gjorgj, župnik u Gradcu i za 
godinu 1885. i 
Steklaša Ivan, gimn, prof. u Rakovcui 
za godinu 1855. 


Streit Gjuro, kanonik u Djakovu. 
Tordinac Juraj, vele predstavnik kapt. u 
Djakovu. 

Voršak Dr. Engelb. kanonik u Djakovu 
.i za godinu 1883. 

Začek Dr. Josip, liečnik u Beški. 
Zagoda Adolf., gimn. prof. u Varaždinu. 
Zubac 0. Aug, bisk. tajnik u Mostaru. 
Zuffal Franjo inžinir u Petrinji. 


Članovi 
koji su dalje položili prinos ga god. 1887. (V. uvojak Viestnika br. 1) 


Alačević Dujam, c. kr. prijam. u Zadru Gašparić Fr.anjo biskup u Zagrebu. 


i za godinu 1888. 
Altman Josip, mjernik u Zagrebu. 
Babić Gabro kanonik u Djakovu. 


Gimnazija velika u Osieku. 
Gimnazija velika u Požegi. 
Gimnazija velika u Varaždinu. 


Balaš Mijo, školski odbornik i veletržac Gimnazija velika u Vinkovcih. 


u Karlovcu. 
Batistić Jakov, ljekarnik u Bakru. 
Baloković Lovro, župnik u Bizovcu. 
Bauer _Gjorj, prof. na realki u Zagrebu. 
Bedeković Kamilo, nadinž. u Zagrebu. 
Benković I., grada. viećnik u Zagrebu. 
Beruta Josip, župnik u Koprivnici i za 
godinu 1553. 
Bojanić O. Andjeo, na Bolu na Braču. 
Botteri Ivan Dr., odvjet. u St. Gradu. 
Breyer_ Emerik, veletržac u Križevcih. 
Bresstjenszky Dr. A., sveuč. profesor u 
Zagrebu. 
Budmani Pero, gimn. prof. u Zagrebu, 
Cepelić Dr. Miho, bis. taj. u Djakovu. 
Crnetić Janko, gradski ofic. u Zagrebu. 
Cvietković M., fin. savjet. u Zagrebu. 
Cituonica u Belovaru. 
Citaonica narodna u Požegi. 
(/itaomca Slavjanska u Spljetu. 
Citaoničko družtvo »Dvorana« u Va- 
. raždinu. 
Cučković Dr. Uroš, viećnik bans. stola 
u Zagrebu. 
Dautović Miko, predstoj. vlad. odjela 
u Zagrebu. 
Deutsch Albert, knjižar u Zagrebu. 
Dolihopf Gustav, vladin odjel. savjet. 
u Zagrebu, 
Dorčić Petar, župnik u Baški. 
“ Dragičević T., stražmeštar u Zabrdju. 


Eisenhut Ljudevit, mjernik u Karlovcu, 


Erben Franjo, inžinir u Petrinji. 


Gogolja D., štedion. činov. u Zagrebu. 

Golub Vjek., škol. nadz. u Zagrebu. 

Gorjanović Dr. Drag. muzeal. pristav 
u Zagrebu. 

Grahor Janko, arhitekt u Zagrebu. 

Gržetić Dr. Niko pukov. nadlječnik u 
Aradu. 

Gutesša Ilija, veletržac u Zagrebu. 

Halper pl. M., vlad. savjet. u Zagrebu. 

tialper pl. Vl., vlastelin u Zajezdi. 

Herkov Rajmund, financ. nadsavjetnik 
u Zagrebu. 

Horvat Nikola, arcidj. kan. u Zagrebu. 

Hudovski A., gr. viećnik u Zagrebu. 

Iveković Dr. Fr., kanonik u Zagrebu. 

Ivkanec Ljudevit, viećnik bans. stola u 
Zagrebu. 

Jagunić 1., gimn. prof. u Rakovcu. 

Jakčin Andrija, odvjetnik u Zagrebu. 

Jarc Franjo, župnik u Mirni. 

Jurinac A. E., gimn. prof. u Varaždinu. 

Jurković Ivan, vlad. savjet. u Zagrebu. 

Jurković pl. Dr. Nikola, vladin tajnik 
u Zagrebu. 

Karić P., umirov. podpukovnik u Te- 
mišvaru. 

Keraus 1., carinski nadprijamnnik u Za- 
grebu. 

Krn Dr. Hinko, liečnik u Zagrebu. 

Kišpatić Dr. M., sveuč. docent i prof. 
na realki u Zagrebu. 

Komora trgovačka u Zagrebu. 

Kondrat Ferdo, inžinir u Zagrebu, 


Godina IX. U ZAGREBU, 1. TRAVNJA 1887. Broj 2. 








VIESTNIK 


HRVATSKOGA 


ARKEOLOGIČKOGA DRUŽTVA. 





Harpocrates. 
(V. sliku III.) 


U starih piscih rodoslovje ovoga egipatskoga boga prikazuje 
Se veoma zamršeno. Većinom kažu, da je Osiris (Šerapis, grčki 
Dionysos, sa symbolom Apisa) dobio od [side (grčki Demeter ili 
argivska 10, sa symbolom krave) sina Horusa, a da se od ovoga 
rodiv Harpokrates. Drugi pako pišu, da su Horus i Harpokrat si- 
novi Osirisa i Iside, ali da se Horns rodio, dok je Osiris bio na 
ovom svietu, a Harpokrat pokle je on sašao u dolnji sviet. Herodot 
spominje Horusa, Harpokrata pako ne, jer njegovo bogoslužje kao 
domaće obavljalo se je još onda samo u gornjem Egiptu (Jablonski. 
Panth. [. 244.) Prvi, koj ga spomenuo, bio je Eratosthenes, oko 
god. 280 pr. Is. knjižničar u Aleksandriji egipatskoga kralja Pto- 
lemiiusa Evergetesa, i to u popisu egipatskih kraljeva, koji su sto- 
lovali u Thebi, kao dvadesetšesti (Syncell. str. 109.). Voss tvrdi, da 
je ime Harpocrates egipatskoga izvora, akoprem kašnje poznato, 
dočim drugi o tom dvoje (Mythol. III. 48). Po E. Curtius (Nuove 
Memorie dell Instituto Arch. di Roma p. 373) Egipčani bili bi ga 
zvali Harpe-croti (V. Bunsen V Eqypte, I. 505). Ova rječ po Hugu 
značila bi: genij primirja, a po Lepsiusu: horos dečko, 

Egipčani još sprva prikazivali su ga kao dečka nedorasla, koj 
još slabo govori i hoda, te su ga smatrali kao boga svietlosti ali 
još slabačne, naime kao zimskoga sunca, dočim jim je Horus bio 
kao lietno sunce. Isto tako predstavljali su ga kao rodjena s prstom 
na ustih ili naprama ustim, naime kao boga šućenja, te mu pri- 
pisivali smisao mirne naravi i tajstvenosti. Ovaj znak, pošto se 
Harpokrat obično nalazio u družtvu svojih roditelja Iside i Serapisa, 
odnosno na ove bio bi znamenovao i ovo: ut homines eos fitisse, tace- 
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retur (S. Augustinus de C. D. XVIII. S. Nymphodor. apud Clem. Al. 
Strom. 1. p. 383 P). 

Bogoslužje Iside, Osirisa (Serapisa), Horusa i Harpokrata već 
za prvih Ptolemiiusa kroz Feniciju i Malu Asiju dodje u Grčku, 
koja ga oberučke primi i podomaći, buduć se osnivalo na otajstvih, 
ondje toliko obljubljenih (Preller. Berichte der K. Sichs. Gesell. der 
Wis. 1851.196). Iz Grčke prodje na otok Maltu, iz Malte u Si- 
ciliju, odatle se uvuče u južnu Italiju i prodje do Rima. Već za 
Sule nalazilo se je u Rimu Serapisevo družtvo collegium Pustophorum 
Serapidis. Ali se do mala sama rimska vlada krepko latila, da ga 
utamani. God. 58 pr. Is. za prvi put budu srušeni žtvenici podig- 
nuti na Kapitoliju Serapidu, Isidi, Harpokratu i Anubisu usprkos 
oprieki demokratičke stranke (Varro apud Tertull. ad Nat. 1. 10, 
Apol. 6, Arnob. II. 73)." Za Cesara, obožatelja Kleopatre, to pro- 
ganjanje presta. Ovaj sam god. 42 pr. Is. sagradi hram Isidi i Se- 
rapidu. August pako zabrani njihovo bogoslužje u gradskom obrovu, ali 
jim sam ipak jedan žrtvenik posveti (Dio LILI. 2. LIV. 6). Tibe- 
rius god. 19 po Is. iznova ga progna, ali za njegovih naliednika 
Isidevo bogoslužje smatralo se je kao stvar ukusa (Suet. Otho 12 
etc.). Za vladanja careva Flavijeve obitelji sve se više širilo, a za 
Antonina s prva snoseno, bje kašnje osobito ljubljeno (Tacit. Hist. 
1II. 74 etc.), dočim mu napokon Karakala više hramova posveti (Spar- 
tianus. Carac. 9 ete.). 

Plinius piše (Natur. Hist. XXXIII. 12), da u njegovo vrieme 
Harpocratem statuasque Aegyptiorum  numinum in digitis viri quoque 
portare incipicbunt. I sbilja izkopalo se je sjaset kipova tih egipat- 
skih bogova, ali mal ne svi maleni. Slavni C. Cavedoni, opisujuć u 
Bullettino del Inst. Arch. di Roma 1855 X. jedanaest kipića raznih 
bogova skupa nadjenih, medju kojimi bjaše i Harpokratov 8 cm. 
visok ali s hrelima, zračnom glavom, cvietom lotosa na glavi, kaži- 


= 


1) Mommsen. C. I. L. I. p. 225 u. 1034 donosi jedan nadpis iz re- 
publikanske dobe, u kom dolazi jedan sacerdos Isidis Capitoli, te veli: 
pCapitolina Isis praeterea non memoratur, nisi quod notum est extrema 
liberae_ rei publicae anetate, hoc est ea, qua inscriptio haec facta est, sa- 
cella Isiaca intra muros et maxime in Capitolio constituta senatus auctori- 
tate disiceta_ esse (Tertull. apolog. 6: Serapidem et Isidem et Ilarpo- 
cratem cam sno cynocephala. Capitolio prohibitos infervi — Piso rt 
(zabiniuns consules — eversis etram aris eorum abdicaverunt. Preller rom. 


Myth. p. 727.)“ 
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prstom desnice na gornja ustna i obilnicom u lievici, dodaje, da su se 
kipovi Harpokratovi silno množili za rimskoga carstva, i da jih u 
muzejih ima mnogo (V. Zannoni. Gal. di Fir. Ser. IV. tav. 47.). 
Tako i K. O. Miller u djelu Hundbuch der Archaeologie der Kunst 
piše: Die Horus oder Harpokrates-knaben, mit dem  Zeigefinger_ auf 
dem Munde, dem Fillhorn im Arme, meist kleine Bronzen, Amulete, 
te u bilježki navadja izvore. 


I Rimljani smatrali su Harpokrata kao boga šućenja, qui 
premit vocem digitoque silentia svadet (Ovid. Met. 9, 692). Držali su 
ga i za domaćeg boga (Dii Penates). A. Pellegrini u opisu vrtova 
Asinia Polliona, veli, da na ulazku u Lorarium, naime u moljnicu 
njegove kuće,“si vede dipinto a sinistra della porta il dio Arpocrate. 
Egli ha in testa il fiore di loto, tiene VP indice della mano destra alla 
bocca come dio del silenzio, e con la sinistra regge il corno del! abbon- 
danga. 1 Homai ponevano V imagine di questo dio al" entrata dei 
templi e dei luoghi sacri, per significare, secondo Plutarco, che si deb- 
bano onorare gli dei col silengio, e che gli uomini, avendone un' imperfetta 
cognizione, non debbano parlarne che _ con rispetto ( Bullettino del“ Instit. 
Arch. di Roma 1867. p. 109). Dopitivali su mu i više symboličkih 
znakova, a medju njimi najobičniji bjahu: privjesak na prsih (zapis, 
bula) proti vračarijam (Ann. del? Inst. Arch. 1839. p. 126)., cviet 
od lotosa na glavi (lotos posvećen suncu, te kad se sunce _pomoli, 
otvara se, a kad sadje, zatvori se. — Dioscorid. IV. 114. Plin. XIII. 
17. 18); obilnica u lievici (obična u predstavah Heliosa ili sunca 
(Bullettino 1852 p. 187), itd. W. Helbig u razpravi Bronzi del sig. 
Castellani a Napoli spominje više tih znakova na jednom kipu 
(7 em. vis.) predstavljajućem sinkronizam Harpokrata i. Amora: 
ha nella sinistra una cornukopia, e VP indice della mano destra sulla 
bocca ... Sulla sua fronte si scorge il loto, sul petto la bulla, sul dorso 
la clamide sulla spalla sinistra (Bullettino del' Inst. Arch. 1864 p. 217). 

Da se je bogoslužje gori spomenutih bogova egipatskih po- 
stupno razširilo iz Italije kroz cieli rimski svjet, tomu su jasan dokaz 
navlastito rimski nadpisi istim bogovom posvećeni a ondje na- 
šasti. U koliko se tiče ovih naših strana poznat nam je jedan 
takav nadpis izkopan u Zadru a sada u Veronezkom muzeju, po- 
svećen Isidi i Serapidu (C. I. L. III. 2903), — jedan u Sisku po- 
svećen Isidi (1. c. 3994), — četiri u Ptuju, od kojih tri posvećeni 
Isidi a jedan ŠSerapidu (1. e. 4015. 4016. 4017 i 4044), — jedan 
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u Ljubljani posvećen Serapidu (1. e. 3842), — jedan u Savariji (Stein 
am Ager) posvećen [sidi (1. c. 4156), jedan u Budimu posvećen Se- 
rapidu (1. 6. 3637), — dva u Beču i više njih u Daciji, ali nam nije 
poznat nikakav nadpis posvećen Harpokratu'), niti da su se Har- 
pokratovi kipići ma gdje ovamo našli ?). ' 
Tim veće nas iznenadio veledušni dar bronzenoga kipa, izko- 
pana u okolici Broda na Savi prigodom poprav janja ondješnje 
obale, učinjen tu ne davno našemu nar. muzeju posriedovanjem 
veleučen. prof. Ad. E. Jurinca u Varaždinu od uzorite gosp. Kristine 
Ferićeve. Ovaj kip egipatskoga boga Harpokrata polazi iz rimske 
dobe, te je prava riedkost i kao umjetnina a osobito radi nje- 
gove veličine, koja dosiže 23'/, em. Predstavlja pako dečka snaž- 
noga ustroja i puna lica, sasvim gola, s glavom nježno nagnn- 
tom desno, kamo i ostala uda nagiblju. Na glavi zada diže se listak 
lotosa, a pred njim s preda stoji jedarka istoga crieta. Gusta kosa 
valovito slazi po ramenih. Desnica se giblje prama licu tako, da 
kožiprst upire o podbradak ; ljevica pako, nagnuta vani mal ne na 
pravi kut, uosila je bez dvojbe obični njegov znak obilnicu, ali 
ruka i obilnica opale su, te jih nema. Lieva se noga van pruža, a 
desna zaostaje, kao da se kip u hodu nalazi. Čilost i skladnost, a 
u isto doba mekanost i nježnost likova u svih djelovih ovoga kipa 
upravo je čudnovata. Prilažemo sliku, ako i slabo izradjenu. 





1) Jedan nadpis, koj spominje Harpokrata, sada u Padovi, priobćen 
je kod Orelliusa (Henzenu) na br. 1875: — ISIDI || SIGNVM HARPO- 
CRATIS || C +: DIDIVS || ACVTIANVS || DON : DED + — Poznato je pako, da su Mlet- 
čani orobili Dalmaciju i u pogledu starina, te je lasno, da i ovaj nadpis 
Padovanski kao i onaj Veronezki potiče iz Dalmacije. 

2) Mi smo u načoj razpravi_ Faria_ Citta Vecchia e non Lesina, 
Zagrabia_ 1873. str. 10 spomenuli, da medju starinami izkopanimi u 
Starom Gradu, sačuvanimi u sbirki slavno poznatoga Petra Nisetića Staro- 
gradjaninn, nalazio se je jedan kamenčić sa Ibisom i još jedan sa Jupitrom 
Amonom, te da i ondje egipatsko bogoslužje valjda i prije Rimljana bjače 
iz Grčke prodrlo. 

S. Ljubić. 


37 


Staro-kršćanski nadpis 


sa otočića Vrnika blizu sela Lumbarde na otoku Korčuli. 


SŠ 
a | VALENTINIANVS Cita se: Valentinianus 
A:  MEMORATVS EST memoratus est 
Di QVM CONIVGE SVA cum conjuge sua 
E | SABBATIA SVPER E Sabbatia super h(anc) 
“|  PISCINA SVA FESTA piscina(m) sua(m) festa- 
LII TVS EST NE ALIQVIS > tua est ne aliquis 
VELET ALIVM velet alinm 
IVOR GET a A KE a na 
enne ee (1) 


Ploča od zrnata siva mramora sa crnkastim prutcima, ši- 
roka 39 em., visoka 30 cin., debela 12:5 cm. Ploča je sjegurno 
bila četvorinasta, jer u debljini, iza abakus-a debela 5 em., prelazi 
u neprestan toskanski ekinuns, a za njim u valjasto deblo, tako da 
bi se moglo slobodno pomisliti, da je ploča služila za toskansku 
nadstupinu. Po tomu se može suditi, da je okrnjen komad visok 
9 em. Pošto je rub okolo naokolo nadpisa širok od prilike 4:5 em, 
to će od nadpisa manjkati dvie brazde, ako se uzme da se slova 
zadnje brazde dotiču ruba kao u prvoj, inače jedna. 

Slova su nejednake veličine, baš nespretno i krivo urezana, 
očito bez dlieta i ravnala kojekakvim klinastim orudjem. Kraci 


(1) Tiskano ovaj nadpis, kako ga primismo. Istina dobili smo i 
vtisak, ali o ovom kaže i sam naš dopisnik u popratnici: ,Istom Vam 
poštom šaljem otisak nadpisa na bartiji bugačici. Otisak nije posve dobar, 
jer su slova plitka i tupo urezana, ali ćete po njemu ipak imati pojma 
o ploči i razumjeti, dali sam je dobro spisao i raztumačio nadpis.“ Na 
takovom otisku to je nemoguće. Opazit ćemo samo, da rječ Piscina do- 
lazi još u jednom solinskom nadpisu u smislu rake (V. Mommsen. C, I. L. 
TII. 2279). Piscina, osim mjesto gdje se ribe lovile, zvalo se je i korito 
za kupelj, i velika drvena žara za vodu (Plin 34, 12, 32), a ovoj su 
slične bile i mrtvačke rake. Ono festatus izraz je neobičan, te jedva 
ga ima Fabius Pict. ap. Gell. 10,15 u smislu ad festum paratus, ali 
se i tu dvoji, da li je to prava lekcija. U sredovječnih spomenicih imamo 
festare u smislu samo svetkovati. I ono je neobično: ne aliquis velet alinm 
sc, corpus impouncre etc, miesto si quis ete. U ostalom nam se čini, da 
na koncu zadnjegu redka ostaju dosta očiti tragovi rječi corpus. 

Uredničtvo. 
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A neima u sredini popriečna , poteza. T od velet pisano je poput 
grčkoga T'. 

Na kraj četvrte brazde je E zaista mjesto H, pokratica od Hanc, 
kao što se često H nalazi na mjesto E. Sadbatia je liturgično ime 
slaro-kršćansko. U br. 7, VIII. god. »Bull. di arch. e. st. dalm.« 
str. 100 izdan je nadpis nadjen na J. solinsk. bazilike: # ARCA 
SABBATIAE. U br. 12, VII. tečaja istog »Bullettino« izdao je g. Bulić 
nadpis sa ploče okrugla oblika našašte u Solinu, Slova veli da su 
»Tozzišssime“, 1 da su V. vieka, a da se smisao jedva može da ra- 
zumije. Na toj ploči je rieč PISCINA dvakrat spomenuta. U br. 12, 
VILI. tečaja str. 206 ist. »Bullettino« slavni G. B. de Rossi u svojim 
opazkama na neke nadpise nadjene u Solinu i priobćene u »Bull.«, 
veli da mu se čini nova rieč PISCINA za grobnu raku. Nastavlja 
pak da ima u Rimu kojigod epitafij urezan na okrugloj ploči, t. j. 
na pločama crkvenog patosa, koje se zvahu rotae. 

Lako da i Vrnička ploča bude jedna takova rota. Niz lievi 
rub ploče slabo su urezani neki biljezi kao CCC II, a niže ES 
kao ostanci od E izlizana. Izpred prvoga C okrnjen je ugao, u ko- 
jem bi bilo dosta mjesta za četvrto C. Možda je odviše smjelo, ali 
bi se ja usudio tumačiti te biljege kao godinu iz koje je nadpis, 
dakle 402 — za vremena careva Arkadija i Honorija. Svakako 
pak, po nespretnim slovima, po imenu SABBATIA, po rieči PISCINA, 
po izostavljanju dočetka M u acc. Piscinam Suam, kako i na spom. 
ploči izdanoj u »Bull.«, sudim, da je i ova ploča staro-kršćanska, 
i to iz V. vieka. U ovom je nadpisu nov dokaz, da se _rieč PISCINA 
upotrebljavala u tom vieku mjesto ARCA ili MONVMENTVM:. 

Ploča je nadjena baš uz sJevero-zapadnu obalu otočića, iz- 
medju stare crkvice Pohodjenja Gospina i mora, nešto 0:5 m. nad 
uravnjem morskim, prigodom kopanja zemlje za bunar početkom 
prosinca mjeseca 1886 god. Meni ju je ustupio kamenar Spasoje 
Foretić uvjetom, da mu priobćim sadržaj nadpisa i da ploča ostane 
u korč. gradskom muzeju starina, koji bi se imao otvoriti do skora. 
Sjegurno je, da se na Vrniku kamenje sieče od najstarijih vre- 
mena. Domaći povjestničari drže, da su tu već stari grčki i rimski 
doseljenici radili. Ova ploča potvrdjuje donekle tu predmnjevu. Uz 
mjesto, gdje je ona nadjena, obstoje tragovi židova; ko zna, da bi 
se kopanjem još štogod našlo! 


U Korčuli o S. Vlahu 1887. Frano Radić. 
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Starobosanski nadpisi u Bosni i Hercegovini. 
(Vidi str. 9). 


VIII. 
Ša zapadne strane: 
(N€E) IGGC R(0)C(RO TA) (Ase) leže v(o)e(voda) 
FOAOB. OBIM Golob. ovim- 
€ CEOKO NA CHO e seoko na svo- 
AH: ZGMIH NI ai: zemli pl- 
GMCNHTO A [I emenito(i) a p- 


Na južnoj strani: 


OCTARH HNEFOKIIh CEIAMh ostavi njegovi sedam 
CHNOBh. KAMIh KBHAMITh sinov. kami bilig. 


Mramor (stećak) je u Sježnici (muhamedanskomu selu), biva 
u Teočakjafti u Zvorničkomu kotaru, a u okružju Donjo-Tuzlan- 
skomu), te je na raskršću blizu kuće Ibre Hodžića. 

Spomenik je od vodeničnoga kamena (što se žrvni krešu), te 
je dug m. 1,202; šir. m. 0,50'/2; visok m. 0,60. — Ovaj je stećak 
poput sanduka, biva sa strana je ravno iskresan, a odggo mu je 
šljeme svedeno poput krova na kući (t. j. svršuje se un trostran 
ležeći bridnjak sa osnovicama nagnutiem unutra). Pri dnu je stećka 
vienac (ostavljeno šire t. j. podstavak), te je taj vienac m. 0,20 
širi od gornjega diela stećka, a debeo je m. 0,20. Kad bi pre- 
vrnuo stećak, pa mu odzdo izmjerio širinu i dubljinu, onda bi bio 
dug m. 1,60!/2, širok m. 0,9'/2, a isto visok. Ovaj je spomenik 
položen duljinom od istoka u zapad. 

Opaziti je, da je u nadpisu AGE, a ne AG kao obično, te 
je rieč BO€BOAA pokraćena. Švrnuti je pozornost na rieči ORHMG 
GEOKO, te je to kao seoce, a u rieči GROAN ono bi A moglo biti h. 
Rieč BHAHTh upisana je sa B, al se to slovo češće zamjenjuje u 
bosanskiem nadpisama sa B. — Ovaj mi je nadpis, uz točne po- 
datke, poklonio vrli prijatelj g. Tome Dragičević, te mu na njemu 
hvala, a pred narodom pohvala. 

Dalje opaža naš vrli T. Dragičević: »Ništa nijesam inogao, da 
obaznam čto narod priča o rečenome stećku. Kad sam nacrt pre- 
pisivao, k meni će stranac muhamedanac (biće mu oko osamdeset 
ljeta), pa će mi ovako: — »Sto si ti švabo, ovamo doša'? Valjda, 
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da tražiš po tim pećinami svoga šukundjeda! -— »Drugo mi nehćede 
kazati, no samo to toliko: — »To ti je madžarsko mramorje.« 

G. T. Dragičević ovako mi je opisao i ostale stećke u toj 
okolici: »K sjeveru je, od opisanoga stećka, koje šest koraka mezan 
(tursko greblje), te je u njemu još šest mramorova istoga oblika, 
ali bez nadpisa. Kaže se, da je još tute stećaka bilo, al da ih se 
uputrebilo za razne gradnje... — Oko Teočaka je na više mjesta 
od trideset do sto mramorova, ali na njima nema nikakvijeh nacrta 
(crtarija). To ti sve leži u drazi, te se baš nezna, gdje je kopano 
to mramorje. — Oko 'Teočaka je dosta kamenja, a što ga ljudi sadu 
upotrebjuju za vodđenično, te je moguće, da je tu bio majdan toga 
(starobosanskoga) mramorja.« | 


IX. 

S donje strane: 
AC6 NEKU f | Ase leži B- 
PATh. MIO rat. Mijo 
KPANKORH Braikovi- 
fh KOJTEPIA ć Bolederad- 
OBh #HGkKh ov unuk 
NA - BOI ZC na svojoj ze- 
Mb HAEHM mli plem- 
CNHTOH N/A enitoi na 
“* IKO KlI ** ako vi! 
ThKO BG CI tko će si 
BRADE NOTSK(H) o bil(i)g pogub(i)- 
TI! NOFOKIH ti pogubi 
(FA G(0)F (g)a Bog 

S južne strane: 
A NOcTA A posta- 
Kli (HCM Vi pism- 
O CHHb(N)C o sin (nje 
Tog Ha gov, na- 
HMVAJIII imladi- 
HI: KPATO i. Vrato- 
Ah CROG 1 svoe- 
M6 (OT mu ot- 
hij& li cu n- 


\ 0(KAlih) F(PSBNJh) a o(vai) g(rubac) 


! Sbrisana su dva slova, jali možda jedno, te bi se moglo čitati ANKOBIH. 


41 


Ovo je Peljavski (u Bosni) mramor (V. Viestnik 1887. str. 27. 
bilj. 2.). Spomenik leži duljinom od istoka k zapadu. Dug je m. 2,30; 
debeo m. 0,40 ; širok m. 0,60, a u zapadnjemu je kraju malo uži. 
Spomenik je od ljutca (vodeničkoga kamena). I ovaj je nadpis na- 
crtao naš g. T. Dragičević. Hvala mu! 


X: 
0(KO) NE)C FP(C)E O(vo) i(e)s gr(e)b 
(KNEZA NGANIGETN) (k)neza n(ašega) 
(A)PABHC (A)ragjie 
BACOG Vasoe- 
BHRA vića 
(MOTTE(Hh) (p)očte(n) 
BIITE vjte- 
Z BANI! z vodni 
(CJANAA (S)anda 
HA la 


Ovaj je nadpis sabrao veleučeni g. Dr. Moriz Hoernes, te ga 
naveo u fac- similu u djelu: »Alterthiimer der Hercegovina (1I.) und 
der Sidlichen Theile Bosniens «te. Wien 1881. 

Zasjeca u naše pitanje, a da se navede do rieči obrazloženje 
g. Dra. Moriza Hoernesa na s. 39—40 spomenutoga djela: »Ein 
interessantes Denkmal (fig. 7 und 8) besitzt der_ Ort Bujakovina 
im angrenzenden Džemaat Mrežica, nordwestlich von der nur aus 
7 Hiusern bestehenden gegenwirtigen Ansiedlung. Die Figuren an der 
Riickseite und den bei den Seitenflichen dieser Inschriftstele tragen 
unverkenubar die sogenannte Fustunella, welche heute nur mehr in 
Siidalbanien zu Hause ist; die Einzelfigur rechts schcint sich dieses 
Kleidungsstiick oder besser einen ausgezackten Girtel eben umzule- 
ren ; die Einzelfigur riickwiirts hat ausserdem eine verschniirte Weste. 

Die Haltung der Arme ist wie sonst bei Tinzern und von dem 
klagenden oder adorirenden Gestus vieler anderer Figuren auf solchen 
Steinen  verschieden. Die Inschrift der Vorderseite kann ich nur 
theilweise transscribiren : 

Zeile 1 lautete vermuthlich: Ovo je grob (»dies ist das grab«); 
zeile 2 ist: Knjeza (»des Fiirsten«) ziemlich sicher; zeile 3 enthielt 
den Vornamen: (raćije?); zeile 4, 5, den Stammnamen: Vasojevića ; 
zeile 6—10 siud mir riithselhaft. Die Vasojevići sitzen jezt bekan- 
ntlich siidljeb von Kolašin, dies wire also das Denkmal eines An- 
fihrers jenes tapferen Stammes, der, vordem an der Drina sesshaft, 
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durch den Einbruch der Tiirken in die Gebirge Montenegros zuriick 
gedringt wurde. Die wilde Tara, einer der beiden Drina-Quellfliisse: 
der bei Kolašin entspringt, diirfte den Weg seines zuriichweichens 
bezeichnen.“ 

Opaziti je, da je na rečenome spomeniku udareno nekoliko 
slova latinicom, biva u rieči H(€)G na svršetku je slovo latinsko S; 
takodjer S je latinsko u prezimenu (plemenskomu) BACOEBILVRA, a tako 
u prezimenu CANAAHA sva su tri A udarena poput latinskoga A. U 
rieči N(€)C ono je H udareno u smislu kao, da je # ; u rieči "P(6)E 
ono je FT ukresano kao da je A; u rieči (K)NGZA ono je N nepravilno 
ukresano kao H; u rieči BIIT6Z glasnik je HM ukresan kao N, a Z kao 
u matematici (x); u rieči AW(l) ono je H kao H. Ono finalno h ni- 
gdje nije udareno u ovomu nadpisu. — Ovo hi bilo o fornalnomu 
sastavu 1adpisa, a što se tiče imena bilo bi mi pomučno, da pri- 
stanem uz ono raćije, kaonuti što je mučno, da od Ratko postane 
Raćija, pa bi bilo bolje, da se za spomenuto ime uzporedi .Rječnik 
Hrvatskoga ili Srpskoga Jezika (Jugosl. Akadem.) Dio I sv. 1 « 
na str. 99, a u rieči Ardndjija i dr. Svakako u onome nadpisu nije 
ni pomisliti, da je ime žensko, ali je takijeh dosta i muškoga spola, 
pa je lako, da je i to postalo od *Ardndjeo. 

Vuk Stef. Karadžić u ,Srpskomu Rječniku* (1852) na str. 595 
spominje Vasojeviće i zemlju Vasojevu, te navadja ova dva stiha: 

»Gdje se povi jedan pramen magle 
Od proklete zemlje Vasojeve —“ 

Pa će ovako dalje: 

» Viisojevići, koji su preko planina k Crnoj Gori oni se drže 
s Crnogorcima, i Tnrcima ne plaćaju ništa, a ostali, koji su preko 
planina & Zimu, oni su pod pašom Skadarskim i $. d.« Ona je data 
dosta zlamenita B IHH CANAAIA, biva to bi mogao biti po svoj 
prilici, onaj Sandaj Hranić, te je početkom XV v. pustio Dubrov- 
čanima dobar dio Konavala, a ono jim ostalo Radoslav Pavlović. 


XI. 
1) CG INICASb ANEKh HEGOG IOGhHITh 
2) NONOBNTh AAN MH BOMC KPbCTITBNOKOG MILOCT NI 
3) CROIO 
Čita se: Se pisau, dijak Njaboe Jueunić (Junić) Popović, dai 
mi Bože krsćansku milos, i svoju. 
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U selu je Potovićima, naspram sela i štacije Danića (preko 
rieke Bosne) starobosansko greblje, a tu je odlomak, te je na njemu 
udaren spomenuti nadpis. 

Ovaj je nadpis iz sbirke preosv. g. mitr. Save Kosanovića. 
U nj se mnogi ugledali! 





XII. 
S desne strane: 
NOCII(NLI)E — MiHbNE TC €) 
NIKONIIJh UL Ea 
de ; ZA 
3 | & 
& DO rz: 
ao o S 
#8 “E 
bs € 


— 


nom = s(iDvćgo 
F0UBIJS DAĐI[ S 


Čita se: A(se) ovo posta(v)e Mile Nikolic usječ(e) o(v)de mu 
gro(b)a(c) Tome (Nikolic). Ploča vapn. (bez ikakva obiljžja) duga 
je m. 1,76 ; šir. m. 1,01; deb. m. 0,28. U prezimenu Nikolic je N 
u svezi sa € (+), a tako l sai (+). Na svršetku je prezimena c, a 
valjalo bi da bude ć, kaonuti što je prezime Nikolić. Slova su dosta 
slabo ukresana, a je nadpis tako udaren unaokolo, da ona dva krstna 
imena ostaju prama prezimenu, te držim, da ga valja opetovati do 
dva puta, biva po tom su Mile i Tome u svojbini. Jezik je nepravilan. 

Ovaj je spomenik na Brotnicama (u Konavlima) kod Svetoga 
Luke (V. Viestnik 1887. str. 25). 


XIII. 
S lieve strane: 
(F ACE NEKIH 8) (t Ase leži Cu 
na glavi: 
PU (u svezi Il) OM rcic Vid 
:ZPNI 1183 (1675). 


Stećak je dug m. 1,65; šir. preko stećka m. 1,74; debeo 
m. 0,41. Spomenik je na Ilijnu brdu, uz crkvu (V. Viestnik 1887. 
str. 26.) kod sela Belenića. Prezime je slabo napisano, biva jer je 
i dan današnji poznato pleme Curčija (u istijem Belenićima) te i 
Čurčić. Za spomenuto prezime uspor. »Rječnik Hrv. ili Srpsk. jezika 
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(Jug. Akademije) svezak 5 —1 drugoga dijela« na str. 155 pod 

Čurčić — Čirćija i dr. — Slova su s lieve strane sasviem pokva- 

rena, te jih se gotovo i nepozna. | | 
Vidi Vuletić — Vukasović. 


Rimski novci carski zem. muzeja u Zagrebu, 
kojih nema u Cohenu ili se u čem od njegovih razlikuju. 
(Nastavak. V. Viestnik 1888. br. 3, str. 83.) 


Cajus Valerius Diocletianus. 
(God. 284 —305). 


1. IMP: C: VAL : DIOCLETIANV : (sic)P *F * AVG. — Njegovo zračno 
poprsje sa plaštom n. d. 

CONCORDIA MILITUM. — Dioklecijan u vojničkoj odori 
stoji n. d., držeć u lievoj ruci parazonium, a desnicom 
prihvaća kruglju sa Viktorijom iz ruku Jupitra, koji se 
upire o žezlo. 

Maleni bronz. Sravni Coh. V, 395, 143. 

. IMP CG: DIOCLETIANVS P:F*AVG. — Njegova lovorvjenčana 
glava n. d. 

GENIO POPVLI ROMANI. — Genius stoji n. 1. držeć pliticu 
(patera) 1 rog obilnosti. 

Srednji bronz. Sravni Col. V. 399, 182. 

. D:N :DIOCLETIANO BEAT.SEN: AVG. — Poprsje lovorvjen- 
čano n. d. sa carskim plaštom, drži kitu maslinovu i 
knjigu (mappa). 

PROVIDENTIA DEORVM. — Žena stojeći n. d. diže ruku 
desnu; nasuprot njoj božica providnosti stojeća, drži uz- 
dignutu kitu i naslanja se na žezlo. U polju RP., a u 
okrajku ALE. 

Sred. bronz. Coh. neima ovog aversa; sravni Coh. V., 417, 307. 

4. IMP-DIOCLETIANVS P:F-AVG. — Poprsje zračno n. d. sa 
plaštom. 

VOT XX: i slovo H u lovorvjencu. 

Mal. br. Sravni Coh. V, 424, 366. 

9. IMP DIOCLETIANVS AVG. — Poprsje zračno n. d. sa plaštom. 

VOT : XX. i slovo A u lovorvjencu. 

Mali bronz. Sravni Coh. V, 424, 867. 


to 


co 
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Marcus Aurelius Valerius Maximianus Herculeus. 
(God. 286—305), 


1. IMP: C:M-A':MAXIMIANVS P :F:AVG. — Poprsje zračno desno 
sa plaštom. m | 
CONCORDIA MILITVM. — Maximianus stojeći lievo u odjeći 
vojnoj i Jupiter stojeći desno, gol, sa haljinom na lievom 
ramenu, podržavaju obadva kruglju, na kojoj je božica 
pobjede. Maximianus drži kratko žezlo a Jupiter dugo. 
Izpod točka; u polju HA. 
Srednji br. Sravni Coh. V, 460, 161. 
2. IMP-C:M:A:MAXIMIANVS :P:F-AVG. — Glava lovorvjen- 
čana n. d. i 
GENIO POPVLI ROMANI. — Genij sa modiom stoji lievo, 
diži pateru i rog obilnosti. Doli SIS. 
Mali br. Sravni Coh. V, 470, 237. 


3. D.N.MAXIMIANO.FELICIS. — Poprsje lovorvjenčano n. d. sa 
carskim plaštom, drži kitu lovora i omot knjige (mappa). 
PROVIDENTIA DEORVM. — Božica providnosti stojeći desno 
napram ženi stojećoj, koja drži uzdignutu grančicu i 
| žezlo; izpod ALE. | 
Mal. br. Sr. Coh. V, 486, 365. 
4. DIVO MAXIMIANO SEN-:FORT-:IMP. — Glava lovorvjenčana i 
| koprenom pokrivena n. d. 
REQVIES OPTIMORVM MERITORVM. — Maksimian sjedeći n. 
I. na kurulskoj stolici diže desnu ruku i drži žezlo. U 
podkrajku SIS. ; 
Mal. br. Quinar. Sr. Coh. V, 488, 315. 


5. Isto takav, ali maleni bronz, a ne quinar. 
Sr. Coh. V., 488, 31795. | 


6. IMP-C-MAXIMIANVS P:F-AVG. — Glava lovorvjenčana n. d. 
SACR : MONET * AVGG * ET : CAESS * NOSTR. — Moneta stoji 
n. 1., držeć tezulju i rog obilnosti. 
Srednji br. Sr. Coh. V, 488, 379. 


. IMP-MAXIMIANVS P-F+-AVG. — Lovorvjenčana glava n. d. 
VIRTVS : AVGG. — Hercules stoji upravno, gleda n. d, nagnut 


na buzdovan, držeć u lievoj: luk i noseć kožu od lava. 
Mal. br. Quinar. Sr. Coh. V., 497, 418. — Sbirka Maddalena iz Zadra. 


“) 
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8. IMP: CG: MAXIMIANVS P-F-AVG. — Poprsje zračno: sa oklo- 


pom n. d. 
VIRTVTI AVGG. — Herkul, stojeći n. d. guši lava; iza 


njega batina. 
Mal. br. Sr. Coh _V, 49%. 444. — Nadjen u Banovcih. 


9. IMP:C:M'A'MAXIMIANVS P:F: AVG. — Glava lovorvjen- 
čana n. d. 
GENIO POPVLI ROMANI. — Genij sa dijete stojeći n. 1. 
drži pateru i rog obilnosti. 
M. br. Sravni Coh. VII, 354, 24. — 4 kom. 


10. Isto takav, samo u aversu neima P:S. 
Sr. Coh. VII., 354, 24. S. L. 





Kritika. 
Dr. B. Dudik i D. Frano prof. Bulić o freskama iz života Svetih Apostola 


Ćirila i Metoda u podzemnoj bazilici Sv. Klimenta u Rimu. 
(Konac V. str. 19.) 


Slika o čudu sv. Klimenta na sina udovice. To je po Bulića druga 
slika u nartezu podzemne bazilike, koju već napomenuh. Ni tu se podpuno 
neslažu dva izvjestitelja, a Bulićev je opis uz to i dosta oskudan. On 
npespominje na otaru zavjesa, koje spominje Dudik, i koje se dobro vide 
na slici; nespominje rieči PVER napisanu izpod dječaka po dno otara, a 
nespominje ni utaraka poduljeg a što ga je vidjeti nad slikom, od 
kojega se ovo razabire: 

TN... . SV + TR%. TVMVLVPARATANGISTVM 
kojegu kraj Dudik čita: ,fumulum parat angelis istum“. Nadpis pod 
slikom nije onim redom, kojim ga navadja Bulić, to jest ,(Inte)ger ecce 
jaeet que(m) repetit praevia mater“, već stoji ovako: 
. GER ECCE IACET. REPETIT QVE PREVIA MATER. 
Dudik ga čita ovako: ,Puer ecce jacet, repelit quem previa 
mater“ 

Sudeć po jea prostoru izpred nadpisa, koji ostavlja mjesta samo 
za dva slova, cienim, da je točnije Dudikovo čitanje PVER nego li Bulićevo 
INTEGER, 

Po Bulićevu opisu nezna se, gdje baš stoji šisjetni nadpis ove slike, 
a ne bi se ni po Dudikovu znalo, da tu nepomaže ilustracija, Pod sad 
navedenim nadpisom stoji preko svekolike širine slike ures sa lišćem i 
pticama, a pod uresom slika Benove obitelji. U lievom kraju, u svoj 
visini te doljne slike, stoji zavjetan nadpis linearno ovako: 


= E a 
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TIN NOMI a ne kako ga Bulić navodi: 


NE DNI $ IN NOMINE DNI EGO BENO DE PARIZA P(ro) 
EGO BENO AMORE BEATI CLEMENTIS ET REDEMPTIONE ANI 
DERAPIZA ME ME EPINGERE FECIT (Sic). 


PAMORE 
BEATI _CLE 
MENTIS 

ET REDEMP 
TION ANI 
ME EPIN 
GERE FE 
CIT. 


Bulić piše: ,Ova slika (o sv. Klementovu čudu) odieljena je od 
druge izpod nje, okruglog oblika, u kojoj se vidi poprsje sv. Klimenta, 
a izpod nje ovaj leoninski stih: Me prece quaerentes, estote nociva ca- 
ventes. Na desnu i lievu vidi se obitelj Bene itd. Tu bi se moglo po- 
misliti, da slika okruglog oblika“ zauzimlje sv. Klimenta i svu Benovu 
obitelj; dočim je na Dudikovoj ilustraciji vidjeti, da je po sriedi, izpod 
gornje slike a preko uresa i do polovice dolnje slike inedaljon sa poprsjem 
sv. Klimenta. Izpod medaljona je u posebnu okviru stih: ,Me“ itd., sve 
do dna, a desno i lievo medaljona je Benova obitelj. O razporedjenju obi- 
telji Bulić neveli drugo ništa već nastavlja: ,naime on, diete, žena mu, 
druga žena, koja nosi djetešce u naručju, svi noseći svieću a uza nje 
imena: Beno, Maria, Puerulus Clemens, Altilia, Ge.. .“ Dudik opi- 
suje točnije način kako su osobe razporedjene. Desno Beno sa sviećom za- 
vjetnicom u ruci, gori tanjom a doli debljom, a iza njega neka žena, ne- 
nosi ,% naručju“, već vodi mu kći Altiliu. Altiliji je u ruci smotana 
svjećica, a ne svieća; lievo Puerulus Clemens sa sviećom kao i otac, a 
za njim majka, uz koju je napisano DOMNA MARIA to jest Domina Maria, 
kako i Dudik čita, a ne samo MARIA. Marija nosi takodjer smotanu, a ne 
upravnu svieću, razlika koju Bulić nije opazio. O slici, koja se odnosi na 
čudo sv. Klimenta, rekao je Bulić, da je od konca XI. ili od početka XII. 
vieka, Osim navedena razloga, da je bazilika porušena 1084. god., iztiče 
Dudik i to, da na otaru neima razpeća, jer da nije bilo upotrebljeno na 
otarima prije XII. vieka. 

U velike se Bulićevo tumačenje odalečuje od Dudikova u zavjetnoj 
slici Svetih Apostola Ćirila i Metoda. Bulić veli, da se ta slika nalazi u 
nartexu, dočim Dudik iztiče, da je god. 1864. odkrivena na apsidi. Može 
biti da su ju iz apside prenieli u nartex ovih zadnjih godina, ali nebi znao 
zašto, tim više, što to nije lahk posao prenašati slike na liepu! Bulić 
piše: ,U sredini je Spasitelj držeći u lievoj knjigu Evangjelja, dočim 
desnom blagosivlje po igtočnu, naime srednjim pritisnutim o palcu, a 
ostalim otvorenim.“ Prije Bulića, mislim, da nije nikad nitko pisao, da se 
tako blagosivlje po iztočnu. Ja sam vidio dosta staro- i novo-grčkih Spa- 
siteljevih slika i na izvoru i na ilustracijama po knjigama o povjesti umjet- 
nosti, ali sam vazda opazio, da Spasitelj, božja ruka, ili kojigod svetac 
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blagosivlju po iztočnu prstencem prilisnutim o palcu, a ne srednjim prstom. 
Tako je vidjeti i na slici o kojoj je govor, ilustriranoj u Dudikovoj raz- 
pravi, pa je tu Bulić bez dvojbe pogriešio. Neznam zašto ono _ Bulić uz to 
primećuje: ,Mimogred budi opaženo, da Spasitelj ovako naslikan bla- 
gosivljuć, nenalazi se nigdje medju slikam u cielom Rimu.“ Bulić ne- 
spominje ništa o latinskom izglodjanom nadpisu u pet brazda uz tu sliku, 
iz kojega se to toliko razabire, da je slika napravljena ,na uspomenu 
živućih.“ O tom vas obavješćuje Dudik. Bulić nastavlja: , Do nogu Spa- 
gitelja kleče Sv. Čiril i Metod, u crno odjeveni, od kojih jedan drži 
knjigu drugi kalež; prvi pod zaštitom Arhanagjela_ Gabriela. a drugi 
Mihaujla, koji rek bi, predstavljaju Spasitelju Sv. Apostole. Do njih su 
Sv. Kliment Papa, u biskupskom odielu, i sv. Andrija u tunici apo- 
štolskoj. Ne samo način, kojim Spasitelj blagosivlje, nego predmet, sa- 
slavljenje, riečju ciela slika odaje karakter bizantinski. U njoj se jasno 
vidi dojam bizantinskog do rimskog slikarstva još u XL. XIL,vieku 
iz koga su ove slike. Primjetiti je, da je Arhangjel Mihajl uzeo ovdje 
pod svoju zaštitu Meloda valjda stoga, što ovaj pokrstivši bugarskog 
kralja Bogoris, nadio mu je ime Mihajil.“ Čudim se što Bulić na prosto, 
bez primjetbe nazivlje Svetim Čirilom i Metodom ona dva klečeća svešte- 
nika, kad neimaju oko glave koture svetinja, kako ga na istoj slici imaju 
Arhangjeli, ona druga dva svetca a Spasitelj po bizantinsku sa križem. 
Oni nijesu tu još biskupi, ni svetci, te je lako pristati uz Dudika, koji 
tvrdi, naslonjen još na spomenut nadpis, da je ta zavjetna slika učinjena 
za života Apostola, okolo god. 869., prije nego li bjehu redjeni za bi- 
skupe. Nije dakle slika iz XI ni iz XII vieka, kako Bulić veli, već iz 
IX-ga, i ima, kako primjećuje Dudik, po nas Slavene još i tu veliku zna- 
menitost, da nam prikazuje prave pravcate slike naših Svetih Apostola, 
kakvi su za života bili. 

Nije, kako piše Bulić, da Ciril, u toj slici, drži knjigu a Metod kalež. 
Iz života Svetih Apostola znamo, da je Metod bio kalugjer i stariji brat. 
Tako je i na slici stariji svetac u brkovima i bradi sa kalugjerskom kokulom, 
a mladji golobrad i sa _inalom kaukom svjetovnog sveštenika, Metodu je 
dakle u rukama knjiga a ne Čirilu, a Ciril nedrži u rukama kalež, već 
gori krugljastu a doli čunjastu posudu poput malašne amfore bez dr- 
žala sa malim otvorom gori, Kaleži niesu nikad imali takova oblika. Oni 
su vazda imali doli poširje podnožje, a cuppa jim bješe široko otvo- 
rena, kakve su od najstarijih vremena bile posude za piće, a u ono doba 
bijahu još i snabdjeveni sa dvie ručiče, kako je vidjeti na otaru spome- 
nute slike o čudu Sv. Klimenta na sina udovice, Posuda u Čirilovim ru- 
kama nemože dakle da bude kalež. Dudik je tu posudu prispodobio sa 
njekom starinskom miniaturom i razumio je, da je tapanj (calamaio), o 
kojemu veli, da se je divno i pristojao Ćirilu, kao filozofu. Pošto je slika 
iz IXa, a ne iz XIa ni XIIa vieka, pada ona Bulićeva primjetba, kojom 
tvrdi, da se u slici vidi dojam bizantinskog do rimskog slikarstva, koju 
je u ostalom težko i razumjeti. Kad je slika iz IX vieka, ona je skroz 
bizantinska, i to baš iz sred sriede drugog doba čisto bizantiskog slikar- 
stva. Pada i ona, da je Arhangjel Mihovil uzeo u zaštitu Metoda, jer je 


== i 2 
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na slici upravo Ćiril pod zaštitom Arh. Mihajila a Metod pod onom Arh. 
Gabriela. Što se tiče pokrštenja Borisa kralja, cienim, da su prisutna bila 
oba brata, na putu u Panoniju, a da je čin pokrštenja izvršio upravo _Ci- 
ril, a ne Metod. Nespominjem se gdje sam čitao, da je Ćiril naslikao Bo- 
gorisu tako strašnu sliku, cienim o paklenim mukama, da se je ovaj od 
straha pokrstio. Dudik o tim zaštitnicima veli, da su Sveti Andrija i Kliment, 
te Arhangjeli Mihajil i Gabriel vazda bili osobito štovani sveci u iztočnoj 
crkvi, a Sv. je Andrija uz Sv, Nikolu i dan danas zaštitnik vasciele ruske 
države. Nemogu ovdje zatajati misao što mi se nameće, da bi sam Sv. 
Ćiril mogao bit naslikao tu sliku, 


Dvie slike, što sam jih već spomenuo, Benova i Marijana, te još i 
treća, o kojoj će sada biti rieč, veli Dudik, da su od jednog te istog 
vremena, i da su u Porticus, ili kako ga Bulić nazivlje u užem smislu 
nartex, dočim Bulić broji ovu medju tolike druge, koje opisuje po stu- 
bocima u srednjem brodu bazilike, te neznam kojemu od dvojice da vje- 
rujem, Predmet je treće slike S. Kliment i osliepljeni Sisinius. Dudik na- 
pominje, da je predmet crpljen iz Legenda aurea od Jakobusa Voragine, 
koje nespominje Bulic. Na njoj su tri vodoravna odjela. Gornji i dolnji su 
nuzgredni. Slika predstavlja crkvu: tako Dudik. Bulić veli, da je kuća, 
nVO Svoj prilici oratorium Sv. Klimenta“, dočim on isti malo na niže 
kaže: vidi se u slici kako ga (Sisiniusa) vojnici vuku ig crkve.“ Bulić 
veli, da su ,uz knjigu ove rieči: Dominus vobiscum par semper vobis- 
Cum“, dočim se po Dudikovoj ilustraciji razabire, da su rieči napisane ne 
ug knjigu, već na knjizi, koja leži otvorena na otaru, te su na jednoj 
strani rieči: DOMINVS VOBISCVM, &a na drugoj to PAX jest: Paz domini sit 
semper vobiscum. Knjiga je otvorena preko otara, DNI a naslikana je tako 
da pokriva čest tiela Sv. Klimenta, koji pred SIT SE otarom stoji raz- 
tvorenim rukama, Bulić veli, da je Sv. Kliment PVO B na oltaru ,ugz dru- 
ga dva biskupa“, dočim se Dudik izrazuje ovako: CVM , Na njegovoj des- 
noj stoji mu asistencija, koja sastoji od četiri popa, od kojih dvojica 
nose po pedum, a jedan kadionicu i posudu sa tamjanom“. Nestoje 
dakle ob desnu Sv. Klimenta samo dva biskupa, već izpred njih i druga 
dva sveštenika. Bulić veli, da Beno i žena_mu prikazuju gavjetnih svieća, 
dočim Dudik i ovdje naglašuje, a tako je i po slici vidjeti, da drže smo- 
tane a ne upravne svieće, 

Oni su malašni naslikani prama ostalim osobama, a to, kako i Du- 
dik dodaje s poniznosti. U nadpisu i ovdje Bulić čita RAPIZZA, dočim je 
na slici čitati RAPIZA. Uzore nije cjelovito, već ovako pokraćeno VxOR. 
P AMORE DI, Bulić čita pro amore Domini, dočim je Dudikovo čitanje rEl, 
a tako je i vjerojatnije, jer i na drugoj slici Marije Macellarije stoji cje- 
lovito P AMORE DEI a ne Domini. O Sisiniusu, koji stoji na lievoj strani 
slike, Bulić veli, da se vidi ,kako ga vojnici vuku iz crkve.“ Dudik po 
spomenutoj Legenda aurea tumači, da su to njegove vlastite sluge, kojima 
Teodora, Sisiniusova žena, dovikuje: ,iće modo et perducite dominum 
vestrum ad domum.“ 
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U dolnjem odjelu slike Bulić veli, da Sisinius  njekojim viče fili- 


de-le-pute, dočim je na slici vidjeti ...... FILI 
DELE 
P 
V 
P 
Nadpise : R 
D S sE 
V A 
R X 
1 d A 
X TIAM _COR TRAERE TRAI, 
DIS MERVI 
V | S 
RIS TI 


Bulić čita: ,trai-saza-traere-meruistis duritiam cordis-vestris (sic)“ 
a Dudik: ,Ob duritium cordis vestri, saza trahere meruistis.“ Dudik 
veli, da je na toj slici vidjeti, gdje tri sluge vuku konopom stup, dočim 
Bulić u obće veli, da ,dižu stup*. U slici se zbilja vidi, da dvojica vuku 
stup konopom, a treći straga podiže ga polugom, kako je razumjeti po 
nadpisu iza njega: 

FALITEDERETO 
COLOPALO 


Što Bulić čita: ,(fa ti Ja dereto colo palo)“ to jest vladaj se ti tamo 
straga polugom. Toga nadpisa nespominje Dudik. O gornjem odjelu slike 
Bulić veli: predstavlja nam Sv. Petra, koji postavlja sv. Klimenta na 
papinsku stolicu, uz sv. Lina, Kleta, dva druga svećenika i dva voj- 
nika u odjelu onog vremena.“ Dudik veli o njem samo, da je razabrati 
jedino dolnje česti sedmero lica, inedju kojima, po priloženim nadpisima če- 
tiri prva papa: Petra, Lina, Kleta i Klimenta, Po slici se vidi, da je 
istina što veli Dudik, da je razabrati dolnje česti sedmero lica, ali to 
glavnih lica, jev se ua krajevima osjen tih sedawm razabiru i ona dva 
vojnika koje napominje Bulić, i koji su možda sluge a ne vojnici. Bulić 
nije razabrao još jednog glavnog lica. Na desnoj strani uz Lina razpoznati 
je po dugoj stoli njekog biskupa a na lievoj iza Kleta sveštenika, pa onda 
drugog biskupa sa jednakom stolom. Sam sv. Kliment, po sriedi, nosi pa- 
lium. Sv. Petar je u položaju, kao da stupa s desne strane prama sv. 
Klimentu, te je sva prilika da je Bulić pogodio sadržaj slike. 

Po Dudikovoj ilustraciji meni se nečini, da ova slika zaslužuje svu 
onu obilnu hvalu kojom ju obasiplje Bulić. Bolje su od nje one druge 
dvie slike, po Dudiku od istog umjetnika. 


U Korčuli, o Maloj Gospi 1886. Frano Radić. 
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Dopisi. 

1. U Korčuli dne 5. studenoga 1886. — Veleučeni Gospodine! Uz 
opisivanje starobosanskijeh spomenika, do dužnosti mi je, da lagano istak- 
nem, i za povjest istoga predmeta, vas prijašnji rad na tome polju, te, u 
koliko mi bude moguće neću zatajiti ni najskromnijega radnika, biva ko 
je i cigli jedan nadpis odkrio, te objelodanio. Do sada, žalibože, nije bilo 
strukovnoga lista, pa su se ti nadpisi štampavali u podlistcima novina ili 
u kakvijem posebnijem knjižicama, s toga je gotovo nemoguće, da mi sve 
ojednom pane pod ruke. Ovom mi je zgodom zamoliti u ime iste stvari, naše 
dične radnike i cijenitelje starina, da mi priobće svoj rad ili drugijeh 
sabiratelja, a da bi sve to bilo na paloku u obćemu ,,Cvrpusu“. Do sada 
se odazvalo, Bogu hvala, dosta radnika, te me to tješi, da smo barem 
složni u znanosti, pa se tu negledaju barem naslovi. Najbolji je prinesak 
doprinio za starobosanske spomenike 0. Martin Nedić, a to godine 1857. 
u Arkivu ga povjestnicu Jugoslavensku, Knjiga 1V. (Starine bosanske 
str. 142 -— 159).“ Plemenito je započeo O. Martin Nedić, al je svaki po- 
četak mučan, pa i njemu nije otišlo za rukom, da točno pročita navedene 
spomenike, Svakako on je učinio golen korak u starobosanskoj epigraphici, 
pa je to od velike časti slavnomu redu Bosanskijeh Fratara, za koje ja 
gojim osobito štovanje, kaonuti za muževe daleko izabražene i zaslužne u 


obće za svaki napredak. — Po uklopljenijem fac-si-milu, kušaću, a da 
bi pročitao, u koliko mi bude moguće, rečene spomenike: 
1. oClane Ovdje 

NEH MH leži Mi- 

paan DsyeNno radi Vučeno 

COuku vić 

MA CCIOGN > EMITHNH. —— * Na svooi. baštini, 

ZA IJApA CUAHMANA za cara Sulimana. 


Spomenik jest u Derbentskoj nahiji (okružju) u selu katoličkom Mi- 
šinci na drumu tešansko-derbentskom sahat deleko od Voče sela. 


2. aua(puu) Koov(aun)u Muuc-T(€p) 
npo(Ciuuqn)e gocau(cke) OCI(u)Mu_EHAHT 
CTAaCI MATEpPH CCJOHON - 
4.(€2u7) kk(€)pu xayne n 
CTHRANA MAPFAPHTNLA A 
Gun Hane uwunmparuka 
MA Y.KDA 


Čita se: Andrija Doboč(ani)n minster 
pro(vinci)e bosan(ske) ov(i)mi bilig 
stavi materi svoioi 
J(eli) kćfe)ri badžie (? hadž)i 
Stipana Margaritića a 
ženi Ilie Šipračića 
na 1:684, 
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Spomenik takodjer u okružju Derbentskom na katoličkom  greblju 
zvanom Danica ne daleko od Save u župi Kovatskoj blizu sada turskog 
sela Dubočac ima kamen grobni dug osam, širok dvije, a debeo nad ze- 
mljom pć drugu stopu, na čelu kamena križ izrezan, uz duljinu pako sa 
strane pismo i t. d.“ 


3. *F ACE NEZH CNAKHMR 
CHWb Ma cClou zeu(an) u(a) 
(naeme)un.T.(0)t a nocra(Ciu)ume cu g(uanr) 
c(Clon)bu . cunogbe(u) spaki 
HOME 
Čita se: # Ase leži Spahimje* 
sin, na svoji zem(li) n(a) 
(pleme)nit(o)j a posta(vi)še si b(ilig) 
s(voi)m, sinovo(m) brać- 
iom. 
Spomenik u okružju Barčanskom pram selim Štrepci na greblju ka- 
toličkom, gdi imade dosti starinskih grobnih kamenova, a mnogi su poraz- 


bijani i na zgrade utrošeni . ..... I ovaj je stećak prebijen. 

4, (a)ce neu r(persme) Čita se: (A)se leži G(reguš,) 
ik đa cLJOoN =... i na svoi... 
(0)B0H ma nae(ue) (o)voi na ple(me) 
unumon Ag(EpACIH) nitoi Du(bravi) 
a Mu(0) pOgA C+ CHH a t(o) roda si zna 
HME Fp(EF)EKA XHHB ime Gr(eg)uža Hini 
bb mpaga u(u) nopo(auiya) ć, prava _m(i) poro(dica). 
Spomenik niže špomenutog greblja, (v. €.) — Ima nekoliko velikih 


mnogo starijeh kamenina, i ljudi mi kazaše: ovo je staro još grčko greblje. 
Tude dakle ima jedan kamen, koga su privalili tražeći novce; kamen nije 
tvrdi žestac nego je muljikast i zato mnogo je od smrzli, kiše i sunca po- 
kvaren. 

Dakako, da se čuje ime Greguš, a u posljednje doba i prezime. 
Dolazi od Grgur, te je poznato i Grgurić. 


O, ACE NEH NET Ase leži Pet 
api m8 # yemuk ar, Žujcetić 
sn) omsp(a) u(semo) živ otbru (odabra) m(jesto) 
MiM tim (t. j. biligom). 
»Spomenik u okružju travanskom u selu Gučjoj-gori na greblju ka- 
toličkom bilo je primnogo starih odveć velikih kamenova , . . Jedan još 
na brežuljku ima stećak na čelu ploče usadjen «ovaki: s ledja na njem 
ima polumjesec, a sprieda stoji pismo.“ — Joštera je na strani 155 tu- 


* Poznata je u Herceg.-Bosni riječ Spahija, a naslov je Spahi, p. p. 
Spahi-Jovo (dominus praedii). 
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mačenje nadpisa /ladivoja Ilića (V. Viest. 1886. str. 38), te je tu na- 
veden kao, da je sasvijem dobro uzdržan. Po fac-similu dr. M. Hoer- 
nesa neka su slova okrnuta, a i rieč (K)oga(v)enona - (u)uuw nije rastavljena, 

U izvješću O. Martina Nedića navedeno je nekoliko opisa starobo- 
sankijeh spomenika, te su iztaknute simboličke crtarije, a sve je to po- 
praćeno velikom tablom (Bosanske starine) sa fac- similom, a u njoj je 
nekoliko i rimskijeh starina. 

U spomenutome arkivu još je prinosaka za staroslovinsku  epi- 
graphiku (starine Macedonske) od Stjepana  Vrkovića i od čuvenoga 
povjestničara Ivana Kukuljevića-Sakcinskog, biva:  ,Izvješće o putovanju 
kroz Dalmaciju u Napulj i Rim s osobitim obzirom na slavensku knji- 
ževnost, umjetnost i starine. Ovom mi je zgodom napomenuti i djelo 
čuvenoga_ R. Fiteibergera von Edelberga: Die Mittelalterlichen Kunst- 
denkmale  Dalmatiens in Arbe, Zara Nova, Sebenico,  Trau Spu- 
lato und Ragusa, etc. Wien, 1884.“ Spomenuti učenjak navadja i neke 
staroslovenske nadpise, biva kratak nadpis na str. 165 iz Zadra (glago- 
ličkijem pismenima), a po čitanju našega starinara g. F. Bulića, pa dva 
iz Nina (str. 173—174.) starijem ćirilskijem pismenima. — Andrija Cic- 
careli u djelu. (sada dosta rietku): , Osservazioni sul! Isola Brazea ece. 
Venezia, MDCCCII.“ na strani 34 (Convento di Povglie) napominje, da 
se nalazi starobosanski nadpis, te ga eto ovako doslovce donaša latinicom : 
pCrikvi jest grob Joanna kneza s' Braca, postavise uzeti Brazdu, i da bude 
stovaoc gnie i da zemglie ugniu u svetu carkvu i Opatu Otcu.“ — Bilo 
bi od velike znamenitosti, da se navedeni spomenik iznadje, te objelodani 
strogo, u fac- similu, u našemu Viestniku, a do nade mi je, da će to 
koliko prije izvršiti daleko poznati rodoljubi gg. Didolići. 

Kratak je prostor našega Viestnika, a dosta ruku, pa završujem, al 
mi je još jednom ponoviti molbu, da bi se dostojali naši rodoljubi i sta- 
rinari dostaviti mi dosad štampane starobosanske nadpise ili opise dotičnijeh 
spomenika, a da bi to bila gradja za naš Corpus.“ — A Vas, vele- 
učeni gospodine uredniče, molim, da budete i unaprijeda velikodušni prama 
mojoj skromnoj osobi, te da me i odsada upućujete u ovome mučnome 
djelu, za koje se hoće silna požrtvovanja i goleme ustrajnosti. — Vaš 0so- 
biti štovatelj Vid Vuletić-Vukagović. 


2. U Belovaru, 19 studenoga 1886, — Vrlo cienjeni gospodine ! Izmedju 
stvarih, koje sam izkopao (kod Kloštra), bila je i jednag lava, tako uzčuvana, 
da bi se nuždna mjerenja obaviti mogla, Tu glavu sam evo do ovih dana 
sušio, da se sav piesak iz i od nje strusi. I to je razlog, zašto Vam stvari 
još poslao nisam I kako je glava već spremna bila, da Vam pripošaljem, 
primi ju njeki gospodin objema rukama tako neoprezno, da se je razdro- 
bila u hiljadu komada, koje nije moguće više sliepiti. I tako Vam i opet 
ne mogu poslati valjane glave. Da nije osoba tako visoka, bio bi se srdio ; 
ovako sam samo žalio. Al ima još nešta, što vrlo žalim, da muzej tako 
malo novaca ima. Ja sam cieli onaj kraj propitao, i saznao, da bi tamo 
još puno posla bilo. Ista ova čisla, isti komadići criepa i posudja naći je 
još ća preko Sesveta, Tamo ih više ne ima u piesku već u zemlji. Oso- 
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bito da je neko mjesto, zvano Crljenika. Tamo je jedan muž izorao još 
lani jedan lonac, a u njemu ova dva velika kamena, koja Vam evo šalje, 
Čini se, kao da je žrvanj, za ručno žrvnanje, jer je jedna strana sasvim 
izlizana a i oblik je vrlo spretan. Isto tako našli su ljudi i na drugih 
mjestih lonce, u kojih da je bio pepeo i kosti, pa su to bacili. Ja sam se 
vrlo trudio, da što slična nadjem, ali mi ne podje za rukom. Ja ram se ovih 
dana razgovarao sa veleč. gosp. župnikom u Sesvetah, pa mi on reče, 
neka samo dodjem, da će on i ljude i sva potrebna priskrbiti, da tu Cr- 
ljeniku izpitamo. 

Kako sam u kolovozu došao na pieske kraj kloštra, dobio sam kod 
obćine odma radnike, te sam cielu okolicu oko onoga mjesta, gdje ste i 
Vi kopali, pretražio. Dao sam izkopati 98 velikih i dubokih jama, ali čim 
dalje sam pošao od onoga mjesta, tim manje sam našao grobova, dočim 
su se množili komadi posudja i okamenjene grančice i grane. Jedno 10 mi- 
nuta od toga prema jugu naišao sam na dva 10 met. duga, 15 em. ši- 
roka a 1 met. razdaleka sasvim ravna crna traka, a okolo njih vrlo mnogo 
komadića posudja, vrlo čudnoga sastava, Tu sam velikom uztrajnošću kopao 
na sve strane, ali ne nadjoh nigdje ni većega komada criepa, niti sam 
našao išta, što bi mi ta dva crna traka protumačilo. Što sam našao, šaljem 
Vam evo u ovoj škrinji. Nova ćete naći, bogati uries iz jednoga groba, 
kojega sam vrlo pozorno iz groba okolo glave izvadio, i svaki komad po 
položaju zabilježio, te sam uries onako sastavio, kako sam ga u grobu 
našao. Oko vrata bila je debela trcstruka spletena bronzena karika, pod 
njom djerdan od staklenoga, nekom smolom obliepljenoga pa onda pozla- 
ćenoga ili posrebrenoga biserja, a izmjenice bili su nanizani bakreni pra- 
porci i neki bronzeni uriesi, lievani sa likom sličnim glavi goluba a drugi 
opet glavom sove. S obje strane po dva vrlo ukusna mindjuša, a na pr- 
stima dva prstena, od kojih ima jedan nekakav zeleni mekani kamen, koji 
je valjda staklo. Pobliže to nisam izpitao. Cieli t.j uries naći ćete u čkrinji 
u posebnih zamotcih. Onda ima još nešta nova, na ime vrlo ukusna, liepo 
patinizirana pribodača i jedan željezni šilj jedne strielice, koju sam našao 
duboko u piesku u rebru jedne liešine. Izim toga Vam šaljem mnogo min- 
djuša i vrlo različitih prstena od razne kovine. Nadajuć se, da ste_ s tim 
uspjehom zadovoljni, žalim opetovano, da radi pomanjkanja novaca nisam 
mogao izkapanja nastaviti, Vaš štovatelj Prof. G. Fleischer. 


3. Arad 31, siečnja 1887. — Veleučeni gospodine ravnatelju! Poštom 
šaljem Vam pošiljku i to _ većim djel:m  predhistoričkih predmeta bakrene 
i mjedene dobe. Zlatne starine poslao sam Vam pred 2 godine. Ovom 
prilikom treba mi koju prozboriti o bakrenoj i mjedenoj dobi (Kupfer u. 
Erz-Zeit) u Banatu i u obće u ugarskih zemljah. 

Obično se drži, da u Jevropi nije obstojala bakrena doba kao što 
u sievernoj Jamorici. A kad uzmemo na um, da skoro sve predhistoričke 
starine, što se nalaze u sjevero-jevropejskih i sriednjo-jevropejskih muzejih 
najdene bud u jezerih i vodah bud na gorali, da pripadaju najvećim dielom 
kamenitoj ili mjedenoj dobi, to se i ne može uztvrditi, da je ikada po 
cieloj Jevropi bakrene dobe bilo, | 
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Niekoji pisci tvrde, da je s toga razloga nekakav izobraženiji narod 
azijski, koji je već smiesu (Legiranje) mjeda (9 djeli bakra 1 dio kositra) 
poznavao i time dobro oboružan bio, da je na prastanovnike jevropejske 
kamenite dobe navalio, te je većinom utamanio ili podvrgo. Prastanovnici 
jevropejski stanovali su bud u pećinah bud na koljnih zgradah (Pfalbauten), 
na jezerih i vodah. Porušivši jim i popalivši jim onaj narod kolnjo-zgradje, 
da se je i taj naselio na kolju nuz ruševine prastanovnika kamene dobe. 

S toga razloga opažaju se na jezerih dvojake koljne gradje, jedne 
iz tanjkoga kolja, što su pripadale prastanovnikom kamenite dobe i druge 
koje su stanovnici mjedene dobe ugradili sa svojim boljim orudjem iz 
krupnijega kolja. Tim načinom da je kamenitoj dobi odma mjedena sliedila, 

Ja držim da je tomu taj razlog, što je sriednjo- i sjeverojevropejski 
prastanovnik u svojih pećinah i neprodrtljivih šumah i vodah u kamenitoj 
dobi toliko vriemena čamio, dok ga nije narod mjedene dobe probudio, a 
da bakrena doba, koja je u južnoj Jevropi obstojala, da nije nikad do 
sievernjaka ni doprla. 


Od kad se je u ugarskib zemljah na briegovitih miestih nuz rieke 
i ua gorah množina bakrenoga oružja i orudja, uresa i posudja našlo, kako 
se svatko osviedočiti može u peštanskomu arkcologičkomu muzeju (a u 
našem re? Ur.); odtad neima više sumnje, da je u starodakijskih zemljah, 
Panoniji i u Moesiji zbilja postojala bakrena doba. 

Da je čovjek prije poznavao bakrovinu nego smiesu mu sa kositerom 
živa je istina. Lahko je bakrovine bilo naći na površju gora kao što se 
u staro doba nalazila i u Banatu, Misiru i sjevernoj Jamorici, ali odakle 
jim kositar? 

S toga su bakrene predhistoričke starine mnogo drevnije nego mjedenu. 


U Banatu ima bakrenih ruda od najdrevnijih vriemena, koje su 
kasnije i Grci i Rimljani kopali. U Moldovi na Dunavu (naprama Golubeu 
u Srbiji) kopao se bakar od prastarih vriemena, isto tako u Saski i Oravici. 

I u oblizini Rešice, gdje se sada na veliko gvoždjene rude kopaju, 
bile su Grkom poznate rude bakra, te se je pred niekoliko godina tamo 
našlo mjedenih grčkih kipaca (Akila s oklopom i kacigom itd.), Bakar što 
su prastanovnici na bricgovih nalazili, niesu znali iztaliti, već pošto je 
mekane žice. su ga kovali. S toga su i bakrene starine izkovane a mjedene, 
pošto se _miedo laglje iztaliti dade, izlivene. Bakrovinu niesu ni znali ni 
mogli iztopiti sa onako primitivnimi jim spravi i slabom vatrom, Bakrovinu 
možeš samo u zidanih pećih sa živom vatrom od 1090 stupanja topline 
iztaliti, što prastanovnici bakrene dobe niesu umieli proizvesti. 


Bakreno orudje i oružje ima skoro isti oblik orudja i oružja kamenite 
dobe. Prispodobi kamene sjekire, strielice, sulice itd. sa bakrenimi, te ćeš 
se osviedočiti, da se je bakrena doba postupno iz kamenite razvila, 

Uzmi na um sjekire, te premda misliš početkom da nije to ista 
stvar; ipak je jedna od druge proizašla. 

To ti je lahko protumačiti naunom uporabe: dok ti je pračovjek 
kamenite dobe svoju sjekiru ili tanjim krajem u šaku primio te tako čitavom 
rukom mahao i njom o drvo udarao ili ju kremenom šiljastim probušio te 
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na nju držalo nataknuo; primieti i čovjek bakrene dobe svojoj sjekiri 
držalo, nu tako da je ovaj držalo na debelom kraju provrtao i unj svoju 
bakrenu sjekiru uturao i privezao, 


Nu ovim načinom uporabe držala osviedočio se bakrenjak, da mu se 
držalo svaki put razciepilo, kad bi ponješto krupnije o drvo udarao, 

Mjedenjak bio je zato pametniji, te si je on dao svoju sjekiru sa 
gornjom šupljinom izlijeti i prstencem sa strane, da može ne samo granato 
držalo u gornju šupljinu uturiti, već i svoju sjekiru o onaj prstenac i držalo 
privezati. Tako nataknutih sjekira našlo se na dnu niekojih švajcarskih 
jezera, koje još potiču od stanovnika koljnih zgradja. 

Svakako je čudnovato, da nije mjedenjak svojoj sjekiri uho napravio 
(izlio) kako ga je kamenjak šiljastim kremenom provrtati znao. Ota razlika 
govori u prilog mnienju, da nije kamenitoj dobi mjedena sliedila; inače bi 
mjedenjak svoju sjekiru po obliku kamenite dobe sa uhom, kako ga i 
naše sjekire imadu, izlio bio. 

Silna množina bakrenih starina, što se je u ugarskih zemljah izkopala, 
sviedoči da je tuj zbilja obstojala bakrena doba, Ova doba nam predstavlja 
originalni karakter i niekoji stupanj čovječje civilizacije i viešte umieće 
u kovanju kovova. Tipus je azijatski. . 

Ote starine pripisuju se Keltom. Keltičkih starina ima ne samo iz 
bakrovine i mjedovine već zlatnih i srebrnih. Zlato su nalazili na gorah 
i riekah sedmogradskih, karpatskih (Štavnica), nuz Dunav, u Dakiji (mons 
aureus), a srebro u Kremenicah itd. Iz bakra i zlata kovali su osobite kolo- 
bare i prstenje, koji su se dali u čitave verige nakopčati, bo su s jedne strane 
prstenci i kolobari otvoreni bili. Verige i kolobare su rabili uresom, a pojedino 
prstenje miesto novca, Ovo prstenje bilo je poznato u pradrevnih vriemenih pro- 
metnim obćilom u trgovini prije nego se je novac poznavao. Najstariji novac 
dopire do 600 god. prije Krsta, kao što Darinsov novac — Darikovci (520), 
novac staroga grada Possidonije u Lukaniji (500 pr. Kr.) kasnije Paestum, 
Kaulonije u Abrucih do 400 pr. Kr.), a zlatno prstenje spominje se već u 
Mojsijevih knjigah, znak da je u ono doba zlatno prstenje obćim prometalom 
bilo. Kolobari i prstenje mienjalo se sa potrebnimi čovjeku stvari (Tausch- 
handel). Napokon su Kelti u ovih zemljah i srebrnenovce kovali, te se 
mnije po obliku novaca, da su to za Filipa Macedonca započeli, jerbo 
su mu novac dekadrahme, ako i vrlo lošo, oponašali. Da su Kelti i u 
Galiji i Spaniji keltiberske novce kovali je poznato. 

Umjetnost, bakar sa kositerom u mjedo spajati (legirati) pripisuje se 
Puncem (Feničanom). Punci su svoju najprvu civilizaciju po svoj prilici u Misiru 
poprimili ; oni su tamošnju okretnost, promet uijetnosti i trgovinu naučili, Na- 
došli su u Misir kao hrabri i ratoborni pastiri, sjeverni Misir podvrgli, i tamo 
15stu i 16stu dinastiju ustanovili (Puna Hyksos 2100 pr. Kr. Manethos). 
Punci su niekoliko stoleća tamo vladali ali napokon su bili iz Misira pro- 
tjerani, te su se na trgovinu i promet dali. Isto su se tako Punci u svojoj 
staroj postojbini na puničkih obalah trgovinom bavili, čitavim ondašnjim 
svietom obćili, svoje umjetnosti širili, i naselbine ureineljivali. Strabo kaže, 
da su Punci oko 1200 god, pr. Kr. kositer iz Kadiksa iz Španjolske jim 
naselbine Gadesa dovažali. Oni su poznavali i spanjolske i englezke (sadašnji 
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Kornvellis) kositerne rude a bakrovinu poznavali su i dovažali iz Misira, 
te napokon mjedeno oružje i orudje po svietu razturivali. Ja držim, da su 
im i bakrene rude na otoku Kipru poznate bile. 

Grčki pisci tvrde, da je punac Kadmus god. 1594. pr. Kr. najprvi 
stao bakrovite rude u trakijskih gorah kopati, i da je znao bakrovinu iz 
ruda proizvesti. To držim sasma vjerojatnim, te je on bio kao obretan punac 
pionirom rudarstva u Grčkoj, a time je presadio rudarstvo iz Afrike i Azije 
u južnu Jevropu. Na otoku Kipru, odakle bakrovini i naziv latinski des cy- 
pPricum x»roov cuprum) kopala se bakrovina od starodavnih vriemena, a tuj 
su i Grci i Rimljani svoju potriebu nalazili. Poznato je, da su Rimljani i 
u Moldovi na Dunavu bakrovite rude kopali, te su jamačno istim bakrom 
novčane kovine u Viminaciji (kod sadašnjega Kostolea u Srbiji) a možebit 
i u Srmiji oskrbljivali. Oni su bo radi potežkoća prevažanja kovi tamo 
svoje kovnice smiešćivali, gdje su u oblizini bakrenih ili srebrnih ruda 
kopali. U staru Sisciju su bakar po svoj prilici iz Bosne vukli, 

I u Misiraca možeš bakrenu i mjedenu dobu lučiti: najstariji kumiri 
(Osirisa i Isise) i oružje jim je iz bakrovine, jerbo se je bakrovina u 
prastaro doba u Misiru na površju zemlje nalazila. Kumiri, oružje i orudje 
kasnije dobe su jim iz mjedovine izlivani, a to su jih opet Punci naučili. 
Plutarh piše, da je Osiris uveo u svojem kraljevstvu poljodjelstvo i za- 
kone, a poljodelstva bez ikoje kovi ne možeš ni pomisliti. Zemlja pusta 
i tvrda neda se kopati ni orati bez oštre i tvrde kovi a druge kovi na 
veliko nije moglo biti, osim bakrovine. Poznato je, da je u Misiru od 
pradrevnih vriemena bakrenih ruda bilo, i da su i Punci i stari Jevreji 
svoju potrebu bakrovine iz Misira dovažali. Iz slikarija i klesarija misirskih, 
što se i dan danas vidjeti mogu u hramovih i grobovih, vidi se, da su 
Misirci orali ralom i volovima, Konja nisu poznavali. Ralo bilo je naliko 
onomu, što se rabi i dan danas na naših otocih i primorju. Ralo imalo 
jim je dvoje držala (vrganj), te se držalo jedno desnom a drugo lievom 
rukom, a lemeš (Pflugcisen) bio u prastaro doba iz bakra, kasnje iz mje- 
dovine, a napokon iz gvoždja. Pisac ,Manethon“ prve ptolomejske dobe 
tvrdi, da su Osiris i Iris u najprvu dinastiju pripadali, a osim Osirisa 
nabraja 7—8 najdivnijih vladara misirskih; u drugoj broji do 12, a trećoj 
do 30 poludivnih kraljeva. Manethon kaže, da je vladavina sviuh triuh 
kraljevskih porodica trajala 12 sotičkih (,Sothis“) perioda, Lepsius (Chro- 
nologie Aegyrten Berlin 1844. und Konigsbuch der _ altrn Aegyrten 
1858.) proračuna, da sotirička perioda nije drugo no Siriug-ovo razdobje, 
koje traje 1460 godina ili drugom rieči da toliko godina prolazi, dok se 
zviezda ,,Sirius“ našoj zemlji ne približi i opunoliči i osviće kao malo sunce. 
Uzmeš li sada 12 krat po 1460 godina iza kako je Osiris poljodjelstvo 
u svoje kraljevstvo uveo, to si izračunao 17,520 god. Kralja Menesa 
postavlja na godinu 3892 pr. K., a medju prvima tiema porodicama i 
Menesa, da je prošlo 350 godina. Po tom računu bilo je već uvedeno 
poljodjelstvo u Misiru pred 21,762 prije K. | 

Plato tvrdi, da ima slikarija i klesarija u Misiru što su za njegova 
vriemena imala do 10.000 godina drevnosti. Leonardo Horner dao je u 
Nilskoj nižini na više miesta tamošnju naplavinu do 60 nogu dubljine 
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bušiti, a da joj do dna nije mogao doprieti, te je u onoj naplavini rieke 
sve do najdubljih slojeva uvjek tragove čovječjega rada nalazio, kao što 
komade opeka, kojekakvih criepova; a jednom je našao u dubljini i ba- 
kreni nož. Francuzki mjerači proračunaše, da rieka Nil čitavim jednim 
viekom samo pet palaca naplavine navlači, nu Horncr uzimlje na jedan 
viek dapače šest palaca naplavinc, te ipak mu račun iznosi, da je 12.000 
godina prošlo, iza kako su se tamooni najdublji slojevi slegli sa opekami, 
criepovi i bakrenim nožem. Poznato je, da su bakrovinu od najdavnijih 
vriemena i na gori Sinajskoj kopali. I dan danas obstoji krasnih klesarija 
na kamenu o stienah u hramovih i grobovih, što su samo kovnimi dlieti 
izklesane, te potiču već od četvrte dinastije. 


Time sam htio razjasniti, da poviest nezna početka bakrenoj dobi a 
kamo li kamenitoj, i da se ove obie gube u mraku predhistoričkoga čovječjega 
bistvovanja. | 


Sad pretresimo malko i gvoždjenu dobu. U davnih davninah nalazilo 
se i gvoždja na zemaljskoj površini, ali sporije i po manje, jerbo svoždje 
lahko zahrdjavi i u hrdju se preobrati. Težkom mukom i žestokom vatrom 
dade se gvoždje iz svojih ruda iztjerati, te ipak ga je već i Hesiod 900 
pr. Kr. poznavao (Holvawnrog Gtiknpoc xuzvoc); te već on tvrdi, da su 
ljudi gvoždje kašnje pronašli nego bakar i kositar, a da su se stari ljudi 
pred njim služili mjedom a ne gvoždjem. U Trojanskom ratu rabili su 
jošte većim djelom  mjedeno oružje; nu bilo ga je već i gvoždjenoga 
(x02u2x: ocel,nado), Trojanski rat spada dakle u prelazno doba medju 
mjedenom i gvoždjenom dobom, ili bolje da reknemo, počimlje gvoždjena: 
doba sa trojanskim ratom. Isto tako spominje se mjedo u prvih četirih 
Mojsijevih knjigah 83 krat., a gvoždje samo četiri puta. | 

To vam budi izviešćem i rezultat u kratko svoga dugotrajnoga iz- 
traživanja i mozganja pui sabiranju predhistoričkih starina_u ovdašnjih 
zemljah; a vruća je moja želja, da se ota nauka i u našoj miloj domovini 
što više razprostrani, i da se starine što više štede i pod vaše okrilje 
sabiru, jerbo su starine mukli sviedoci čoviečjega razvitka, umovanja, koji 
ipak istinu govore, ali jih ne razumije svatko! S veleštovanjem 

Pisano u Aradu dne 14. siečnja 1887. 

Dr. Nikola Gržetić. 


4. U Zemunu, 13 veljače 1887. — Veleučeni gospodine! Valjda ste 
čitao u ,Semliner Wochenblatt“, da su ovdje u Zemunu prigodom ka- 
panja zemlje za učvršćenje odnosno uredjenje dunavske obale nadjeni raz- 
ličiti starinski predmeti iz rimske dobe. Ako niste ništa o tom saznao, onda 
se častim Vam, Veleučeni gospodine, priobčiti, da su prigodom spoinenu- 
toga posla zaista nadjene starinske stvari, (glinene posude, željezne stvari, 
novci itd. ukupno do sada oko 30 komadah). Svi predme:i pohranjeni su 
kod gradjevne uprave obalo — utvrde u svrhu, kad se bude veći broj istih 
sakupio, da se isti predadu arkeologičkomu muzeju u Zagrebu. 

Smjerno podpisani, koj je sada za neko vrieme predstojnik spome- 
nute gradjevne uprave, i koj već odavno nije imao prilike, koristiti arke- 
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ologičkomu družtvu, nada se, da će se sada dužnosti člana toga družtva 
bolje odazvati. —  Veleštovanjem  Veleučenosti Vaše najponizniji sluga 
V. Lapaine, kr. inžinir. 


5. U Sinju, 25 veljače 1887. — Veleučni gospodine profesore! Mje- 
seca rujna podranim da obndjem staro-hrvatsko ,Rogovo“, te ću Vam u 
kratkih crtah opisati položaj toga u našoj poviesti znamenitog mjesta. 

Na klisurno-strmoj litici, visokoj 101 _m., na iztočnom rubu uzvisite 
kose, teke još vide se, znaje strovaljenog grada. Rogovo bilo je tvrdo 
mjesto položajem i utvrdom. Nije to bio grad silnih utvrda, nego prosti 
,pcastrum“ ; ali koga nebi zauzeti mogle ciele armade, kad bi bio obskrbljen 
hranom. Na vigo-ravni, na iztočnom kraju duge kose stojao je, Odavle vidik 
siže do Velebitskih i Dinarskih gora, do Mosora, Trtra. Sve što je brda 
niklo iz ravni preko Bukovice i Kotara; što je ravnice na jug, sjever i 
iztok, sve se liepo vidi. Gradu se nije moglo prestupiti, već preko mosta, 
jer je prosiečena laza živom liticom, cielom širinom duboka puno, a široka 
kakovih 4—5 metara. Sa sjevera okomito pada litica 101 m. visine u 
korito Krke rieke, s iztočne strane izsiečenimi naravnimi stepenicami strmina se 
spušta do Krke, s juga oborita i položita bočina spušta se kroz žalo do 
Malog zatona. gdje su ladje stajale. Na zapad je ravan sama, stičuća sc 
sa ljutom ravnicom Bukovice, tamo sižuća sve do kule ,Zečeva“, a zvana 
pLašikovica.“ Do dva kilom. ravnica je sama — duga kosa izmedju vodo- 
pada ,Rožsog slapa“ i sela Rupa, Sva ova kosa tamo amo puna je starih 
zidoderina i suhozidina. Dosta je vidljiv trag starog kolnog puta, koji je 
vodio iz grada Martinušićeva do Zečeva. Moj pratioc Periša znao mi je 
svega pomalo kazati, kakov je tuda put hodio, kada su se vozila hrvatska 
gospoda u Zečevo, Bilinu, Bribir i dalje u Kotare. Grad Rogovo sam je 
srušen i vas u klačardi i komadima opeka. Vidi se puno komadića crljenog 
i smedjeg mramora, iz čega se može zaključiti, da su hrvatski velikaši 
imali ovdje liep stan. Našao sam komada porazbijenih staklenih posuda i 
železnih orudja, Širina je grada medju mirinami 24 metra, a duljina 33 ; 
zidovi su debeli 2 m. Dalje malo izpod litice, što se uronila u malu 
Vlaku s južne strane, vidi se razvalina. Moj drug kazao mi je, da su 
tute bili grofovski perivoji. Uprav od Rogova prama iztoku daleko do 
3 kilom. diže se iz vode ko kita cvieća otočić Visovac sa samostanom Fra- 
novaca Redodžave Presv. Odkupitelja. Isti spominje se kao svojina hr- 
vatskog velmože grofa Budislava Ugrinića od kolina buna bribirskih Šubića 
(g. 1345.) gospodara Rogova. Krasna pogleda, moj gosp., reče mi drug, 
baš srdce reste! O, da je sada čitav grad Rogovo sreće naše! Ja neumidoh 
što mu odvratiti, nego što sam želio rekoh mu, da mi povieda, što je čuo 
i znade o Rogovu. Ali mi neznade drugo reći, nego: ,Gosp. vele, da je 
izumrlo kolino grofova rogovskih, nego ostala sama jedna starica svega 
imanja gospodarica; odtada se zove grad Rogovo , Babin-grad.“ S Rogova 
se vidi uz Krku na oboritoj visokoj litici grad _Utišinovića , Kamičak,“ 
Ja sam preporučio težacim, ako nadju iša da mgni dadu. Donesoše mi 
jednu babku mletačku od srebra pozlačenu. Drugom prigodom povesti ću 
čovjeka, da razkopa sried razvaljenih zdanja; ako iznese sreća, da nadjem 
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što zasieća u posebnu il obću poviest našu, eto me k vami, da Vas oba- 
viestim. Još se vide u živih liticah gvozdeni obrući, kroz koje se dizala 
na čekrk voda iz Krke. O. Petar Krst. Bačić. 


Razne vjesti. 


Izkapanje u Kninu. — U članku, koj je na str. 4. našega Viest- 
nika od 1. siečnja t. g. na svietlo izišao pod naslovom: .Vjesto o slogu 
u gradjevinah i ornutih starih Hrvata, veli naš dopisnik doslove: ,uz- 
damo se dakle, da će se u samom Kninu dosla toga naći, da se može 
označiti ova narodna umjetnost; a druga će injesta posvedočiti i potvrditi, 
osobito kada se poduzmu iztraživanja u Ninu, Biogradu i drugih mjestih ; 
ali bi se htjelo mara i rudu, a osobito dobre uprave, navlastito zaslu- 
žnoga ravnatelja muzeja i arkeologičkoga družtva (naime zagrebačkoga), 
komu posvećujemo ovu uspomenu“ i t. d. 

Gosp. Fr. Bulić urednik Bullettina i ravnatelj drž. muzeja u Spljetu, 
uzevši krivo, da je ona _kuršivna izreka naperena proti njemu i njegovu 
radu u Kninu, u prvom broju ovogodišnjega Bullettina str. 16. jako se 
srdi i ljuti i na dopisnika i na urednika Viestnika, veleć napokon, da su 
njihovi priekori o njegovu nemaru i neradu u Kninu bez ikakvoga temelja, 
I pravo bi imao, da je onako kako on misli, 

Dopisnikov članak polazi iz one dobe, kad još nebijaše ništa odre- 
djeno od ma koje strane _ (ako se i na to mislilo) o izkapanju starina u 
Kninu, dapače ni ob onom što je na svoju ruku već izveo bio sam župnik 
kninski na grobištu sv, Luke u Biskupiji u sasvim drugu nego znantvenu 
svrhu; kad g. Bulić još neutječaše u taj posao, jer i nespadao u njegov 
djelokrug. Tomu je jasan dokaz i to, što dopisnikove vjesti neidu dalje 
od onog, što sam g. Bulić pripovieda u svom izvještaju starinske izko- 
pine u Biskupiji tiskanu ožujka prošle godine u Bullettino; što u do- 
pisu nema još ni spomena o ma kojoj radnji na željezničkoj prugi u onom 
predjelu (na Kaptolu!) a kamo li o namještenom odboru, koj bi pazio na 
izkapanje i starine pobirao. Dopisnik je dobro znao, da su ondje bili nad- 
zornik Glavinić i ravnatelj Bulić, da pregledaju izkopine na groblju sv. 
Luke, koje je na svoju ruku i trošak izvadjao kninski župnik Fra Luiz 
Marun zato da ondje sagradi crkvicu, jer to kaže izrično u svom dopisu 
vd 22. ožujka t. j. malo dana prije poslanu uredničtvu Viestnika (V. br. 3. 
str. 19.), u kom daleko hvali nastojanje i Glavinća i Bulića u stvari, a 
navlastito požrtvovnat Fra Luiza; te s toga se ni pomisliti neda, da je 
mogao biti malo dana kašnje misli sasvim protivne. Napisao je pako svoj 
ćlanak, pošto se sam o stvari osvjedočio bio na licu mjesta.  Uredničtvo 
nije moglo namah onaj članak izdati, jer uz članak bjaše i jedna tabla, 
koju je trebalo ovdje prerisati 1 poslati u Beč za cinkografiranje. 


!) Znamo iz dopisa Nar. Lista br. 2. 1887, da je radnja na želj. 
prugi započela na Kaptolu stoprv ožujka i to neznatnimi sredstvi. 


== 
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U ostalom tko hoće da pravo čita, uvidit će lasno i to, da se u 
onom stavku radi samo o spomenicih hrvatske dobe, i to jedino ob onih, 
koji bi mogli označiti staro-hrvatku umjetnost, kojom se dopisnik u članku 
izključivo bavio, a ne o izkopinah u obće. Spomenike sa rezbami višekrat 
iztrošenimi mogao bi i sam izobražen čovjek kao nevriedne lasno zanema- 
riti ili uništiti; a moguće, da se je uz svu pažnju nastavljena nadzornika 
i prije i kašnje ne malo takova ondje dogodilo, pošto se i prije radilo i 
danas radi sasvim u druge svrhe nego su znanstvene. 

Što se pako kaže o priekorih sa strane Viestnika, odvraćamo, da 
uredničtvo Viestnika nije ni slovca dodalo onomu dopisu od svoje strane, 
a nije ni moglo, pošto mu stvar bjaše do nedavna sasvim nepoznata. 

Mi se napokon neslažemo sa g. Bulićem u onom što veli glede raz- 
glasivanja viesti o izkapanjih starina prije nego se radnja dotjera do kraja, 
jer se to protivi običaju, koj svuda vlada, dapače u većih poduzećih i 
dnevnici se postupno izdavaju, Tim se ne samo osigura prvenstvo odkrića 
onomu, koj se u poslu muči, nego, što je važnije, zapriečuje se, da se 
krive viesti o predmetu šire. A u našem slučaju imalo se tim veće ovako 
postupati, jer se ovdje nije radilo o premetanju starog kamena nego o 
uspomenah naših kraljeva, a to je tako golema novost po Hrvata, da veće 
želiti ne može. A kad tamo vidili smo sav uspjeh dosadašnjih izkapanja 
priobćen mjesto u Bullettino, gdje mu pravo mjesto, u podlistku Narod- 
noga lista, i to od osobe, koja sama izpovieda, da je u poslu slabo upu- 
ćena, pošto baca u sviet viesti, koje mu drugi u pero kažu. Tako i oni 
dragocieni nadpisi iz dobe naše samostalnosti, pravi biseri naše poviesti 
ako i kusići, došli su za prvi put na vidik stranom naduveni a stranom 
osakaćeni ili krivo shvaćeni. Mi smo jih u svoje vrieme primili u dobrom 
otisku od veledušja samoga g. Bulića, te nam srdce krvarilo i krvari, što 
jih tiskati nismo smjeli ni smjemo prije nego jih Bullettino na svietlo iz- 
nese (iz usrdja prama njemu), akoprem smo i od druge ruke iste otiske 
ovamo dobili. A Bullettino još i danas zateže. 

Ovo odgovaramo na Bullettinove primjetbe, da stvar razjasnimo i 
na pravu stazu svrnemo, a navlastito da našega vrloga i čestitog dopis- 
nika opravdamo poglavito pred samim g. Bulićem, komu čast i slava, jer 
u što se tiče mara 1 rada a osobiio dobre uprave i na arkeol. polju 
jedva da mu nadješ premca, 

A kad smo već ovdje, dodat ćemo i naše mnienje o novorodjenom 
arkeol. družtvu u Kninu. Po nas u tom poslu nije se udarilo posvema 
bravim putem. Arkeol. družtvo imalo se je ustrojiti u Spljetu za svu Dal- 
maciju, jer je Spljet njezino središte, jer je ondje naša glavna ruda arkeol. 
spomenika svake dobe, jer ima u tom gradu i na blizu više nego inudje 
strukovnih sila i njegovatelja arkeol. znanosti, i jer ondje izlazi jedini 
arkeol. organ u zemlji te se nalazi već sakupljeno silno arkeol. blago u 
državnom muzeju. U Kninu bilo je dosta postaviti odbor, da pazi na radnje, 
koje izvadja željeznička uprava na Kaptolu, i da vodi izkapanja, koja bi 
se obaviti imala u Biskupiji i drugamo u onom kotaru, akoprem bi dosa- 
dašnji uspjesi zahtjevali, da ondje, dok se radnje izvadjaju, bude stalno na- 
mješćena bar jedna strukovna sila. Predmeti, netow izkopani, imali bi se 
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i za veću sigurnost namah odpremati u Spljetski muzej na pohranu.' Ne- 
svidja nam se ni ona u pravilniku, da u slučaju razpusta družtva, njegova 
imovina ima pripasti obćini Kninskoj. Prinosi se daju za izkapanje starina, 
te se imaju i onda na to rabiti, ako se družtvo razidje. Tu nema nikako 
injesta za obćinu Kninsku, dočim je tu najprikladnije mjesto za Spljetski 
muzej. I prinosi za družtvene članove po nas su nerazmjerno i visoko uda- 
reni. Trideset forinti na jedan put ili osam na godinu, to nestoji u raz- 
imjerju, a dosta je bilo opredjeliti i dva forinta na godinu, da bude više 
članova, i da sam narod učestvovati uzmogne. Nego ako se i htjelo veći 
prinos udariti, imalo se članove donekle naknaditi darom Bulietlina, a to 
neznatnim troškom. 


Družtvena zahvala Vis. Vladi. — Kako smo javili u prošlom 
broju Vis. Vlada darovala je hrvat. arkeol. družtvu 160 otisaka znans. 
kataloga arkeologičkoga muzeja, koj se već počeo tiskati, da tim nadieli 
znana. družtva, s kojimi stoji u svezi putem zamiene, i svoje počastne i 
utemeljiteljne članove. Družtvo u svojoj glavnoj škupšćini od 30. siečnja 
t. g. jednoglasno prihvati predlog, da se na toli znamenitom daru Vis. 
Vladi podnese zahvala, što je njegovo predsjedništvo ovih dana i učinilo. 

Družtveno izviešće za prošlu godinu 1886 — izići će na 
svjetlo ako ne prije uz treći broj Viestnika. Ove će godine sadržavati i 
zahvalna pisma, što su našemu družtvu upravili njegovi inostrani počastni 
i dopišujući članovi. 

Egipatska sbirka našega muzeja — već se uvažuje kao izvor za 
poveća proučavanja egiptologije. Slavno poznati egiptolog Dr. A. Wiedemann 
izdao je u Recueil de travauz relatifs a la philologie et & VU archćologie 
ćgyptiennes et assyriennes, VIIle annče, p. 63 et suivv razpravu pod 
naslovom: Žnschriften aus der Saitischen Periode. Od velike su važnosti 
ovi nadpisi, jer jako razavietljuju onu dobu, koja je predhodila ptolemejsku, 
i koja je dosta dopriniela na usavršenje upravnoga sistema ptolemejskoga 
vladanja. Gosp. Wiedemann navadja samo 12 nadpisa, a ipak medju ovimi 
tri su iz sbirhe egipatskih nadpisa našega muzeja. Ova tri dolaze pod 
br. 5. 6. i 11. Nadpise same navesti nemožemo radi pomanjkanja dotič- 
noga tipografiičkoga gradiva. Povadit ćemo samo njekoliko crtica o nji- 
hovoin obliku i sadržaju. 


1 (5) — ,Hockende Statue aus Syenit von sehr schčner Arbeit, 
die vordere_ Halfte ist abgebrochen. Museum zu Agram, Die Inschriften 
finden sich in zwei Vertikalzeilen von rechts nach linka auf dem Riicken- 
pfosten und zwei Horizontalzeilen aus der Basis... Welcher Gottesname 
am Anfange der ersten Zeile zu erglinzen ist, ist sehwer zu entseheiden.. . 
Der iibrige Text gewihrt mit seinen Ortsangaben keinen Anhalt, da diese 


1) O bezuvjetnoj svojini ovdje ne smje biti govora. Radi se o na- 
rodnih svetinjah, a narod bogme nješto vriedi, a da jih pusti na milost i 
nemilost ma koga. Ako ćemo tako, onda sve, što se ma gdje nadje, sve 
je bezuvjetna svojina. Ono pako tim veće nestoji, što će narod poglavito 
trošak namirivati, 
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Beamten ihre Priesterthiimer hiufig an ganz verschiedenen, weit von einan- 
der entfernten Orten besassen, ohne dieselben thatsichlich zu verwalten... 
Der Inhaber der Statue selbst T'et-Ptah-auf-in war im Wesentlichen priester 
Beamter und seheint keine Staatsimter bekleidet zu haben.“ 

2. (6) — ,Basis einer Granitstatue_ von schčner_ Arbeit. Museum 
in Agram. Die Inschriften sind schčn ausgefiihrt und die Reste zeigen 
noch, dass sie cinein Monumente sehr guten Styla angehčrten ,. . Die re- 
ligičse Formel an der Basis ist eine nicht gewihnliche, wenn auch ihr 
Inhalt an anderen Stellen wiederkehrt und sich die Wiinsche, dass die 
Person des Todes unter die Verkliirten und Vollkommenen gelange, dass 
sein guter Name auf _ Erden ewiglich bestindig bleibe_ u, s. f. auf den 
Todtenstellen und in ihnlicben Texten hilufig ausgesprochen finde.“ 

3 (11) — Bemalte, oben abgerundete Holzstelle im Museum zu 
Agram. Oben gefligelte Sonnenscheibe. Darunter links der sperberkipfige 
Gott Ra mit der Sonnenscheibe, dureh die sich die Vršusschlange windet, 
auf dem Haupte, in den Hiinden Geisel und Stab... Der Gott Ra-Har- 
machis fuhrt hier die Symbole des Osiris, und ist dadurch mit diesem in 
der saitischer Periode als Gott der Unterwelt und der Unsterblichkeit 
kar JVAA, betrachteten Wesen als gleichberechtigt belhnndelt. Die Stele 
stamnt den Texlen zufolge aus Obeliigypten, wibrend soust Ra-Harmachis 
meist auf heliopolitanischeu Stelen zu erseheinen pflegt. Der Name des Todten 
Kemalen ist auffallend und von uniigyptischen Gepriige. 

Smrti. — Osobitim sažalenjem bilježimo te oplakujemo smrt — na- 
šega člana utemeljitelja dra Andrije Ilića Starogradjanina, biskupa Hvar- 
skoga — našega pučastnoga člana prof. i dra Vilhelma Henzena I. tajnika 
arkeol. zem. zavoda u Rimu — vić. Karla Ant. Bakotiću škol. savietnika 
kod Vis. Namjestničtva u Zadru — Dragutina Albrechta našega tiskara; 
— te naših vriednih pomagača i pravih članova Miha Jerka Graniću i 
Vera Bonifučića, 

Miho J. Granić Spljećanin umrie dne 29 prosinca prošle godine u 
svom rodn m mjestu u 66 godini svoga života. Drug nam u školi već iz 
walih nogu, lati se hrvatskoga pera još onda, kad započe svićati u Zadru 
Zora Dalmatinska pod hrabrim vodstvom Kuzmanićevim. Bijaše on tada 
medj »ami najrevniji gojitelj hrvatskoga jezika, kojim se pako služio mal 
ne izključivo kroz cieli život, a rodoljub tvrd kao klisura da inu bjaše jedva 
para. Učen u obće dovoljno a kao župnik u Gornj. Muću pravi uzor, ono 
mućsko tlo, bogato na starine (Andretium), povede ga, da se i starinami 
zanima, te se je revno trudio na izkapanjih po onoj okolici, znatno pomna- 
žajući sbirke i spljetskoga i našega muzeja, te je često o svom radu oba- 
viešćivao i spljetski  Bullettino di archeologiu e storia dulmata i naš 
Viestnik. Najznamenitiji plod njegovih iztraživanja bjaše odkriće najstarijega 
spomenika hrvatskoga s nadpisomn iz Branimirove dobe te rado prista na 
naše želje, da se za vieke čuva u nar. muzeju u Zagrebu kao najsjajniji 
njegov ukras. 

Pero Bvnifučić iz Bačke na Krku bjaše za više godina pomoćnikom 
u arkeol. odjelu našega nar. muzeja, dočim se u isto doba pripravljao na 
sveučilištu za profesuru prirodoslovne znanosti, odlikujući se kao što kr'z 
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cieli tečaj svoje nauke u svakom pogledu. U muzeju navlastito revno je 
i viešto pomagao pri uredjivanju sbirka, a znao je izvrstno i risati slike 
za Viestnik. I u iztraživanju starina bi upotrebljen od ravnatelja dobrim 
uspjehom. Razstavi se prošloga prosinca u rodnom mjestu"tek u 23 godini. 

Viečna jim pamet. 

Prof. O. Sime Milinović. — U što sa uzhitom pozdravljamo ime- 
novanje ovoga vriednoga našega člana i suradnika za barskoga nadbiskupa, 
te mu iz dna srdca čestitamo, smijemo i tu nadu gojiti, da će on, koj 
se već do sada toli odlikovao i na arheologičkom polju, uz težko breme 
svoga novoga zvanja naći vremena, da svrne svoje bistre oči i na on- 
dješnje neprocienjene arkeologičke rude, koje zemlja krije na tlu stare 
Dioklije, da i s te strane obogati svoju novu postojbinu i samu znanost. 
Na glasu su njekoji spomenici ondje slučajno našasti iz staro-kršćanske 
dobe, o kojih smo i mi svoju rekli. 


Bullettino di archeologia e storia Dalmata. Anno IX. 1886. 
N. 8. — 1. Iacrizioni inedite. — 2. Le gemme del museo di Spalato. — 
3. Prinosak poznavanju starina rimske Liburnije. — 4. Guida pell' archivio 
antico di Macarsca. — 5, Note estratte da documenti originali a Sebenico. — 
6. Serie dei reggitori di Spalato. — N. 9. — 1. Iscrizioni inedite. — 2. 
Ruderi di un antico edifizio a Lombarda sull? isola di Curzola. — 3. Epi- 
grafe trovata sull' isola Morter. — 4, Le gemme del museo di Spalato. — 
5. Prinosak poznavanju starina rimske Liburnije. — 6. Note estratte 
da documenti originali a Sebenico. — 17, Serie dei reggitori di Spalato. 
— N. 10. — 1. Iscrizioni inedite. — 2, Le Gemme del museo di Spa- 
lato. — 3. Note estratte da documenti originali a Sebenico. — 4. Il Pod- 
gorje. — 5. Serie dei reggitori di Spalato. — N. 1. — 1. Iserisioni 
inedite — 2. Le Gemme del museo di Spalato, — 3. Un episodio poco 
noto della guerra di Candia. — 4, Il Podgorje. — 5. Serie dei reggitori 
di Spalato. — N. (2. — 1. Iscrizioni inedite. —- 2. Osservazione sull' 
epigrafe a pag. 66. — 3. Le Gemme del museo di Spalato. — 4. Elenco 
di acquisti fatti dal museo di Spalato negli anni 1884—6. — 5. Un 
episodio poco noto della guerra di Candia. — Indice. 

Crapuuap. Foauna lil. Ep. Ill. — 1. Cpncke NpkBeHe crapune Ha 
6yAnmM-nemraHckoj u3loxGa (nacrasag), og M. Ba1rposniha. — 2. 
Ay6ounua, o4 /b. RosaueBuha. — 3. IleqaT MuTponoasje BpaHncke, 
0A apxumanapura H. Ayuuha. — 4. IIpaue/Ge Ha naBeriTaj 0 cpicKAM 
UPEBeHHM CTAprHAMA HA 6yAuM-NeMTAHCKOj 3ZEMAJBCKOj M340X6H, OA 
Haapaoma PyBapna. — 5 Ilpumei6e ma ulanak r. Buga Byaeruh- 
BygacoBsnha ,CpeloBjeuua Taanjacka Gacopu.peB ca HATIIMCOM Y FpaAy 
hopuyan, (ca camrama), og Ppase Paauha. — 6. PacHe BEcTH, OA 
Aparyrna C. MnmaiyTsHoBiha m M. B. — Ca jeanom amTorpaQacaHoM 
Ta6annoM. —Bp. IV. — 1. Cpneke npgBene erapaBe, ura. — 2. RpcT Ha 
OToKy (bBa/nju) Boa rpaaa Kopuyae (xacropnuke 6r.eemke), og Bada 


ByaeTnh-BykacoBniha. — 3. Crapure Ba ocTposy!Ilopesy H OKOABET, 
OoA Mux. Cr. Pramuba. — 4, Pa3ne BecTi, og Apar. C. MnayTanHo- 
Riha m M. B. 


Tiskom C. Albrechta Urednik S. Ljubić. 


“I 


= < 
FNRESRS SN 
+ ras x - 
M R 
SE 
DA 


\ 


\ 


.. 


NY mm 
“x “u 
ga i ame 


au 


du V 


NS 
NSS 
= Nini 








ij by (Google 


Kostrenčić I., sveučilištni knjižničar u 
Zagrebu. 

Kranjec V. I, mjern. major u Kožicah. 

Kržan Antun, kanonik u Zagrebu. 


Kuralt F., tajnik gospodar. družtva u, 


Zagrebu. 
Kus M., drž. blagajnik u Zagrebu. 
Lapatne Valentin, inžinir u Petrinji. 
Leber_ Pajo, župnik u Glini. 
Iehpasner 1., kanonik u Varaždinu. 
ljubaš_O. Filip, župnik u Banjaluki. 
Ioomajer Dr. A, liečnik i profesor u 

Zagrebu. 
lopašić Radoslav vlad. taj. u Zagrebu. 
Mairner Dr. Franjo, sveuč, profesor u 

Zagrebu. 

Halisa "Teodor, gr. tajnik u Zagrebu. 
Mašić Ivan, šted. činov. u Zagrebu. 

Mates Mavro, vladin tajnik u Zagrebu. 
Maurović M., nadinžinir u Zagrebu. 

Marračić Stj., žup. u dolnj. Miholjca. 
Mazura Dr. Sime, odvjet. u Zagrebu. 
Mažuranić Vlad., vladin savjetnik u 

Zagrebu 
Mikić M., kanonik u Zagrebu 
Mikoević L., vladin viećnik u Zagrebu. 
Milić pl. Rikard, narodni zastupnik i 

satnik u Glini. 

Modrušan 1. veletržac u Karlovcu. 

Monti Dr. L, odvjetnik u Kninu. 

Nošinski Ad., vladin tajnik u Zagrebu. 

razović Dr. Matija, odvjet. u Zagrebu, 

Mukić Dr. P., umir. vlad. predstojnik 
U Zagrebu. 

Narodni Dom u Bakru. 

Okrugić Ilija, opat i župnik u Petro- 
varadinu. 

Ko Matija, nadpop u Cresu. 

neo. lo školski nadzor. u Zagrebu. 

“ME Nedeljko, c. kr. satnik u Ku- 

tersihu, 

Petračić Franjo, sveučilištni profesor u 
Zagrebu 
Vir Dr. Gjuro, 
žarebu. 
Plirerić I. 


sveučilištni profesor u 


2 nadbis. tajnik u Zagrebu. 

polović Dr. Juraj, biskup u Senju. 
išter_ Jerolim, veleposjed. i veletržac 
U Zagrebu. 


:Rački Dr. Fr., arcidjakon i pedeaniE 


jugosl. akademije u Zagrebu. 
Rakovac Dr. L., vlad. tajnik u Zagrebu. 
Realka velika u Osieku. 
Renika velika u Rakovcu. 
Rubetić Cvjetko. kateketa na realki u 
Zagrebu. 
Sbor mladeži sjemeništa u Senju. 
Shauf Adalbert, odvjet. u Zagrebu. 
Smetiško Mijo, kanonik u Zagrebu. 
Sokač pl. Ziga, umirov. blag. oficial u 
Zagrebu 
Spinčić Vjek., gimn, prof. u Kopru. 
Streit Gjuro, kanonik u Djakovu. 
Sćrbak Ivan, odvjetnik u Koprivnici. 
Šenoa Ivan, šted. činov. u Zagrebu. 
Šimunčić Gjorgj, župnik u Gradcu. 
oja Josip, c. kr. kapetan u Insbruku 
Sisić Jakov, odsječ. savjet. u Zagrebu. 
Spiček Stj., grads. zastup. u Zagrebu. 
Šram Dr. pl. L., odvjet. u Zagrebu. 
Šrepel M., gimn. prof. u Zagrebu. 
Švinderman B , kanonik u Zagrebu. 
Tallian Eduard, arcidj u Zagrebu. 
Tkalčić Ivan, akad. kjižničar i preben. 
u Zagrebu. 
Tkalčić M., šted. činovnik u Zagrebu. 
Tordinac J., velepredstav. u Djakovu. 
Tirk pl. Franjo, veleposj. u Karlovcu. 
Učilište u Petrinji. 
Učiteljska knjižnica u Ogulinu. 
Vakanović Ar, ban. namjestnik u Za- 
grebu. 
Vidrić Dr. L., odvjetnik u Zagrebu. 
Vitezić Dr. D., odvjetnik u Krku. 
Vorsak Dr. Engelb., kanon. u Djakovu. 
Vrbanić Mijo, šumar. vlad. nadzornik 
u Zagrebu. i 
Vujević O. Stjepan, samos. predstojnik 
u Brodu. 
Vuković Adolf, ravnatelj brz. ureda u 
Zagrebu. 
Zahar Dr. Ivan, odvjetnik u Zagrebu. 
Zoričić Milan, predstojnik statis. ureda 
u Zagrebu. 
Zubac O. Aug, bis. tajnik u Mostaru. 
Zuffal Franjo, inžinir u Petrinji. i 


Knjige 
hrv. arkeol. družtva na prodaji kod Hartmanove knjižare u Zagrebu i u 
pisarni samoga družtva uz veoma obaljenu cienu. 


Arkiv. Knjiga II. Razdjel 1. i I... . 4. 2 for. — nč. 
: n IV. i V. svaka po 3. g. dh o — , 80 , 
* VI. do XII. svaka po boo e — , 50, 

Codex Diplomaticus, knjiga 1. i II. svaka po _. Los. = 
Bibliografia hrvatska . : 6 — » 50 , 
Bibliografia della Dalmazia . i e ES 


ao ora 


Kod iste Hartmanove knjižare i u pisarni nar. muzeja mogu se dobiti i 
sliedeće radnje prof. S. Ljubića: 

Opis jugoslav. novaca. U Zagrebu 1875. vel. 4. sa 20 tabla, za 8 i 12 for, 

Ob odnošajih Dubrovačke sa Mletačkom republikom. Tri obširne razprave 
iz Rada — za 4 for. 

Skrovište rim. zl. novaca iz Zemuna. U Zagrebu 1876. sa tabl. — za 50 n. 

Popis predmeta predhist. u zem. muzeju. U Zagrebu 1876. sa 4 table — 
za 1 for. 

O VII. zasjedanju antropol. i arkeolog. sastanka u Pešti. U Zagrebu 1877. 
— za 50 nuč. 

Razvod Istarski. U Zagrebu 1874 — za 1 for. 

Viestnik nar. zem. muzeja. U Zagrebu 1870. sa 2 table — za 1_for. 

: : 1876. sa više tabla — za 2 for. 


sa a i a 


Pučkim učiteljem. — Opazuje se, da medju članovi našega družtva 
malo je učitelja pučkih škola. Upravljajući odbor uvieren, da su uprav 
pučki učitelji u stanju najbolje pomoći družtvenim svrham, nudi jim svoj 
Viestnik badava uz to samo, da uredničtvu Viestnika pošalju točno i što 
obširnije izviežće o starinah u svojoj okolici, i da ga nadalje revno oba- 
viešćuju o svakom obretu arkeolog. predmeta, o kom bi ma što doznali. 
U slučaju pako, da nebi imali o čem izviešćivati, mogli bi namerivati svoj 
prinos sa starinskimi predmeti, koje bi po vriednosti odkupio arkeol. odjel 
nar. muzeja, a tim bi postali i članovi družtva, 

Štov. povjerenikom, nar. muzeja i hrv. arkeol. družtva, te svim 
našim članovom, i svim drugim rodoljubom i ljubiteljem domaćih starina i 
narodnoga napredka što toplije preporučamo, neka budno paze na svaki 
prekršaj naredba Vis. zem, Vlade i Vis. zem. krajiške oblasti, koje smo 
izdali na _uvojku Viestnika predpr. god. o sačuvanju starina, te za svaki 
slučaj neka umah obavieste ravnateljstvo arkeol, odjela nar, muzeja ili 
upravu hrv. arkeol, družtva za dalnje postupanje u stvari. One naredbe 
kadre su odlučno pomoći i domačoj nauci i nar, arkeol, muzeju, samo ako 
Jih dotične oblasti budu zdušno vršile, 


€, ALBRECHT U ZAGREBU, 





VIESTNIK 


HRVATSKOGA 


ARKEOLOGIČKOGA DRUŽTVA. 


GODINA IX. — BR. 3. 





SADRŽAJ. 


1. Nadpis na sakristiji Krčke stolne crkve (Iscrižione sull« sacristia della chiesa 
.. di Veglia). — Dr Črnčić — Str. 65—68. 

2. Biljege na grobnih lampicah i vazah rimskih u osječkom muzeju. ( Bolli sapra 
lumt sepolcrali e vaši romani nel museo dr Essek) — Ferdo Miler. — 
a. oŠtr. 68— 69. | 

3. Rimski nadpis našast u Potirni na otoku Korčuli. (/serizione romana 


ritrovata a Potirna sul igola Curzola,, — S. L. — Str. 69 T1. 
4. Nov predmet iz kamenitog doba u Dalmaciji. — Sa slikom. (Un nuovo 
oggetto dell! epoca della pietra ritrovato in I)almazia. — Con figura). 


.. Frano Radić. — Str. 71—73. 
5. Starobosanski nadpisi u Bosni i Hercegovini. (Iscrizioni_ antiche_bossi- 
nesi tn Bossina e in Hercegovina). — V. V. Vukasović. — Str. 13—76. 
6 Predhistorijsko kamenito orudje iz narodnoga muzeja. (Instromenti preisto- 
rici di petra del muzeo nazionale). — Dr Mišo Kišpatić — St. (6—896. 





1 Sredovječni nadpisi na Mljetu. — Sa slikom. (Iscriziont._ medievali 
. sul! isola Meleda - Con figura) -- VV Vukasović — Str 86—87. 
8. Riedki spomenik sriedovječni našast u Zadru. - Sa slikom. (Raro mo- 
Nasmento medievale ritrovato a Zara. — Con figura) — SL — 
Str. 81— 88 : 
i 9. Dopisi. (Corrispondenze). — 1. Josip Subarić iz Petrovegore. — 2. Vid 
| Vuletić Vukasović iz Korčule — Str. R9—92, 


I. Razne viesti. (Notizie rarie). — S. LL i V. V. V. — Str. 93—96. 


UC Zagrebu 1 srpnja 1887. 


mamma e o 


Obznane uredničtva. 


7 
Viestnik za sada izlaziti će svaku tri mjeseca. — Godišnja predplata stoji 
ili Or. A. vr. za sve austrijsko-ugarske zemlje: a za inozemstvo 8 maraka 
Spisi, pa O franaka. m 

: Pošiljke i godišnji prinesei imaju se od sada odpravljati pod na- 

m Hrvatskomu arkeologičkomu družtvu u Zagrebu (u 
Naručbe U: muzeju) 

e Na predbrojku Viestnika prima i knjižara L. Hartmana u Zagrebu. 
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Novi povjerenici hrv. arkeol. društva i nar. zem. muzeja. 


Breyer Mirko, veletržac u Križevcih. 
Dragičević Tomo, oruž. stražmeštar u Zabrdju. 
Fris Andrija, kanonik u Rimu. 


Članovi 
koji su položili prinos za god. 1856. (V. uvojak Viestnika br. 2) 


Bunjik Koloman, šumar u Garčinu i za god. 1835. 
Čegetek Franjo, sudb. viećnik u Zagrebu. 


Članovi 
koji su dulje položili prinos ga god. 1887. (V. uvojak Viestnika br. 2) 


Cegetek Franjo, sudb. viecnik u Zagrebu. 

Filološki slovenski Seminar pri universitetu u Beču. 
Gabrić pop Petar, župnik u Zloselih-Tiesno. 

Milinović O. Sime, nadbiskup u Baru 

Pavišić pl. Dr. Aloiž, prelat. umir. vlad. savjetnik u Goriri 


Članovi, koji još nisu svoj prinos za godinu 1887, 
ill za prošle godine položili, neka se požure poslati ga, 
poštarskom doznakom. 

Oni članovi, koji žele imati svoju diplomu, neka to 
jave čim prije, te će jim se poslati poštom uz pouzeće 
od 60 nov. 

Imamo otisaka od ,Viestnika“ za sve prošle godine, 
te se nabaviti mogu uz običnu cienu. Pojedini brojevi 
daju se za 1 for. 

Našim povjerenikom što toplije preporučamo, neka 
se pobrinu sakupljati nove članove 1 arkeologičke pred- 
mete za sbirke narod. arkeol. muzeja, da nam se ove 
sve dičnije pred učenim svietom izkažu, 1 sve bolje prošlost 
ove naše zemlje razsvietle. Ne riedko se u nas dogadjaju 
odkrića starih novaca 1 drugih predmeta, 1 sve odlazi _ u 
inozemstvo (navlastito po židovih u selih) bez znanja nar. 
zem. muzeja i uzprkos naredbam o tom izdanim od naše 
Vis. Hrv. Zem. Vlade na sve političke oblasti u zemlji, 
koje su dužne umah posriedovati, da se sve na kupu sa- 
čuva do vladine izjave, što se žalibože zanemaruje. Tomu 


Godina IX. U ZAGREBU, 1. SRPNJA 1887. Broj 3. 


VIESTNIK 


HRVATSKOG A 


ARKEOLOGIČKOGA DRUŽTVA. 





Napis na sakristiji Krčke stolne crkve. 


Krčkoj stolnoj crkvi za sakristiju rabi nekakova sgrada do 
nje od sjevera. dugasta i visoka. ter, ako sam dobro zapametio, 
svedena. Na iztočnom zidu te sgrade ter izvana na nekakavu ka- 
menu napisano je latinski a slovi na gotsku osam redaka. I to 
sam ja nekada od 1861 do 1863 godine nekako pročitao, pak 
1867 u svojoj Najstarijoj Poviesti na 125 strani pravimi slovi ob- 
znanio ovako: 

ANO +D -+MCCCXXXIII 

HOC.TEPLV (ćemplum) FIEI (fieri) FECIT 

LEOMADVS + CO (comes)... A + CANIFV 

MATI.CV SVA VXORE.BOGDA 

NA + AD HONORE. SCI - (sancti) SPS + (spiritus) ET + SCI 

NICOLA! + C ++ FRS (fratres?) +++ ATI + H > (hic) 

SIBI SEPVLTVA (sepulturam) ELIGE > (rligere) POS 

SINT * ++ MAGIST.MIK.EL:ET+-N +M- (me) FEC. 
ter po tom napisu totu sam rekao. da je to bila crkva (»templum«), 
i da ju je 1333 godine sazidao »knez Leonardo«. Po tih 1 tih 
izpravah znao sam, da je bio na svietu 1279, 1288 i 1239 go- 
dine »knez Leonardo Krčki, Vinodolski i Modruški«, pak  pomi- 
slih, da je taj mogao još i 1333 godine biti živ. pak da je ono 
LEOMADVS == Leonardus, a CO = comes, knez. 

No lani ja promisliv to, da nije nigdjer »knezu Leonardu« 
spomena poslije 1300 godine (»Rad« knj. XVIII. 224 s.). predo- 
mislih se, da bi ono CO moglo biti nešto drugo, ter tim laglje. 
što za tom skraćenicom nije Vegle, nego drugakova rieč u geni- 
tivu. A i zaono C-->FRS (fratres) u 6. r. posumnjah, da bi moglo 
biti drugačije. Pak se pomolih naučenjaku Franu Volariću, Krč- 
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komu kanoniku, da neka tim skraćenicam razvidi to i to. A on, 
da mi još bolje posluži, pritisun na vas taj napis prilična ter 
mokra papira koliko trebaše, pak osuši taj papir, pak mi ga liepo 
posla A ja nin liepo zahvaljujem. 

Pak na tom papiru prva skraćenica je: ačpkia to je 
CONDAM namjesto quondam == pokojni. Tko je koliko toliko pro- 
čitao kakovihgod knjiga pisanih latinski srednjega vieka. zna, da 
su tada pisali condam namjesto quondam, kako su i cotidie namjesto 
quotidie; ako nije svaki pisac tako, jest mnogi. I baš pristoji 
»condam« onomu nekakovu imenu u genitivu jednine. Nekakovu, 
rekoh, jer je ovako napisano: (GAR+tRVHAT#: prvo je slovo po 
prilici C, a drugo i osmo jest očito A, a četvrto i zadnje I, a treće 
po prilici N, ako nije R, a peto F, a šesto U, a sedmo M, a de- 
veto T, ter nad prvim A je znak da je rieč skraćena. Tako: 
CANIFUMATI, ili CARIFUMATI ; a to su možda dva imena: Cmni 
Fumati, ter_ prvo bi moglo biti: Cannus ili Curolus, a drugo Fu- 
mutus. »Mate de Fumuatis« i »de_ Fumadis«, tako je 1420 i 1421 go- 
dine nekakov Zadranin zapisan u mletačkih pismih.') No pri- 
djevak »de Fumutis» prije je imao biti: Fumatus (== Kurelac? Ku- 
relić, Kurilić?) U LGOMAĐVSkako je prva u trećem redu 
napisana, četvrto slovo M držim da je namjesto N, pak da je 
pravo: LEONARDYVS. 

A tako onu moju: ... »crkvu . .. koju je bio sazidao knez 
Leonardo 1333 ljeta«, valja ovako izpraviti: 6. k. j* b. s. Leo- 
nardo pokojnoga Kana (?) Fumata Knez Leonardo držim 
da je jur od davna bio umro. 

A u 6. redku skraćenice na Volarićevn papiru ovako su po 
svoj prilici napisane: 0SG RRS-96GAT+-h pak to može biti: 
OMNESQVE FRATRES CONGREGATI HIC, sudeć ne samo po 
tom što su malo da ne sva pismena očita, nego i po drugih riečih 
za timi: S+B+-SGPVLTVA3.GL+Ga POSSIRT= SIBI SEPVL- 
TVRAM ELIGERE POSSINT. Trećoj skraćenici prvo pisme je ona- 
kovo kakovo sam ja i drugdje vidio za con, a za tim su dva 
očita G, ter nad prvim je ovakov ——> znak. A četvrta skraćenica 
bi mogla biti i = hanc. No riečju »fratres« držim da ne valja 
misliti rodjenu braću toga Leonarda, nego nekakove pobratime, 


') Ljubić: Monumenta spectan. historiam Slavor. merid. knj. VII! «0, .9. 


67 


pak da je bilo slobodno sahraniti u tom hramu sv. Duha i sv. 
Mihbule svakoga takova pobratima. A tako sudim po onoj »con- 
greguti«, i još po tom što 1348 godine u Krku Cecilija »de Vulpe« 
zapisa po nekoliko svoga svakoj krčkoj crkvi i bratovšćini, ter i 
Svetomu duhu crkvi u gradcu romanat, a bratovšćini te crkve 
pol_ romanata, ovako: ,Item (dimisit) Ecclesiae Sacti Spiritus de Cu- 
stetetfo unum vomanatum. Item romanatum medium  sodalituti dictae 
ecclesiae“.') Crkva, koju je Leonardo Fumat sazidao na čast sv. 
Duh u i sv. Mikuli, i crkva sv. Duh ,de Casteletto“, držim da je 
to bila ista. Da sam u Krku, ili da sam bio više nego dvie go- 
dine i dva mjeseca! . .. 

Slovo O je tu jedanaest puti, pak je, a to valja da za nakit, 
devet puti prepolovljeno od vrha do dna; a tako je i G, ter je 
ONO 1 sa desne strane zatvoreno, ali ravnom crtom. A još i E je 
okomice prepolovljeno, i C, a popreko pak N i P, ter dvima cr- 
tama. A ovako je 2 za et. I još imam pripomenuti, da je M na 
dva načina udjelano. Bojim se, da tiskara neće imati onakovih 
slova, pak zato sam ovo pripomenno. A još i to valja znati, da je 
na pričelu križ, a ja sam ga bio zanemario. 

Sada vas napis bolje pročitan: 


&%-ARO-B-ODTITa-XXXH4++ 

hOq TaPLV: €+d+- ega 
LGOMABVS:O0BA-:OQAR+$V 
MIG OVSVA VXORG+:BOGBA 
HA: AB OROLĆ (sic)- Sđ4+-SPS-2-S€+ 
AR+aoLfit-05q3 FRS -9BGAT+-h 
S+B+t SGBVLTYA:GL+G64 BOS 
S+RT%* MAGTSČ: DIKGL:S-R: (M+ 4G TI: 


") Tu oporuku će naša akademija do mala obznaniti, ako još nije. 
* 
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Citaj : + Anno Domini MCCCXXXIII 
hoc templam fieri fecit 
Leonardus condam Caroli (?) Fu- 
mati cum sna uxore Bogda- 
na ad honorem sancti Spiritus et Saneti 
Nicolai, omnesque fratres congregati hic 
sibi sepulturam eligere pos- 
sint. £ Magistri Michael et N(icolaus?) m(e?) fecerunt 
No nije posve očito K u imenu »Mikel«. 


U Rimu na 4 travnja 1887. 
Dr. Crnčić. 


Biljege na grobnih lampicah i vazah rimskih 
u osječkom muzeju. 


U osječkom mnzeju ima 30 zemljenih grobnih lampica rim- 
skih, sto su sve -— osim dvie — izkopane u Osieku. Bez biljege 
(Marke) ih ima 10; od onih, što imadu biljegu dole u danen. mo- 
gao sam pročitati 13. Premda znam, da su te biljege dobrim dielom 
svietu već saopćene, ja ih ovdje još jednom bilježim, jer je tečajem 
vremena pridošlo novih. ne pobilježenih, pa za to ovaj prilog valjda 
ne će biti bez svake koristi. 

Tri lampe imadu biljegu : FORTIS Ta je biljega na dvie lam- 
pice jednaka, ovelikih i debelih. slova; na trećoj su slova manja. 
A osobito liepo izražena. Jedna od prvih'lampica je ornamentirana, 
a ne bih sumnjao. da. baš. većina biljega, što, su tako zlo izražene, 
da ih ja diko pročitati nisu drugo već pj. A bi- 
ljega FORTIS. a Gap? « 

Na dvie, lampice, ima biljega: L- NARI, ali je jedna sd njih 
nadjena u Aquineu-“ Isto tako dvi lampice | nose biljegu: OGTAVI, 
a opet jedna“od' njih nije nadjenk GET premđu' nije. nigdje zapi- 
sano, gdje se je našla. | 

Ova okolnost svakako potvrdjuje kisi A da je tr- 
govina: rimskimi stvarmi uz“ Dunav “ba: dosta' znatna: (a osobita 
je morala biti izmjena trgovačka izmed Aquinca i Murse. 

Po jedan put se nalaze ove biljege: MIA, VICTORIA, IECIDI, 
V-* AN (valjda vinan), G'A:S, a na jednoj ima na kraju nečit- 
ljive biljege slovo |, a pred njim još dio slova (valjda S). 
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Na jednoj lampici mjesto biljege u dancu je utisnuta slika 
No food tri stablika, i tla na kojem su posadjena. 

“Jedna je lampica (bez biljege) ovelika i ima lik, njekako 
sličan ananasu. 

Još imamo i gornji dio kalupa za lampe. Ovaj je kalup 
zemljen, a lampa u njem uobličena, imala bi dužinu od 14:5 em. 
Takove lampe do sad nismo našli. Zanimivo je to, da se je ovaj 
kalup bio prodao u Beč, gdje sam ga preklani našao, a grad ga 
je za muzej natrag prekupio. A koliko se toga odvuklo iz Osieka 
bez traga i glasa! 

Još bih ovdje spomenuti mogao, da u našoj sbirci ima 1 jedna 
bronzena lampica, lika i veličine, kakove su zemljene; a ima i 
jedna bronzena_ ampula sa dva stenjaka; na mjestu trećega ima 
ručka, a od tri lančića, kojima se je vješala, sačuvana su još dva, 
i sponac, koji ih je gore držao. 





U istom muzeju ima kakovih 70 criepova od crvenih zem- 
ljenih vaza rimskih. "Tek jedna vaza te vrsti, ovdje nadjena, sa 
nježnimi propupnimi ornamenti, sačuvala se je malo ne čitava. 
Od ostalih criepova jedva da je tri put naći po dva komada od 
iste posude. Ornamenti na njih, ako i jesu različni, ipak odavaju 
puno srodnosti. tako da bih ja rekao, da su posude ove sve pona- 
činjene na jednom mjestu, i to u Mnursi. 

Fignre na njih su ribe, psi, genij, citaraš, Bako i Ariadna(?), 
triton njeki s buzdovanom itd. Gornji zubovi ornamentiranoga diela 
pojedinih vaza obično imadu jedan isti motiv. 

I tuj sam našao biljega, u dance utisnutih, svega 8. Evo ih: 
PAT : RI > CIMA, CRORISO, SIIXTI : M, NIRTIANSI, PAVLIM, CVL -:, 
CAPVI ::, a osma hiljega: SEDATI M, nalazi se na criepu, na- 
djenu u Aquincu. 


U Osieku. Ferdo Miler. 


+ 


Rimski nadpis našast u Potirni na otoku 
Korčuli. 


Naši vriedni dopisnici gg. Franjo Radić i Vid Vuletić Vu- 
ka-ović, putujući nedavno po otoku Korčuli, da ga svestrano iz- 
traže, razgledaše u Blatu rimski nadpis izdan još god. 1878 od N. 
Ostojića Blaćanina u knjižici Compendio storico dell' isola di Curzola 
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te sravnivši ga s Ostojićevim izdanjem, iznadjoše, da nije dobro 
priobćen bio, te su nam svoj prepis (sa otiskom iz kamena) po- 
slali, da ga na novo izdademo. Oni nisu znali, da je taj nadpis 
još god. 1873 bieli sviet ugledao u djelu Corpus Incriptionum La- 
finarum III. n. 3066. Momnsen ga dakle izdao bio po prepisu i 
opisu istoga Ostojića, ali uz svoj izpravak. 


Mommsen. 
traditur : | restitue : 
SIGNA RSA * SIGN SIGNA-+ RSA + SIGN 
SYMPHORI'TEMRV SYMPHORI'TEMPV 
VENR PELAGIAE-A VENR PELAGIAE“A 
SOLO .FECTt-ET-SIGNVV SOLO + FECT*ET.SIGNW 
IPSIVS DE APOSVI IPSIVS+DEA& 'POSVIT 
SA * LCONVPNIOCI + NDOK MAIS FALCONE "E * CLARO >: K >: MAIS 


Cos 


Radić-V ukasović. 


SIGNIA WSA-:+SIGN 
SYMPHOR FTEMRV 
VENER PELAGIAE-A. 
SOLO FECT-+ET-+SIGNW 


IPSIVS DEAE >: POSVT 
SACL * CORNIFICIO SECUNDO K MAIJ 


Monisen čita: Signia_ Vrsa Signi Symphori templum Veneri Pe- 
lugiae a solo fecit et signum ipsius deac posuit. Falcone et Claro cos, 
K. Muis. 

Gg. Radić i Vukasović čitaju: Signia_ Ursa. Signi Symphu- 
r(iani) Fi(lia) Templum Veneri Pelagiac a Solo Fecit. Et. Signum 
lpsius Deae Posu(i)t. Sac(e)l(lum). Cornificio Secundo K(ulendas) Maji. 

Po Radiću 1 Vukasoviću »ploča je duga 41 cm., šir. 29 cm., 
a debela 3:5 cm.«. 


Po otisku, koj nam stoji pred oči, nalazimo ovako: 


SIGNIA NSA + SIGN 
SYMPHORI+TEMEV 
VENER PELAGIAEK A: 
SOLO FECT>-ET.SIGNWW 
IPSIVS DEAE+POSVT 


BAC + LCORNIFICIO SECUNDO K MAIS 
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Opazke. 
Redak 1. — Rječ Signia jasno izrazena, a poslie nje nema pikpje. 
«2. — Symphori je nedvojbeno, te je i piknja na koncu. Doli pri 


kraju slova P u rjeci Templum vide se, ako i nejasno tra- 
govi slova L složena sa P, kako je Mommsen nagadjao. 


n 3. — Venus veoma riedko dolazi pod imenom Pelagia. Ov. Feast. : 
2 Spumis est dea dicta maris“, 

no 4. — Posle sol 0 nema piknje. — Signum, scil. ,statua. effigies, si- 
mulacrum, imago vel fusilis, vel sculptilis. vel interta“. Fore. 

. 5. - Dene sasvim jasno. Zadnje slovo u rječi postt, obilno je pre- 


kršteno i gori i doli, te može biti i T i 1, ali je vjerojatnije 
da je T, a da je rezbar zaboravio staviti i povrh # ovako t. 
6. — SaAC je očito. Sliedi L poveće, te bez dvojbe oznaka Corni- 
ficije obitelji, a tako bi značilo Lucio. Cornificio, Secundo, 
to su imena konsula od godine, kada je templum posvećen 
bio (sacratum, consacratum). Ali tih imena nismo mogli 
naći u običnih popisib  konsularskih. Jedino za god. 275 
po Is dolazi kao consu! suffectus njeki , Vettius Cornifi- 
cius Gordianus“, koj je svoju stolicu zasjeo prvoga srpnja. 
S. L. 


Nov predmet iz kamenitog doba u Dalmaciji, 


Sa slikom. 





Kod gosp. Frana Kalogjera u Blatu na otoku Korčuli nahbodi 
se kamenita sjekira, znamenita sbog tvari, od koje sastoji, 1 sbog 
oblika svoga. Sjekira je težka 510:20 grama, dolazi dakle po te- 
žini druga nakon one najveće do sad našaste na našim stranaina, 
što nadjena na otoku Krku, bje darovana nar. ark. muzeju u Za- 


12 


grebu.') Duga ie 151%, najveća širina joj je 56"/,. a najveća 
debljina 30%, Oblikom približuje se velikoj sjekiri zagr. muzeja, 
ali se od nje ipak razlikuje. I ova korčulanska sjekira svršuje s jedne 
strane klinasto, a put druge se razširuje 1 splošnjuje, te završuje 
polupakružnim oštrim bridom, ter je baš liepo ugladjena, ali joj 
je presjek posve pakružan, a ne oblučno-oštrljat (ovalo-aiguč), kao 
što su sjekire tipa A po Oskar Montelins-ovom razlikovanju,?) niti 
samo »pretežigo obličast« kao što je na najvećoj zagrebačkoj. Njezin 
presjek stoji dakle izmedju presjeka Monteliusova tipa A i presjeka 
zagrebačke sjekire, ali se više približuje presjeku tipa A, te je 
možemo još lašnje ubrojiti u tu vrst, nego li bi se mogla velika za- 
grehačka sjekira. Još je ta zlamenita razlika izmedju zagrebačke 
i ove korčulanske sjekire, što su krajevi oštra brida zagrebačke 
strogo naznačeni uglovima, medju kojima je najveća širina sjekire ; 
dočim se na korčulanskoj oštri brid svija pakružno i nezanjetno 
se gubi u pobočne obline sjekire, medju kojima je najveća širina 
na prvoj četvrtini duljine s ote strane. — Kraj klinaste strane 
odavna je mrvu okrnjen. Od dvie plosnate strane jedna je liepo 
svedena, a druga je ponešto u sriedi  manjkava, te gladjenje 
nije na njoj posve doćerano, da se nebi odviše otanjila. 
Ova je sjekira tamno-zelene boje sa žuto-zelenim pjegicama 1 raz- 
mjerno je tako težka, da ja cienim e je po svoj prilici od jadeita, 
premda bi 1 nju 1 druge naše kamenite predhistoričke predmete 
trebalo podvrći sitnozornoj i lučbe.oj analizi, da jim se strogo 
prosudi rudna narav. Samo nakon takvih analiza moći ćemo da 
uputimo izpitivanje o njihovom izvoru i da jih dovedemo u svezu 
sa ostalim po Evropi nadjenim predmetima iz kamenitog doba. 

Ob ovoj sjekiri samo se toliko zna, da je nazad 20 1 više 
godina nadjena na južnom obronku brežuljka S. Mihovila sa za- 
padne strane sela Blata. 

Na otoku Korčuli rek bi da ima i drugih predbistoričkih 
kamenitih predmeta, ali jih je težko vidjeti, jer su u seljačkim ku- 
cama kao amanet čuvane pod imenom strila. 

Naglasiti mi je ovom prigodom, kako se je u Dalmaciji do 
sada našlo predmeta iz kamenog doba najviše na otociuna, a ima 
na njima i mnogo netaknutih predhistoričkih gomila, pa bi dobro 


1) Vidi p Viestnik hrv. ark, dr.“ God. III. br. 1. str. 8. 
2) Vidi isti broj Viestnika. 
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bilo, kad zeman dodje, da i u nas upute sustavna predhistorička 
iztraživanja, da se takve gomile stanu protresivati najprije na 
otocima. | 


U Korčuli o Spasovu dne 1887. | 
Frano Radić. 


Starobosanski nadpisi u Bosni i Hercegovini. 
(Vidi str. 44). 
XIV. 
Na južnoj strani: 
1) ACG AG2GH KBOVNINA A 
2) PATOG HMIfih HA CBOH ZG (MAH)C:H BHAHFb 
3) MNOB €TO NA NOC(CTAKH) CHH CPOROMH 
: 4) OBh KAMh 
Čita se: Ase leži Bogiša D 
ragoe Ilić, na svoi ze(mli)si bilig / 
Miloja eto ia pos(tavi) sin s rodom / 
ov / kam /. 


Ovaj je spomenik u selu Puškorcu (kod Bijele zemlje), u 
Obćini Korajskoj, u Kotaru Bjelinskomu, a.u donjo Tuzlanskomu 
okružju, biva na brdu. Stećak je kao sanduk, biva ozgor stesan 
na šljeme poput kuće (14. j svršuje se u trostran ležeći bridnjak 
ša OSsnovicama nagnutiem unutra), a sa strana i krajeva je liepo 
%kresan. Pri dnu je stećka, što na zemlji leži, vienac (t. j. pod- 
stavak), te je oko svega spomenika Širok je podstavak m. 0,20, 
atako, po prilici, i debeo. Stećak leži duljinom istočno u zapad, 
te_ je dug m. 1,90; visok m. 0,83; a širok m. 0,68. 

Ovaj je spomenik od krupnoga pržinaša, biva od ovoga se 
kamena krešu brusovi jali ćvcilji. — Rogiša od Bogo (od Bogoslav), 
Z Se čita u XIV i XV vieku. — O tomu usp. Rječnik Hrv. ili 
“rp. jezika (Jug. Ak. Dio I. sv. 3. na str. 486, t. j. rieči Bogiša 
! Bogišić; a meni je dodati, da se čuje i dan današnji u Brsečinama 
(kod Dubrovnika) Bogoje, t. j. pok. dum Mutuško Bogoje i na 
Mrćenu (kod Dubrovnika) prezime Bogiša. 

Dragoje je kao Drago, te je to u Herceg-Bosni kao Dragušni 
lak, t.j. Spasoje, Vasoje, Miloje itd. — Ovaj je nadpis iz bira 
"loga mi prijatelja g. Tome Dragičevića. 
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XV. 
1) A(C6) BODAN) KOA)MR 0.4. 
2) (G)NENR —. e, 
Čita se: Ase bilig /kam/ . . . 4.4.4. e 
Blenje:. 6 e odo da KK AA o O eo! ad 


U bosanskoj azbuci B se često zamjenjuje sa f. U rieči bi/ig, 
usvezi je TH sa hh a u kam, M sa h. 

Ovaj je utarak gotovo bez smisla; al' ga donašamo, nebili 
se našlo gdjegod ugradjeno i ostalo, te se 8 vremenom popunila. 

Evo što o njemu pile naš vrli suradnik g. T. Dragičević: 

»Na dvijesti koraka (t. j. od opisanoga stećka pod br. XIV) 
sjeverno zapadno leži spomenik, te je jednom bio ogroman, al ga 
je, žalibože, neko razbiv, pa mu samo sada ostaje duljina m. 2,40. 
Ono je malo pismena na čelu spomenika do zapada. »— Joštera 
ovako vadostavlja g. T. Dragičević: »Zapadno su koje dvadeset 
koraka, (t.j. od opisanoga stećka pod br. XIV) još dva spomenika 
istoga oblika (bez nadpisa), a sjeverno do trideset koraka ploča 
duga m. 1,80; šir. m. 0,70, a debela m. 0,20. Na njoj je formalno 
ukresana slika ljucka, biva podigla desnu ruku gori, a lievu prosto 


bacila upravo na lievo. — Još ti tu viri nekoliko malijeh ploča 
iz zemlje, a narod priča, da jih je bilo dosta, al da su jih Tnrci 
odnijeli 1 upotrebili za svoje nadgrobno kamenje. — Još se priča 


v tome mnramorju (spomenicima), da su tnda išli svatovi, pa se su- 
sreli 1 zavadili, te se izboli, a onda okamenili. —« 


XVI. 

Na čelu do zapada: 
lo a e Oo ue idea. De a. Ga God bIjENO: 
2) Bh ANTKh 

Do juga sa strane: 

arena odbijeno. 

1) GMENITH > FOCTHNANHHH (HOCT) ARH 
2) ME: BRMITh Fo OCUNOBE NAREbKO : H BAL 
3) MIN Ho OKVANNAIh > TKO*, BE : CH : RHAH 
4) Fh : F8RHTH NOFSEH FTA GOT 


* U svezi je T sa K. 
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Cita se: 
Na čelu do zapada: 
2) V, dijak/ 
Do juga sa strane: 
u. ol GE a a i i a (P!) 
1) emeniti Gostilanin / (post)avi- 
2) še: bilig/ tri sinove. Pa/v,ko: i Vlad- 
3) mil/ 1 Vladinac/: tko će: si: bili- 
4) g : gubiti pogubi ga Bog. 
— Na čelu je spomenika. po svoj prilici bilo eto ovako: 
Seka Radosar (Dijak). 


Nezna se, žalibože, za pokojnikovo ime i prezime, al se to 
zna, da je bio plemeniti Gostiljanin, a taj ti ie pridjevak od utoka 
Gostilja (usp. Vj. Klaić, Bosna. Podatci o zemljopisu i poviesti, na 
str. 47.). — Joštera se je osvrnuti na imena  Vludmedl 1 Vaduc, 
te jih je ubrojiti u riedko rabljena vlastita imena. | 

Osvrnuti se je i na ono F CHHOEKE, te ga je uzeti kao no- 
minativ plurala, jer bi u dunaln bilo C'RIN'HI. — Ovaj je spomenik 
(na brdu) u Puškoračkomu greblju, biva medju Korajom i Puškovcem, 
u ohćini Koraj-skoj, u kotaru Bjelinskomu, a u okružju D. Tu- 
zlanskomu. 

Spomenik je od pržinaša kamena, te je okresan ravno sa sva 
četiri kraja. Na istočnomu kraju mu je nekoliko kuka ovoga ob- 
lika $C. Stećak je dug m. 1,80; širok m. 0,64; a visok m. 0,64. 
Sjeverno od ovoga trideset i šest koraka je stećak malo manji, 
al je oblika kako i mramor u Puškovcu kod Bijele zemlje. Bilo je 
dosta ovakijeh spomenika, al su bili _porazbijani i uništeni. — 1 
na ovomu liepomu prinosku baš velika hvala našemu prijatelju 
g. F. Dragičeviću! 


XVII. 
1) ZAG NEZKGNITIH PARAH KOZEH MHIOKANR 
2) KM ZPNA | 
Čita se: Zde ležit / rab ;/ boži Milovan | 
Vig (? Vuk) 7184 (1676). 


Ovaj je spomenik u Kraini, u Krupskomu Kotaru, a u selu 
Krstu. 


16 


Nadpis je na golemu krstu. Na krstu su znakovi, biva 


ukrašen je zviezdama. — [ ovaj je nadpis iz sbirke preosv. gosp. 
mitr. Save Kosanovića. Plata mu pred Bogom, a pohvala pred 
narodom ! Vid Vuletić- Vukasović. 


Predhistorijsko kamenito orudje iz narodnoga 


muzeja. 
Sustavio dr. Mišo Kišpatić. (Rad. LXXVIII). 


Neumornom brigom muzejalnoga ravnatelja, gosp. profesora 
S. Ljubića stekao je naš arheologijski muz j velik broj prijatelja 
u zemlji, pa je tako uz čedna svoja sredstva upravo u svojoj pred- 
bistorijskoj zbirci sakupiv veliko obilje kamenita orudja, što ga po 
Hrvatskoj nadjoše.. Kada se je prošle godine muzejalni ravnatelj 
dao na to, da priredi točan i znanstven katalog, obratio se je na 
mene, da mu opredielim materijal, od kojega je razno kamenito 
orudje, što ga muzej ima, napravljeno. Ja sam se tomu pozivu 
rado odazvao, tim više što sam želio znati, da li su prastanovnici 
današnje Hrvatske sami svoje kamenito orudje od domaćega mate- 
rijala izradjivali ili su već gotovo orudje iz drugih zemalja dobi- 
vali. Za iztraživanje uzeo sam dakako samo orudje od kristaličnoga 
kamenja, pa kako sam od istoga morao praviti mikroskopske pre- 
parate. to ni je ravnateljstvo moglo dati samo onakvo orudje, koje, 
je bilo slomljeno i oštećeno, gdje su se dakle smjeli tanki koma- 
odićki bez ikakve štete odlupiti. I bilo je to posve dovoljno, jer mi 
je vanjsko lice najvećega diela orudja jamčilo, da sam u slomljenih 
i za iztraživanje opredieljenih komadih imao zastupane malo ne 
sve vrsti kamenja, od kojega je i ostalo orudje pravljeno. 

Sve kamenito orudje, što s m ga na iztraživanje imao, prav- 
ljeuo je od četiri razne vrsti kamenja i to od antigoritna serpentina, 
umfibolita, diabaza i sijenita, pa ću ga ovde po redu opisati i na- 
vesti — u koliko se to dade — odkle dotični materijal potiče. 


A. Kamenito orudje od antigoritna serpentina. 
1. Mlat izkopuan na Hiulki kod Norvogsela blizu Vinkovuca. 
Muzealni katalog, kojemn su tek prvi arci dotiskani spominje 


ovaj mlat na strani 42. pod naslovom g), a naslikan se nalazi na 
tabli V, br. Li la. Dar je to protest. župnika g. Karla Stenzla. 
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Mlat je prelomljen upravo na polovici rupe, pa mu manjka stražnji 
dio. Prednja polovica tako je zašiljena, da joj je brid na vršku 
Veoma uzak, a uz to je nješto odbit. One dvie strane, na koje 
rapa izlazi. jesu ravne, dočim su druge dvie strane nješto malo 

zaobljeve. Duljina ovako odtrgnuta komada iznosi 11 em. Pravilna 
rupa _ mjeri u promjeru 2'/4 em. Širina pri rupi 5%/4_ em. ; visina 

Pri rupi 354 em., visina pri vršku 2/2 cm. Težina cieloga komada 
265 gr. 

M lat je liepo izlašten, a materijal vrlo svježa lica. Površje 
mu je Krasno izšaranoito maslinasto zeleno sa velikimi tamno ze- 
knirm i, gotovo crnimi ljagami. Na svježoj prelomini vide se sitne, 
masli ma aasto zelene lju-tiće Kamen se dade liepo laštiti i brusiti i 
brusi ti_  Čelikom se lako para. Ako strven prah u staklenoj cievi 
bvolj uo ugrijemo, to se iz njega razvija obilje vodenih para. 

: fP od sitnozorom prikazuje nam se izbrusak posve biel i pro- 
and u tom bielom polju pri običnom svietlu nerazpoznajemo 
Pjedi mne ledčane sastavne dielove. Jedino što se tu vidi, je crna 
kljezn a ruda, koja se je nanizala u duge povorke, tvoreć mjesti- 
dak mmriežotine, koje samo iz daleka nalikuju na one, što ih po- 
pre iz olivinskih serpentina. Svako iole izvježbano oko upoznati 
i . Tmah razliku, koja tn postoji. pa već po samom tom viditi, 
> uvije običan, olivinski serpentin. 

UUx bielu, prozirnu rudu. koja tvori glavnu sastavinu kamena, 
dina S e tanke kožice po dužini izkalane, vlaknaste rude. Te kožice 
kriške? obično samo tanku prevlaku, jer se pod njom medju una- 
Vid: imi nixoli vidi druga ruda, koju prepoznajemo kan antigorit. 
ša Se jasno, da je to samo ostatuk prvotne rude, iz koje je anti- 
lari E postao. Prevlaka ta pokazuje nješto malo dihroizma, a u po- 
ili ZO venom svjetlu vrlo oštre boje. osim ako nije ona pretanka 
ona E u velike raztrošena. U koliko se dade razabrati, potamnjuje 
koje pod vrlo malenim kutom, pa neima dvojbe, da je ta ruda, iz 

3 Je serpetin postao, umfibol. 
kra Bieli i prozirni dielovi izbruska pokazuju nam medju una- 
r..o Enimi nikoli onu istu sliku, što ju je opisuo R. r. Drasehe u 
mian »Ueber Serpentine und serpentinihnliche Gesteine« ( Tscher- 
ie a S Mineral. und petr. Mitth. 1871. p. 1) pri kamenju, što ga 
die) A Zvao »serpentinihnliche Gesteine«. Serpentinsku tu rudu opre- 
Pen je kasnije E. Hussak kao antignit (Ueber einige alpine Ser- 

tne, Tschermak, Miu. petr_Mitth. 1832, p. 61.). Bielo, pro- 
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zirno polje razpada nam u polarizovanom svjetlu u pojedine listove, 
koji su sad širi sad _uži i često po duljini izkalani. Listovi se ti 
vrlo često okomito jedan prama drugomu redaju, a gdješto leže i 
nepravilno porazbacani. Dok je preparat bio debeo, dotle su listovi 
pokazivali medju unakrštenimi nikoli oštre boje, dočim je u tankom 
preparatu postala boja siva. Listovi potamnjuju paralelno sa ni- 
koli. Sva ta svojstva slažu se sa svojstvi Hussakova antigorita. 

Serpentin ovaj postao je iz amfibolna kamena. Augitnoj rudi 
neima tu ni traga. | 

Nalazište ovoga mlata je u blizini Vinkovaca, a neće nam 
biti težko naći kraj, odkle potiče nam materijal. Najbliže nala- 
zište aAntigoritna serpentina susrićemo u samoj Hrvatskoj i to u 
- Fruškoj gori. Drugo najbliže nalazište poznato nam je do sada 
u centralnih Alpah u okolici Windisch - Matreya, Heiligenbluta, 
Sprecbensteina i Matreya na Brenneru. Alpinski autigoritni serpen- 
tini postali su poglavito od augitnoga kamenja, jer se u njih, kako 
je to Hussak u spomenutoj razpravi dokazao, nalaze uz listnati 
antigorit sitna zrnca salita, koji se je kemijskom metamorfozom 
pretvorio u serpentin. Vidili smo, da u kamenu, od kojega je naš 
mlat napravljen, neima salitu ni traga. Nu tim nehi još ništa do- 
kazali, jer u istinu ima kod Schprechensteina blizu Sterzinga anti- 
goritnih serpentina, koji su posve nalik na ovaj, od kojega je naš 
imlat napravljen Ja sam te serpentine sa amfibolom spomenuo u 
svojoj razpravi: »Serpentini i serpentinu nalično kamenje«, koja 
je tiskana u 65. knjizi »Rada«. No da materijal našega mlata ne- 
potiče odatle, nebi nam toliko govorila silna udaljenost centralnih 
Alpah, koliko velika blizina spomenutoga nalazišta u Fruškoj gori. U 
Fruškoj gori i to gotovo na samom južnom podnožju gore u Kamenitom 
potoku šire se ogromne mase antigoritna serpetina. Ja sam te serpen- 
tine u prije spomenutoj razpravi obširno opisao. Tko prolista moju 
razpravu, naći će medju antigoritnimi serpentinimi Kamenitoga potoka 
na prvom mjestu opisan kamen. koji se u svih potankostih slaže sa 
ovim, od kojega je opisani mlat napravljen. Tu nalazimo uz anti- 
gorit jedino još vlaknasti amfibol, ali nevidimo nigdje salita. Pa i 
vanjsko lice fruškogorskoga serpentina posve je nalik ovomu, tako 
da neima dvojbe, da materijal našega mlata potiče iz Fruške gore. 
Predhistorijski čovjek u svom jednostavnom životu stajao je mnogo 
bliže prirodi, pa ju je i bolje poznuvao. nego ju pozna današnji 
čevjek. Njegovom bistrom oku nije moglo umaći ono prekrasno 
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kamenje, koje su mu potoci u dolove snašali. U ono vrieme nije 
bilo velika prometa, pa je zato čovjek morao gledati, da u vla- 
stitoj zemlji potraži potrebita sredstva, kojimi će svoje potrebe 
podmiriti. I da je u istinu čovjek u najbližoj svojoj okolici našuo 
zgodno kamenje za pravljenje kamenita orudja. dokaznje nam ovaj 
mlat, a imati ćemo zgode kasnije navesti jok njekoliko sličnih 
primjera. 


2. Mlat noadjen u Sisku kod kolodvora. 


Mnzejulni_ katalog spominje ovaj mlat na st. 41. slovo b, a 
poklonio ga je Nikola Sukalić. Mlat je prelomljen upravo preko 
rupe i u tom stanju mjeri on 12 cm., a teži 376 grama. Obkoljuju 
ga četiri ravne strane, koje se u postranih bridovih pravokutno 
sjeku, dočim se na vrhu sastaju u oštar brid kao u kakva dljeta 
Rupa je dosta gladka i prikazuje se kao usječen čunj, te joj je 
promjer s jedne strane 2!.2, a s druge 2 em. Visina pri bridu 
mjeri 3, pri zadku 4'/a em., a širina pri rupi 4 em. Površje cie- 
loga mluta je vrlo liepo izgladjeno i ulašteno. Boje je tamno ze- 
lene sa jasnimi pjegami. Svježa prelomina se svietli maslinasto 
zelenom bojom, a iz nje proviruju sitne nakupine svietlucave že- 
ljezne rude. 

Ako promatramo izbrusak ovoga kamena pod sitnozorom, to 
ćemo viditi, da u velike nalikuje na onaj prijašnji. Prva glavnn 
razlika. koja nam odinah za oči zapinje, je u strukturi. Antigo- 
ritni listovi su naime ovdje veoma sitni, te tvore vrlo gustu. iz- 
križanu mrežotinu. Željezna ruda je ovdje dosta riedka, te se ne 
povlači u dugih povorkah, nego jvj se zrna drže uviek na okupu. 
Amfibolnih listova ni vlakanaca ovdje ne ima, ali zato nalazimo 
ovdje drugu jednu rudu, iz koje se je antigorit razvio i to je naj- 
bitnija razlika. Uz veliko povećanje viditi ćemo naime na poje- 
dinih mjest.h sitna, prozirna i nepravilna zrna jedne rude, u kojoj 
ćemo lako upoznati salit. Zrna nam ta predočuju zadnji ostatak 
anugitne rude, iz koje se je antigorit razvio. 

Mikroskopska slika ovoga kamena jasno nam kaže, da i on 
potiče iz Fruške gore. U mojoj razpravi o fruškogorskih serpen- 
tinih (Rad, 65.: pokazao sam, da medj antigoritnimi serpentini 
Fruške gore ima upravo ovakovib oblika, u kojih je sav antigorit 
postao jedino iz salita. Neimam dakle razloga podvojiti, da je 1 za 
Ovuj mlat upotrebljen domaći materijal. 
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3. Mlat nadjen u Zagorju. 


Mlat ovaj darovao je dr. Prelec iz Zlatara. On je prelomljen 
upravo preko rupe, a nadjen je samo malen zadak. Kamen je 
bliedo zelene boje sa tamnijimi prugami, koje se mrežasto kame- 
nom povlače. Na svježoj prelomini je sivkasto zelene boje. 

Pod sitnozorom pokazuje nam se izbrusak od ovoga mlata u 
običnom svjetlu kao bielo polje, u kom plivaju cieli nizovi crne 
željezne rude. 

U samom bielom polju iztiču se mjestimice vrlo mnogobrojna 
bezbrojna i vrlo nepravilno izrezuckana zrnca jedne rude, koja 
tako oštro svietlo lomi, da se tako rekuć dižu iz preparata i to 
tim više, što se bielo polje, u kom ta zrna plivaju, u običnom 
svjetlu gotovo ni nevidi. 

Medju unakrštenimi nikoli prikazuje nam se bielo polje, dakle 
oni dielovi, koje dotle nismo ni vidili, kao agregat sitnih i dosta 
kratkih listova antigorita. 

Biela zrna, koja oštro svjetlo lome, pripadaju salitu, što se 
ovdje mnogo bolje vidi, nego u prijašnjem primjeru. Ima tu naime 
većih zrna sa prizmatičnom kalavošću, gdje se može mjeriti kut 
potamnjena na 33% U polarizovanom svjetlu pokazuju sva ta zrna 
dakako vrlo oštre boje. Nadalje vidi se ovdje vrlo jasno, kako se 
salit pretvara u antigorit. U njegova zrna ulaze naime na svijuh 
stranah novo stvoreni listovi antigorita, pa ima tu svih prelaza, 
kako se salit tim sve više komada i razpada, da napokon posve 
izčezne 

I ovaj dakle kamen nerazlikuje se u ničem od antigoritnoga 
serpentina, što sam ga iz Fruške gore opisao, pa neima dvojbe, 
da mu materijal odatle i potiče. 


Medju kamenitim orudjem od autigoritna serpentina odabrao 
sam upravo hotomice ova tri komada. da ih ovdje opišem, jer sam 
htio da napose iztaknem ova tri razna nalazišta. Ostalo orudje od 
antigoritna serpentina, što sam ga iztraživao, nepokaznje ništa nova, 
što nebi u prva tri primjera već spomenuo, pa bi zato bilo su- 
višno, da dotična zapažanja ovdje spominjem. Dovoljno je, da/ iz- 
takneni, da sve to kamenje potiće iz Fruške gore. No u muze- 
jalnoj sbirci ima još velik broj drugoga orndja od antigoritnoga 
<erpentina. koje nisam mogao za iztraživanje upotrebiti, jer je ono 
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cielo i tako liepo, da bi ga šteta bilo lomiti. A bilo bi to i posve 
suvišno Sve to orudlje je po izvanjskom licu tako nalično onomu, 
što sam ga iztraživao, da posve mirno mogu uztvrditi, da 1 ono 
potiče iz Fruške gore, a po gotovo, što se je ono našlo u istih 
onih krajevib, u kojih nadjoše opisane prijašnje vrsti. 

Ja ću ovdje u kratko da navedem pojedine vrsti serpentinska 
orudja i njihova nalazišta. 

U muzejalnom katalogu spominju se u I. odsjeku medju neiz- 
gladjenimi predmeti na petom mjestu jedarke, udarači i oblutci kao 
prvo orudje za rezanje i trvenje kamenja, pa tu nalazimo već če- 
tiri komada od antigoritna serpentina. Imamo tu jedan oblutak. 
koji je nadjen pri željezničkoj postaji u Zumi, dočim dva druga 
potiču sa Hrulke kod Novog sela blizu Vinkovaca, aakle sa istoga 
mjesta, gdje nadjoše i mlat, koji sam na prvom mjestu ove raz- 
prave opisao. Četvrti komad je udarač, naljen u Zagorju. 


Medju sjekirama od antigoritnoga serpentina nabraja niuze- 
jalni katalog 39 raznih komada. Jedna sjekira potiče od Siska, 
jedna od sv. Šimuna, jedna od Kašine, jednoj je ubilježeno nala- 
zište samo ,ZIrvatska“, a svi ostali komadi nadjeni su na raznih 
mjestib u Zagorju. 

Medju mlatovi ima muzej 13 komada od antigoritna serpen- 
tina Jedan je sa Hiulke_ kod Norog sela, jedan je nadjen u Donji 
Sv. Martina, jedan kod Siska, jedan kod Kašine, a svi ostali u 
Zagorju. / 

Kladivraca na kotač od antigoritna serpentina spominje ka- 
talog 5 komada, a svi su nadjeni n Zagorju, 

Batova od antigoritna serpentina spominje katalog 4 komada. 
Jedan je nadjen u Zonji kod sv. Martina, a oslali u Zagorju. 


Medju raznimi predmeti od antigoritna serpentina spominje 
katalog 3 komada. Jedan je uadjen kod Sota u Sriemu, drugi kod 
ltučinovaca uz Savu, a treći u Zagorju. 


U svem posjeduje dakle naš muzej 68 komada kamenita orndja 
od antigoritna serpentina, što u Hrvatskoj do sada nadjoše. Naj- 
veći dio toga orudia potiče iz Zagorja. Uzrok je tomu nedvojbeno 
taj, što se u Zagorju pojedini ljudi velikom ljubavju bave sakup- 
ljanjem starina, pa što je muzej našao osobita prijatelja u dru, 
Prelcu iz Zlatara, koji je najviše orudja muzeju namaknno 1 po- 
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klonio. Neima dvojbe, da će se vremenom i n Posavini i u Sriemu 
naći još obilje sličnoga orudja. 


Sama nalazišta serpentinskoga orudja u velike su zanimiva 
još i tom, što nam ona pokazuju puteve najstarijega prometa u 
Hrvatskoj. Ap»tigoritni serpentin, koji su prastari stanovnici da- 
našnje Hrvatske pobirali u Fruškoj gori, širio se je prometom po 
ravnom Sriemu, odatle je putovao uzduž Save, dospio do zagre- 
bačke okolice, obišao i prešao Zagrebačku goru, te tako dospio u 
Zagorje. Sava je dakle bila onaj naravni put, kojim se promet 
širio, ona je spojila Zagorje sa iztočnom Slavonijom.  Viditi ćemo 
malo kasnije, da je istim tim putem kamenje iz Zagrebačke gore 
sa zagorske strane putovalo na iztok. U primitivnom životu ta- 
danjega vremena imalo je kamenito orudje najveću vriednost, pa je 
ono u trgovini | prometu zanzimalo prvo mjesto. 1 predhistorijski 
čovjek poznavao u cielom svom živovanju njeku vrst luxusa, pa 
ga je on imao i u kamenitom orudju. Medju svim kamenitim 
orudjem najljepše je ono od antigoritna serpentina. Ono se naj- 
ljepše izgladi i izlašti, pa je prekrasne boje. No u čvrstoći i je- 
drini stoji ono daleko za mnogim drugim kamenitim orudjem. Za 
obične i težke poslove pravili su ljudi orudje od prostijega i čvr- 
šćega kamenja. Mi ćemo takvo orudje od diabaza, sijenita a i 
amfibolita kasnije još opisati. Orudje od serpentina bilo je po svoj 
prilici imućnijim i uglednijim ljudem više za ures nego za težke 
poslove. Požuda za takvim orudjem bila je sigurno vrlo velika, 
pa se za to nećemo ni čuditi, da ga toliko u Zagorju nalazimo. 
Za težke poslove nalazio je čovjek vrlo lako u najbližoj okolici 
dovoljuo čvrstoga kamenja, pa takyo orudje nije mnogu ni u promet 
dolazilo. U tih pojavih vidimo. da je glavno poticalo prometa već 
u predhistorijsko doba bilo ono isto, što je još i danas. Covjek je 
bio uviek iste naravi. 


B. Kamenito orudje od amfibolita. 


1. Komad ploče, nadjen na Bedekorštini kod Komora u Zagorju. 


Kamenito ovo orudje vrlo je neobična oblika. Ploča je to 
s jedne strane zaobljena a s druge strane ravna. Na ravnoj strani 
teče po duljini i sredini plitak i zaobljen žlieb. Na svršetku ovoga 
žlieba_ na prelomljenom kraju nalazi se poprieko položena rupa. 
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Muzeja lni ravnatelj misli, da bi to mogao biti odlomak od njekoga 
kalapa- Komad teži 183 grama Katalog ga spominje na str. 49. 
broj 17. a nalazi se naslikan na tabli V. broj 22. Dar je to žup- 
nika FE DPonata Sokača. 
IK amen ove ploče je tamno zelene boje i u tom u velike na- 
likaje ma amfibolno škriljavo kamenje Zagrebačke gore. 

Već makroskopski vidimo na kamenu njeku vrst vlaknate i 

škrilja ve strukture. U izbrosku pod mikroskopom vidimo, da je 
glavna  sašstavina kamena amfibol. Amfibol je tu uviek vlaknast i 
iglast i me ima nikada čitavih okrajaka, nego je uviek na vrhuvih 
rzkidam. Riedko da tu!amfibol tvori deblje šibke. Boje je zelene. 
pPlohroizam mu je uviek_ vrlo očit i sa zelenom 1 žućkastom ze- 
\elOm_— k»ejom. Gdjekoji komadi pokazuju uz zelenu boju još i po- 
njšto za Qdrušustu, te nas tako sjećaju na glaukofan. U gdjekojih 
šibkalh zaarmfibola, koje pokazuju modrušastu boju, vidi se popriečna 
lave £ Kut potamnjenja je kod svih ledaca uviek vrlo malen. 
Do Se» samoga amfibola tiče, to moram odmah ovdje spomenuti, 
da ši Posve nalikuje na one, koje nalazimo u amfibolnih škri- 
ljavilh Zagrebačke gore. 1 oni pokazuju vrlo često pri zakretanju 
doljne zeza = nikola modrušastu boju, te se ua njih vidi popriečna 
kalavos t _ 

' A_z fibolne šibke leže u preparatu nepravilno porazbacane, pa 
glje nisu na gusto, tu ostavljaju prosto nepravilna oka, koja su 
"PNnJjenmna bielom, proziruom rudom. Sudeć po sivoj boji, što ju ta 
ruda ma <=dju unakrštenimi nikoli pokazuje, rekao bi, da je ta biela 

2 DS čnenac, premda sraslaca kakvih nisam mogao nigdje naći. 
četa U bačkih amfibolnih škriljavcih pojavljuje se glinenac dosta 
mes: r Ireća sastavina ovoga kamenja je epidot. On se tu pojavljuje 
o zZemai iinih : ih, te je razasut po svem izbrusku u ve- 
likoj JELNO: sl DI Zrno ž e Pp ša os 
PRE Noah Boje je on bliedo žute. U amfibolnih škriljavcih 
nA za čke gore je epidot bitna i glavna sastavina. No u svih iz- 
ci sa prie le REI 
> što ih ja posjedujem od zagrebačkih amfibolnih škriljavaca 


Miek < . , e ' ' 
kad J «< epidot krupnijega zrna, a nigdje ga neima ovako sitna 
to, a Q> vom kamenu. Naravno je, da to nebi moglo govoriti za 
3 a i: 


CO vaj kamen nepotiče iz Zagrebačke gore. 
zapokon moram napomenuti još jednu rudu u ovom kamenu, 
= m. : : e a s ato 
škrili najviše u oprieku dovodi sa zagrebačkimi amfibolnimi 
Iza 


Ci. Po izbrusku leže naime nu sve strane porazbacana ne- 
* 
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pravilna zrna ili bolje rekuć guste gomilice crne 1 neprozirne rude, 
koju doslje nisam našao u amfibolnih skriljavcih Zagrebačke gore. 
Kristalično kamenje zagrebačke gore nije doslje nigdje mikro- 
skopski iztraženo, a opisano je u njekih starijih razpravah, kojimi 
su prema tadanjem stanju znanosti kušali makroskopski ustanoviti 
narav pojedinoga kamenja. Te razprave ni nespominju amfibolnih 
škriljavaca, a sve što ja ovdje spominjem o tom kamenju, to znam 
samo po mojih vlastitih preparatih, koje san si zadnjih godina 
napravio. Moja iztraživanja nisu još dovršena, no to mogu reći, 
da dosada ove crne rude nisam našao. Tim dakako još nije izklju- 
čena mogućnost, da se nebi i takav oblik amfibolna škriljavca mo- 
gao naći. Samu mineralogičnu narav ove crne rude nisam mogao 
sigurno ustanoviti. Željezna ruda to po svoj prilici neće biti. Solna 
i dušična kiselina nije ju ni najmanje promienila, a ne vidi se tu 
ni traga kakvoj raztrošini, da bi mogli na željeznu rudu zaklju- 
čiti. Lice, u kom se ta ruda prikazuje, upravo je onakvo, kakvo 
ga vidjamo pri ugljevitoj materiji. Kada sam malene komade tan- 
koga preparata u velikoj jari žario, nisu se te crue čestice u boji 
ni najmanje promienile. premda bi to ipak mogao biti grafit. 


Po svem ovom, što sam do sada o kamenu tom naveo, nije 
sigurno. da on potiče iz Zagrebačke gore. Za sada se io bar do- 
kazati neda. | 


2. Mlat iz. Zagorja. 


Od ovoga mlata nadjen je samo prednji odlomak do polovice 
rupe. Sprieda svršuje on ravnom, okruglom površinom, dočim su 
mu. postrane strane zaobljene i liepo izgladjene. Rupa je nakoso 
izdjelana, te je na jednoj strani širja nego na drugoj. Od rupe pa 
do vrška dug je 4 em. Visina u rupi mjeri 3'/2 em., promjer na 
vršku 2 em., širina na rupi 4 cm. Teži ovako 155 gr. Mlat se taj 
spominje u muzejalnom katalogu na strani 43. slovo a, a naslikan 
je na tabli V. br. 2. Za muzej ga je nabavio Levin Horvat. 


Kamen ovoga mlata je tamno zelene boje, a u njem se po 
duljini vuku biele pruge, koje su po prilici 1%%,. široke. Na oko- 
mitoj prelomini prikazuju se te pruge kao malene biele pjege. Iz- 
brusak prikazaje se u tom istom pjegavom licu 

Pod mikroskopom razabiremo jasno biele pjege i zelenu masu 
Bjele pjege sastoje od malo ne posve bezbojnoga ili samo slabo ze- 
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lenuga listnutoga amfibvla_ 1 od nepravilnoga zrnja bieloga epiduta. 
Zelena. musa sastoji od sitnijih 1 krupnijih listova zelena amfibola, 
a po tih listovih leže obilna, jajolika zrna blieda epidotu. U tih 
zelenih ljagah proteže se izmedju zelenoga amfibola ona ista biela 
tvar (bezbojni amfibol i epidot), koja i zasebice tvori biele pjege 
samo u mnogo manjoj množini. 

Zeleni amfibol pokazuje očit dikroizam u jasno žutoj i mo- 
drušasto zelenoj boji. Kut potamnjenja nepresiže 22“. U polarizo- 
vanom svjetlu pokazuje vrlo oštre boje. Oblici su posve nepravilni 
bez ikakvih obrisa, no nikad nisu iglasti, nego uviek listnati i 
krpasti. Prizmatička kalavost nije uviek razvijena i ne ide uviek 
cielom duljinom ledca. 


Cielokupno lice ovoga kamena je takvo, da ono u velike na- 
likuje na ono, što ga pokazuju amfiboliti iz Fruške gore, koji se 
nalaze u neposrednoj blizini autigoritna serpentina. Točno u ovom 
obliku nisam doduše našao kamena u Fruškoj gori, no tu ima to- 
liko raznovrstnihb prelaza, da ni najmanje nedvojim, da materijal 
ovoga mlata iz Fruške gore potiče. 


Medju kamenitim orudjem našega muzeja imade još dva ko- 
mada, koja sn napravljena od amtfibolita, ali ih nisam mogao mi- 
kroskopski iztraživati, jer ih nisam smio lomiti. Jedno je nepro- 
bušena sjekira, koja je nadjena u Zagorju, te joj materijal po svoj 
prilici potiče iz Zagrebačke gore. Drugi komad je mlat, koji je 
izkopan kod Babske u Sriemu, a materijal mu valjda potiče iz 
Fruške gore. 

U muzealnoj sbirei nalaze se tri vrlo krasna komada, za koja 
se veli. da su napravljena od nephrita. Jedno je glodalo iz Samo- 
tovca. drugo je sjekira sa otoka Krka, a treće je dljeto iz Dalma- 
cije. Meni je vrlo žao, da nisam smio od toga orudja napraviti 
mikroskopske preparate, da se opredieli točno mineralogijska narav 
toga kamena. Bilo bi to vrlo zanimivo poglavito radi toga, što 
novija iztraživanja sve više pokazuju, da se pod nephritom skriva 
ciela hrpa raznoga kamenja, koje moramo uvrstiti sad u augitno, 
sad u amfibolno kamenje, a vrlo često opet u antigoritne serpentine. 


(Sliedi konac). 
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Sredovječni nadpisi na Mljetu (Meleda), 


1. 
Ovo je po prilici grb-štit Bosne u Gospi na Mljetu: 





D:0:M 
REOVIESCIT FiLiIVS 
TOMASCI REGIS 
BOSNA 


Ovaj je nadpis u zidu s lieve strane velikoga otara (u kapeli 
u niže) u Velikoj Gospi, biva u crkvi negdašnjega monastjera 
Uo. Benediktinaca u Lagu Mljetskomu. — Poviše groba je grb-štit 
u viencu. U štitu je. uniže, polumjesec uzgori; povrh polumjeseca 
je zviezda, a oko su štita na četiri kraja tako rečeni bosanski 
ključi. Spomenik je prosto obrubljen, te je visok m. 1,13., širok 
m. 0,72, a okvir nadpisa je vis. m. 0,77, šir. m. 0,50. Ovaj je 
nadpis (od XV vieka) objelodanio nepravilno 1/7. Orbini u povjesti: 
Regno degli Slavi na str. 340, pa ovako piše o sinu kralja Tomaša 
Kristića: »il cui figlinolo d' anni quattuordici in circa essendo an- 
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dato con la madre a visitare par voto la Madonna di Meleda, che 
si trova nella chiesa de' Padri dell' ordine di san Benedetto, ima- 
gine antichissima e ne'tempi andati in gran veneratione e special- 
mente da Bosnesi, fu ivi assalito da febre, che in pochi giorni lo 
condusse a morte; et fu sepelito nella detta chiesa, con un' epitafio, 
che diceva: HIC IACET FILIVS TOMASCI REGIS BOSNAE. Onde 
facilmente mi dispongo a credere, che costui sia stato figliuolo na- 
turale del re Tomase, et frstello di Stefano, il quale egli hebbe 
con Voiaccia sua concubina, et che poi gli successe nel regno«. 


2. 
+. Ihdq >: RE > AVI. hic requi- 
€ + SIT+D0O >: BRO. es(c)it. Dobro- 
SIR * CVSIA + QI + DO mir. cum. o(mn)i do- 
MO-SVA:ANNI mo. sua .: anni 
DNI: S: GG o d(omi)ni MCCO". 
X: XV II :1:I:0 XXVIII". 


I ovaj je nadpis u crkvi (Velikoj Gospi) negdašnjega manastira 
Benediktinaca u Zagu na Mljetu. U zidu je spomenik s lieve strane 
velikog otara (kod Kapele, gdje je biljeg Bosanskomu kraljevicu), 
te je visok m. 0, 28., širok m. 0,31. 


Vid Vuletić- Vukasović. 


Riedki spomenik sriedovječni našast u Zadru. 


U sjednici, koju je dne 18 lipnja 1884 imalo narodno družtvo 
starinara u Parisu (V. Bulletin de la socičćtć nationale des antiquaires 
de France, 1834 str. 218) prikaza gosp. Ed. Corroyer, kako se ondje 
piše: »le dessin d' une tete en vermeil, dont il montre loriginal, 
demi-grandeur nature. (Uette trte a ćtć6 faite en deux coquilles, — 
face et partie postćrieure, —- repoussćes au marteau et soudćes en- 
suite latćralement., le oreilles ont cte rapportćes apres coup en 
dissimulant une partie de la soudure. Les yeux, vides aujourd'hui, 
etalent autrefois en ćmail ainsi que le prouvent les menus fragments 
recueillis dans les cavitćs orbitaires. 
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[La forme de ce chef ne permet pas de supposer qu'il a ćte 
disposć pour servir de reliquaire; il provjent tres probablement 
d' une de ces somptueuses ch&sses ou d' un de ces riches rćtables 
en mćtaux precieux exćcutćs aux XI-e et XII-e siecles, dont on 
possede encore quelques exemples. 

Ce monument a ćtć trouvć ]'annće derničre en Dalmatie, 
pres de Zara, sur le bords de 1' Adriatique; cependant le style 
hićratique de la figure, le particularitćs du inodelć rappellent 
beaucoup certaines sculptures provenant du eloitre de Saint-Sernin, 
bati vers 1140; ces sculptures sont conservćes au Musće de Tou- 
louse. Un des chapiteaux reprćsente Salome obtenant d' Hćrode la 
tete de saint Jean-Baptiste; la ressemblauce entre la figure du roi 
et celle qui nous occupe est frappante, aussi bien par le caractere 
plastique de !' ensemble que par la mani&re dont sont compris et 
rendus les details de la barbe et des cheveux. 

Par ces motifs, il est permis de supposer que le fragment 
soumis a 1' examen de la Socićtć est un spćcimen de 1 orfevrerie 
fabriquće par des artistes formćs aux belles ćcoles toulousaines si 
florissantes au milieu du XIII-e sičcle«. | 

Po svoj prilici ovaj spomenik pripadao je jednomu od vnih fran- 
cezkih viteza, koji su se g. 1202 za četvrte križarske vojne Mletčanom 
pridružili u osvojenju Zadra, te ondje zaglavili. Ovaj dakle toli vriedan 
1 riedak spomenik našast je tek god. 1883 u Zadru, a ipak nije se 
ovdje našlo rodoljuba, da ga za nas spasi! S. L. 
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Dopisi 

Petrovagora, dne 24 ožujka 1887. — Narodnomu muzeju u Za- 
grebu. Dne 4 ožujka o g. našao je žitelj Stojan Baić kb. 40 iz Pecke 
nedaleko Topuskoga jedan lončić po prilici od jedne litre ovakovih novaca 
kod svoje kuće, kada je ogradu popravljao. [sti Su novci bili 1 metar 
duboko u zemlju zakopati, i papir, kojim je lonac pokrit bio, jest još 
sasvim zdrav i neoštećen. Nalazitelj nije znao što s njima da uporavi, te 
jih je razsno i dao djeci raznieti u misli, dn to ništa nevriedi. Ovo sam 
njekoliko_ komada sakupiti mogao te tamo poslati, da se rauzvidu, 1 uspo- 
mena o tom sačuva. Sa osobitim štovanje 

Josip Šubarić kr, lugar u Petrovoj gori!) 


U Korčuli, dne 15 sicčnja 1887.5) — Veleučeni gospodine uredniče! 
Kod Cavtata (Epidaurum) je put sjevera (daleko po sahata hoda) Gjur- 
djeva crkva, a izpred je do trinaest starobosanskijeh spomenika, te je 
spomenuti sliedeće : 

1. Ploča. Na njoj je sliedeći krst 
sv ne može raspoznati ' 

2. Ploča na njoj je dvostruki krst . 

3. Ploča. Zarubljena je prosto prutcima. Uvrh ploče je polumjesec 
odignut, te je okrenut niz doli, ispod njega je odignut vienac. a u vi- 
eneu je vdignuta četverolista ruža. 

4. U'loča. Na njoj je kao mjesec odignut. — Na crkvi usječen 
krst BM. a za crkvom je krst (razbijen) ovoga oblika = +. 

Ovo je mramorje dosta pokvareno, te se pozna, da je preko njega 
prolećelo dosta vremena. Da je u Herceg-Bosni, jedva bi ga se i imeno-: 


pe te i još jedan znak, al gu 





') Malo zatim dobilo je muzealno ravnateljstvo pismo od Pavla Be- 
lića seljaka iz Pečke kb. 60, kojim mu javi isto odkriće, priloživ pet 
komada od istoga odkrića i dva komadića od lonca, u kom su oni novci 
nadjeni bili. U što je dakle s jedne strane Baić smatrao one novce bez 
ikakove vriednosti te jih djeci razdavao kao igraške, drug mu Belić s drugu 
na prvu viest o njihovom odkriću hoda po selu da jih traži, svrhom, da 
jih pošalje. kako sam piše: ,putem pošte u Zagreb, da se u muzeumu 
sačuva spomen tih starih novaca i hrbina od lonca, u kom su bili, i 
da kažu, kakovi su ti novci, i koliko jim godina“, — Od 50 komada. 
što je nar. muzej dobio iz toga nalazka,: naime 45 kom. od g. Josipu 
Šubarića a 5 od Belića, jedan groš pripada Antunu Veneriju mletačkomu 
duždu (1382—1400), 27 groša duždu Franju Foscariju (1423—57), u 
1 dinar Antunu de Gaetanis patriarhi Oglejskomu (1395—1402), 9 pa- 
triarhi Antunu Il Panciera de Portoguaro (1402—18), a 13 patriarhi 
Ludoviku II di Tech (1419—35). Pošto je ovo mali dio od odkrite hrpe, 
nemogu se ni ustanoviti doba, kada su novci zakopani bili, ali je sasvim 
vjerojatno, da se je to dogodilo tečajem druge četvrtine 15. stoljeća. 

: : | Uredničtvo. 

2) V., Viestnik_ 1887. str. 51. 
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valo, al_ovgdje dosta zasjeca u našu povjest, biva to je slovinsko mra- 
morje udareno na samome pragu slavnoga Epidaura, gdje je svukuda 
rimskoga obilježja i nadpisa . , . — Na Zvekovici je (put sjevera), da- 
leko sahat hoda od Cavtata, ukraj puta uzpravce ploča, a na njoj je 
s jedne i # druge strane ogroman krst SR, te je ovo, po svoj prilici, 
biljeg granice. 

U Uskoplju je (k sjeveru), sahat hoda iz Cavtata, kod Petrove 
crkve jedanaest starobosanskijeh spomenika, biva: 

1. Ploča. Na njoj je ukresana ruža. 

2. Ploča. Sada je naslonjena uz crkvu. U vrhu joj je odvadjena 
ka četverokutna zdjela, izpod zdjele je uzdignut štit, a s lijeve mu je 
strane mač. Evo kako izgleda: 


o. 
big ui 





Na Brijegu su kod Morčića dvije predhist. gomile, u tako jedna 
na Bobovištima. 

Iz Cavtata do Brotnica je (k sjeveru) do pet sahata hoda. Kod sa- 
moga je sela crkvica 95v. Luke, a u ogradi joj je starobosanska nekro- 
pola. Opisaću spomenike sa dno nekropole, gdje se i sada kopaju Brot- 
ničani : 

1. Ploča bez znakova. Na njoj je nadpis, biva _ ovo je spomenik 
Mile Nikolića, 

2. Stećak zarubljen. Na podstavku je. Svršuje se u trostran ležeći 
bridnjak sa osnovicama nagnutiem unutra. Stećak je dug m, 1,33; visok 
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im. 1,34; debeo m, 0,47; visok s postavkom m. 1,62, a puotavak je 
debeo m. 0,17. — Postavak je ukresan sa stećkom te nije navrnut, a 
kako je to obično na drugijem mjestima. 


S donje je strane stećnk razdjeljen s prugom na troje: 

2) Put desne je (n vrhu) kao zmaj s dvije noge. Otvorio je žvalo 
put bajoslovne životinje, To je životinja (dvostruka je repa) asukupila 
noge, te se trka, put desne, poput ovce ili koze. Ispod toga je ptica, 
raširenijeh krila, pa još niže.u trećemu redu, kao vuk a prama njemu nahri- 
pio pas. Put desne se trka kao divokoza proti zmiji (zmaju), te zmija bježi. 

S, Kolo se kreće od desetero ženskijeh, a put desne!) 

Yi Ovgdje su tri životinje, biva dvije divokoze za jelenom put desne. 

Na nogama je (spomenika) polumjesec uzgori, A niže zvijezda u 
vicneu, pa naniže čeljade (žensko), te drži na glavi. a obje ruke, kao 
košaru. U dnu je vitez na konju, okrenut put desne, te se igra džilitanju. 

S gornje je strane stećka: 

2) Kolo se kreće od devetero muškijeh put desne. 

5) Leti šest ptica, različite veličine. put desne. 

7 Kolo se kreće od devetero ženskijeh put desne. 

O Dvije će divokoze put desne za jelenom. 

Na glavi je spomenika krst poput djeteline (trifoljani), a uzanj su 
sa svake strane po dvije svijeće. Ispod krsta je nadpis, a pod nadpisom 
je vitez na konju, put desne, te u lievoj drži uzdu, a u desnoj sokola, 
Na glavi mu nema kalpaka. 

Ovijem se je zlamenitijem stećkom bavio vješto naš vrli prijatelj 
Luko Zore, te je baš po njemu udario onaj liepi zaključak : — ,Zlame- 
nita je kultura resila naše pradjedove, kad su dizali ovake grobove i spo- 
menike svojim pokojnicima.“ -— Clanak je preštampan iz programa c. k. 
Gimnazija u Dubrovniku, te je naveden u Slovincu iste godine (V. Slov. 
god. IV. 1881, br. 22, na _ str. 450—4517) s četiri slike, a pod na- 
slovom: Bosanski Grobovi. 

Spomenuti je stećak dosta vješto narisao g. Dinko Depolo, te se je 
g. prof. Luko Zore vladao, rek bi, po narisu, a spomenika kao, da nije 
vidio na mjestu, pa eto baš s toga nije mu lako bilo, a da do kraja 
točno pročita onaj pomučniji nadpis. Još mi je opaziti, da g. Dinko De- 
polo nije dovoljno shvatio u vrhu sliku na donjemu liku (v. Slov. na 
str. 457), a ostale je. pa neka su mučne, prilično u naravi doćerao. — 
Na nogama je spomenika, uz ostale znakove, čeljade (žensko), te drži 
na glavi, s obje ruke, kao košaru. Ono je moglo, po svoj prilici, značiti 
i obilnost polja, a rek bi, da se to odnosi na pokojnikovo bogatstvo u 
baštini. Prof. J. Gjelčić ovako napominje taj narodni običaj, a o slavi 
sv. Vlasiž): , Aecrescevano il giubilo universale della festa lo sparare continuo 


") Put desne, t. j kako se gleda na kamenu, al je u naravi pro- 
tivno a to budi rečeno i o drugijem predmetima na stećku. 


2) V. Prof. G. Gelcich. —- Dello_ Sviluppo Civile di Ragusa ece. 
pag. 61. 
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delle artiglieric. ed alcune antichissime cerimonie, con _cui s' augurava 
un ubertoso raccolto in quell anno, di cui erano emblemau gerle ricolme 
d'ogni grazia di Dio, portate sulla testa da giovanette lavoratrici nei pub- 
blici forni, meuntre intrecciavano una danza al suono di stromenti nazionali“ 
Brotnice su u Konavlima, a blizu Dubrovnika, pa držim, da je ono 
baš narodni običaj, te je unešen u Dubrovnik s onijeh strana, pa svakako 
nijesam daleko od istine, ako kažem, da je ono zlamenje ulilnosti polja 
onoga | oknjnika. 

Nadpis gu na rečenome stećku pročitala dva vještaka, biva g. Luko 
Zore i slavni Gjuro Daničić, te je slavni pokojnik (Daničić) onda odma 
kazao, da prepisi neće biti sa svijem dobri. pa nije jamčio ni najmanje 
za čitanje, a vriedni je naš prijatelj gosp. Zore još onda poželio: ,Ko 
Zna 8 vreinenom, da se ovo bolje ne razjasni!“ -— Ja sam nejačak i go- 
lušav fra cotanto senno, pa neka imi se ovo odbije na veliku ljubav 
prama rodu i plemenu, te se eto usudjujem, da udarim ovako onaj slavni 
nadpis : 


P CG NHUIC AH Čita se: + Se piše An- 
KO GITIRIL ko Utješ(e) 

HOK GH Kb I nov unuk, i 
APST CA AOm drug sa(d) Ljub- 


OGOUWJA CHNODA usv. Hi. oevca sinova- 
h NACITE u sv. Ci l. c, Pasjtje 
NS=n06LIjh n Luboevc, 


U čitanju, s latinicom, gledao sam dn odbijem pogreške, što jih je 
ukresao kresač na kamenu, jali jih je nehotice, kaonuti nevješt, udario 
isti djak. Na kamenu je GITININOK, ali bi ono moglo lako biti bo- 
sansko LJ. U rieči GN&Kh ono je h udareno slabo, a vezniku je MH uda- 
rena samo prva čest, pa sam ga tako i naveo, kaonuti što sam ga tako 
nepravilno vidjao ukresana na nekoliko stećaka. U rieči je APŠT ono FT 
samo ovišno u vrhu zatubljeno i sasvijem je blizu slova € u rieči CMA), 
a slovo je A četverouglasto, pa rek bi da je A u svezi sa A. Takijeh 
se A, 8 naopaka. vidja i drugovgdje (n. p. na Gorici kod Stoca) na steć- 
cima. Ovgdje bi rieči APUT značila kao šfitonošu. U rieči je NACITEH 
ono A_snacpaka, a [M] je navedeno T, te ga se tako često nevidja na 
stećcima. — Sasvijem nije jasno prezime, pa se baš točno nezna, jeli tu 
ukopan kakav junak Ljubojević od stare hercegovačke plemenite loze 
Ljubojevića. te su se poslije gotovo svi isturčili, Ovgdje je dva puta iz- 
jedeno po jedno HH. pa eto bi po tomu, a strogo. moglo biti prezime ne 
Ljubojević, nego Dju ojevac. Svakako su u Hercegovini (kako mi je ka- 
zao Hamzibeg Resulbegović, iz Trebinja) dva različita plemena, A to se 
razlikuju po kratknoili dugu izgovoru njihova prezimena == Ljubojevići. 

Djak je po što po to nevješto napisao ovaj biljeg, a to se vidi po 
prezimenu, biva prvi je put udario MO ..., a drugi put A8 .... — 
Ovo sam gledao po tenanu, a nebi li se još kogod bolji navratio! 


(Dalje sljedi.) V, Vuletić. Vukasović. 
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Razne vjesti. 


Čudnovati nadpis na otoku Korčuli. — 


PETE 


Ovaj je nadpis ukresnu u živcu kninenu na Prevoru kod Potirne 
blizu Blata. To se mjesto zove Kupinovica. Na Potirni se je i prije našlo 
rimskijeh starina, te se i dan danas nalazi. Ovaj wi je nadpis (u naravnoj 
veličini — dug 64!/2_cm., vis. 22!'2 u fac-similu dobavio mnogo pošt. 
kan. Dr. Petar Bačic-Posinak. Hvala mu! V. V. V. 

Odkriće srebr. celtičkih novaca kod Gjurgjevca. — Prva 
Viest o tom odkriću došla nam od vrloga g. Slavka Horvatića kr. pri- 
slušnika u Gjurgjevcu. Isti nam naime pisao još 18 travnja: ,Veleučeni 
gospodine! Prilažem jedan komad, da izvolite prosuditi, jeli od arheolo- 
Kičke vriednosii, Takovih je do 160 komada nadjeno. Svi su jedne vrsti, 
bez napisa. Nadjeno je u Kloštru blizu Gjurgjevca, na mjesru, kako mi 
jedan ovdašnji trgovne (Josip Nčthig) kaže, gdje se je već više po arheo- 
logiju vriednih stvari našlo, koje su odputovale u peštanski muzej. Isti 
trgovac, koji mi je to priobćio, pripravan je, ako priloženi komad što vredi, 
i osale prekupiti, pa bi našemu muzeju u Zagrebu najbolje exemplare 
ustupio (najiskrenija_ mu hvala. Muzej). Pošto se sa seljakom, koji je to 
našao, pogadja i jedan židov (Braun), koji je i prije neke stvari u Peštu 
odpravio, molim da izvolite kretom pošte odgovoriti mi, bili bilo vredno 
bar nešto prekupiti“. Bilo bi suvišno da iztaknemo, koliko je hvale vriedno 
ovo plemenito nastojanje g. H. o korist muzeja i nauke, jer se samo odaje. 
Ovakovi rodoljubi kod nas su danas žalibože veoma riedki! 

Nepočašiv časa uputili sno g. H, neka prihvati predlog onog če- 
Stitoga trgovca; a u slučaju, da su novci već prošli u vlast židova, te 
bi kratio ovamo jih poslati na izvid i djelomični odstup uz nagradu, neka 
dade sve novce putem kotarske oblasti zapljeniti na temelju vladinih na- 
redba dopisu priloženih. Židov medjutim znao navesti seljaka, da mu od- 
šstupi 226 kom. za 37 for. 50 nov, Pozvan, neka jih pokaže, odvrati, da 
Jih više nema. Uslied premetačine u njegovu stanu po kotar. oblasti (po 
8. Dragutinu Prikrilu kot. pristavu. koj, stvar veoma riedka, umah shvati 
duh onih naredba), novci budu našasti i zapljenjeni (po g. H. 220 kom.). 

Ali seljak neproda sve novce židovu. Osim onih, što je razdao na 
Znance, bio si pridržao 120 komada. Dočuvši o pljenitbi Braunovoj, po- 
boja ge i za svoje, te jih ponudi g. Horvatiću na odkup za muzej, a ovaj 
Jih rado odkupi uz primjernu nagradu. 

Novci su svi celtički, srebrni, krupni (do 10 gr. težki), jednoga te 
isto a tipa, (lica) ali raznoga kova. U predku nepodpuna glava pod kapom 
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ili kacigom, trostrukim  bisernim nizom ukrašenom ; u zadku pako obični 
konj jureć lievo. Položeni su u zemlju po svoj prilici početkom trečeg 
stoljeća pr. Is., prije odlazka Celta u Grčku. 

Našao jih u svom vinogradu na briegu Kostanju, koj se diže južno 
od Gjurgjevca blizu Šemovca, seljak Josip Pavec Gjurgjevčanin kbr. 515 
u što je čistio bunar iza svoje kleti, ali ne u samu bunaru nego sa strane, 
pod površinom (kako nas obaviešćuje pomenuti g. Horvatić, koj je i sam 
položaj izpitao) žute više pjeskovite zemlje jedva dobar pedalj. 

Zapljenjeni novci po zakonu pripadaju državi, t. j. arkeol. muzeju. 
O tom, kad se stvar rješi, javiti ćemo. 

Don Stjepan Sorić. — U članku ,Pjesma o Soriću i Kumalijiću 
Alagi“ od Dra Fr. Račkoga u ,Smotri“ str. 107 pripovjeda se smrt toga 
slavnoga junaka na dva uačina, ali se neizpituje, koj je bio pravi. Mi 
ćemo ovu stvar razjasniti po službenih izvieštajih, što je ondašnji obći 
providur u Dalmaciji L. Foscolo slao svojoj vladi u Mletcih. 

Već za obćeg proviđura Andrije Vendranina republika bojeći ge rata, 
bjaše odaslala u Dalmaciju kao providure_ Lunarda Foscola i Nikolu Del- 
fina u pomoć Vendraminu za uskorenje vojničkih priprava u ovoj zemlji. 
Njekoliko mjeseca za tim Vendramin svrši svoje dvogodišnje službovanje, i 
bude mu izabran za nasliednika pomenuti Foscolo. Zadnja depeša Vendra- 
mina je od 27 studena 1645, a prva Foscola od 4 prosinca. U što Fos- 
colo_ primi upravu, zametnu se rat i u Dalmaciji navalom Halila (Hali 
begn) na Rasance, gdje samo 60 varošana slavno odbi i na bjeg prisili 
do 3000 Halilovih vojnika. ,E cosi, zaključuje Foscolo tu obavjest u svojoj 
trećoj depeši na vladu od 9 prosinca, Ja guerra e rotta anCo qui coll' attacco 
formale del sanjacco Halil“. Ali za zime sve je ipak mirovalo. Stoprv 
svibnja 1646 započe borba, te se dalje nastavi. 

U sliedećih depešah Foscolo spominje višekrat dolazak turskih kršćana 
u mlet. područje, ali u malenih hrpah, do depeše_ od 12 lipnja 1641, u 
kojoj javi, da je nadošlo do 1000 ljudih sposobnih za boj sa svojimi obi- 
telji i sa 80.000 kom. marv:, da je marva razprodana a obitelji prevo- 
zene na ostrove i Pug, a da su ljudi ostali na kopnu da se bore. Pošto 
u Foscolovih depešah do 2 rujna 1747 nema spomena o Soriću, sasvim 
je vjerojatno, da je i Sorić prvo stupio u mletačku oblast za pomenutoga 
povećega doseljenja iz "Turske!). U ovoj depeši, kojom Foscolo obaviešćuje 
vladu o stanju stvari u Šibeniku, tada obsjednutu od Turaka, za prvi put 
piše o Soriću: ,Giunti i Morlacchi, con prontezza accorsero al lato delle 
fattioni, in quelle sg' internorno, et con animo corraggioso se ben all' uso 
del Paese_ non con tanta regola, s' opposero all inimico, et combattendo, 
vi lasciarono_ alcuni le vite, come scrive 1 ececellentissimo proveditor in 

1) U ovoj depeši kaže Foscolo, da su medju tada nadošlimi iz Je- 
senice i Gorice, njekoji poglavice sastavili uredne čete; a kašnje u depeši 
od 31 srpnja 1647, t. j. malo dana poslie smrti Sorića, veli pako, da su 
Bukovčani izabrali za svoga vodju Iliju Smiljanina, a oni, koji su došli iz 
Gorice, brata popa Sorića (Matiju). Iz ovoga moglo bi se pomisliti, da je 
pop Sorić uprav nadošao bio u inletačku vlast iz Gorice u ono doba, 
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Provintia Contarini. Il capo principale loro č il prete Stefano Sorich, che 
ha dato saggio di valoroso, come altre volte. Spiacemi solo veder L'EE, VV, 
forse mal informate dell attioni di queste genti“. U depeši od 26 veljače 
1648 iz Skradina javi istoj vladi, da je sakupio 6000 seljaka i Vlaha i 
100 konjanika, i da su ovi osvojili Drniš. Dodaje, da je zatim odpravio 
Sorića sa 500 Vlaha prama Kninu, te da su ovi odbili sanžaka, veliko 
si pljeno osvojili, više sela sažgali, i ue malo podanika ovamo doveli. U 
imej od 21 lipnja opisuje prvu Sorićevu provalu u Liku pram Udbini, 
I€_—kako je na Udbinskom polju potukao 1500 Turaka, 70 ubio, mnogo 
ila zasužnjio, Klapavice, Mračaj i Brun popalio, do 800 kuća u pepeo: 
obratio, golemo si pljeno pribavio, i 70 obitelji ovamo doveo. U onoj pako 
od 14 srpnja obaviešćuje, da za druge navale u Liku, o kojoj su Turci 
VEĆ prije znali, bjahu naši iznenada zatečeni od Turaka; da su se Pose- 
darić i Smiljanić hrabro održali, ali Vlahi se preplašili i u bjeg udarili, 
te u tom da je Sorić bio ranjen, i da se morao predati. A već u depeši 
Od gliedećega dana 15 srpnja Foscolo javi u Mletcih, da je Sorić bio 
smaknut. Dne pako 19 kolovoza pridoda, da je zlatni niz, opredjeljen zn 
popa Sorića, predao svečano njegovu bratu (Matiji) uz naricanje vlaških 
poglavica, koji su tomu ćinu u velikom broju prisustvovali; te da je poslie 
te svečanosti sam sa predstojnici otišao u crkvu, gdje je nadbiskup služio 
Misu za sve padše skupa sa Sorićem, uz obilnost gorućih svieća itd. i na 
veliku utjehu Vlaha, koji su i ovdje u velikom broju prisutni bili. 
S L. 
Slavenski nepoznati rukopis. — U manastiru Velike Gospe nn 
Otoku (Abadia) kod Korčule nalazi se prilična knjižnica, te je u njoj i 
nekoliko rukopisa od koje znamenitosti, biva latinskih i grčkih. Uz te se 
rukopise čuva i jedan slovinski od g. 1780, radi jezika važan za našu 
knjigu, a sadržaja theologično-kritičnoga. Dvie su to knjige na malom 
listu; prva od 281 strane, a druga od 179. Obe su prosto vezane. Naslov 
je ovako: ,Odgovor — jednoj kgnighi — prisvjetloga i priposctovanoga 
gospodina — Sava Petrovitz biskupa — od — Czarne Goree — ghdi u 
malio od njekoliko drughjeh Fozjanskjeh zahodah, s' nakladkom na svarsi 


jednoga kratkoga razgovora varhu prjeesnoga kruha. — Postavnik Eu. 
listo == Uzgojeni godine MDCCLXXX, V. V. V. 
Staro-kršćansko zvonce. — U sbirki starina porodice Samuelli. 


Kačićeve u Blatu na otoku Korčuli čuva se staro-kršćansko nezgrapno 
žvonce iz rimske dobe, a na njemu je sliedeći slabo urezani nadpis VICTOR 
(u okolo povraza) ANI (na držalu u vrhu). Čita se Victor(ijani. Zvone: 
je od tuči. Teži grama 321.60 Visok je 0.6 cm., promjer mu 0:10. 
Na zvoucu nije bilo klepetala, te je bio poput fabula pulsans. Našli su 
Ba Kačićevi težaci nazad doba u polju blaćanskomu. 
V. V. V. 

Don Mihovil Pavlinović. — Skupa sa cielim narodom i mi du- 
boko oplakujemo smrt ovoga našega velikana, koga su i svećeničke i gra- 
djanske krieposti resile do najvećeg stupnja. I naš muzej ima ne malo 
dokaza njegove darežljive ruke, a liepoga mu blaga pribavio za putovanja 
PO Bosni i Hercegovini. Vječnja mu pamet! 
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Arkeologičko izkapanje u Podgradju (Lisičić) blizu Ben- 
kovca. — Narodni List od 11 lipnja t. g. donio nam preugodnu viest, 
da su se ark, izkapanja na Predgradjskim razvalinam započela 7 lipnja. 
O prvom uspjehu kaže isti list: ,Na mjestu opredjeljenom za prvu kušnju 
odkrivena je po metra _ pod zemljom površina okolo tri četvorna metra ši- 
roka, patosana opekuma. Nagadja se, da je to morala biti nekakva odaja ; 
kopajuć malo dalje naišlo se je na debelo otesano kamenje položeno po- 
prieko, koje je izglednlo kao kutnji prag. Dalnje izkopavanje pokazati će, 
kamo su se vrata otvarala. Nadati se je, da će se kopanjem na svietlo 
iznieti važnih spomenika naše prošlosti“. Mi smo u našem izvieštaju (sa 
nacrtom', podnese u g. 1858 bečkomu cent. odboru za iztraživanje i sa- 
čuvanje starina, tiskanu u XXI[[ knjizi Arkiva c. akademije znanosti u Beču 
podosta obširno opisali ondašnje stanje one gradine, te njenu važnost iz- 
taknuli, navlastito gdje kažemo: ,Gli € percio, che queste innraglie colos- 
sali cingono un doviziosissimo deposito di antichita sepoltovi dentro chi sa 
per qual incidente, forse per tremuoto, o per un' improvvisa innondazione 
di barbari, mancandoci ogni notizia storica in proposito. E quindi qualora 
gi volesse a certo vantaggio della scicnza impiegare una qualehe somma pel 
lenudamento di questo grandioso stabilimento in gran parte liburno, quivi 
meglio che in un qualnnque altro sito almeno dell! impero nostro si giuu- 
rrerebbe di certo e con poca spesa a discoprire_ una citta_antica intera- 
mente e nello stato delle primitive sue forme, fvrse per nulla inferiore ad 
Ereolano e Pompei“. Držimo za stalno, da se je započelo raditi po dobro 
promozganoj osnovi, sa strane glavnih vrata, nerušeć ništa a ostavljajuć na 
svom mjestu sve što spada na gradjevine, da nam se barem tu izkaže živa 
slika onoga starodavnoga grada u naravi. O kušnjah nesmije biti govora. 


Bullettino di archeologia e storia Dalmata. Anno X. 1887. 


N. 4. — 1 Ai lettori. -— 2. I[serizioni inedite. -- Le gemme del inuseo 
di Spalato — 4, Predhistorički predmeti našasti u Ražancu. — 5. Sta- 
rinarsko Kninsko Družtvo_ — 6. Il Podgorje. — 7. Ducale veneta che 
si riferisgce a Trebinje. — 8. Serie dei reggitori di Spalato. — N, 2. — 
|. [serizioni_inedite. — 2. Još nješto o predhistoričkim predmetim. — 
3. Imotski. — 4. Descrizione delle lucerne fittili. > 5. Le gemme del 
museo di Sbalato. — 5. La Rascin e la Bosna. — 7. 1! Dalmatico conte 
Zanović. — 8. Serie dei regitori di Spalato. < N. 3. — 1. Iserizioni 
inedite. — 2. Due sigilli di bronzo_ — 3. Descrizione delle lucerne fittili. 
— 4. Le gemme del museo di Spalato. — 5, Mala mreža rimskih puta u 


Dalmaciji. —- 6. La Rascia e la Bosna. — 7. Serie dei reggitori di Spalato, 


Crapuuap. Foa. IV. Ep. 1. — 1. Cpuege uprseše eraprne, 04 M. Baa- 


TpoBiba. — 2. ABa macma xaaenaapckirx gKaiyhepa MaHacTapy Opa- 


xoBana, ox Ba. Kpacnha. — 3. OcTannn pnucge nacea6ene y ce4y: 


Ayu6apau Ha oTogy Kopuyads, oa Pp. Pagnha. — 4. PamcEH Har- 
nuca, og M. BaarpoBuba -—- b. Buzemke 0 neknjeM cTapnirama y rpaay 
Kopuyan, oa Baga ByaeTnh-ByracoBaha. — 6. Pasne BecTs, og M. B. 
Izpravak. — Na str. 40 u bilješci čitaj: te bi se moglo čitati 
HAKOEH, — biva na Pelješcu su dva sela Viganj i Nakovan, a ova se 
plemenita zemlja po svoj prilici zvala u pluralu == Nakovi. —V, V. V. 


Tiskom C. Albrechta. Urednik S. Ljubić. 
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nam dokaz znamenito i ogromno odkriće rimskih novaca 
najvećeg modula iz prvoga i drugoga stoljeća po Isukarstu, 
koje se je prošlih dana dogodilo u Prugovcu kod Gjur- 
Bjevca, koje se je razteplo a da nitko se ni makao nije! 

Cemu naredbe? — Molimo dakle naše povjerenike a i 
Sve članove 1 rodoljube u obće, da nas uz prvu viest o 
Mala kakovom odkriću starih predmeta, odmah i brzojavno 
Obavieste. 


— —-—- 


Darovi sa zahvalnosti primljeni od arkeologičkog odjela 
nar. zem. muzeja. 


P. n. gosp. Brayer Mirko, veletržac u Križevcih — sr. novac Sigismunda III. 

Poljskoga 

Bogetić 4ntun, župnik u Cereviću — dvie rimske zapinjače, 25 bakr. 

rimskih novaca, jedan sr slavonski, jedan magjarski i jedan nemački. 

Bojničić dr. Ivan, muz. pristav — predhist. bodež kosteni, 41 bakr. 

rimski novac, dvie bočice i dva malena tanjura iz stakla, jedan 

mali tanjur zemljeni, svjetiljka sa FORTIS, 10 zemljenih krugića, 

jednu mazaljku kostenu bodaču, štipaljčicu, dva bojadisana zrnca, 

sve iz rimske dobe, te dvie srbske teke i dvie bakr. spomenice. 

Leber Pajo, župnik i arkid. u Glini — dva sr. novija novca 

Mavručić Stjepan, župnik u Dolnjem Miholjcu — jedan srebrni 

(Antoninus) rimski novac i šest bakrenih. te 4 novija i spomenicu 

Lava XIII (1881) ' 

Beslić Stjepan, župnik u Novoj Gradiški — jednu predhist. kost, 

i šest nov. novaca 

Horvat Petar, vlastelin u Budinšćini — tri kolca iz gradjevine na 

pilovih ondje odkrite. 

Horvat Levin, vlad _pristav'- puce i zaklopac iz predhist. nalazka 

u Topličici, i 3 bakr. rimska novca iz Vinice. 

a Braun, trgovac u Gjurgjevcu — dva rimska bakr. novca. 

Pavleković Gjuro, iz Prugovca — sedam rimskih bakr. novaca. 

" Dr. Bona, liečnik u Jaski — izvorni patent dubrovački za pomor- 

skoga kapetana na koži 

Weiss Skender, posjednik i gostioničar u Varaždinu — okameni 

predpotopni zub morskoga psa, našast u Magjarevu u njegovom 

vrtu kod željezničkog nasipa. 

Nikić Nikola, kr. poštar u Drenovcih kod Vinkovaca — jedan rimski 

sr. novac (.\urelius). 

" Rab ć Gabro, arkid i kanonik u Djakovu -- dva srebrna novca 

rimska. 

Steidle Franjo, gradski viećnik u Sisku — sr. novac rimski (Ael. 

Commodus). i orudje za utvrdjenje rublja od pečenice iz rimske dobe. 

Slavno arkeol. društvo -Siscia- u Sisku .putem svoga predsjednika Milčića i 
tajnika Kereškenja liepu sbirku starina tečajem godine sakupljenih, 
koje će se kašnje polanko na svietlo dati. 
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Knjige 
hrv. Arkeol, družtva na prodaji kod Hartmanove knjižare u Zagrebu i u 
pisarni samoga družtva uz veoma obaljenu cienu. 


Arkiv. Knjiga II. Razdjel I. i II. šo oma a4 od 2 for. — nč. 
x n IV. i V. svaka po Dola ono bo dod — » 8 
: n VI. do XII. svaka po o moa — , 80 , 
Codex Diplomaticus, knjiga I. i II. svaka po. . . ll, >, 
Bibliografia_ hrvatska... — » 50, 
Bibliografia della Dalmazia... 4. ll», > 


Kod iste Hartmanove knjižare i u pisarni nar. muzeja inogu se dobiti i 
sliedeće radnje prof. S. Ljubića: 


Opis jugoslav. novaca. U Zagrebu 1875. vel. 4. sa 20 tabla,-za 8 i 12 for. 

Ob odnošajih Dubrovačke sa Mletačkom republikom. Tri obširne razprave 
iz Rada — za 4 for. 

Skrovište rim. zl. novaca iz Zemuna. U Zagrebu 1876. sa tabl. — za 50 n. 

Popis predmeta predhist. u zem. muzeju. U Zagrebu 1876. sa 4 table — 
za 1 for. 

O VII. zasjedanju antropol. i arkceolog. sastanka u Pešti. U Zagrebu 1871. 
— za b0 nč. 

Razvod Istarski. U Zagrebu 1874 — za 1 for. 

Viestnik nar. zem. muzeja, U Zagrebu 1870. sa 2 table — za 1 for. 

s a 1876. sa više tabla — za 2 for. 


Pučkim učiteljem. — Opazuje se, da medju članovi našega družtva 
malo je učitelja pučkih škola. Upravljajući odbor uvieren, da su uprav 
pučki učitelji u stanju najbolje pomoći družtvenim svrham, nudi jim svoj 
Viestnik badava uz to samo, da uredničtvu Viestnika pošalju točno i što 
obširnije izviežće o starinah u svojoj okolici, i da ga nadalje revno oba- 
viešćuju o svakom obretu arkeolog. predmeta, o kom bi ima što doznali. 
U slučaju pako, da nebi imali o čem izviešćivati, mogli bi namerivati svoj 
prinos sa starinskimi predmeti, koje bi po vriednosti odkupio arkeol. odjel 
nar. muzeja, a tim bi postali i članovi družtva, | 


Štov. povjerenikom, nar. muzeja i hrv. arkeol. družtva, te svim 
našim članovom, i svim drugim rodoljubom i ljubiteljem domaćih starina i 
narodnoga napredka što toplije preporučamo, neka budno paze na svaki 
prekršaj naredba Vis. zem, Vlade i Vis, zem. krajiške oblasti, koje smo 
izdali na _uvojku Viestnika predpr. god. o sačuvanju starina, te za svaki 
slučaj neka umah obavieste ravnateljstvo arkeol. odjela nar. muzeja ili 
upravu hrv. arkeol. družtva za dalnje postupanje u stvari. One naredbe 
kadre su odlučno pomoći i domačoj nauci i nar. arkeol, muzeju, samo ako 
jih dotične oblasti budu zdušno vršile, 
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VIESTNIK 


HRVATSKOGA 


ARKEOLOGIČKOGA DRUŽTVA. 


> 


: GODINA IX. — BR. 4. 


Ni e i i an ic 


SADRŽAJ. 


1. Terramara_ u Hrvatskoj. — Nacrt u tekstu (Terramara in Croazia. — 
Disegno nel testo). — S. L. — Str. 97—98. 

2. Starobosanski pečat. — Nacrt u tekstu. (Sigillo antico bossinese. — De 
segno nel testo). — S. L. — Str. 93—100. 

3. Skrovište ugarskih srebrnih novaca u Neudorfu kod Vinkovaca. (Ripos- 
tiglio di monete_ ungaresi d' argento in Villanuova presso Vinkovce). 
— Jos. Brunšmid. — Str. 100—104. 

4. Arkeologičke bilježke s putovanja po otoku Korčuli u mjesecu svibnju 
18587. god. — Sest nacrta u tekstu (Note arkeologiche redate durante 
u vnaggwo Pisola Curzola in maggio 1857. — Sei disegm nel 


testo). — Frano Radić i Vid Vuletić Vukasović. — Str. 104—111. 
5. Starobosanski nadpisi u Bosni i u Hercegovini (Nastavak). (Iscrizioni 
antiehe bossinesi in Bossina e in Hercegovinaj. — Vid Vuletić Vu- 


kasović. — Str. 111—115. 

6. Predhistoričko kamenito orudje iz narodnoga muzeja (Konac). (Istro- 
menti preistorici di pietra del museo nazionale. Fine). — Dr. Mišo 
Kišpatić. — Str. 115— 121. 

1, Dopisi. (Corrispodenze). — 1. Vid Vuletić Vukasović iz Korčule. — 2. Prof. 
Ivan Milčetić iz Rieke. — Str. 121—127. 

8. Razne viesti. (Notizie varie). — Str. 127—128. 
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Obznane uredničtva. 


Viestnik za sada izlaziti će svaku tri mjeseca. — Godišnja predplata stoji 
4 for. a. vr. za sve austrijsko-ugarske zemlje; a za inozemstvo 8 maraka 
ili 10 franaka, 

Spisi, pošiljke i godišnji prinesci imaju se od sada odpravljati pod na- 
slovom: Hrvatskomu arkeologičkomu družtvu u Zagrebu (u 
zemalj. muzeju). 

Naručbe na predbrojku Viestnika prima i knjižara L. Hartmana u Zagrebu. 
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Novi povjerenici hrv. arkeol. druživa i nar. zem. muzeja. 


Matija Žagrović, učitelj u Prozoru. 


Članovi 


koji su dalje položili prinos za god. 1887. (V. uvojak Viestnika br. 3) 


Bišćan Martin, upravitelj kotar. suda u Slunju. 
Miučetić Ivan, gim. profesor na Rieci. 

Mužina Miho, župnik u Beli na Cresu. 

Narodni dom u Bakru. 

Petrović Ivan Nep., posjednik u Varaždinu i za 1886. 
Radetić Ivan, gim. profesor u Senju. 

Veljačić Petar, kr. kapetan u Varaždinu. 


Darovi sa zahvalnosti primljeni od arkeologičkog odjela 


nar. zem. muzeja. 


P. n. gosp. preuzv biskup Josip Strosmajer u Djakovu — tri dragociena rimska 


mramorna kipa i rimski nadpis na ploči 
preč 0. Stjepan Vujević, samos. predstojnik u Brodu, dao je na 


n 
svoj trošak ukrcati pomenuta 4 spomenika na Šipušov parobrod. 

S Nikola Šipus, veletržac i veleposjednik u Sisku, dao je prevesti na 
svom parobrodu pomenuta + spomenika bezplatno iz Broda u Sisak, 
te do željezničke postaje. 

a preč Josip Voršak, kanonik u Djakovu — veoma rjedki vel. bronz 
cara Tiberija. 

u Emerik Brayer veletržac u Križevcih — 4 sr. novca rimska iz re- 
ublikanske dobe, od kojih dva našasta kod Križevaca a dva iz 
anjaluke. 

" Fra Stjepan Zlatović iz Šibenika — dvie sreb. naruhvice iz srednje 
dobe, jedan sr. (L. Sept. Severus) i 8 bakr. rimskih novaca ; sve na- 
šasto u Konjevratih nedaleko Sibenika 

š Eman. Braun, trgovac u Gjurgjevcu — tri bakr. rimska novca na- 
šasta u Prugovcu i 30 sr. celtičkih. 

Vis. Vlada sadružnih država u Ameriki — Raports from the consuls of the 


United States. 5 svezaka od 1887. 


P. n. gosp. Pavao Boca, učitelj u Stankovcih — rimsku svietiljku sa FORTIS 


n 


n 


doli, a s gornje strane sa dvie mrtvačke glave, našastu u okolici 
Posedarja. 

preč. Gabro Babić, kanonik arcid. u Djakovu — 2 sr. i 2. bakr. 
rimska novca 

Slavko Horvatić, kr. prislušnik u Gjurgjevcu — 1 srebr. i 2 bakr. 
rimska novca, a veoma se trudio na korist nar. muzeja. 


Vis. Zemnlj. Odbor u Zadru — Saborski Dnevnik. 
P. n gosp. Giorgje Svitlić, učitelj u Sanskommvstu — sr. grošić dubrovački. 


VIESTNIK 


HRVATSKOGA 


ARKEOLOGIČKOGA DRUŽTVA. 


Godina IX. U ZAGREBU, 1. LISTOPADA 1887. Broj 4. 








Terramara u Hrvatsk oj. 


U IV. broju Viestnika od god. 1585 str. 97 obaviestili smo 
na kratko o odkriću Terramare (predhistoričke zgradjevine na pi- 
lovih), na imanju presv. g. Petra pl. Horvata u Budinšćini (Zagorje), 
te smo 1 spomenuli, da smo na _pokusnom izkapanju odkrili ne 
samo sjaset hrbina od raznih posuda i drugih predmeta, nego ušli 
u trag i samim pilovom (koji su glavni dokaz za takovu zgradje- 
vinu), naime okruglim osovnim prazninam, gdje su oni zasadjeni 
ležali. Pridodlali smo, da smo iz tih praznina _ rukom povadili od- 
lomaka tih pilova već iztrunutih. Pošto onda nemogosmo nastaviti 
naša iztraživanja radi nenadane bolesti, preporučismo gosp. Hor- 
vatu, neka započetn raduju nastavi. Gosp Horvatu srećno podje 
za rukom daljim izkapanjem posegnuti do dolnjih djelova samih 
pilova. koji su još dobro sačuvani bili, te je 1 njekoliko njih iz 
greza povadio. Stajali su jedan od drugoga razdaleko po prilici 
0.90) em., na prave četvorine. Od tih pilova tri bolje sačuvana po- 
slao je on pako zem. muzeju u dar, da se ovdje čuvaju, a evo nji- 
hove slike (vidi stranu 98.). 

Svi sn od hrastovine. Gornja njihova strana sva je pogorena, - 
a u drugom komadu tako je donekle i po stranah. Doli su dakako 
zaoštreni, ali na debelo, i svršuju na trokutne plohe. Jedino treći 
najmanji teče č tverokutno do hrta, gdje je malko ozledjen. Veći 
dug je 1.90 m., a u naokolo, gdje je deblji, 0.86 cm.; srednji je 
dug 1.35 m., u naokolo 0.82 em.; a manji je dux 10 m, au 
naokolo 0.65 em. 

Koliko je obsežala terramara sa koritom u prvo doba nedaje 
se sada točno ustanoviti, posto cieli prostor, gulje je ležala, rabio 
se od davna za ribnjak, te je moguće, da je korito bilo kašnje 


1 





98 





prošireno, a terramara suzeva. Prostor korita sastavljao je pravi 
četverokut, u kom dvie protivne strane bjahu duge 272'2 m., a 
ostale dvie GO m. Terramara pako od nas odkrita leži u jednom 
kutu toga četverokuta, daleko od obale s jedne i druge strane jedva 
10 m. Ova je prava četvorina, te joj svaka strana 20 m. duga. 


Sve sada izgleda po prilici ovako: 





Ss 


20 m. 
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Staro-bosanski pečat. 
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Prečastni gosp. Fidelis' Hopperger, ravnatelj, milosrdnica po 
Hrvatskoj, Slavoniji i Dalmaciji, Bosni 1 Hercegovini, izručio nam 


je na ocienu jedan veoma viešto izradjen 
starobosanski pečat iz krupnog zlata. Našast 
je već davno njegdlje u Bosni. Teži 19 gr, 
a promjer mu u praznini 1 em. i 9 mm, 
te se jedva na mezimcu nataknuti daje. 
Pant je na»kolo četverouglast, naime na 
četiri ravne strane. Nutarnja strana nema 
nikakova ukrasa; dočim protivna mu iz- 
vanjska liepo je ukrasi nakićena bila ali 
su ovi povećim dielom trljanjem izčeznuli. 
Gornja pako i dolnja strana imaju slie- 
deći biblički nadpis u gotskom pismu 
četrnaestoga stoljeća i sa ukrasi na okrajcih 
liepo sačuvanimi : 


-£ I4SVS AVTEGD TRAHNSIHS PHR X 
-4 SMADIVSTA ILORVISTA THIN sie VHS x 


Glava nu sastoji od osmonglaste ploče. 
Po sriedi šljem, iz koga kao da izlazi ku- 
rjak do pola tjela, lievo okrenut, sa nape- 
timi čampragami. Ovaj se dio prestave 
donekle slaže sa slikom na noveih Gjorgja TI. 
Btracimirovića 1 Balše 1I. Žetskih gospo- 
dara (V. Opis jugosl. novaca str. 153-6. 
Tab. XIV. br. 2—10). Štit koj stoji izpod 
šljema lievo nagnut, razdjeljen je pantom na 
dvie nejednake strane nakoso. Naokolo ove 
ciele slike teče nadpis : S(igiloomn) * D(omint) * 
TRIPU-0 Ud A. 

Težko je pogoditi osobu, kojoj ovaj 
pečat pripada. Imena Zryphon, TPILDE. 
TPHNOVNH. TPHNKKO, sve jedno, dolaze 


vele često u kotorskih spomenicih. Poznato: 


je, da su Kotorani radi trgovine u tiesnom 
odnošaju sta ali sa Bosnom; a znamo i to, 








| 
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da je kralj bosanski Tvrtko I. za njekoliko godina i Kotorom vla- 
dao. Od Kotorana, koji su tada u kraljevom dvoru služili, iztak- 
nuje se dominus Triphon Buche (Buchia) de Culuro miles et prothu- 
vestiurius aulue regis Ruscine et Bosnae. Ovako ga označuju dvie 
listine od 2 lipnja i od 1 kolovoza god. 1390. Prvom kralj Tvrtko 
obznanjuje Spljećane, da je dao nalog muagnifico et peteuti viro do- 
mino Triphoni nostrae aulue prothovestiurio uvesti jih u posjed opre- 
djeljena jim područja. Drugom sam Tripko »Nos Triphon Buche 
de Cutharo aule regie miles et prothovestiavius označuje granice nji- 
hova kotara (Listine IV. str. 281 — 3). U Pucićevih spomenicih nalazi 
se poslanica Tvrtka 1. na dubrovačku republiku, u kojoj kralj veli, 
da joj šalje NPOTOKNCTINAPA HMUETA FOCNO AHA FPILDE (kuj. II. 
str. 32); a u drugoj dubrovačke republike na kraljicn bosansku 
Grubu od g. 1399 isti se označnje kao HPOTOBNCTINAP TPHNKO. 

Vjerojatno je dakle, da je ovaj pečat pripudao Tripku Bući 
Kotoraninu, uadkomorniku bosanskomu za vladanja Tvrtka I i 
Grube (Jelene) Dabišine udove; te da ona dva zadnja slova na 
istom pečatu (( i H znače comes uulae, nume dvorski knez. 


S. L. 


Skrovište ugarskih srebrnih novaca u Neu- 
dorfu kod Vinkovaca. 


Dne 5 srpnja 1885 nušao je Ivan Konrad mladji, okapajući 
kukuruz u blizini Neudorfa, na mjestu, gdje je prije kratkog vre- 
mena još stajala šuma »crni gaj«, po prilici 30 em. pod zemljom, 
jedno 20 komada srebrnih ugarskih denara iz XV. i početka XVI. 
vieka. Poslje njega su tražili na tom istom mjestu još i neki drugi 
žitelji Neudorfski, te su našli, kako vele, jedno 500 komada, od 
kojih da je bila po prilici jedna trećina izlomljena. Čim sam čuo 
za to skrovište, uputih se na lice mjesta, ali nisam pobliže ništa 
mogao saznati. Malo po malo kupih 378 komada tih novaca. a po 
tom što sam kašnje doznao. uztvrdio bih, da ih je nadjeno bar 
1000 komada. Od novaca, koje sam ja kupio, jesu | 

od Matije Korvina (1458—1490) 106 komada 

» Vladislava II. (1490 1516) 139 » 

» Ljudevita II. (1516 - 1526) 92 » 

» Ivana Zapolje (1527—1540) 20 » 

sasvim izlizanih 20 komada. Osim toga 
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. dva ugarska nesigurna i jedan denar od patrijarke Oglejskoga 


Antonija. Kako je potonji zabasao u to družtvo neznam. — Novci 
Su svi denari osim jednoga obola (majušnika), koji je valjda od 
Izjudevita II., a tako su krbki, da se, čim ih čovjek malo nepaz- 
ljivije u ruke uzme, odmah izlome. 

Najmladji su komadi od godine 1527,11 to svi Zapoljini, a 
Pogrieškom i dva Ljudevitova, koji je već 29. kolovoza 1526 na 
muhačkom polju zaglavio. Po svoj su prilici još iste te godine 1527, 
Za borbe izmed pristaša Zapoljinih i Ferdinandovih zemlji povje- 
reni, ili najkašnje 1529, kad je ono sultan Sulejman sa velikom 
vojskoni pošao na Beč. 

Vrsti imade jako mnogo, ali se razliknju većinom samo u 
malenkostih, stoga opisujem samo glavne vrsti. 


Matija Korvin (1458—1490). 
+1.) + MATNIG :R >: NVNGA (ili RVNGAR. ili VRGAR, ili 
RVNGKARAH (sic!) ili VRGARG (sic!) ili RVRGARI, ili VIRGARI, 
ili RVGHRIG (sie) ili RVNGZRIG, ili VRGARIH. Štit sa gr- 
bovi zemalja krune sv. Stjepana U sredini: mali štit sa grbom 
Matijinim — gavranon, 


:PATRO (ili: PATRON) — RVRGA (ili slično, kao gore). 

U polju, razdieljeno, ime kovnice, kao R—P, ili R -P, ili R—X 
«e , 

ili M—X, ili M—Y ili M—X, dili R—V, ili Ć—T, ili BS. 
Majka božja drži diete na desnom (ili još običnije na lievom) ra- 
menu. — Od ovoga novca ima medjn 33 komada toga skrovišta, 
koliko sam mogao opaziti, 22 vrsti, koje se samo u pojedinih slovih 


razlikuju. 
2.) +#M-:MATHIE R VNHGARI ili VNGARIE: grb kao gore. 


PATRON (ili PATRONA) — VNGARJE ; u polju razdieljeno; 
K—P Majka božja sa djetetom na desnom ramenu (3 vrsti sa 
ukupno 41 komadom. 

) SPATNIH R NRVGHARIH (sic!) grb kao gore. 

PATRO — VIRGAR; u polju IZ. — €. Majka božja sa dje- 
tetom na desnom ramenu (! komad). 

4) + SRONATA >: MATNIA * R >: VRG (ili VRGARI, ili 
VRGARIS). Grb kao gore. 
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PATRONA — VRGARIH (ili VRGARI), u polju R—A, ili 
R- C. Majka božja sa djetetom na desnom ramenu (4 različna 
komada.). 

5.) Polomljenih 1 izlizanih: 27 komada. 


Vladislav II. (1499—1516). 
6.) M: WLADISLAI +: R : VNGARIG (ili E na kraju). Štit 
sa grbovi zemalja krune sv. Stjepana. U sredini mali štit sa českim 


(dvorepim) lavon. 


PATRON — VNGARI (ili VNGARIG, ili sa € na Kraju). 


M D S 
U polju razdieljeno R— ili R— ZF, ili Ra ili R—(. Majka 
B , 


ZF, 
božja sa djetetom na desnom ramenu: (5 vrsti sa ukupno 15 ko- 
mada). 


7.) M+: WLADISLAI * R : VNGARIG (ili slično skraćeno. 
Slova su tu jako pomiešano izražena; tako se n. pr. nalazi uz 
M i “M, €, € i E itd.). Štit sa grbovi zemalja krune sv. Stjepana. 
U sredini mali štit sa poljskim orlom. 

PATRONA — VHGARIE (ili skraćeno). U polju razdieljeno 
K—h ili R—H. Majka božja sa djetetom na desnom ramenu. 
(24 vrsti - 37 komada). | 

8.) WLADISLAI * R: VNGAR : 1508. Grb kao u broj 7. 
oPATROHo — oVNGZARIo. U polju R—H. Slika kao obično. 


(1 komad). 
9.) Denar od 1508. Znak kovnice R—H. Od sele dolaze mjesto 
točaka obićno peteroliste rosete. (2 vrsti — 3 komada). 


10.) Denar od 1505. Znak R—H. (2 v. — 3 kom) 
11.) Denar od 1506. Znak R—H. (2 v. — 7 kom.) 
12.) Denar od 1507. Znak R—H. (2 v. — 2 kom.) 
13.) Denar od 1508. Znakovi R - H i R—G. (3 v. — 5 kom). 
14.) Denar od 1509. Znak R—G. (3 v. — 5 kom.). 
15.) Denar od 1510. Znak R—G. (2 v. — 7 kom). 
16.) Denar od 1511. Znak R—G. (2 v. — 5 kom). 


17.) Denar od 1512. Znakovi ii i N—Q. (3 v. — Gkom.). 


18.) Denar od 1518. Znak R—G. (2 v. — 4 kom). 
19.) Denar od 1518. Znak R—G. (1 v. — 2 kom.). 
20.) Denar od 1915. Znak R—G. (2 v. — 4 kom). 
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21.) Denar od 1516. Zua«_ R —G. (3 v. — 5 kom.). 
22.) Izlizanih i izlomljenih 26 komada, 


Ljudevit II. (1516—1526). 


23.) LVDOVICVS + N+ VHGARIE (ili skraćeno) + 1510. 
+ Štit sa grbovi zemalja krune sv. Stjepana. U sredini mali štit 
sa poljskim orlom. 

PATROHA + — + VIIGARIE (ili skraćeno). U polju raz- 
dieljeno R—G. Majka božja s djetetom na desnom rumenu. (2 v. 
— 3 kom). 


24.) Denar od 1517. Znak R--Q. (3 v. — 10 kom). 
25.) Denar od 1515. Znak R--G. (2 v. — 4 kom.) 
26.) Denar od 1519. Znak R—G. 15 v. — 8 kon). 
27.) Denar od 1520. Znak R—?%. (3 v. — 4 kon). 
28.) Denar od 1521. Znak RA. (2 v. — 4 kom ). 
29) Denar od 1522. Znak AB. 12 v. -> 2 kom.). 


30.) 1524. nad običnim grbom. 

Bez napisa. Majka božja sa djetetom na desnom ramenu. U 
polju Iu- B. (1 kom). 

31.) Denar od 1525. Znakovi K—B i R—B. (3 v. — 4 kom). 

32. LVDOVICVS * R > VIIG : 15:6. Grb kao gore. 

PATRON — VHGAR'. U polju ništa. Majka božja sa dje- 
tetom na desnom ramenu. Dole mali štit sa nekakvim grbom (je- 
lenovi rogovi?) (2 kom.) 

33.) Denar_ od 1526. Znakovi N—B, R—A. R—B, AV, 
B-A, C a1, I Vili A -V; dole kadkada A ili Hi (9 v. — 
26 kom.). | 

34.) Denar_od 1527 (sie). Znakovi I—>Ri Lu-N (2 vo — 
2 kom.). 

39.) Izlizanih 1 izlomljenih 22 kon. 


Ivan Zapolja (1527—1544). 
30.) IOHAHNHES + R + VIGARIE (ili skraćeno) + 15217 + 
+ Štit sa grbovi zemalja krune sv. Stjepana. U sredini mali štit 
sa Zapoljinim jednorožcem. 
PATRONA + — # VIGAME *. U polju I - T, R—T, € — M. 
Dole kadkada peterotraka zviezda. Majka božja sa djetetom. (9 v. 
— 16 kom.). 
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37.) Okrnjenih 4 komada. 

Možda od Matije je sliedeći denar: 

38.) + MONETA — VIIGARI. Obićni grb, ali je nejasan onaj 
na manjem štitu u sredini. Dole još jedan mali štit sa nekim grbom. 

PATRO — VNGA. U polju? Majka božja sa djetetom na 
desnom ramenu. 

Valjda od Ljudevita 11. je sliedeći jedini obol (majušnik) 
toga skrovišta: 

39.) Obični grb kao u br. 23. izmedju tri peterotrake zviezde. 

Majka božja, u pol tiela, sa djetetom na desnom ramenu, 
iznad polumjeseca. U polju R - G. 

40.) Izlizanih i izlomljenih ugarskih, koji se nedadu opredie- 
liti, 20 komada. 

Na koncu evo i gore već spomenutoga oglejskoga novca, koji 
je slučajno zabasao u ove krajeve: 

41.) + HRTONIVS * PAtriarch)A. (Anton II. Pid 
1402— 1418. V. J. Sehweitzer. Nummi Aquilejesi). Štit, razdieljen . 
na dva polja. U gornjem teku popriečno tri uzporedne, izlomljene 
pruge (?), u dolnjem sedmerotraka zvieda. 

* HQV * ILE * * GENsis.). Orao, razširenih krila i kre- 
ljuti, na lievo, (1 nešto okrnjeni komad.). 

Jos. Brunšmid. 


Arkeologičke bilježke s putovanja po otoku 
Korčuli u mjesecu svibnju 1887 god. 


I. Predhistoričke gomile. 1. U Potirni oko polja pet. 2. Duči- 
lora Gemila, Ogromna gomila kod Blata, sa zapadne strane, u Du- 
gome Podu, kod crkve Sv. Mihovila. Ostoich') pripovieda po priči» 
da je pod njom zakopan mletački dužd Obelerio Antenorio iza 
bitke od god. 820, koja da je sledila izmedju toga bivšega dužda 
i Ivana Participatio, koji je u to doba vladao, dočim je Obelerio 
bio već umro god. 509.%) Priča je dakle bez temelja. 3. Kopila. 
Sat hoda u sjevero-zapud od Blata, sjeverno od jezera Bluta, koji 
se ljeti presušuje, podiže se strm brieg Kopilu, kojega Ostoich zove 


') Compendio storico dell isola di Curzola str. 9 — 10. 
Ž) Le relationi et descritioni universali et particolari del mondo del 
Duca di Linda. Venetia MDDLXIV. — Combi & La Nou, 
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Stažišće'). Vrh briega je grebenast. U svoj dnljini grebena (90 m.) 
stoje razvaljeni ostanci predhistoričkog kamenitog nasipa u smjeru 
JZ—SI. U okolici ima dosta zemljanih criepova od velikih posuda. 
Pri JZ-nom kraju nasipa izdubljena je u živu vapnenjaku okomita 
valjasta jama sa 2:3 m. u premjeru. Unutra je ova zarasla gustim 
grmom, te joj je dno po svoj prilici zemljom nasuto. Seljaci je 
zovu tamnicom. Sa Kopile vidjeti je put J. Dučilovu_ Gomilu, a 
medju njima leži Blato, jezero koje pokriva 176 jutara zemlje.?) 
Oko njega je opet liepa ravnica. Okolica je posve sgodna za pred- 
historičku naselbinu. Protraživanjem zemlje po dnu jezera, kad se 
ovo ljeti presuši, po svoj prilici naišlo bi se na tragove stanovnika 
kuća na kolju. — 4. U Velikoj Kapiji u Podzahumlju kod Smokvice 
dvie. — 5. Na maloj Kapiji u baštini prama Smokvičkoj Gradini 
jedna. — 6. Na Sustipanovoj (Glavici izmedju Sustipana i Bivča- 
njive (kod Smokvice blizu Prapratne) jedna. — 7. Malo dalje od 
te na Draganj-Glavici tri. Jedna se od njih zove Srednja Gomila 
— 8. Oko _Kčarskog Polja 4. — 9. Na Mački kod Kčare tn. — 
10. Uz Mučku sjeverno od puta jedna, o kojoj je priča da su pod 
njom Rčarani zakopali umorena kneza. - 11. Na velom Dubovu 
kod Pupnate tri. — 12. Kod Pupnate prama groblju jedna. — 
13 Na Premera-Iluniću je Premera-Gumile (više Pupnute). — 
14. Poviše Žukovice jedna. — 15. Više Smokova kod Pupnate jedna. 
— 16. Uz Pupnulsko Polje dvie. — 17. Uz put od Pupnate put 
Žrnova 8 m. daleko od puta jedna. — 18. Prama S. Filipu i Ja- 
kovu blizu puta kod Žrnova dvie, jedna do druge. -— 19. Malo 
podalje druge dvie. — 20. U Žrnovu kod Podstrane jih je neko- 
liko. — 21. Nekoliko jih je kod Korčule oko I/onjega_Blata*), naj- 
viša na Slanoj Glavici. — 22. Nekoliko jih je u Lumbardi. 


") Op. cit str, 111. 

*, Dr. Franc, Carrara. Ta Da'mazia deseritta. — Zara — 1816. 
strana 41. 

Š) Kod Korčule blizu Dounjega Blata kod mora je (prama Abadiji) 
mjesto Va J/linima. Tu je bilo _predhist. branište (valluin), te se dobro 
poznaju oborine, a u duljini po prilici od m. 20. Branište je bilo sgra- 
djeno od kamenja na krupno sgrušana, te je po prilici u svakomu ka- 
menu dulj. m 1, a vis. mn. 0,50. — Ispred nasipa je gomila duga po 
prilici m. 17, a širina najviše oko m, 10, Na kraj braništa su još na- 
peta do tri kamena, a visoka su sva tri po prilici m. 1,60. Sva su iri 
krupno sgrušana_ u okrug, te su oko gornjega kamena. do m. 4 obilna, 
a visine m. 0,50. Naslonjena su na sgrušanu ploču poput praga, a ispod 
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II. Predhistorički predmeti. 1. Sjekira' opisana u br. 3. ovog 
» Viestnika« nadjena je ne daleko od Dučilove gomile. — 2. Čekić 
od diabaza. Teži 533'8 Pao na 
grama; od tež. 2:934. 
Tvrdoća 5:5. Dug je 
11 em.; u oštracu mu 
je najveća visina i to 
46 mm. Rupa za držalo 
ima središte na 4 cm. 
od glave; premjer joj je 
sprieda veći i to 22 mm., 
a straga 18 mm. Prama 
rupi je najveća širina 
čekića i to 6 em. U 
glavi je visina 28 mm. 
Boje je tamno-zelenkasto-sive; sastava mikrokristalinična. Površina 
je svakolika glatka, strane oštrca su uz to i osvjetlane. Površina glave 
je s lieve strane porabom izglodana i ponešto okrnjena. Čekić je bio 
dakle očito upotriebljen. Nadjen je na vrletn Kamenjaka izmedju Ve- 
likog Otoka i Vrnika s iztočne strane otoka Korčule. Čekić je na taj 
vrletak svakako unešen predmet, jer ni na njemu ni u svoj mu okolici 
neima nikakove vrsti eruptivna kamenja, već sastoji sva od raznih na- 
gnutih slojeva vapnenjaka ponajviše zvogenskog poriekla. Najlašnje je, 
da bi taj predmet mogao bit donešen sa otoka Pelagoze, gdje ima hri- 
dina eruptivnog kamenja, ne samo, već je na njemu zaisto obstojala 
predhistorička naselbina, kako se doznaje po množtvu predhistoričkog 
kamenitog orudja, što no se je na 
njemu našlo prigodom polaganja pr- 
vog temelja pomorskog svjetionika. 
Mnogo tog orudja prenešeno je u 
Trst, mnogo ga je Višanin podu- 
zetnik Topić  razdielio — raznim 
uglednim osobama, a mnogo ga je 
u zadnje doba poslao u Beč po 
naredbi pomorske vlade. — 3. Klin 
u kan. Don Andrije Alibranti u 














njih su postavci od kamena. Naokolo je dosta prevaljena kamenja, ul se 
samo vide iz mora spomenuta tri kamena i narod jih nazivlje mlini, te 
kaže da su na pć puta iz Korčule do Lumbarde. 


tam + 
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Korčuli. Vele da je od sienita. Teži grama 189. Nadjen je u Lum- 
bardi pod Alindulom u predhistoričkoj gomili (kako kaže učitelj Gr. 
Depolo), a uza nj drugih 17 predmeta slična oblika, ali su jih se- 
ljaci izgubili. 

I1I. Starinski nadpiši u živcu kamenu. |. Po sata hoda od 
gela Smokvice put sjevero-zapada, na dva puškometa od briega 
Smokvičke Gradine, na sjevernom obronku malašna kamenita bre- 
žuljka, u Gradinskom Privoru, vire iz zemlje dvie žive hridi tako, 
da izmedju njih možeš jedva da sjediš skrštenieh nogn. Na sje- 
vernoj strani južne hridi, koja je kao stolac, urezan je nadpis 
na slabo ngladjenoj izprekidanoj plohi. Paulini!) je po Kara- 





maniću rekao, da su pismena fenička. Ostoichž) veli, da se slaže 
s učenim Kaporom, da su naravski biljezi u kamenu, ili da su 
kako mu drago urezani od osobe, koja nije poznavala nmikakove 
azbuke?). — 2. Na putu izmedju Potirne i Sitnice hodeći put 
Blata u Kupinovici, baš na stancu kamenu, po kojemu se od vje- 
kova gazi urezan je nadpis : 

| da ' 

PAB ;e SAC (u svezi AB i AC). 

Uita se: PAB(V)L:I) RE(S) SAC(RA). 

Ima pomješanih grčkih slova kao u RES. 

1V. Grad — Smokvička Gradina. U vrh čunjasta i strma briega 
Grudine visokog 400—500 m. nad uravnjem morskim leže ostanci 





I!) Rukopisno djelo. — Istoria ecelesiastico-profana di Corzoln. Cap. XX. 
%) Compendio storico dell' isola di Curzola. Zara 1878. Cap. XVI, 
2) Ovo su bez dvojbe starogrčka slova, te jih ovako svadjamo: 

AT 

9) 

MOI : HAYAIA IIVAAIA 
U rieči APLANIOI u svezi je NI, U rieči AVAILA u svezi je AYA. 
U rieči TIVYAAIA u svezi je YAAIA poput monograma, t, j. slovo je 
udareno u slovo. Ono je zvluz mješte zu)etz. Nadpis je veoma zlamenit, 
te je na nj Svruuti osobitu pažnju i željeti, da se na nj svrate i naju- 
čeniji krugovi kaonuti na dragocijeni unicum .te vrsti na ovijem stranama. 
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prastare utvrde. Ravan vrh briega je malo nagnut (oko 20%) sa 
JI put SZ, i sačinjava_na polak naravskim hridinama a na polak 
zidoderinom okružen 47'5 m. dug, 21 m, širok prostor od kakvih 


7 do 8 ara ploštine. Brieg se vrlo strmo podiže sa južne i 
zapadne strane, te završnje s tih stranah sa uprav vrletnim skoro 


ea \ i a MOJA o 
= 

X rm) == 
\ Ik jo Di kog S < 





nepristupnim hridinama. Sa sjeverne i sjevero-iztočne strane spušta 
se obronak na široke stepene do ravnih i plodnih dolinica po dno 
briega, u kojima seljaci vazda nahode zemljenog posudja, te ga 
obično razlupaju. Samo s tih strana, kao laušnje pristupnih, grad 
je opasan zidom u ukupnoj duljini od 55 m.; debeo je 95 em. i 
sastoji većinom od komada vapnenčeva kamenja ulomljena na južnoj 
strani grada, dugih od 0:50 m. do 1:20 m., debelih od 30 em. do 
45 em. a širokih od 50 em. do 95 em. Kamenje je nepravilno i 
spojeno je vapnenim mazom, ali su okomite strane zida ravne. Zid 
počimlje u € na samim hridinama, čini sjevero-zapadnu ćošku, pa 
se onda proteže pravo k I u duljini od 27 m. S vanjske strane 
je tu zid visok i do 2 m., dočim s nutrnje najviše do 30 em., jer 
je nasut zemljom. U a je razkopano 5:5 m. zida; tako, da s te 
strane bude bio ulaz u tvrdju. Jugoiztočna i južna strana ogra- 
djena je okomitim razciepanim vrletima, visokim od 6 m. do 8 m. 
O toj Gradini pisao je najprije Paulini!) u prošlome vieku, pa onda 
i Ostoich“). Paulini rek bi, da je nije sam vidio, a Ostoich ju je 
pohodio i dosta tačno opisao. 

V. Potirna. Tako se zove prostrana brežuljkasta okolica na 
jugozapadnom kraju otoka, sat i po hoda od Veleluke 1. Na sje- 


') Op. nit. Cap. XX, i Cap. III. 
2) Op. cit. Cap. XVI. 
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vernoj strani Potirne na podnožju briega Grebena qnožtvo su gro- 
bova razkopali seljaci, te izprelamali ploče od pečene zemlje, od 
kojih su bili sastavljenj i od kojih leže tuda razsijani eriepovi. 
Sličnih hrbina opazili smo u Lumbardi i u Zuki') kod Račišća. U 
gosp. Nikole Samnelli-Kačića trgovca u Blatu vidjeli smo pak sa- 
čuvanu cielu takovu ploču od rnso-rumene pečene zemlje. Duga je 
60 em., široka 46 cm, debela 2 em. U duljini ima na obedvie 
strane okomito zavraćene krajeve visoke G em. Na sred ploče stoji 
-. urezanim crtama od 2 mm. širine a 1 mm. dubljine nacrtana igra 
trija, kakva se i dan danas običaje u ovim našim krajevima, 
.naime ovako: 








U istoga je gospodina plitka patella od iste vrsti zemlje: u 
premjeru ima 24:3 cm., a visoka je 4:2 cm. Ploča je bila čest 
grobnice razkopane u Luci Vrbovici kod Veleluke, a u istoj je 
grobnici nadjena i patella uz mnoge druge posudice, što no su jih 
razlupali seljaci. Po tim pločama reklo bi se, da je u rimsko doba 
vas otok bio napučen istim naseljenicima. — 2. U Mirju u istoj 
Potirni. po sred ravnice u vinogradu Antuna Marinović-Šarenka 
iz Blata obstoji uzidana i tvrdo opekama posvodjena iznutra ob- 
liepljena grobnica duga 1:3 m, široka 1 m. Svod joj viri nad po- 
vršinom obradjena zemljišta, te ga je polovica prelomljeno; debeo 
je 0:3 m. Orijentovan je iztok-zapad. Sa zapadne strane je otvoren. 
Debljina pobočnih zidića mu je 040 m. Blizu grobnice leži ka- 
mena ploča od gusta mjestna vapnenjaka, duga 137 m., široka 
0:37 m., debela 022 m., slabo otesana. Na gornjoj strani udubljen 
je u ploči žlieb dug 50 m., dubok 5 em. a 3 em. širok, po kojemu 


1) Vidi Bullettino di Archeologia e Storia Dalmata An X. Nro. 5, 
pag. 15. 
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bi rek da je ploča jednom bila gornji ili dolnji prag vrati za uvla- 
čenje. Marinović, koji je davno otvorio grobnicu, kaže, da je ploča 
bila zavaljena na zapadnu stranu groba. U debljini ploče urezan 
je krug, a na njemu latinski križ. Grobnica je dakle staro-kršćanska. 
U blizini ima i druga ploča od istog kamena kao i prva: duga 
jel m, Široka 36 em., a debela 21 em. — 3. Pri južnoj strani 
Mirja u Potirni u vinogradu istog Marinovića obstoje ostanci zi- 
dina debelih 83 em. i 58 em, a visokih unutra nad tlom od | m. 
do 2 m. Zidovi obkoljuju dvie pačetvorne prostorije 6 m. iznutra 
široke. One su jedna uz drugu u smjeru I--Z. Zapadna je duga 
12 m, a iztočna 15 m. U tim prostorijama ima razkopanih ve- 
likih komada prosta mozaika od iste vrsti kako je onaj u Luki 
kod Račišća. Po dalje od tih prostorija na 200 koračaja put za- 
pada obstoji druga mala prostorija u smjeru SI— JZ, široka 120 m,, 
duga 2 m., sa zidom debelim 50 em. Slična je na Kosovu u Lum- 
bardi. Ina i drugih takovih obzidanih prostorija, a seljaci jih na- 
zivlju kovnicima. — 4. Posude nadjene u Potirni. Isti je Marinović 
rijući na istoj baštini nazad doba našao produljenu kanopičnu am- 
fora rukom izdjelanu kojoj je duo opalo : mrvcu joj je okrnjeno, 
ušće, te ima dvie ručice. Visoka je 50 em, premjer vrata je 7 em.; 
izpod ručica premjer trbuha je 17em., a pri dnu 14 cm. Darovao 
ju je Vidu Vuletiću- Vukasoviću. Gosp. Frano Ostoić u Blatu čuva 





8 posudica što no jih je seljak Burćina Čipulo Šeparović izkopao 
nazad 20 godina u (Graču u Potirni  Posudice su četiri različite 
vrsti. Br. 4., 5 su od jasno-žute gline i rukom su izradjene. Br, 4., 
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amfora sa ravnim dnom, ima tri okomite ručice. Br. 5. je sva 
izertana vodoravnim urezanim crtama: imala je jednu okomitu ru- 
čicu, koja joj je opala. I mi smo u Potirni našli dva criepa sličnih 
posuda. Patella br. 1. i patera br. 3. su od ruso-rumenkaste 
zemlje sa svietlom povlakom iste boje 1 napravljene su na lon- 
čarskom kolu Patera br. 2., trbušasti lekythos br. 7. i patera sa 
podnožjem br. 8. povlačeni su liepom crnom patinom izvanka, 
a patere i iznutra. Patera broj 2. ima na dnu marku MAAA 
(MALA) nepravilnim slovima  Urna br. 6. jedina je urešena ne- 
pravilnim crnim doričnim kymathionom na ruso-rumenu polju, na 
trbušnoj strani, izpod ručica. Gornja i dolnja čest urne povlačena 
je svietlom crnom patinom. 

VI. Privatne sbirke. 1. U gosp. Frana Kalogjera u Blatu ima 
bogata sbirka grčkih, rimskih i bizantinskih, bakrenih, srebrnih i 
zlatnih novaca, medju kojima jih je sila zlatnih i srebrnih liepo 
uzdržanih. Ti su novci većim dielom skupljeni po otoku. U istoga 
je gospodina jedan kameniti dvočelni Janus izkopan u Solinu i jedna 
gvozdena alabarda. — 2. U gosp. Nikole Samuelli-Kačića osim 
spomenutih predmeta ima nekoliko bakrenih i srebrnih rimskih 
novaca. — 3. Gosp. Frano Ostoić uz spomenute posude i nadpisne 
ploče rimske iz Potirne ima takodjer 65 komada ponajviše bakrenih 
a 1 nekoliko srebrnih rimskih novaca i nekoliko drugih. — 4. U 
gosp. Kunjašića u Blatu nahodi se tamačno gomoljasto udebljana 
borova žila izkopana u Dračevici kod Smokvice. Kroz žilu provu- 
čena je zlatna žica valjasto zamotana u zavojice. S jedne strane 
visi komad 7 puta zavijen a na kraju mu obješene druge dvie po- 
sebne vitice. S protivne strane izhodi drugi kraj žice, koji sači- 
njava dva zavoja. Žica je debela 1'/2 milimetar. U istoga gospo- 
dina nabodi se dobro uzdržan bronzeni šestoperac. 

Frano Radić i Vid Vuletić- Vukasović. 


Starobosanski nadpisi u Bosni i Hercegovini. 
| (Vidi str. 73). 


XVIII. 


1) + CG NGN ZOBPHAO NPUBNAORIITH Cl 
2) NOBIJEMb LIAGEEMOM 
Cita se: F-Se leži Dobrilo Pribilović si- 
novcem Šlubetom 


ll2 


Ovaj je stećak u Staromu Slanomu, daleko od Trebinja (put 
zapada) četiri sahuta hoda. Spomenik je uz samu rieku (ovgilje 
blizu utiče pod zemlju) Trebišnicu,') s lieve strane prama palanci 
Hamzibega Iesulbegovića. Stećak vap. u vrhu je ravan poput ploče, 
te je dug m 1,74; širok m. 1.05; debeo m. 0,37. Slova su pra- 
vilna i krasna S donje je strane spomenik urešen arhitetonički, 
al su stupovi samo naznačeni, biva neoskaču. Tu je osam stupova 
svezanijeh na luk, a povrh njih je trinaest ruža šestoperaka (svaka 
u dotičnom viencu), te su skopčane s prugama  Nadpis je uvrh 
stećka. U dno spomenika nema simboličkijeh znakova, nego ruža. 
Na glavi je stećka čovjek u dolami, podbočen s desnom, a lievu 
ruku drži uzdignutu razito. Vidi se po položaju nogu da trči, pa 
rek bi kao da će koga zaustaviti. Stećak je povrh junaka zarubljen 
prutkom, a povrh ruba su tri ruže šestoperke, svaka u viencu. Nezna 
se što je s gornje strane stećka, kaonuii što je spomenik sada pre- 
valjen. Za ime AOEPIINO usp. Rječ Hrv. ili Srp. jez. sv. 7. 3. dru- 
goga dijela na str. 515, a za INAGKREIMOMh vidji u Vnkovn Rječ- 
niku glagolj šljubiti se, te ga se može usporediti sa današnjijem 
prezimenom u Hercegovini (u Kije»- Dolu) Lambetu. 


XIX. 
1) HA + HUKOJA * MAIINXO Čita se: la_ Nikola : Matiho- 
2) EC >: PEVEHI + BILMIK ev * rečeni * Bilik 
3) 0 + NACMEHH (HI u svezi) OXMY o(d) * plemeni * Ohimu- 
4) YELIIK * OLOU > UWPKOY čevik * ovu * crkvu 
5) SVUNNN > NA CANCIŠ učinih * va slavu 
G) TA: GOTA + H>: HA... g(ospod)a. Boga ina...) 


Ovaj je spomenik ugradjen u crkvu sv. Mandaljene') (na 


') Ovako narod zove spomenutu rieku, a Trebinjšćina je (kako se 
čita u knj gama) pogrešno. 

*) Usp. Slov. god. 1880 (IIf.) br. 22. na str. 438. 

*) Ovgdje mi je uzgrede opaziti, da je od davna i crkva Sv Muu- 
daljene, te je u posljednje doba popravljana. U erkvi je krasna voda, a 


na pucalu je štit s monogramom M. Izpred crkve je po tlima prebijenn 
ploča (prag) te nam- svjedoči o starini erkve (usp. Slov. god, 1882 (V) 
str. 382 — nad. 76.): 

a) (1A) IVAN (S)TIEPANOV IS BANICHIA KMETOVCH 

b) (ZG)RADICH (ZJARQVV SVETE MARIE MANDALIENE 

€) (V BJANICHIEH SAIEDNO S HEREDIM MARICHIA + 

d) MEDANOVICHIA GODISCTA * M + DC 
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podnevnomu pročelju) u Banićima (kod Slanoga, u Dalmaciji), a 
bio je negda na crkvici Sv. Andrije u Banićima, te bi mogla biti 
posljednja riječ Jandrije uz dotičnu godinu. Utarak je dug m. 0,22, 
a visok m. 0,12. Banići su kao i Grgurići (kod Slanoga) leno ple- 
mića Ohmućevića ili Grgurića, te su jim u Slanomu (u fratarskoj 
crkvi) sjajne nadgrobnice slične nadgrobnomu spomeniku, iste po- 
rodice, u Dubrovniku, a u Dominikanskoj crkvi. 

Ova se je slavna porodica preselila iz Bosne u Dalmaciju, 
biva sin vojvode Hrelje Ohmućevića') poriječi se, u dm kralja Tvrtka, 
s nekijem velikašem i u boju ga ubije, zato bi usilovan pobjeći u 
primorje naime u Slano, gdje njegova svojta imadjaše dobara za- 
jedno sa dobrima u Popovu, Nevesinju i gotovo u svoj oblasti Sv. 
Save. Tako se ova porodica nadje u Dubrovačkoj oblasti. 


XX. 
1) (HA) TAKO(EOI!) Čita se: (Na) tako(voi) 
2)... (BDKh HINCOBON (ZG ... (VIDE / njasovoi (ze-) 
3) MAH NAGMEHHT(OH) mli plemenit(oi) 
4) NOCTABIILIE KAM postaviše kam- 
5) HT CHR NPHNHI ig sni (t. j. sini) Pribig 
6) H PARK i Radun. 


Ime se Pripigž) može usporediti sa drugijem Pribilo, a odtuda 
dolazi prezime Pribišići, te ga se čuje dan današnji u donjoj Her- 
cegovini, a u selu Gorogašama (kod Popova Polja). 

Ovaj mi je nadpis priobćio vrli prijatelj g. Tomo Dragičević 
iz Zabrdja (kod Bjeline u Bosni), te evo njegova izvješća: — »Spo- 
menik je na brdu medju Tobutom i Vukosavcima blizu Tobutskog 
groblja, a tu je selo Vukosavci, biva u kotaru zvorničkomu, a u 
okružju Donjo - Tuzlanskomu. Ovaj je spomenik (od kamena je 
pržinaša) liepo otesat poput kućice na šljeme, a stesat mu je pri 
zemlji vienac, t. j. podanak. Stećak leži istočno zapadu, te je dug 


Prag vap. dug m. 0,94, a visok _ m. 0,20. — Ovgdje se je usta- 
viti na stari lokativ u Branićieh, te je opaziti, da se dan današnji samo 
ćuje u Banićima. U nadpisu se spominje Ivan Stjepanov Kmetović, biva 
od Kmeta, a tu su bili kmeti_ Banića, t. j. Ohmućevića. Kažuju mi, da 
se još nije iztražila spomenuta porodica Kmetovića. 

') Vidi sliku Zrelje vit. Ohmućevića u Slov. god. 1879 (god. II.) 
br, 21. na str. 381. 


?) Na dvoru cara Dušana bio je Pribac Grbljanović, a to je otac 
cara Lazara. 


2 
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m. 1,90; širok m. 1; a visok m. 1,20. Kod ovoga je mramora do 
trideset omanjijeh spomenika bez nadpisa ili kakvijeh osobitijeh 
znakova. Od rečenoga spomenika put juga je odaljen 160 koraka 
osamljen spomenik, a na njemu nečitljiv nadpis. Sa strana stećka 
udareni su ovi prosti motivi: 


| maa 
LL 
Spomenik je od krupnog žrvnjaša (od ovoga se kamena krešu 
žrvnji), te je dug m. 1,40; širok m. 0,50; a visok m. 0,70, pa 
ima i vienac (podanak). Daleko 150 koraka od spomenutoga stećka, 
put juga je na brdeljku sedam ploča, te su neukusno izradjene. 
Na jednoj je ploči nadpis, al ga se nemože čitati, jer je okrunit. 


S rečenijeh je ploča (put juga) za kakvijeh 2000 koraka devet 
mramorova, ali bez nadpisa 1 biljega. 


XXI. 


1) (HA) BETNATO KPARI BINA (HNCTIIE) 
2) A T(PEEh_A(AG) (APAYh A HORKIO 
3) (BA)CIIAA(h) F(HOPhTh) 2.2... 
Čita se: (Na) vječnago krala Vlad(islav) 
a g(re)b d(ae) (ar)ač a porkiju!) 
(va)sial (:) G(1urg .) . ....... 
Ovaj je nadpis na donjemu pragu (nadpis je dug m. 0,71, 
a širok m. 0,16) na porušenoj crkvi u selu Policama (blizu crk- 
vine) kod Trebinja blizu rieke. Slova su u zaporcima izlizana 
(prag je od vapnenca), pa sam nadopunio nadpis po smislu i po 
razmakn slova. Naveden je prvi put u Slovineu (t. j. prve fri 
rieči) godine 1880 (V. Slovinac god. III. br. 12. str. 236), a to od 
veleuč. g. L. Zore po prepisu pok. V. Vrčevića. Po razmaku sam 
pismena nadopunio F(H0Phfh), a taj je Gjoruje u istinu živio za 
dobi kralja Vladislava i bio je š njime u doticaju, te on o sebi 
veli: — KE 6 IAllh KPAIh KIIANCIAKh MhHTE 1 MOG KCNT 
A CROGI KRTCPII (Mikl. 54). Veleuč. prof. Sime Ljubić (v. Opis 
Jugoslavenskih Novaca na str. 30) o tomu Gjorgju ovako piše: 
»Ovaj bi možda mogao biti onaj isti Grjorgj knez od _Dioklije. sin 


) U rieči NOPKIO je R latinsko. 
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Vikanov, koji 22 trav. 1242 (Rad I. 131) sklopi ugovor s obći- 
nom dubrovačkom.« Ovgdje se je osvrnuti na rieč porkiju (porčiju 
= portio, tributum), na arabsku rieč arač (harač) i na vasial 
mješte vasal. Spomenuta je crkvina duga m. 10,24; široka m. 4,54; 
a apsida je široka _ m. G. Vrata su na crkvi vis. m. 1,55; široka 
m. 0,67. Povrh vrata je i s desne strane krst ovoga oblika: 

H 

Eos 
LI ; 


S lieve je strane krst u viencu: (oK j 


: 


Vid Vuletić Vukasović. 


Predhistorijsko kamenito orudje iz narodnoga 


muzeja. 
(Konac). 


C. Kamenito orudje od diabaza. 
1. Sjekira iz Zagorja. 


Sjekira ova je na tupoj strani upravo preko rupe preloniljena, 
te joj manjka zadak. I brid je ponješto odbit. Rupa je čunjasta, 
te ima promjer na jednoj strani 2 cm., a na drugoj 1%4 em. Pre- 
ostali komad dug je 10%4 em.; visina na bridu i zadku iznosi 3!/ 
a po sredi 4 em., a širina _ na rupi 4 em. Ovako teži 2317 gr. U 
muzealnom katalogu nalazimo tu sjekiru spomenutu na str 37 
8l. k. Dar je to dra. I. Prelca. 

Površje samoga kamena je sitno izšarano, a šaru tu tvore 
sitni ledci glinenca, iz medju kojih se protežu mutno zelene ljage. 
Da je kamen već u velike raztrošen, svjedoči nam njegova sivkasta 
boja, koja prelazi u hrdjastu. 

Pod mikroskopom vidimo na izbrusku, da je kamen čisto zr- 
nate strukture. U izbrusku razpoznajemo kao sastavine: plagioklas, 
augit, amfibol 1 titanovo željezo, čemu se pridružuje u vrlo ma- 
lenoj množini još i kremen, koji je tu kao što i amfibol _sekun- 
daran. Pojedini sastavni dielovi su osim titanova željeza vrlo raz- 
trošeni. Neima dvojbe, da je kamen taj bio već onda raztrošen, 

* 
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kada su ga za orudje priredili, jer su ljudi onda većim dielom ku- 
pili materijal za PE po potocih, dakle uzimali valutice, koje je 
voda sniela. 

Augita nalazimo u preparatu vrlo malo, jer se je najveći dio 
već pretvorio u amfibol. Gdje su mu se ledci još sačuvali, tu sn 
se uvijek razpali n pojedina razlučena zrna. Zrna su ta jasno svietle 
boje. U polarizovanom svjetlu pokazuju ona vrlo oštre boje, a gdje 
se na zrnih vidi izražena kalavost, tu se dade mjeriti velik kut 
potamnjenja, koji dosiže do 40". 

Sav amfibol, što se u preparatu vidi, stoji genetički a savezu 
sa augitom. Na razkidanih zrnih augita se često vidi, kako se svako 
za sebe na obodu pretvara u vlaknasti amfibol. U preparatu ima 
više amfibolnih nakupina, u kojih nalazimo po koje zrnce augita. 
No gdje i toga neima, to se ipak svuda na amfibolu vidi njegova 
sekundarna narav. Sav taj amfibol je skroz vlaknast i razčihan, 
a pri tom nikada ne stvara cjelovite kristaloide, nego se svaka 
nakupina razpada u sitnije nakupine sa posebno položenimi vla- 
kanci. Kako se cio ledac augita ne pretvara cielokupno sa oboda 
u amfibol, nego se uviek najprije razpadne u pojedina zrna, a 
onda se tek ta zrna pretvaraju u amfibol, to nam je struktura 
amfibola jasna. 

Sve te vlaknaste nakupine odaju nam uviek jasno mineralnu 
narav amfibola. Plehroizam im se pokazuje u zelenkasto žutoj 1 
žuto smedjoj boji. Kut potamnjenja je uviek malen. 

Plagioklas je vrlo raztrošen, te pun zrnata, bieličasta muteža, 
no uza sav taj mutež ima u njem vrlo često svježih dielova, koji 
nam u polarizovanom svjetlu odaju njegovu polisintetičnu sraslačku 
narav. Sraslačke lamele potamnjuju uz malen kut. Da li tu ima 
uz plagioklas još i ortoklasa, to se neda reći. 

Željezna ruda je vrlo obilna, što se već prostim dioni na iz- 
brusku vidi, koji je sitnimi točkami crno izpjegan. Oblici željezne 
rude su onakvi, kako ih obično pri titanovu željezu vidimo. Oni 
su šibkasti, razrezuckani, te sa strane i po sredini izjedeni. Biele 
raztrošine oko ovih zrna neima. Diabazi Zagrebačke gore imadu. 
kako sam se iz mojih preparata osvjedočio, isto tako titanovo že- 
ljezo, koje u mnogih slučajevih ostaje vrlo dugo svježe, pa se samo 
gdješto u leukoxen pretvara. 

Kremen je u preparatu vrlo riedak. Oblik i položaj mu uviek 
jasno posvjedočuje, da je on u kamenu sekundarne naravi. 
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Materijal ove sjekire potiče nedvojbeno iz Zagrebačke gore. Nau 
sjevernom obronku Zagrebačke gore našao sam velikim prostorom 
silne _ pećine diabaza. I taj diabaz nalikuje po vanjskom licu i po 
svojih mikroskopskih sastavina posvema na ovaj, od kojega je opi- 
sana sjekira napravljena. Neima iu razlike nikoje druge do te, što 
sam ja za svoje iztraživanje odlomio svježiji materijal, te mu tako 
nije pretvorba tako daleko napredovala. 


2. Sjekira iz Bedekovčine u Zagorju. 


Sjekira ova prelomljena je pri rupi, pa se je našao samo 
prednji komad, koji ima širok i oštar brid. Strane joj se sastaju u 
pravom kutu. Komad taj mjeri u duljini 8 em.; višina na bridu 
iznosi 4!/2. cm., a po sredi 5!2 em.; širina _ pri rupi je 4!,2 em. 
Komad teži 433 gr. Nadjena je u Bedekovčini, u obćini Mače, a 
muzeju darovao ju je dr. Prelec, Muzejalni katalog ju spominje na 
strani 40 sl. g. 

Sjekira je slabo ugladjena, a površje je kao u prijašnje sitno 
izSarano. Šaru tvore i tu sitni ledci glinenca, izmedju kojih se pro- 
težu druge zelenkaste sastavine. Sivkasta boja ovoga kamena je 
čistija nego u prijašnjega. Na svježoj prelomini proviruju iz tamno 
sive površine sitni bieli, svietlucavi ledci glinenca. 

Pod mikroskopom pokazuje nam ovaj kamen u preparatu iste 
one bitne sastavine, kao i prijašnji, samo vidimo, da je tok raz- 
tvorbe ovdje bio ponješto drugi. 

Augiti su ovdje mnogo obilniji, premda su gotovo svi njegovi 
ledci u sitnija zrna razkidani. Kako je raztvorba augita zaostala, 
tako ima tu malo amfibola. Samo pretvaranje augita u amfibol 
moralo je tu ići vrlo polako, jer sekundarni amfiboli nisu tako 
vlaknasti, nego su više kompaktni i jedinstveni. 

Glinenac je nasuprot u kamenu gotovo sasvim raztrošen, te 
su mu ledci tako izpunjeni bielom, kaolinu naličnom, tvarju, tako 
da u njih ima vrlo riedko svježih dielova, na kojih bi se mogla 
razabrati polisintetična, sraslačka narav. 

Titanovo željezo je vrlo obilno, te se pokazuje u istih oblicih 
kao i u prijašnjem. 

Kremen je i ovdje sekundaran, uo ima ga puno više nego u 
prijašnjem. 

Materijal ove sjekire potiče takodjer nedvojbeno iz Zagrebučke 
gore. Ja posjedujem poveći broj preparata od zagrebačkogu dialaza, 
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pa sam se osvjedočio, da je u raznih komadih raztvorba dosta 
različita, pa da se u njih amfibol i kremen dosta često sekun- 
darno pojavljuju. 

U muzeju nalazi se od diabaza samo još jedno dljeto, koje je 
takodjer u Zagorju nadjeno. Liep ie to, velik i čitav komad, koji 
doduše nisam iztraživao, no on je po vanjskom licu tako nalik na 
oba prijašnja komada, da i tu _neima dvojbe, da mu materijal po- 
tiče iz Zagrebačke gore. 


D. Kamenito orudje od sijenita. 
1. Mlat iz Sota u Srijemu. 


Mlat ovaj prelomljen je na rupi, a nadjen je samo zadnji 
dio, koji svršuje ravno zatupljenim šiljem. Rupa mu je pravilna i 
mjeri u promjeru 2!'/2 cm. Dug je od rupe do zadka 4'/2 em.; 
visok je u rupi 3'2 a na zadku 2!/2 em.; širina na rupi mu je 
5/4 em. Težak je ovako 218 gr. Muzeju poklonio ga je Mato Ma- 
rinković, župnik u Sotu. Muzejalni katalog spominje ga na str. 43 
slovo d. 

Kamen ovoga mlata je vrlo liep. Boje je tamno-maslinasto- 
zeleue, a iz toga zelenila proviruju ponješto bieličaste ljage. Na 
prelomini je tamno-zelen sa svietlucavimi bielimi ledci. 

Pod mikroskopom očituje nam kamen čistu jednoličnu zrnatu 
strukturu. Pojedina zrna su srednje veličine. Mikroskopske sasta- 
vine su mu glinenac, amfibol i titanovo željezo. 

Glinenac je sav stubast. On je vrlo raztrošen 1 izpunjen bielim, 
sitnim mutežom, no koji nam ipak ne može da sakrije optičku 
svojstva rude. Malo ne sav glinenac je ortoklas, jer nam se obično 
prikazuje kao jedinci ili dvojci. Plagioklas je tu dosta riedak, a 
to nam opredieljuje kamen kao sijenit. 

Amfibol se pri slabom povećanju prikazuje u dosta kompaktni 
ledcih, koji debivaju svoj oblik prema prostoru, što ga je ostavio 
glinenac. U te prividne ledce ulaze dosta često sa strane glinenci, 
te ih tako razrezuju. Boja amfibola nije smedja, nego je zelena. 
Medju unakrštenimi nikoli vidimo i pri slabom povećanju, da ledei 
amfibola nisu jedinstveni, jer ne potamnjuju jednolično. Pri većem 
povećanju vidimo, da amtfibolni kristaloidi sastoje od neizmjerno 
finih vlakanaca, koja obično ne leže paralelno. Sve nam to jasno 


. mi mi 
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govori, da su se u njem njeke promiene dogoditi morale. Pomislili 
bi odmah, da je taj amfibol postao metamorfozom iz augita, no u 
. preparatu ne ima aungitu nigdje ni traga. Kada bi ipak tako bilo, 
ov čem sam podpuno uvjeren, onda bi to bio augitni sijenit. 


Titanovo željezo je u kamenu obilno razvijeno, no vrlo se je 
slabo iztrošilo, jer oko njega vidimo dosta riedko poznate biele 
raztrošine. 


Materijal ovoga _mlata, koji je u Sriemu nadjen, potiče ne- 
dvojbeno iz Zagrebučke gore. U Zagrebačkoj gori našao sam sijenit- 
noga kamenja u znatnoj množini, i to kamenje se u ničem ne 
razlikuje od ovoga. Poglavito je tu narav amtibola istovjetna. Ja 
se nadam, da ću jednom dospiti do toga, da opišem eruptivno ka- 
menje Zagrebačke gore, te ću onda genezom razjasniti narav sa- 
moga amfibola. Ja se ne mogu upuštati ovdje dublje u opisivanje 
zagrebačkoga sijenita, nego se moram ograničiti samo na to, da 
kažem, da neima dvojbe, da kamen ovoga mlata potiče iz Zagre- 
bačke gore. Ovaj mlat služi nam ujedno za dokaz, da je prometom 
nesamo antigoritni serpentin dolazio iz Sriema pod Zagrebačku 
goru, nego da se je i odatle prometom nosilo kamenito orudje 
natrag u Sriem. Vo nam podpuno utvrdjuje, da je u ono vrieme 
u istini postojao savez izmedju Sriema i Zagorja. Mi ćemo odmah 
viditi, da je u Zagorju i zagrebačkoj okolici bilo dosta kamenita 
orudja od sijemta. 


2. Bat iz Zagorja. 


Od ovoga širokoga 1 težkoga buta uadjen je samo doljni dio 
bez rupe. Kamen samoga bata je sivkaste boje, te se vide na njem 
dvie vrsti pjega. Jedne pjege su sitnije 1 zelenkaste boje, dočim su 
druge puno veće i hiele boje. Cielo lice pokazuje, da je kamen u 
velike raztrošen Muzejalni kutalog ne navodi ovaj bat. 

Pod mikroskopom vidimo u izbrusku, da je kamen tako raz- 
trošen, da mu se sastavine jedva razpoznajn. No uza sve to vidi se 
ipak, da je kamen bio krupnozrn. 

Sastavine kamena su glinenac, amlibol i kremen. 

Ledci glinenca_ prikazuju nam se kao bieli, mutni i raztrošeni 
stupovi. Samo na gdjekojih se još vidi, da su to bili ortoklasi. Uz 
vrtoklas nalazimo tu i nješto malo plagioklasa, kojemu su se ledci 
bolje sačuvali, kao sto to i u drugom kamenju biva. 
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Amfibolni kristaloidi prikazuju nam se kao nakupine sitnih 
listova, na kojih se očito vide sva svojstva amfibola. U samih li- 
stovih nalazimo vrlo sitna zrna epidota. Sve to jasno govori, da 
su se u amfibolu znatne promiene dogodile. 


Kremen je u kamenu sav sekundaran. On izpunjuje izjedene 
dielove kamena, te tvori tu malene nakupine sitnih zrna. U samom 
kremenn nalazimo sitne i gličaste ledce amfibola, koji se je pri 
raztvorbi kamena stvorio, te se zajedno sa kremenom složio. 


Željezna ruda je do malenih ostataka sasvim izčezla. 


Sijeniti Zagrebačke gore tako su nalik ovomu kamenu, da 
ne ima dvojbe, da i on potiče iz Zagrebačke gore. 


3. Sjekira iz Zagorja. 


Sjekira ova prelomljena je upravo pri rupi, a nadjen je samo 
stražnji komad, koji je na okolo zaokružen. Muzejalni katalog ga 
spominje na strani 41 slovo p. Muzeju darovao ga je dr. Prele. 

Komad je težak 287 grama. 
| Površje kamena je hrdjasto-smedje boje. Svježa prelomina je 
mutno-zelena sa sitnimi bjeličastimi pjegami. 


Pod mikroskopom prikazuje nam se kamen tako raztrošen, da 
se u izbrusku razpoznaju samo veliki ledci glinenca. Upravo je 
neobično, kada čovjek vidi, kako je raztvorba sve ostale sastavine 
sasvim uništila, pa da se je ipak glinenac i toliko sačuvao. Gli- 
nenci su doduše puni muteža, no ipak se dadu gotovo uviek po 
optičkih svojstvih opredieliti kao ortoklasia Plagioklasi su tu vrlo 
riedki. | 

Feromagnezijski sastojak je posve raztrošen i kao takav iz- 
čeznuo. Njegovo mjesto zauzimlje nerazriešiva bieličasta i zelena 
raztrošina, u kojoj razabiremo jedino sitne listove viriditične rude. 

U cielom preparatu našao sam jedan ledac apatita. 

Napokon mora se ovdje još spomenuti: vapnenac, koji je da- 
kako sekundaran, te se samo u riedkih 1 malenih zrnatih naku- 
pinah pojavljuje. 

Neima dvojbe, da materijal i ove sjekire potiče iz Zagre- 
bučke gore. 

U muzeju nalazimo još tri sjekire, koje su napravljene od 
sijenita, pa sve tri potiču iz okoline Zagrebačke gore. Već vanjsko 
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lice ovih sjekira dokazuje jasno, da i njihov materija! potiče iz 
Zagrebačke gore. 


Rezultati mojega iztraživanja bili su sliedeći: 

1. Svemu kamenitomu orudju, koje je pravljeno od serpen- 
tina, diabaza i sijenita, potiče materijal iz Hrvatske. 

2. Za serpentinsko orudje, koje nalazimo u Zagorju, Posavini 
i Sriemu, uzet je materijal iz Fruške gore. 

3. Za orudje od diabaza, koje nadjoše u Zagorju, uzet je ma- 
terijal iz Zagrebačke gore. 

4. Orudje od sijenita nalazi se u Sriemu i Zagorju, a mate- 
rijal mu potiče iz Zagrebačke gore. 

5. Orudje od amfibolita nadjeno je u Zagorju i Sriemu, a 
materijal bi mu mogao poticati stranom iz Zagrebačke stranom 12 
Fruške gore, premda se to neda sigurno tvrditi 

6. Prometom prenašalo se je kamenito orudje iz Sriema preko 
Posavine u Zagorje i obratno iz Zagorja u Sriem. 


Dopisi. 


U Korčuli, dne 15 sicčnja 1887.!) — 3. Ploča Na njoj je u vrhu 
ruža. —- Sada se poda nju kopaju. 

4. Stećak. U vrhu je ravan. Sada je izvaljen. 

5. Stećak u vrhu ravan poput ploče. U vrhu inu je poluumjesee 
okrenut niz doli, a izpod polumjeseca je zviezda sa pet zdraka, 

6. Stećak poput ploče. Na njemu je podbočena žena. 

1. Stećak poput ploče. Na njemu je ogromna zviezda sa šest zdrakn, 

8. Stećak. Na njemu je udubljen krst +. 

9. Stećak Ugradjen je u medju. 

10, Stećak. Isto je ugradjen u medju. 

11—17. Šest je stećaka ugradjeno u donju ogradu nekropole, te 
je na prvomu stećku u vrhu vienac, a tako i na drugomu. 

Na crkvici je zvonik, te je izradjen po starobosanskomu motivu, 
biva na vrhu su mu tri ruže, a kamen je do dna nakićen trouglastijum 
ustrišćima, te sliče arauldičkijem rombima. 

Na crkvici je ugradjena, kao obično, kropionica, a na njoj je 
ukresan krst !, 

Ovgdje je u ogradi izpred crkve, dakako izpod golewmijeh hrastova, 
do dvadeset stećaka, 


__ i. 


I) OV, Viestnik 1887. str. 92, 


Malo časaka je ponaprieda, na podnožju brda Osojnika, mjesto 
Vuznik, te se tu i dan danas pozna kamenolomina za starobosansko mra- 
morje. Tu su četiri stećka još neprenešena, te vrijedi, a da bude opisan 
barem sliedeći, a neka je bio obataljen. Stećak je u vrhu ravan. S donje 
je strane iskresan arhitetonički sa šest reda stupova. Na glavi je stećka 
vitez na konju, te drži na ruci sokola, S gornje je strane kolo od dese- 
tero ženskijeh glava. — Rek bi, da je ovaj spomenik bio naredjen za 
onoga junaka [Ljuboevca, te je ukopan izpod opisanoga stećka kod Sv. 
Luke, pa majstor nije avarisao, a da ga ukreše kako treba, da zadovolji 
I okojnikove rodjake. -- Moglo bi biti, da je to kakav majstor kresno 
po onomu stećku u greblju kod sv. Luke, a za drugoga pokojnika. Sva- 
kako je i to opaziti, da je obataljeni stećak u Vozniku urešen arhiteto- 
nički, a takijeh nisam vidjao na onijem stranama. 

Kod sela je Stravče predhistorička gomila. 

U Dubi je (sahat hoda put istoka iz Stravče) starobosunsko greblje, 
te je tu do dvadeset ploča, ali bez obilježja, a samo je znakova na jednoj 
cigloj ploči (poput je stećka), biva na njoj je baš krasan oskočen štit, a 
za štitom dug mač, te je položen s desne put lieve. 

Tu je crkva Sv. Roka, al je svakako ponačinjana, biva skroman je 
kipić svetomu prekužniku parcu udaren istom svršetkom prošloga vieka, 
u to nam kaže izpod ujega nadpisi s ROCCco 1780, 

U selu je suhozidina, te narod priča, da je tu bila pravoslavna 
crkva, pa da je pod njom zakopano golemo blago. 

U Grajindolu (sahat i po put zapada iz Stravće) kod Kolića je 
kuće (Jugnjilo) nešto malo starobosanskijeh spomenika (do desetak na 
broju), al su sasvijem prosto ukresani, a spomenut mi je sliedeće: 

1. Ploča. Na njoj je majstorsko obilježje /\, te i drugijeh majstur- 
akijeh crtarija, al je sve primitivno. 


2. Grobnica razbijena, Nad njom je ploča, a na ploči je udubljen 


= 

Posred groblja je razvaljena suhozidina, a u njoj starobosanska ploča 
bez ikakvijeh znakova. — U tomu je greblju otvorena predhistorička pro- 
mila, te je usred nje nekoliko grebova. U jednomu su grebu (šir in. 0,25, 
a duljine mu nijesam mogao, da izmjerim) sve kosti istrunule, a predine- 
tima nije bilo ni traga. 

Poviše Lokanja je na brdu ogromna predhistorička gomila, a jedna 
je takodjer na briegu kod Jagujila. Na Baboj su kod Stravča (put sje- 
vera k Trebinju, daleko po sahata od Stravča) dvije predhistoričke go- 
mile, a dalje, po sata hoda. je jedna na Veljemu Dolu. 

U Dugijem je Stranama (dobar sahnut hoda od Stravča) takodjer 
predhistorička gomila. 

God. 1981. počeo sam, da spominjem naše spomenike, ul san ouda, 
žalibože, mislio, da to nijesu naše starine, kaonuti što sam jih onda sa- 
svijem imalo vidio, pa sam se uputio za tudjom glavom, jer se još onda 
u obće mislilo, da su slovinci našli rečene spomenike na današnjemu zem- 


krst ovoga oblika: [Z 
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ljštu u Herceg-Bosni, Dalmaciji itd. U Trstenomu je kod Dubrovnika 
bilo stećaka, al su dan danas porazbijani, pa jim se eto jedva jedvice 
pozna obilježje, gdje su bili. — (tod. 1881 opisao sam te ostanke u 
našemu , Viestniku“'), a samo po debelu, te sam se sasvieimn površno oba- 
zrio na starobosanski spomenik pod br. 8., a taj svakako u velike zasjeca, 
osobito u našu araldiku, pa je to u njemu zlamenita, da je u štitu točno 
udareno araldičko obilježje, što nije podpuno jasno piscima naše araldike. 
Evo opisa rečenoga stećka: Sprieda je narešen ogromnijem granama dje- 
teline. Na plohi je stećka velik štit, a za štitom zamašan mač. U štitu 
je (što je riedko) mithička životinja, okrenuta uzgori, te je zavrčala rep, 
rastvorila gubicu i izplazila jezik. Izgleda u obće po, ut konja. Oko živo- 
tinje je, poviše repa, trolist djeteline, a tako poviše glave i izpod vrata. 
Pod prednijem joj je nogama i ispod trbuha kao jabuka, a tako i u za- 
vrčaju repa. S desne je strane stećka ovelik jelen, okrenut put desne, 
a prama njemu čuči strielac, te inu je odapeo jednu strielu u grudi, a 
drugu u grlo. U vrh stećka je bilo kolo od tri čeljadeta, biva ženske su 
s lieve, a ostalo se nepozna. S lieve je strane stećka jelen, te bježi put 
desne. U dnu je trolist djeteline, a ostalo se nepozni. 


Dakako, da je Trsteno naseljeno od davnina, te je to od pamti- 
vieka_ plemenita baština vlastele Orčurerića, a poznato _ nam je iz Du- 
brovačke povjesti, da su Qrčaretići (današnji (70z2ze) sašli iz Herceg-Bosne, 
te su upisani izmedju prvijeh u dubrovačku vlastelu, Kaže se, da je za- 
četnik spomenute porodice Vuk Ovčarević, a to bi bilo negdje oko dese: 
toga stoljeća . , . Kako je, da je, al je svakako onaj biljeg (stećak) po- 
stavljen plemenitu čovjeku, pa eto ja držim, da je od koljena ()rčarevića, 
jer je Trsteno plemenita zemlja te porodice, a nije nam poznato jeli kakav 
drugi plemić iz Herceg-Bosne u najstarija doba bio okućen u Trstenomu, 
pa nam je s toga zaključiti, da ovaj stećak pripada porodici Ovčurevića. 

Ovgdje mi je opaziti, da je matica u Trstenomu sgradjena odavnina, 
te se to samo spominje o Sr. Vidu: ,er antiquioribus, exlitit a. 1458.“ 
Dakako, da će je biti sgradili spomenuti Orčarevići, pa je poslije prena- 
činjana uz viekove, a to se pozna po slieđećemu utarku : 


MARC + u svezi MA 
LVCH 
(BJAC H 


Ovaj je utarak prosto obrubljen (po prilici dug m. 0,10; visok 
m. 0.12) ugradjen (u visoko) u pročelje crkve sa zapadne strane. 
Rek bi po njemu, da je u Trstenomu u prastara doba obstojala crkva 
posvećena Sv, Darku, Luci, Baku i Sergiju. To nam je poznato iz po- 
vjesti, da se je Parlimir Belo ustavio, uzgrede dolazeći iz Rina, u Du- 
brovnik, te je, uz ostale stvari, sgradio u slovinskomu gradu crkvu po- 
svećenu Sv. Sergiju i Baku (parcima Belove porodice), pa eto rek bi, 
da je u Dubrovniku uvedeno stovanje tijeh mučenika, a i brdo se Srgj 


) OV, , Viestnik“ g. 1882 (IV—I.) na str. 206, 
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(povrh grada) prozvalo po crkvici posvećenoj rečenijem svecima. Po ovomu 
je zaključiti, da je u Trstenomu bila crkva posvećena Sr. Marku, Luci, 
Baku i Srgiju, kaonuti što je ovo utarak, pa je okrunjeno bez dvojbe 
još nekoliko besjeda, a možda i godina. — Da sam Vam preporučen! 
Vaš osobiti štovatelj: Vid Vuletić- Vukasović. 


Ricka 25 svibnja 1887. — Nupist + listine. Ovogodišnji ,,majales“ 
dobro ini je dešao, da polodim Grobnik i susjedna mjesta, gdje me nije 
bilo odkad sam svršio gimnazijske nauke. Mišljah: Utile dulci! Pa do- 
ista pored drugih pabiraka napaljetkovao sam i neke stare listine i na- 
pise, koje evo na javu iznosim. Dne 1. svibnja bio je na Grobniku crkveni 
god. To me je s jedne strane veselilo, jer sam mogao tako najljepše mo- 
triti narodne običaje, nošnju itd., nego sam s druge strane ua takav dan 
bio zapriječen druge stvari ispitivati. Najprije sam razgledao Frankapansko- 
Žvinjski grad, koji je posjedovala neko vrijeme magjarska velikaška po- 
rodica Butthyany-A, a sada je vlastničtvo kneginje Thurn-Taxice. G. 1848 
odvezli asu — po pripovijedanju — odavle ciele vozove spomenika, koji 
se sada bez sumnje čuvaju negdje u Magjarskoj. 

Grad je (Grobničani kažu ,kaštel“) sa svijem zapušten. U dvorištu, 
koje je po prilici četverokutno, ima u sredini zdenac, na kom se još ra- 
zabiru stari grbovi. Na jednom stupu ispod otvorenog hodnika stoji mala 
ploča sa slijedećim napisoin: 1442 1664. 

Prva godina valja da znači godinu sagradjenja, a druga možda go- 
dinu obnavljanja. 

U gradu ne stanuje niko. izuzevši neke ženskinje prizemno; jer se 
sve raspada. Na prozorima nema vratnica, a podovi su i stube sprhli te 
će biti do mala nemoguće popeti se na prvi kat, I krov je ruševan. Od 
kapelice, koja je bila prizemno, «pežaju se samo tragovi. Kad čovjek pro- 
lazi tima pustim prostorijama, gdje su negda Fran apani i Zrinjski razvi- 
jali svoj sjaj i veličanstvo, obuzme ga ueka sjeta te mora kliknuti sa 
Šenoom:  ,pjesme, priče, bajke!“ Da je taj grad zapušten, šteta je i za 
to, što mu je divan položaj, odakle ti puca pred očima čuveno grobničko 
polje i čarobni kvarnerski zaljev. 

Sa pročelja crkve ispisah glagolski napis, koji kaže, da je zvonik 
započet g. 150142, Sadašnji župnik dao je napis uzidati u pročelje crkve. 
Ne priopćujem napisa, jer ga je već Kukuljevic natiskao (Monninenta 1 
tr. 271). 

Župne knjige grobničke počinju s početkom XVIII. vijeka, a pisane 
su latinski. Plovanija je grobnička izgorjela. kako tradicija hoće, pa i sve 
knjige i listine, 

Jedinu slarinu, što ini je pokaza čestiti župnik g. M. Juretić, jest 
komadić papira, potičući od g. 1770., na kom še veli, da je copia. Na 
vrhu dolaze glagolska slova hOJ. a po tom je napisano latinski: 

» Paroclia, quantim humana traditione constare posse dignoscitur, 
fundata est sub Bella rege 1V., diruta circa annum 1498 civitate 
Modrustensi, in Collegiata. erveceta. Murata est a Comitibus Subich ut 
constut ec eorum Insigni unte aram St. Aptorum Petri et Pauli. Habet 
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certa tervena Sibi pia fidelinm liberalitate legata, super quibus gravatur 
Hypotheca* ece, 

Upućen od g. župnika, da ima kod seljaka plemića Frana Franku- 
lica neki glagolski napis, podjoh onamo s načelnikom g. B. Kostrenčićen. 
Kuća je jednokatna i sama za sebe, kakav !'/4 sata izvan Grobnika na 
putu, koji vodi u Rijeku. Povrh vrata stoji samo godina 1660., kada je 
valja ta kuća sagradjena. Ploča s napisom bila je u kući, nego da ju je 
— reče Frankulin — odnio Sabljak u Zagreb. To će biti zaslužni M. 
Sabljar, koji je Kukuljeviću dao i onaj prije spomenuti napis. Da bi 
Sabljar odnio bio ploču u Zagreb, moramo sumnjati, jer to ne bijaše ni- 
kaka vanredna starina. Sabljar je prijepis napisa predano g. župniku Ju- 
retiću, pa ja ga evo ovdje — ne nalazeći ga kod Kukuljevića — pri- 
općnjem onako, kako ga je sim Sabljar zabilježio. 

»Napis na Kamenu, bivši odprije u Kapelici sv, Trojstva, a sada u 
kući plemenitoga Frankulina u Grobniku ; 


D. O. (M.) Najboljemu višnčmu Bogu 
Na slavu presvetoga tro(istva) 

i blažene divice Marie (i na č-) 

ast i spomenutje naša(stja) 

častnoga driva svetog(a kri-) 

ža gdna: našega Is(u) h(ris)ta (i) čini 
učiniti ovu kapelicu za se i z- 

a svoih sadanih i napridak bu- 

dućih plemeniti knez Ferenc 
Frankulin vato vrime bud(u) 

ći Porkulab u Grobniku pr(e)s- 
vitloga g(ospo)d(i)na g(ospodi)na Petra Zrin 
skoga i t. d, i doveršiju leta (16)49!) 
dan 12. Avgusta miseca na v- 

ečne stvari spomenutje i t. d.“ 


Napis je bio bez sumnje glagolski, 

Spomenuti Frankulin ima i listinu od Petra Zrinskoga, nego ju čuva 
krčmar Lovro Hlača u Grobniku, gdje ju ja prepisah. Evo je: 

nMi Gozpodin Petar Vikouichni Groffh od Zrinia Rimsske Czesarone 
a Nimske, Ugarzke i Cheske krallieue Zuitlosti  Vichnik, Komornik, u 
poliu_ uarhu lako-konikou General Shumbegzkih Vzkokou sztanouitih ko- 
nikou. Karlouachke a Zluinzke y Uelomirichke tuerdgy Ueliky kapitan. 
Daiemo na znanie uzim y uzakomu koimze doztthoy, y kadibi potriba ou 
nas szlobodni y ottuoreni liztth pokazatti y nimze podaprit. Kako Mj 
prostimaussy y procziniussy Virnu, a u Uirnoztt ztalnu zlusbu zluge nas- 
sega Plemenitoga_ i Uiteskoga kneza Francisca Francolina, koiom szeie 
Nam uazdar paschil izkazjual i izkazat terszil od pocham onoga urimema 
kakoie na nas glaz iz Latinzke zemlie knam dossal, pod namize naztanil 
i Nas za zuoga Gospodina obral, pache ios i u napridakze od niega vzake 


1) Po strani s olovkom: ,a nč 1659“, 
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uirne, doztoine, zpodobne i zahualne (:kako namze i obiche:) zlusbe nadiemo, 
i rad thogha hotyuchy Mi niega pod krilo nasse milozti uzett, i uechemu 
Uffanie_ dat, A u uffaniu okripit, uzamsej na Naz tarhuze Nasse rodbine i 
oztanka, koihbize ouo doli popizano dughouanie tikalo, ili kim godir puthem 
i nachinom tikat i doztoiat moglo, kako godir i u napridak valuiemo 
dobrouolyno uze ono [imnanie i Pecche za kruh, koie iezt u darsaniu Grada 
nassega Grobnika z nassom uolyom i consensun doszad pokupoval, naula- 
ztito_ hisu i Pecche koiuie szam zazidal u Gradu Nassem Grobniku i 
prednim z Vertlom ukupe na gruntu kojega zmomu Mj dali, kako nato 
nas lizttb zuidochi i iz Nasse dobre uolie darovalj. Item drugu hisu, stoie 
od Zandricha, tulikoier u Grobniku buduchu. Item Uinograde, iednoga od 
Matthia Czolnara u gruntu Gradinouoy, drugi falat vinograda pod Ztermezem 
od Gericha, treti falat u Dragi od Pilipicha, cheterti falat pod Goreche 
od Szandrovacz, peti falat u Illouiku od Vdoue Martina Zandricha, seztti 
u Babinu od Mershanich kupil i zadobil, y one orattie zemlie pod Ozri- 
niem y Grobischa, uze to u darshaniu (zrada nassegha Grobnika u Vino- 
dolu od koih uzih tih Uinogradou ni uigsse prihodka islo ka Gradu Nassemu 
Grobniku r... eno mu (rechenomu?) uzako litto do szada nego Vina 
szpud iedan i pol, a od _zemally psenicze sztar iedan a od uzega pinez 
libar szedam uze to rechenomu Franciscu Frankolinu . . . niegouomu oztanku 
polagh niegouih  kupounih liztov iz izuerssene gospoczke milosche nasse 
ztanov, ch(?)y iznoua dazmo, darouazmo, prikazazmo, i valouazmo ozlobo- 
diz(mo) . . plemenita uchinizmo, i zmed oztalih izluchizmo a odauzih _y 
uzakih podankov haracheu y tlake, kako y ...szulia uele i male shiume 
ka Gradu nassemu rechenomu priztoiechi . . , im godir jmenouanih i na- 
zvanih imenom zlobodna i zlobodne uchinizimo, kako ti daruiemo, prika- 
zuiemo, ozlobadgiamo, zlobodna y zlobodue chinimo po iakozti ovogha 
lizta . . . olian_ dati, prodati, darouati, prominiti, zam y zamj vsiuati. a 
i za Dossu tulikoier oztavit, zamo kada to zecheno Imanye izrukke Fran- 
colina i niegova oztanka doide to ITinanie, da dohodky opet za Grad Nas 
Grobnik zapadu i dopazti jimaiu. A to daze dalie ozlobodgienie iztolmachi, 
takoga zauzimn nicgouim oztaukom szmed puka iznimliemo da odszad u 
napridak u uszih prisaztnih vrimenih uzu oblaztt zapouid, moch, i szud, 
od Nassih Kapitanou, Gubernatorou i inih uzih officialou Nassih, u koiem 
godir_ titulu buduchih tako uzezmo da jmenovana ke Francolina_y uaz 
niegou oztana nichirju tusbu ni Instantju szudit ne mogu pod Poenu zto 
zlatih dukat Nam a nicemu ilj nim po szebj za trude y sztroske kako 
prauicza zpozna cidovat imajuehy, izuan szamo Nasse Commissie, douo- 
lienia y ukup nato poglavite liudy odluchenia pache jos pod nichirju za- 
pouid nigo szamo Nassu y Nassega oztanka on y niegov oztanak . .. 
bitj y Mye poduersene nechemo imatj y uze to timj Conditionj tuerdimo 
na Vike po jakoztj ouogha lizta. Koga ruke Nasse podpizanyem y pechati 
zapechatheniem podtuerdgiena za vechu assecuratiu dazmojm. Pizan u Gradu 
Nassem Ozllyu drugo nadezte Januara, u Litu petdeset tretom varhu 
Tizucesia I Seztth Zttho. Comes Petrus A Zrin m. p. 
Listina je od pergamene, a na okolo su (prilično grubo) bojadisani 
ornamenti, Na vrhu ima grb bez krune sa tri polja: u gornjem je zvi- 


127 


jezda, a s lijeve i s desne strane slovo _ F; u srednjem zvijezda, a u 
dolnjem ruka. Listina ima viseći otisak pečata od crvenog voska u ška- 
tulji s napisom, koji nijesam mogo zbog nestašice vremena ni da pročitam 
(same kratice) ni da prepišem. 

Slijedećeg me je dana poveo vrijedni jelenjski župnik, g. Franjo Cu- 
njuga, u Ratulje — selo seljačkih plemića, gdje da ima starih pisama. 
Kod Toma plem. Maršanića nadjoh dvije latinske listine, ni stare ni važne. 
Jedno je prijepis darovnice cara Leopolda od 14. kolovoza 1672., kojom 
daje Matu Maršaniću neke povlastice: pečenje kruha itd., a u njoj se iz- 
rično spominju povlastice, što ih je Zrinski dao Frankulinu: drugo je iz- 
vorna listina od 20. travnja 1675., kojom car Leopoldo podijeljuje Matu 
Maršaniću plemstvo. Spomenuti Tomo Maršanić ima i jednu listinu hrvatsku 
od kneza Petra Zrinskoga, nego se nalazi kod nekoga od njegovih rodjaka 
u selu Grohovu, kamo nijesam mogao poći. I to je moje starinarko pa- 
birčenje iz Grobnika i Jelenja. Prof. Ivan Milčetić, 


Razne viesti. 
Glasoviti arkeolog preuz. g. Dr. Ludolf Stephani — tajni 


savjetnik, pravi član car. akademije znanosti, nadčuvar car. Eremitage-a 
u Petrogradu, i počastni član hrv. arkeol. Družtva, umro je 11 lipnja 
(30 svibnja) u Pawlowsku u 72 godini svoga života, Zasluge Stephanijeve 
na polju navlastito grčke arkeologije, neizmjerne su. U tom bjaše prvak 
medju prvaci. Laka mu zemljica! 

Pierres s&pulcrales Dalmates par M. L' Abbe Pierre Kaer. 
Lyon 1887. — Ovu razpravu o dalmatinskih stečcih našega hrvata P. 
Kaera izdalo je antropologičko družtvo u Lyonu. O njoj, u koliko mi je 
poznato, rekao je njekoliko nezgrapnih i neiztinitih rječih dobro poznati 
nam Dr. M. Hoernes (Mittheil. d. Anthrop. Gesell. in Wien. XVII. 
Bd. 70.), a s toga što Kaer odricšito odbija smješnu njegovu nauku o 
naših stečcih. Za Hoernesom poveo se Vid Vuletić Vukasović u Smotri 
(Sveg. VI. str. 374) ocienom, koju naš Viestnik odbi. 

Hoernes bjedi ga naime, da imu jedva poznato ono malo gradiva, što 
se po Dalmaciji nalazi; da nepoznaje ono daleko bogatije, što leži u nu- 
tarnjosti zemlje (u Bosni 1 Hercegovini) ; što je on prvi u znatnom broju 
narisao i opisao, da nije si dao truda upoznati se dotičnim gradivom iz 
izvornih izvieštaja, zadovoljivši se s ono malo viesti hrvatskih novina, gdje 
je i to našao, da njegove radnje o predmetu (kic NRodus) po sudu Viest- 
nika hrv. ark. družtva nevriede opaza, i da radnja g. L. Zore jest je- 
dina, koja se izpravnim tumačenjem simboličkih predstava odlikuje. 

Kuer izviešćuje samo o stečcih neretvanskih, i to u okolici Brista, 
Pasicine i Slivna, koji su mu pred oči ležali. To mu zadaća, te ju i vješto 
obradio. Mnogi su prije Hoernesa i opisali i proučili stečke po Bosni i 
Hercegovini, što je i iz same Hoernesove razprave naučiti mogao. Kaeru je 
pako dobro poznato sve, što se takova nalazi ne samo po Dalmaciji dali 
i po Bosni, Hercegovini i Crnojgori, dapače još i dalje (str. 10, 11 itd.) ; 
dočim je Hoernesu ono ogromno a i najvažnije blago, koje leži po Dal- 
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maciji, sasvim nepoznato. Kaer poznavao je dobro novija izvieštaja o stečcih 
(str. 19), a ta su mal ne sva Hoernesova. ali jih rabio nije, i veoma 
dobro, jer je našao dakako u ovem Viestniku, da g. Hoernes, nepoznava- 
jući ni našega jezika ni naše poviesti, nije ni mogao o onih spomenicih 
napisati ma šta vriedna uvažanja. Radićeva pako razprava (u Mittheil. 
BA. XIV. [66]) odkrila je do živa goloću i površnost Hoernesova piskaranja. 


Monografija Kaerova tako je izvrsna i podpuna, da nadmašuje da- 
pače svako očekivanje. Dieli se u četiri strane. U prvoj opisuje i slika 
razne vrsti od njega proučenih stečaka i grobova, nad kojimi oni leže. U 
drugoj kaže, što se je do sada o njih pisalo, i mislilo. U trećoj govori o 
stečcih u Bristu i Pasicini; a u četvrtoj ob onih u Slivnu, prilažuć svuda 
veoma dobro pogodjene slike. Znamenito je pako što pripovieda o mogili, 
koja leži do crkve u Bristu. Veli on, da su ondješnji stanovnici tu ne- 
davno od te mogile odvalili za četiri metra zemlje u svrhu da prošire 
svoje groblje, te da su tom prigodom odkrili tri reda stečaka naslaganih 
jedan nad drugim prostorkom od 1'60 do 1:30 m. Ovo bi nam dokazalo, 
da su stečci daleko stariji nego što se u obće misli. Naši stečci su ja- 
mačno razne dobe, ali medju njimi ima ne malo još i takovih, koji potiču 
najmanje, ako nisu još daleko stariji, iz zametka srednjega vieka.. 

Opetujemo još jednom, što smo o ovih čudnovatih spomenicih više 
put kazali. Stečci, koji imaju cirilske nadpise, ili su novija ponačimba po 
starijih, ili su oni nadpisi na starih udareni. Stari stećak nema nikakcva 
nadpisa. Takovi su svi po Dalmaciji, naime gdje su katolici živili, Nadpisi 
su svi za pravoslavnike. Na vrelu Cetine bilo je prije do 500 stečaka, a 
sred njih se dizala starodavna katolička crkva sv. Spasa, kojoj se nezna 
zametka, a srušena bi XV stoljeća po Turcih. Stečci su rabljeni kao gra- 
divo kad se zidala; oni su dakle od nje mnogo stariji. Svi su bez nadpisa 
(V. Viestnik 1883. str. 102; 1884 str. 97). Nigdje pako o njih spomena 
kroz cielo srednje doba! 


Archivio Storico per Trieste, Istria e il Trentino, diretto 
da S. Morpurgo ed A. Zenatti. Vol. lil. Rome 1884—86. — 
Medj raznimi većinom viešto izradjenimi razpravami, koje su tiskane u 
drugom stoprv priobćenom dielu treće knjige ovoga dnevnika (str. 161 do 
336) nalazi se i njekoliko sastavaka, koji se tiču naše zemlje. Na strani 
224 - 31. I. Del Luugo, priobćujuć jednu poslanicu sl. Tomasea, itali- 
jansko nariečje u Dalmaciji i u Istri nazivlje punim pravom barbaro, a i 
to kaže, da su njihovi stanovnici mal ne svi Slaveni. — Na str. 273 — 81. 
A. Solerti za prvi put na svietlo daje dve poslanice slav. Frane Patricija 
Cresanina_(1529.—1597.)., u prvoj od kojih sam Patricij na dugo opi- 
suje svoj život. Na str. 298—302 C. Campori opisuje život svećenika 
Marina Bolizze Kotoranina (oko 1603 — 27 stud. 1643), i nabraja nje- 
gove književne radnje. 


Izpravak. — Na str. 86 u nadpisu izpušćen je drugi redak, naime 
HIC; a na strani 87 u nadpisu u 4 redku izpušćene su piknje Sv -A, i 
AN * NI, te poslie svakoga C, 


Tiskom €. Albrechta. Urednik S. Ljubić. 


Vis. Kr. Zem. Vlada 


milostivo blagoizvolila je na korist nar. zem. muzeja izdati sledeće 
dvie naredbe: 


1. 


Br. 6009. Ravnateljstvu arkeologičkoga odjela narodnoga muzeja u Zagrebu. 

U riešenje izvješća od 76. listopada 1885 br. 15t priobćuje se tomu rav- 
nateljstvu sliedeče: 

Po S. 7 zakona od 17. svibnja 1875 o porabi tiska ima se od svakoga 
prodaji namienjen6&ga tiskopisa jedan eksemplar predati knjižnici zem. muzeja. 

Taj eksemplar ima odpraviti obrtnički nakladnik, koji je na tiskopisu na- 
značen, a ako obrtnički nakladnik nije naznačen, ili je naznačen krivo. ili je 
tiskopis nakladjen iz inozemstva, onda ima dužnostni eksemplar zem. muzeju 
štampar odpraviti Zanemari li nakladnik ili stampar tu dužnost, ima se radi 
tiskovnoga prekršaja kazniti globom do 50 for., a uz to je ipak dužan odpraviti 
dužnostni eksemplar. 

Za tiskovne prekršaje nadležni su po S. 1 i 2 zakona od 17. svibnja 1875 
o kaznenom posta phi u poslovih tiskovnih kotarski sudovi, nalazeći se u mjestu, 
gdje sudbeni stol sjedište ima 

Ako dakle nakladnik odnosno štampar dužnostni eksemplar zem. muzeju 
ne preda, onda ne preostaje drugo, nego da ravnateljstvo muzeja od slućaja do 
slučaja učini prijavu državnomu odvjetničtvu kod onoga sudbenoga stola, u ko- 
jega okolišu je tiskopis tiskan, ili ako nije poznato, gdje je tiskan, državnomu 
odvjetničtvu kod onoga sudbenoga stola, u kojega obsegu je tiskopis razdan i 
razširen. 

U Zagrebu 13. srpnja 1887. 


Za bana Dr. Spevec vr. 
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Br. 1957 ex 1886. Priobćuje se ravnateljstvu arkeol. odjela narodnoga muzeja 
u Zagrebu odnosno na izviešće od 1. kolovoza 18806. br. 100 znanja radi. 
U Zagrebu 26. srpnja 1887. 
Za bana Dr. Spevec. 
Br. 7957 ex 1886. Kr županijskoj oblasti u Gospiću. 
U riešenju izvješća obstojavšega kotar. ureda u Otočcu od 18. lipnja 1886 
br. 7603, u predmetu preduzetoga izkapanja starina na briegu Vitlu kod Pro- 
zora imat će kr. županijska oblast uputiti kr. kotar. oblast, neka shodne mjere 
poprimi, da u buduće nitko drugi osim ravnateljstva arkeologičkoga odjela na- 
rodnoga muzeja u ma dk ili osoba po istom ravnateljstvu ovlaštena na briegu 
Vitlu i naokolo toga briega nekopa, te da se svi starinski predmeti, koji bi se 
na onom nu ma kojim načinom ipak našli, odmah kotarskoj oblasti ili ondješ- 
njemu muzealnomu povjereniku predadu, a ravnateljstvo spomenutoga odjela mu- 
zeja upi i poslati će dotičnikom istim putem primjerenu odštetu ili nagradu. 
Zagrebu 25. srpnja 1887. 





Muzealni povjerenik u Prozoru jest g. Mutija Zagrović, ondješnji učitelj, 
komu zadaća primati predmete, voditi izkapanja, i paziti, da se ova Vis. naredba 
sdušno i točno vrši 


Članovi, koji još nisu svoj prinos za godinu 1887, 
il za prošle godine položili, neka se požure poslati ga 
poštarskom doznakom. — Oni, koji žele imati svoju di- 
plomu, neka se prijave najdulje do konca tek. godine, te 
će ju dobiti uz pouzeće od 60 nov. 





Knjige 
hrv. arkeol. družtva na prodaji kod Hartmanove knjižare u Zagrebu i u 
pisarni samoga družtva uz veoma obaljenu cienu. 


Arkiv. Enjiga II. Razdjel Lil... 2 for. — nč. 
m n IV. i V. svaka po — , 80 , 
: no VI. do XII. svaka po : — , 950, 
Codex Diplomaticus, knjiga I. i II. svaka po ll, > 
Bibliografia hrvatska . . +... — » 580 , 
Bibliografia della Dalmazia . lo >eZ> 


NR 


Kod iste Hartmanove knjižare i u pisarni nar. muzeja mogu se dobiti i 
gliedeće radnje prof. S. Ljubića: 


Opis jugoslav. novaca. U Zagrebu 1875. vel. 4. sa 20 tabla, za 8 i 12 for. 

Ob odnošajih Dubrovačke sa Mletačkom republikom. Tri obširne razprave 
iz Rada — za 4 for. 

Skrovište rim. zl. novaca iz Zemuna. U Zagrebu 1876. sa tabl. — za 50 n. 

Popis predmeta predhist. u zem. muzeju. U Zagrebu 1876. sa 4 table — 


za 1 for. 
O VII. zasjedanju antropol. i arkeolog. sastanka u Pešti. U Zagrebu 1877. 
— za 50 nč. | 


Razvod Istarski. U Zagrebu 1874 — za 1 for. 
Viestnik nar. zem, muzeja. U Zagrebu 1870. sa 2 table — za 1 for. 


* m 1876. sa više tabla — za 2 for. 
Pučkir — Opazuje se, da medju članovi našega družtva 
malo je učitelja . . kola. Upravljajući odbor uvieren, da su uprav 


pučki učitelji u stanju » bolje pomoći družtvenim svrham, nudi jim svoj 
Viestnik badava uz to sa.no, da uredničtvu Viestnika pošalju točno i što 
obširnije izviežće o starinah u svojoj okolici, i da ga nadalje revno oba- 
viešćuju o svakom obretu orkaolog. predmeta, o kom bi ma što doznalij 
U slučaju pako, da nebi imali o čem izviešćivati, mogli bi namerivati svo. 
prinos sa starinskimi predmeti, koje bi po vriednosti odkupio arkeol. odje 
nar. muzeja, a tim bi postali i članovi družtva. 


Štov. povjerenikom, nar. muzeja i hrv. arkeol. družtva, te svim 
našim članovom, i svim drugim rodoljubom i ljubiteljem domaćih starina i 
narodnoga napredka što toplije preporučamo, neka budno paze na svaki 
prekršaj naredba Vis. zem, Vlade i Vis. zem. krajiške oblasti, koje smo 
izdali na _uvojku Viestnika predpr. god. o sačuvanju starina, te za svaki 
slučaj neka umah obavieste ravnateljstvo arkeol. odjela nar. muzeja ili 
upravu hrv. arkeol, družtva za dalnje postupanje u stvari. One naredbe 
kadre su odlučno pomoći i domačoj nauci i nar, arkeol. muzeju, samo ako 
jih dotične oblasti budu zdušno vršile. 
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Godina X. 1888. 


Prvo odkriće predhistoričkog selišta iz ka- 
mene dobe u našoj mege — Tab. I. — 
S. Ljubić 


. Spomenici osobita lika iz  ieaienia date: 


odkriti u Dalmaciji, a sada u ark. muzeju 
u Zagrebu. — V. Tab. 1. — S. Ljubić . 


. Znameniti nadpis rimski. — S. Ljubić 
. Hrvatske starine u Kninu. — Fr. Stjep. 


Zlatović . 


. Prinesak k daza sa tei ons eno 


ornamentiki iz Nina. — S Ljubić. 


. Starobosanski nadpisi u Bosni i u Herce- 


govini. — Nastavak. — Vid Vuletić Vu- 
kasović 


. O napredku arkeol. slanasih: u našoj dc 


vatskoj zemlji. — S. Ljubić . 

Dopisi. — 1. Jer. Stjep. Zlatović iz Še 
benika. — 2. V. Vuletić V. iz Korčule ' 
Razne viesti od S. L. 

Odkriće bakrenih rimskih osata iZ BI LI 
stoljeća po Isukrstu u okolici Prugovca u 
Podravini, svi velikoga modula. — S. 
Ljubić 


. Tri nova rećikise: red mati s retaka“ Kor- 


čule. — Fr. Radić 1 V. Vuletić V. 


. Starobosanski nadpisi u Bosni i u Herce- 


govini. Nastavak. — V. Vuletić V. 


. O napredku arkeol. znanosti u našoj hr- 


vatskoj zemlji. — S. Ljubić . 
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— Tab. II. — Josip Brunšmid . 


. Starobosanski nadpisi u Bosni i u Herce- 


govini. Nastavak. V. Vuletić V. 
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vatskoj zemiji. — S lujubić . ' 
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. Rimski novci carski zem. muzeja u Za- 


grebu, kojih nema u Cohenu ili se u čem 
od njegovih razlikuju. Nastavak. -> $S. 
Ljubić 
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pisom, — F. Radić i V. Vuletić V 


. Dopisi. — Vid Vuletić V. iz Korčule. 
. Razne viesti od S. L 


Bericht iiber die drei eingesendeten Sehiidel. 
— Tab. III. -- Dr Zukerhand!| 
Rimski nadpisi u Bosni. — V. Vuletić V. 


. Hrvatske starine u Kninn. — 0. Štjepau 


Zlatović i S. Ljubić . 


. O napredku arkeol. znanosti u našoj hr- 


vatskoj zemlji. — S Ljubić . 


. Bilješke o predhist, gomilama, spilama itd. 


u Herceg- Bosni. V, Vuletić Vukasović 


. Kritika. — Monumenti di archittetura in 


Dalmazia. Fr _ Radić. 

Dopisi. — 1. Joseph Haas k. u. ja Gausi 

in Shanghai — %. Fran Škarpa iz Za- 

tona. — 3. Prof. Iv. Milčetić iz Rieke. 
4. V. Vuletić V. iz Korčule. —- Prof. 

Iv. Radetić iz Senja. — Prof. Ferdo Miler 

iz Osjeka 


. Razne viesti od g. E 
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127 - 128 


Imena dopisnika u časopisu ,,Viestniku“ 
za god. 1888. 


Bogetić Ante, župnik u Cereviću. 

Bojničić Dr. Ivan, muzeal. pristav u Zagrebu. 
Brunšmid Josip, gimn. profesor u Vinkovcih. 
Haas Josip, c. kr. konsul aust. u Shanghaiu. 
Ljubić prof. Sime, ravnatelj nar. muzeja. 
Milčetić Ivan, gimn. prof. na Rieci. 

Miler Ferdo, gimn. prof. i ravnatelj grads. muzeja u Usieku. 
Radetić Ivan, gimn. prof. u Senju. 

Radić Franjo, prof. na gradj. školi u Korčuli. 

Vuletić- Vukasović Vid, prof. na gradj. školi u Korčuli. 
Zlatović O. Stjepan, franjevac u Šibeniku. 

ŽZukerhandl Dr., profesor na sveučilištu u Gradcu 
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SADRŽAJ. 
. Prvo odkriće predhistoričkog selišta iz kamene dobe u našoj zemlji. — Tab. I. 
': Prima scoperta preistorica di abitazione deli' epoca della pietra nel nostro 
regno. — Tar. I) — SU. -- Str. 1-2. 


. Spomenici osobita lika iz kamene dobe. odkriti u Dalmaciji, a sada u arkeol. 
muzeju u Zagrebu. — V. Tab. 1. (Monumenti di forma speciale del 

della pietra, scoperti in Dalmazia ora nel musco archeologico in Zagabeia. 

— V. Tav. 1). — S. L. — Str. 8-5, 

. Znameniti nadpis rimski (Insigne iscrinone romana). — S. L. — Str. 6—17. 

. Hrvatske starine u Kninu (Antichita croate in Knin). — Fr. Stjep Zlatović 

— str 8—13. 

. Prinesak k staro-hrvatskim spomenikom i ornamentiki iz Nina (Tributo agli 

antichi monumenti croati e d'ornamento da Nona). — S. L. — Str. 13—16. 

. Starobosanski nadpisi u Bosni i u Hercegovini. Nastavak (Iscrizinoi antiche 

bossinesi in Bossina e tn Hercegovina. — Continuamnone). — Vid Vuletić 

Vukasović. — Str. 16—19. 

. O napredku arkeol. znanosti u našoj hrvatskoj zemlji (Intorno sl progreno della 


scienza archeologica nel nostro regno croato). — S. L. Str. 19—23. 

. Dopisi ( Corrispondenze). — 1. Jer. Stjep. Zlatović iz Šibenika. — Vid Vuletić 
Vukasović iz Korčule. Str. 24—2i. 

. Razne viesti (Notizie varie!. — Str 21—32. 
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TT Zagrebu 1 siečnja 1888. 


ne... ovo 


Obznane uredničtva. 


Viestnik za sada izlaziti će svaka tri mjeseca. — Godišnja predplata stoji 
4 for. a. vr. za sve austrijsko-ugarske zemlje; a za inozemstvo 8 maraka 
ili 10 franaka. 

Spisi, pošiljke i godišnji prinesci imaju se od sada odpravljati pod na- 
slovom: Hrvatskomu arkeologičkomu družtvu u Zagrebu (u 
zemalj. muzeju). 

Naručbe na predbrojku Viestnika prima i knjižara L. Hartmana u Zagrebu. 


Članovi 


koji su položili prinos za god. 1386. 


Muha Antun, učitelj u Rumi. 
Seć Franjo, kr. inžinir u Zagrebu. 


Članovi 


koji su dalje položili prinos za god. 1687. 


Barčić Erasmo, odvjetnik na Rieci. 

Brusina Spiro. sveuč. profesor i muz. ravn. u Zagrebu. 
Buratti Dr. Ivan grof, veleposjednik u zagrebu. 
Folnegović Franjo, nar. i grads. zastupnik u Zagrebu. 
Kamber Dr. Pavao. odvjetnik u Spljetu. 

Lobmajer August, župnik u Erdeviku. 

Marušić Mate, gim. kateketa na Rieci. 

Osbold Pavao, učitelj na Šušaku. 

Pilepić Dr. Franjo, odvietnik na Rieci. 

Dolić Ante, veletržac na Rieci. 

Seć Franjo, kr _inžinir u Zagrebu. 

Simić Vatroslav, umir. financ. ravnatelj u Zagrebu. 
Sladović A., kr. savietnik i finance. ravnatelj u Osieku. 
Stoog Nikola, župnik u Rakovcu-Vrbovcu 

Učilište u Petrinji 

Vranycany- Dobrinowmć barun Simun na Rieci. 


Članovi 


koji su položili prinos za god. 1888. 


Kamber Dr. Pavao, odvjetnik u Spljetu. 
Miller Adolf, mediciner u Beču. 


Darovi sa zahvalnosti primljeni od arkeologičkog odjela 
nar. zem. muzeja. 


P. n. gosp. Božić D., arkidiakon Like i Korbave, župnik u Gospiću — 3 ba- 
krena rimska novca našasta kod Dobra u otočkom kotaru, jedan 
sr. mletač. dužda Ivana Močeniga i jedan bakr. sredoviečni, te 
stari pečat našast u Zvonigradu kod Zrmanje — a sknpa sa slav. 





Godina X. U ZAGREBU, 1. SIEČNJA 1888. Broj 1. 


VIESTNIK 


HRVATSKOGA 
ARKEOLOGIČKOGA DRUŽTVA. 


Prvo odkriće predhistoričkog selišta iz ka- 
mene dobe na našoj zemlji. 
: (V. Tab. I). 


Izpitivanje predhistoričko od njekoliko godina nazad sve više 
preotimlje mah na arkeologičkom polju, tako da ne samo najbolje 
sile medju arkeologi toj se nauci posvećuju, dali u korist njezinog 
razvitka drže se mal ne svake godine užji ili širji te sveobći sastanci, 
diž.. se posebni muzeji, dopokon i stolice na sveučilištih za preda- 
vanje te znanosti, koja teži za tim, da sve bolje razsvietli kolievku 
čovječanstva do sada dosta dubko zast tu. Nesmijemo dakle ni mi 
stajati prekrstenih ruku, i gledati samo, te i diviti se onomu, što 
drugi izradjuju. 

Toga radi već od njekoliko godina i ravnateljstvo arkeolo- 
gičkoga odjela našega nar. zem. muzeja stavilo se je, da sudjeluje 
po koliko mu moguće i na tom radu naime u nastojanju, da se 
malo po malo i naša zemlja iz toga gledišta iztraži. Sreća nebjaše 
mu loša ako ne sjajna u koliko se tiče tučanoga i željezničkoga 
doba; tomu su dokaz znamenite sbirke, koje već riese ark. odjel 
muzealni; ali ono, što se do sada pobralo po zemlji za muzealne 
sbirke iz kamene dobe, akoprem od velike važnosti i dosta množno, 
nije po strukovnih načelih iztraženo 1 odkrito bilo, naime sustavnim 
izkapanjem u spiljah, u močvarah i t. d.; sve ono, što do sada imamo 
u nar. muzeju, sve je neuk čovjek slučajno našao, a taj nije ja- 
mačno u stanju, da o svom odkriću znanstvenu ocienu sastavi. 

Ravnateljstvo je medjutim i na to budno pazilo, da gdjegod 
po našoj zemlji udje u trag selištu iz kamene dobe. Još god. 1878. 
velevriedni protestantički župuik u Novom selu kod Vinkovaca 
Karl Stenzel, nalazeći se u Zagrebu, pokloni arkeol. odjelu narod. 
muzeja njekoliko predmeta iz kamene dobe, odkritih od njekog 
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žitelja nedaleko od onoga sela na močvarskom tlu nazvanu Hiunlka 
(V. Viestnik 1879. str. 24). Muzealni ravnatelj tom prigodom za- 
moli gosp. Stenzela, neka oštro pazi, nebi li sam ušao u trag ta- 
kovim spomenikom ; i u slučaju, da bi mu to srećno poslo za rukom, 
neka ga namah o stvari i što točnije obaviesti. 

Prigodom gradjenja željeznice iz Vukovara u Brod, koja upravo 
sječe ono močvarno tlo, dodjoše napokon na vidik i toli željno tra- 
ženi tragovi iz kamene dobe, i to na 300 metara po prilici daleko 
od prve željezničke stražarnice (br. 338), odlazeć iz Vinkovaca prama 
Brodu. Na prvu obaviest gosp. Stenzela putem g. Jos. Brunšmida, 
gimn. prof. u Vinkovcih o tom odkriću, muz. ravnatelj odputi se 
7. lipnja proš. godine iz Zagreba. Došav u Vinkovce, stavi :e naj- 
prije, da u družbi gosp. Stenzela i Brunšmida, koji su mu za sve 
vrieme njegova rada rukom i savjetom izdašno pomagali, prouči 
zemljište, gdje se oni tragovi iz kamene dobe bjehu pomolili. Poslje 
njekoliko uzaludnih pokuša, srećno se napokon dohvatiše okraja 
pravoga legla, kamenih spomenika, koji na jednom počeše mal ne na 
svako odkapanje zemlje dolaziti na vidik. Mjesto, gdje se to dogo- 
dilo, žalibože bjaše bar za onda veoma nepovoljno. To je graba, koja 
teče uzduž željeznice, te tako s jedne strane leži joj željeznička pruga 
a s druge veoma liepo obradjena poljana, tada sva zasijana, tako 
da nemožeš lievo baš nikako, a desno ne barem, dok se žetva neobavi. 

No ipak ova jako ograničena radnja naime uz samu grabu i 
samo za njekoliko sati, dobrano uzplodi. Pobralo se tu više od 100 
komada iz kremena, ponajviše nožića i bodežića, od kojih djelomice 
dajemo vierne nacrte u naravnoj veličini na Tab. I. od br. 9 do 24. 
Uhvatio se trag i od više posuda cielih, ali uz vlažnost zemljišta 
već davno otrulite, uz prvo kretanje razpale bi se u mrvice, tako 
da jedva se spasio jedan cieli lončić rukom surovo napravljen i na 
suncu izpečen (br. 25), i tri poveća odlomka isto izradjena od zdje- 
lica (br. 26, ne dobro shvaćena od risara), te njekoliko hrbina od 
posuda valastimi i ravnimi urezi ukrašenih (br. 28), jedau dubčasti 
nosac (br. 27), i više pobočnih ručka od posuda bez luknje ili luknjom 
razito položenom, te napokon poveći odlomak ograška od pečenice. 

Nastavak ove radnje povjerio je muzealni ravnatelj goripo- 
menutomu g. prof. Brunšmidu u Viukovcih za sgodno doba; te je 
temeljita nada, da će strukovno znanje ovoga izučenoga arkeologa 
doći do liepog uspjeha na korist znanosti i arkeol. odjela nar. 
muzeja. | S. L. 


Spomenici osobita lika iz kamene dobe, 
odkriti u Dalmaciji, a sada u arkeol. muzeju 
u Zagrebu. 


(V. Tab. I.). 


Na strani 3. Viestnika od prošle godine opisujući dosadašnji 
uspjeh u iztraživanju spomenika iz kamene dobe u Dalmaciji, spo- 
menuli smo, da je tu nedavno g. Pavao Roca, učitelj u Ražaucu, 
sakupio u onoj okolici do 15 komada iz one dobe, i da jih već po- 
nudio na odkup našemu muzeju, koj je tu ponudu rado prihvatio. 
Prvi o njih prosborio Zadarski Narodni list u br. 82. pros. 1836., 
a za njim, kako je rečeno, naš Viestnik i Bullettino di Archeologia 
e Storia Dalmata od godine 1887. str. 14 i 29. Po izvieštaju 
gospod. Roce svi ti predmeti nodjeni su bili ne puna dva kilo- 
metra daleko od Ražanca u zadarskom kotaru, izpod Škulićevih sta- 
nova na zemljištu zvanu Opatija. Okolica Ražanceva bjaše već 
od prije poznata po dva predmeta ondje našasta iz iste kamene dobe 
(V. Viestnik 1883 str. 49; — Bullettino 1387 str. 15). Oni predmeti 
nisu svi odkriti zajedno, na istom mjestu i od iste osobe. Kaže 
Roca u Bullettino, da je Ante Zubčić našao br. 2 1 4, koji su 
veoma slični, i nožić br. 9 a vjerojatno i onaj drugi nožić po- 
manji, u njekoj rivini u Opatiji; Ante Škulić pako br. 6 i 7, te 
i koloture što ciele što razbijene (br. Il, 12, 13, 14) isto ondje pri 
saditbi vinograda, a da je isti bio našao silesijn_ svakojakih sličnih 
predmeta, te da jih je dielom razbacao a dielom izrazbijao; Ante 
Miočić Magzura br. 1 i 3 u sadu Pavla Rudića, komu jih predao 
bio; a da je dobio od Boža BDrkovića_ br. 8 i njekoliko komada 
kolotura. Svi ti srećni iznašatelji rodom su iz Ražanca. Oti pred- 
meti nabavom sada su svi svojina našega nar. ark. muzeja, naime: 

1. Sjekira iz kremena, prilično ugladjena, s gornje strane obla 
mal ne na polukrug, a s dolnje ravna, te izgleda kao polovica po 
duljini prosječena valjka. S jedne strane, gdje joj brid, diže se po- 
stupno na način prednjeg diela cipele kušasta kljuna, a s druge je 
kao usječena na ravno. Ovdje je s gornje strane ponješto izderana 
(gdje je na sliki kao zagaseno), a to je postalo s toga, kao veli 
Roca, što je nje vlastnik s njom brusio ustru. Duga je 27 em. 


široka na bridu 4 cm., po sriedi 3'/2, a na kraju izada 3. Teži 476 gr. 
*% 
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Debela je najviše po sriedi, te joj debljina postupno opada pram 
krajevim. — Slika br. 1. 

Ovu vrst sjekire, tako naime duge a veoma uske, doli ravne a 
gori oble, zaludu ćeš tražiti kod Mortilleta (Musće prehistorique), niti 
kod Monteliusa (Antiquitćg Svćdoises), Čini se kao da je poseban tip. 

2. Sjekira iz kremena kao br. 1. Zadak uslied porabe nije ravan, 
no grbav. Duga je 22 cm., široka na bridu i po sriedi 4'/4_em., 
a na zadku 3 /z; a debela do 25/4. Teži 515 gr. — Slika 6r. 2. 

3. Sjekira iz srpentina kao br. |I, ali slabije ugladjena ; s nje- 
kojimi stučkami, te je s gornje strane mnogo manje obla, ali širja. 
Na zadku je malko okrnjena, 1 tu se na luk dokončava. Duga je 
20/2 em., šir. na_ bridu 5 em., po sriedi 4'/2, pri koncu 3!/2; a 
debela je do 2 cm. Teži 366 gr. — Slika br. 3. 

4. Sjekira iz kremena kao br. 1, nego debljina uzdržaje se mal 
ne uviek ista od 2'/» cm., osim na bridu, gdje malko opada. Liepo 
je ugladjena. Duga 20'/a cm., šir. na bridu 4'/2, po sriedi 4, a pri 
kraju 3/2. Teži 445 gr. — Slika br. 4. 

5. Sjekirica iz kremena dosta ugladjena, 3 bridom isto zaoš- 
trenim s jedne i s druge strane, tako da svršuje na oštar ugao. 
Zadak je ravan, ali porabom malko ozledjen. Duga 5/2 em. šir. 
na bridu 4, po sriedi 3!,2, na zadku 3, a najviše debela pri zadku 
1 cm. Teži 52 gr. — Slika br. 5. 

6. Sjekirica iz kremena, veoma liepo ugladjena, mal ne pro- 
zračna, na bridu samo a jedne strane zaoštrena, tako da se brid 
diže kao prednji dio cipele (v. br. 1.). Na zadku je malko okrnjena. 
Duga 6/2 em, šir. va bridu G!/4, po sriedi 4%/4, pri zadku 3!/»; 
a debela je najviše 1. Teži 68'/2 gr. — Slika br. 6. 

7. Dljeto iz serpentina, dosta ugladjeno, s kratkim  bridom 
s oboje strane isto zaoštrenim kao br 5. Sa jedne strane dljeta od 
brida pa tja do zadka podiže se po sriedi kao pant po svudi isto 
širok 1 em Dugo 9 em., šir. na bridu 31/2, u sredini 3, a na zadku 
2'/2. a deb. '/s em. Teži 43 gr. — Slika br. 7. 

Ni ovomu dljetu nenadjoh slična u djelih meni poznatih. 

8. Nožić iz kremena _ malko zavinut, s jedne strane prilično 
gladak, a s druge sa tri ravna lica, koja se protežu po duljini od 
jednog do drugog kraja. S jedne je strane umjetno okrnjen, da se 
vezom bolje utvrdi na koricah. Oba brida bjahu zaoštrena. ali su 
sada s porabe malko otupljena. Dug je 974 em., šir. najviše 2! 4. 


Teži 14'/2 gr. 
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9. Nožić kao br. 8, ali manji i na dva lica. Dug 3'/2 em., 
šir. od 1 do 1'/2. Teži 3'/2_ gr. | 

10. Kolotur kao narukvica iz kostih, vjerojatno od klovi ele- 
phasa (slona), ali tako vapuencem izpunjen, da ti se čini kao iz 
vapnenca izdjelan. Obluč je gori i doli ravan a u ostalom obao. 
Promjer s oblučen 8!/2 cim., u praznini 7; tako da je obluč debeo 
samo */a cm. Teži 33/2 gr. — Slika br. 8. 

Još su ciela dva, sasvim ista, nego jedan teži 30'/2 gr. a drugi 
29'/2. Uz ova tri ima jošte jedan u tri komada mal ne ciel i šest 
odlomaka. 

Sasvim sličnu narukvicu ali iz škriljavca, našastu u Frau- 
cezkoj a sada u Musće de Rouen, donosi Mortillet u svom djelu 
Musće prehistorupue Pl. LXII. 613. Ova ima promjer 10 em., ali 
njen promjer u praznini isti je kao i u našoj 7 em., pošto joj obluč 
krupniji . j. 1!2 em. debeo. 5. L. 


Znameniti nadpis rimski. 


Frano Jul. Fras u svom djelu , Volistindige_ Topographie der 
Karlstdidter-Militdirgrenze, Agram 1835, opišujući na str. 261 Leš- 
ćansku satniju, veli: ,Zu dieser Pfarrkirche (Leschner) gehčrt noch 
die Kapele Franciscus de Paula. In dieser fund ich eine gebrochene 
lnsehrift, ala: 


IMPCVISVI..IAV.IC 


R DICCR. ..ICVIOS 

iacee RI 
Slavni Mommsen u svom djelu €. 1. DL. III. br. 3008, u po- 
Wanjkanju drugih izvora, bje prisiljen navesti ovaj nadpis po Frasu 
* paz kc»m samo na prvi redak: , Videtur sic incipere: IMP. CAES, 
“ušto Srmaao dobro znali iz drugih primjera da Fras bjaše sasvim 
“VJešt = z>repisivanju rimskih nadpisa, ovih dana zamolismo g. Jerka 
Arelićza_, učitelja u Lešću, neka nam pošalje otisak toga nadpisa. 
“0sp,. E>za yelić rado se odazove našoj molbi. On ode do crkvice sv. 


"rane, K oja je sat hoda od župne crkve udaljena, i pridruži mu se 
odak, ondjašoji župnik gosp. Matija Griinhut, poznati rodoljub 1 
Mbitelj starina. Oba iztražiše pomno onu crkvicu, te nadjoše jedan 


adpis i jedan odlomak od drugog nadpisa. 


Nadpis iliti četverouglasti kamen, na kom je nadpis, ugradjen 
je na pročelju doli u uglu crkvice desno, te leži kao temeljni kamen. 
Vide se dakle dvie strane toga kamena; jedna na kojoj je nadpis, 
dio je pročelja te crkvice, a druga ostaje sa pobočne strane. I ova sa 
pobočne strane kao i ona sa pročelja imaju okvir. Kamenu je doli liepo 
podnožje, a sve je viešto izdjelano. [ na uglu lievo na istom mjestu, 
obstoji isto tako izradjen kamen, ali na njem nema ni traga nadpisu. 

Pošto je zločesto vrieme zapriečivalo napraviti otisak onoga 
nadpisa ua papiru, g. Pavelić napravi ga na prozračnom platnu, 
te ga oba i pomnjivo prepisaše, i prepis nam poštom odpremiše. 
Po tom prepisu nadpis glasi ovako: 

IMP . CAESAR 

AVG PP COS. V 

DECRETO 

DECVRIONVM 
Slova su liepo urezana, samo njekoja su malko izlizana. Sravnajući 
ovaj nadpis sa Frasovim, činilo bi se, da se radi o dvaju nadpisah 
sasvim različnih, slažuć se u tom samo, što oba imaju po četiri 
redka. Naš je pako sasvim ciel, te nema na njem traga ni puko- 
tini, a kamo da je gebrochen. 

Ovaj je nadpis jedan od najstarijih nadpisa rimskih našast u 
Augustovoj Dalmaciji, a svakako najstariji medju onimi našimi, o 
kojih se zna i godina, kada su postavljeni bili. Kako je jasno bje 
postavljen po zaključku 1 naredbi gradskoga poglavarstva na čast 
Cesara Augusta kada je za peti put obnašao čast konsula, t. j. 
godine 29 prije Isukarsta, Mommsen u Pars Posterior_ prve knjige 
glas. djela C. I. L. navadja sve ,Inscriptiones a bello Hannibalico 
ad €. Caesaris mortem, koje su se našle po svietu. Tu nema ni jedan 
nadpis iz naših krajeva sa sigurnim datumom; jedino u četvrtom 
odsjeku, gdje su nanizani ,Tituli reliqui aetatis minus certae, t. j. 
na str. 271 od broja 1468—1472 donaša pet nadpisa, svi nadjeni 
u Naroni, koji spadaju na ovu dobu, ali su bez datuma. 

On je znamenit i sbog dobe, na koju spada, i mjesta, gdje je 
nadjen. Znamo, da je g. 39 pr. Is. sam August glavom vodio rat 
proti Japudom, da je u tom ratu sam jako stradao, i da je napokon 
te iste godine pobjedu iznio i skučio pod rimski jaram našu Japu- 
diju (V. Viestnikgod, VIII. br. 2. str. 46). Ovaj uadpis, koj je po- 
stavljen jedva šest godina iza te pobjede, dokazuje, da Japudija, jedva 
predobita, bjaše po rimsku preustrojena. 1. Mommsen veli 1. e. III. 


7 


str. 384: ,probabile est Arupium etiam sub imperatoribus locum suum 
tenuisse et fortasse caput fuisse ea etate Japyliae, succedens in locum 
antiqui Metuli eodem bello (g. 35) excisi (Appian. Ill. 19. — 22; Strabo 
1I. ec.; Dio 49, 35). Quod attinet ad titulos qui adhuc innotuerunt ez 
partibus his alpestrihus ... eisi pauci sunt et pleriques ita corrupti ut 
viz quicquam inde efficias, tamen hoc docuerunt duobus locis in hisce 
paortilus fuisse oppida ad formam Romanam constituta, neque pro eorum 
locorum  scilicet condicione ignobilia, id est non longe ab Ottochutz in 
cumpo Vitalensi et prope Josephsthal.“ 

U Lešću niti u okolici njegovoj nema tragova, koji bi po- 
sviedočili, da je tu ležao koj rimski grad, ali na malo kilometara 
od Lešća medju Prozorom i Čovićem dizao se znameniti i veličajni 
grad Arupium, kako to dokazuju starine, koje se ondje izkapaju. 
Sasvim je istini podobno, da za gradjenja one crkvice bje i onaj 
kamen donešen iz ove okolice, t. j. iz Arupiuma. 

Nadpis pako na odlomku kamena, koj se nalaži uzidan na 
pobočnoj strani iste crkvice sv. Frane, po Paveliću glasi ovako: 


DIVI Trajani Parth. f. Trajano 
HADriano +: Aug. cos. 
"NIPP a. 119. 


Isti g. Pavelić obaviešćuje nas još o jednom trećem nadpisu 
rimskom, koj se ne davno odkrio ondje na blizu: 

»Pred njekoliko dana kopali sn ovomjestni žitelji na briežkacu 
povrh izvora Gačke u takozvanoj Pećini kamen za nasipanje ceste. 
Slučajno naidju na cieli red složenih kamenitih ploča, medj kojimi je 
bila i jedna sa nadpisom. Nadpis od ove ploče jest mjestimice otrean 
i po tom izprekidan; a ja Vam prilažem evo točnu kopiju čitljivih 
slova i crta. Nadpis je takodjer nepodpun, jerbo je ploča upravo na 
šestom redku prelomljena; odlomak nije se žalibože mogao naći.« 


IMP + CAES Moguće da je bilo ovako: IMP + CAEFES 
«/ \ o PVB + AELIO 

NO TRAIANO 

I A _IANO HADRIANO 
D.C. PIO | (Decurionum consulto-consensu) > D.C - PIO 
YLIC / IC FELICI AVG 


S. L. 


Hrvatske starine u Kninu. 


Veće krat naš je Viestnik prozborio o starodavnih hrvatskih 
spomenicih a Dalmaciji, a osobito u Kninu (Vidi _Viestnik 1883. 
God. V. Br. 2. = 1886. God. VIII. Broj 3 i = 1887. God. IX. 
Broj 1.). Naša _ e namjera bila, da kao član dopisujući hrvatskoga 
arkeologičkoga družtva opozorimo učenjake našega naroda, da što 
bolje svrnu pogled na ovaj kraj hrvatske domovine, gdje se je raz- 
vila najveća slava narodnih kralja, koja bi bila zasvjedočena sa spo- 
menici onih doba, te nam obogatila unarodni Muzej sa predmeti 
kakovih još vidjeno nije. 

Kad vidimo kakvim nastojanjem poduzimlju se iztraživanja, 
putovanja i izkopine rimskih doba; kad procienimo žrtve i troškove 
svota do sada uloženih za nabavljanje raznih predmeta; svako ro- 
doljubno srdce moralo bi se nadati. ako ne veće, barem onoliko, 
ma 1 koliko, da bi se uložilo za naše narodne spomenike i sta- 
rinske predmete naše domovine. | 

Naše se nade do sada nisu obistinile: veličanstvene razvaline 
kraljskih dvora, biskupskih palača, stolnih i sbornih crkava, gro- 
bovi kralja, bana i župana još leže pod zemljom, samo što slučajno 
plug ili mašklin nadigoše koji spomenik Pribine, Držislava ili dru- 
goga našega kralja, ter brižni Franovac Ot. Marun sabira častne 
ostanke i sahranjiva u franovački samostan u Kninu. 

U Zagrebu divili smo se napredku narodnoga muzeja, koji u 
malo vremena veće je arkeologičkih predmeta sakupio od drugih, 
koji obstoje od stotine godina. Samo bi se željelo vidjeti što veće 
narodnih pokraj Branimirova, barem onoliko, koliko je iz dalekoga 
Egipta. 

Svakako nećemo gubiti uhvanja. Do sada malo se odziva do- 
bilo iz Hrvatske, jer možda se sumljalo o dobrom uspjehu iztraži- 
vanja u Kninu, i čekalo se, što če iznieti vrieme na vidjelo. To je 
vrieme bilo dobar prijatelj našoj stvari, jer je iznielo čudo veće, 
nego se je moglo izčekivati. Najprvo u Biskupiji, u ruševinah male 
crkve na groblju Sv. Luke nadjeno je dosta komada mramornih 
ploća, osobitim načinom narisanih, urezanih cvietova, grana, kolo- 
bara i pripletina, o kojih se je bavio Viestnik ove godine br. 1. 
Kašnje započela radja željeznice; pruga morala udarit pravo posred 
ruševina sgrada staroga kaptola, i na tom se mjestu otvorilo shra- 
nište kamenitih spomenika doba narodne dinastije. 
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Veleučeni arkeolog i dični rodoljub zastupnik Bulić Dr. Frano 
pratio je žarkim srdcem one štovane ostanke svjedoka narodne slave ; 
češće ih je pregledavao i proučavao ; davao naputke i bodrio na uz- 
trajnost koristnoga poduzeća, dokle vidivši, da samo ono, što je slu- 
čajno našašto na površini posvećenoga zemljišta, sačinja priličnu 
sbirku osobitih narodnih starina, uznastojao je, da se u mjestu okupi 
starinarsko družtvo, sastavi pravilnik, i kad je od vlade odobren, 
objavi narodu pozivajuć ga, da s novčanimi prinosci priteče u pomoć 
stvari, koja bi bila neprocienjene koristi za razjašujenje 1 dokazi- 
vanje povjestne istine naše narodne prošlosti. 

Na žalost! nad nama u Dalmaciji još teži gvozdena ruka tu- 
djinska, mi smo amo pod skrbničtom vlasti i vladika, koji bi se za 
starine svakoga drugoga naroda radje zauzeli, nego što bi se bri- 
gali za hrvatske; dakle Hrvati u Hrvatskoj mogli bi se što bolje 
sjećati braće, koji vitežkom uztrajnošću čuvaju granice i svetinje 
na ovom kraju domovine. Mi se svakako nadamo toj pomoći, osobito 
kad do malo bude objelodanjena učna razprava ravnatelja prof. Bu- 
lića o nadjenih starinah, s narisi i opisi znamenitijih komada i nad- 
pisa. S toga uzroka mi se neupuštamo dalje u predmetu stavnim 
osvjedočenjem, da će to spomenuti strukovnjak zadovoljiti svakoga 
svojom učnom radjom. Pokle dne 5. lipnja prisustvovasmo prvoj 
skupštini starinarskoga družtva u Kninu, kako nam bijaše dobro 
poznata okolica po petgodišnjem boravljenju u Kninu, sad kada se 
probudilo pitanje o starinah, nemogosmo odoljeti srdcu, da još jelnom 
nepregledamo ono štovano zemljište, osobito pokle što bolje pro- 
učismo velevažno izviešće franovca Vinjalića od g. 1746. (V. Viestnik 
1886. Br. 3.), kad on kao očevidac na mjestu je motrio ostavke 
još obstojećih sgrada i vjerno ih opisao. Do sadu unije se znalo za 
druge ruševine u Biskupiji izvan onih okolo groblja Sv. Luke, te 
po izpričanih temeljih dugih zidova sudilo se, da je ua tom mjestu 
opisivao pomenuti redovnik crkvu Sv. Marije oble, biskupski dvor 
1 druge okolne crkvice. 

Ovoga puta pomljivo proučavajuć izviešće i na mjestu prosu- 
djujuć položaje sa biljezih ruševina, sgrada; komade sedre, opeka 
1 zidnoga kamenja, osvjedočismo se, da stvari inako stoje, da kod 
groblja Sv. Luke nije mogla biti stolna crkva niti biskupski dvor, 
nego neka druga ogromna sgrada, u kojoj se je kašnje na- 
mjestilo groblje i crkvica Sv. Luke. To čemo pokušati što bolje 
razjasniti. 
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Izmedju Klanca. pod ruševinom staroga grada Petrovca, gdje 
u davna vremena ležaše liburski grad Promon, do brda Koyj i rieke 
Krke, s lieve strane stere se divna ravnica Kosovo polje, posred 
koga tihano protiče riečica Kosovčica, i pravo kod ruševina Knin- 
skoga Kapitula utiče u Krku. S obedvie strane polja poredane su 
kuće čestih sela, od kojih sadanje selo Biskupija zatvara ga sa sje- 
vernoga kraja, od jezera Brkljačina do Buruma. 

Ovo jezerce, nad kojim vide se ostanci poderane tvrde kule 
(gradina), stoji mu s istočne strane; sa juga k zapadu teče Kosov- 
čica; sa zapada mu rieka Krka, a od sjevera nizok brieg, i na nje- 
govu podnožju povrh polja poredane biele kuće Biskupije u duljini 
preko 3 klm. Cienimo, da je selu ostalo ime od sjajnih doba Kninske 
slave, kad je ondje ležala stolna crkva, dvori i gospoština Knin- 
skoga Biskupa. Na polovici prošloga vieka još su se vidjeli častni 
ostanci veličanstvenih sgrada. Za nesretnoga turskoga vladanja raz- 
rušeno je samo ono, što je vatra na prvom zoru biesu fanatizma 
uništila, ali su zidovi cielokupni prkosili gromu i vremenu; dokle 
u zadnjem vieku ljudska ruka sve je razkopala i uništila; kako 
van zemlje neostade kamen na kamenu, i mi danas moramo u du- 
bini tražiti štovane ostanke, dokle nije mogla doći ljudska zloba. 

Iza turskoga divljačtva selo je napučeno pridošlacim iz Bosne 
grčke vjere, te je njima malo se marilo za LI katoličkih 
spomenika; oni su izbrisani s lica zemlje. . 

Svakako po opisu Ot. Vinjalića možemo i danas dobro ozna- 
čiti položaje poglavitih sgrada. U svom izviešću 17. pros. 1746. 
kaže: »Piu al in su verso ostro vi & la villa Biscupia lontana circa 
»tre miglia a dritta linea dalla fortezza, perchč se si va a cercar Ji 
»ponti (Topolje), ve ne sono piu di sette. Qui vi sono tre ruine di 
»fabriche; la piu vicina & la pil intatta: questa & una rottonda 
»ottangolare, par che sia stata chiesa all'antica. Dalla parte di Je- 
»vante si vedono le vestigie d'una fabbrica; per quello io potei- 
»rilevare & stato il Palazzo delle delizie del Vescovo. La seconda e 
»una fabbrica bislunga ; vien chiamata al presente Chiesa di S. Luca, 
»qnesta bisogna ehe fosse Parrochia, perehč all'interno ha un gran 
»cimetero con pietre di straordinaria grandezza sopra la sepoltura. 
»Fra queste due piu al disotto verso tramontana vi sono Je vestigia 
»d'un altra chiesa; ora č cimetero de scismatici.« Po ovom opisu 
i razgledanju na licu mjesta, nejma sumnje, da je ona rottonda ot- 
tangolare, chiesa al antica (cienimo stolna Sv. Marija obla) stajala, 
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ne kako se dosle mislilo, pokraj groblja Sv. Luke, tamo je nješto 
drugo bilo, i tad bi bila ne la pik vicina, nego najveće odaljena 
od Knina: a najbližje Knina bila bi ruševina na oblom brežuljku, 
što se danas nazivlje Stupovi. Ova je ruševina u jugozapad od crkve 
Sr. Trojice; tlo je posuto klačardom, komadi sedre, opeke i zidanog 
kamena; ondje je dakle stojala obla osmerokuta sgrada crkve, koja 
je na polovini prošloga vieka bila quasi intatta, a nije bez uzroka 
održala do danas ime Stupovi, koji su njegda crkvu rešili ; ali danas, 
vas je brežuljak lozom posadjen, i valjalo bi temelje tražiti pod 
zemljom. Sa istočne strane crkve onuda su se vidili ostanci zidova, 
koje je sudio Ot. Vinjalić da bijahu il Pulazgo di delizie del Veseovo, 
što je posve prilično. Kako su kamenjem sgrada Kaptola gradjene 
kuće i crkve kašnje u Kninu, tako valja da su kamenjem starih 
sgrada u Biskupiji zidane kuće i crkve naselbenika u onom selu. 

Od druge sgrade, koju Ot. Vinjalić spominje prama istoku, 
bislunga chiesa di S. Luca, danas se može bolje prosuditi. 

Ot Marun župnik Knina, lani je pokušao ograditi ono veliko 
katoličko groblje, i u njemu napraviti staru crkvu Sv. Luke. Si- 
romah »naišo je na velike neopravdane mučnosti i protivštine, koje 
su ga odvukle u sudbene parnice i silne troškove. Svakako do sada 
on je očistio zidove i temelje crkovne, gdje je našao liepe komade 
mramornih ploča, narisa i nadpisa dragocienjenih za povjest i sbirku 
naših starina. Ovom radnjom naišlo se na temelje dugih klaćarnih 
zidova pravcem od istoka zapadu, čestih pregrada, zidanih stuboya 
1 triemova, što sve odaje njeku ogromnu sgradu od barem četvrt 
kilometra sa svake strane. Po sriedi vidi se očito, da su bili trie- 
movi na zidanih stubovih, a množtvo sedre pokaziva, da stubovi 
bijahu sdruženi sa svodovi. 

Ako se nevaramo, to bi mogla biti ona silna sgrada naših 
hrvatskih kralja na Kosovu, gdje je uzdržavano veće hiljada konja 
1 konjanika. Tomu bi mnenju u prilog bilo, što u blizini jednoga 
kilometra na jng ravna kosa i danas zove se Taborište. 

Vidi se, da je kašnje na ruševini te velike sgrade načinjeuo 
grobište, a u njem, pravo u jednom krilu triema izmedju zidanih 
stubova, napravljena crkvica Sv. Luke bislunga kako je triem opružen 
bio a odnosno uzak naprama duljini. 

Ruševine stare velike sgrade sačinjaju malko odignut brieg ; 
i on je vas pun grobova jednih vrh drugih. Grobovi pod zemljom 
dosta su dobro i pravilno zidani, od pol metra široki, jedan du- 
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boki i dva dugi. Najprvi, koji su pod zemljom ostali, nejmaju ve- 
likih poklopnica, nego samo oni, koji su na površju zemlje. Ovih 
podzemnih možda će biti do hiljade, a vrhu njih sa velikimi grob- 
nicami, od dvie do tri stotine. 

Staro grobište nije danas u prvoj cielini; preko njega puti 
su probiveni i naokolo vinogradi posadjeni, mnogi razkopani ma- 
šeti nadgrobnih ploča što razlupani, što u ograde uzidani. 

Nekoliko grobova u crkvi Sv. Luke liepo su načinjeni prama 
crkovnom pločniku; oni su dublji i širji od vanjskih, ali i vani po 
površju ima dosta prostranih; u njih pokopavaju sada svoje mrtve 
samo katolici iz Biskupije, ali u prvašnja vremena kopali su se 
katolici okolnih mjesta, a u stara davnija valja da su se pokopa- 
vali iz Knina i ciele Krajine, jer se inače nebi znalo, kako i odkud 
tako veliki broj grobova na tom mjestu. Mašeti ili grobne poklop- 
nice imadu nešto osobita u ovom groblju. Ima ih sgrampanih, slabo 
uklesanih; ali ima i fino obrubljenih, učetvrtanih, saklesanih i ugla- 
djenih. Nekoji su preko dva metra dugi, met. i pol široki a pol met. 


debeli; drugi su omanji i pravilniji osobitim oblikom E TE 
ze ja 


Na gdjekojih vide se obični znakovi: križ, ljiljan, polumjesec su 
zviezdom, ili sama zviezda; drugi mačom 1 štitom, ili samim mačom. 

Ovo groblje do sada nije iztraživano niti proučeno. U samo 
gdjekojih otvorenih našlo se veće lubanja, gnjata i ljudskih kostiju. - 
Ako se nastavi iztraživanje, nadati se je, da bi se našlo dosta starih 
predmeta srednjih doba. 

»Tra queste due == nastavlja Ot. Vinjalić, izmedju razvala Stu- 
pova i Sv. Luke = pič al disotto verso tramontana vi sono le vestigie 
dun altra chiesa.« I ovo smo treće mjesto potražili i našli u vino- 
gradu gosp. Bulata." Sad je prekrčeno i vinogradom nasadjeno, ali 
se na površju razabira klačarda, komadi opeka, sedre 1 zidnog ka- 
mena. Ovdje smo i komadić mramora našli, 1 na njem urezani ko- 
lobari hrvatskih ornata. Na jednom mjestu pokušalo se prokopati, 
i na mah se naišlo na pregradu dvaju zidova ondje sdruženih pra- 
vilnoga četverokuta 

Od Stupova uprav Kninu, jedan kilometar na zapad usred 
polja, odiže se osamljena glavica, liepi humac okićen zelenom gorom. 

! Pod glavnim putem što izpod sela odlazi k Topolju; to mjesto 
zovu Podputoi. 
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Zove se Lopuška Glavica i Gaj Biskupije; i na vrh te glavice opaža 
se klačarde, opeka i sedre, valja da je i ondje koja oveća sgrada bila. 


Ovo su ril:evi moga zadnjega posjeta, koje stavljam 
na poštenje narodnoga arkeologičkoga družtva i na dušu 
svakoga hrvatskoga rodoljuba. Fr. Stip. Zlatović 


Prinesak k staro-hrvatskim spome- 
nikom i ornamentiki iz Nina. 


Slavno poznati bečki arkeolog Rudolf _Eitelberg 
v. Edelberg u svom djelu: »Mittelalterlichen Kuustdenkmale 
Dalmatiens« (Jahrbuch der k. k. Central-Commission zur 
Erfor. u. Erbalt. d. Baudenkmale V. Bd.) na str. 183 go- 
vori o Ninu (Nona), gdje predočivši tlo (u formi grčkoga 
krsta) ondješnje crkvice sv. Spasa, sagradjene kao mnoge 
druge u Dalmaciji u bizantinskom slogu, opazuje, da je 
ista radi toga osobito zanimiva, što na nutarnjoj strani 
nadvratnika ima dobro sačuvani cieli _brvatski nadpis ; 
te ga priobćuje po umanjenom nacrtu gosp. A, v. Came- 
sina ovako: 

Ovaj se nacrt mal ne sasvim slaže sa prepisom, što 
smo mi sami pravili na licu mjesta god. 1858., kad smo 
Dalmaciju proputovali uslied naloga ce. kr. središnjeg od- 
bora u Beču za iztraživanje i sačuvanje starih spomenika 
u Austriji (Archiv fitr Kunde čsterr. Geschichtsquellen X XII 
Bd.), te 1 sa nacrtom, što je kašnje isto na licu mjesta 
pravio naš prijatelj i akademik Ivan Tkalčić. Da se ipak 
sve bolje osvjedočimo o prvoj formi i o točnom razpolo- 
ženju pismena u tom nadpisu, prošlih dana zamolismo 
prečast g. Pavla Zaukia, nadpopa i župnika u Ninu, 
vek nam otisak od pomennloga nadpisa pošalje, što on 
rado, namah i veoma točno obavi, na čem mu zato naj- 
iskrenija hvala. 

Razlike medju gori navedenim nacrtom Camesine i 
Zankijevim otiskom jesu sliedeće: 

i. Ono D u rječi Dom(in)o_pri koneu nadpisa u 
otisku Zankia sasvim je istovietno sa Db u rječi Grodeslar 
na početku, dočim u gori navedenom nacrtu Camesine 


GOoDE 34). NPPANO IS: Tobo do 
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osovna crta od D produžuje se i gori i doli, te se čini, da su tu 
dva pismena sdružena u jedno, n. pr. ph. 

2. Poslie Gu sredini nadpisa do I Camesina ima samo crknju 
obratno “ položenu, dočim po Zankijevu otisku jasno se vidi, da 
ima tu mjesta za tri pismena, koja se na prvi pogled razabrati 
nedadu, pošto je i na tom mjestu prag ponješto ozledjen, ali se 
ipak uz pomljivo i oštro pregledavanje očituju jasni tragovi od 
pismena h R I. 

Eitelberger nije čitao nadpisa. Po nas imao bi se čitati ovako: 
Gode: slav(us): iuppa(nus): no(uensis): Christo: dom(in)o- co(nsecravit) 
naime crkvicu.!) Čitati iuppa-no kao da je sve to jedna rječ, nedo- 
pušća latinski slog ; takova forma jedino bi sudarati mogla sa staro- 
italskim pučkim govorom (rustico\, ali je Nin onda slovio čisto hr- 
vatskim gradom. Pošto je pako crkvica podignuta u Ninu, sasvim 
je vjerojatno, da je Godeslav bio iuppanus nonensis, te da je tu 
okolnost u nadpisu sa NO zabilježio. Čitati pri koncu domo bilo bi 
to opet nepravilo, te i suvišno, a rječ Christo ostala bi osamljena. 


Ali je ne manje vriedna po nas od napisa ona rezbarija, koja 
krasi izvanjsko lice istoga nadvratnika. O ovoj piše dalje gori po- 
menuti Fitelberger (1. c.): »Dieser_ Thiirsturz ist nach anssen zu 
mit Ornamenten versehen, die aus Blattornamenten und Kreuzen 
bestehen und den Charakler der friih-romanischen  Periode an sich 
tragen. Nach dem Charakter dieser Ornamente diirfte man die In- 
schrift in das zwolfte oder dreizehnte Jahrhundert setzen.« Po sudu 
dakle Eitelbergera ona izvanjska rezbarija spadala bi u prvo doba 
romaničkoga sloga, ali bi ipak polazila kao i nadpis iz XII. ili XIII. 
stoljeća. On slike nepriloži. | 

U Mittheilungen pako gori pomenutoga središnjega odbora od 
god. 1886 str. CLXXVIII br. 106 navodeći se i slika one izvanjske 
rezbarije, usuproć Kitelbergerovu mnienju sudi se o njoj ovako: 
»Der Thiirsturz besteht aus einem Steinstiicke, und zeigt nach aussen 
einen hoch interessanten Ornamenten Doppelfries. Dem Charakter 
nach diirfte dieses gane besonders antiquisirende Ornament in die 


') Gosp. Iv. Kukuljević u izviešću o svom putovanju g. 1857 kroz 
Dalmaciju u Napulj i Rim (Arkiv IV. str. 318) veli, da je posjetio Nin 
i pomenutu crkvicu, te dodaje: ,Na spodnjoj strani arkitrava od četvero- 
uglastih kamenitih vrata, koj je starinskom rezbarijom urešen, stoji slie- 
deći nadpis: | 

GODEELAI IVPPANI NONENS..OP..MO :€:... 
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letzten Jahre der friihchristlichen Kunst-Periode, etwa in das 9. 
Jahrhundert gehčren. 






i "piti VIA ANA 


oTumi se sasvim slažemo s ovim mnienjem, naime da je orna- 
mentika na prednjoj strani nadvratnika Ninske crkve sv. Spasa 
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nješto osobitoga, te da je ovo još jedan spomenik hrvatske ornamen- 
tike, koja nalazi odziva i odsjeva u onoj, koja krasi Branimirov 
spomenik (Rad XXVI. str. 93), i u ulomcih tu nedavno izkopanih 
u Kninu (Viestnik 1887 str. 4), koji polaze bezdvojbeno iz dobe 
naše hrvatske samostalnosti. 

Crkvica Ninska sv. Spasa jest dakle jedan od najdragocienijih 
bisera naše hrvatske arkeologije. Neznamo, imali gdje do sada na 
hrvatskom tlu hrvatskoga spomenika onako podpuna i vriedna, kao 
što je ta crkvica. A što se ipak s njom radi? Uz svu šumu za- 
stupnika gori pomenutoga središnjeg odbora bečkoga po Dalmaciji, 
ona crkvica možda još danas služi za tor svakojake životinje, te ju 
svetrajno najkrupniji gad oskvrnjuje. Očekujemo, da će sama rodo- 
ljubna obćina Ninska s mjesta staviti kraj tomu neredu, te saču- 
vati, u koliko se još daje, hrvatskomu svome narodu ovaj riedki 
alem kamen iz dobe njegove nesavišnosti. | S. L. 


Starobosanski nadpisi u Bosni i Hercegovini. 
(V. Viestnik God. IX. str. 111). 


XXII. 





+ NME OIA H € 
P SHAA MVKU 
A NAPŠYh i 
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0v.13(Y) 
1939 UH) 
3 VAN l349 VxY 





Čita se: 

1) T U ime Oca i S(i)na i s(ve)tago d(u)ha srec(? sred) žiča 
sela mina 

2) r zida žukur emir, sin reb, župić 

3) a naruč, irhu legao e. 

Slova su s naopaka, a nadpis ide okolo naokolo s desne put 
lieve_ sve do sredine (po vizantinsku, t. j. čv guy). 

U rieči PER'h latinsko je slovo R. | 
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U rieči HPX8 u svezi je X i 8. 

U ovomu je nadpisu turskijeh rieči: MHNAP, a dan današnji 
munar ili munara (turanj na džamiji); SNUKGP je ime, a 6MIIP je 
vladalac. 

HPXA je kožuha od divokoze, te ju je EMIP naručio, pa na 
nju legao (t. j. u greb) po istočnome (muslomanskome) obredu, baš 
kao što i jahudije nose sobom ogrnač, da ga u nj sahrane, kad 
umre. — MONA moglo bi se pročitati i SKOFIRA, jer je nestalno 
1 u prepisu g. Dr. M. Hoernesa. 

U nadpisu je na dva mjesta "h mješte h, a to je neobično na 
starobosanskijem spomenicima. 

Ovdje je opaziti, da je spomenik namienjen muhamedancu, al 
ipak počimlje s kršćanskijem glamenjem, a to je znak religioznoga in- 
diferentizma kod bosauske vlastele, koji su s početka pristajali za 
islamovo radi politike, a nikada mu nijesu bili prećerani pristaše. 

Ovaj je nadpis u Humcu, te mi ga je poslao pod. br. 9. ve- 
leučeni g. Dr. M. Hoernes, a o njemu ovako piše u »Alterthi- 
mer der Herzegovina von Moriz Hoernes na str. 56 »Von slavi- 
schen Alterthiimern besitzt das Kloster Humac nur eine im Klo- 
sterhofe eingemauerte Inschrift, die in drei ŽZeilen, viermal gebro- 
ben, um die vier Seiten der Tafel herumlauft. Trotz der ziemlich 
deutlichen Schriftziige ist sie bisher nicht entziffert. Sie scheint zu 
 beginnen: + u ime otca i (sina). ., Im Namen des Vaters und 
(des Sohnes etc.)« 


XXIII. 
OIAT MI u svezi OI. Čita se: Ojdj mi | 
65€(Y)€ KRIS Use(č)e kris (križ) 
iDAN 1(6) CHMOH Ivan d(e) Simon 
CHNOL_I6 sinovu 
IMENG_ 1 imenu 


mu ZF EH amin PH PH 

Na strani je ukresana glava djeteta. u u 

Ovaj mi je nadpis poslao, uz još nekoliko jih, preč. 0. Josip 
Dobroslav Božić, malobraćanin u Plehanu (z. p. Derventa, Bosna.) 
Hvala mu! 

Spomenuti je nadpis u groblju »Modranu.« U nadpisu se spo- 
minje Zvan de Simon, a to je bez dvojbe kakav zanatlija talijanac, 
te je bio došao u Bosnu s trbuhom za kruhom, taman kao što do- 
2 
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laze i dan današnji. — Nije poznavao bosanske azbuke, pa je baš 
s toga izmitoklašeno u nadpisu latinskijeh rlova. 


XXIV. 
HAHA Cita še: Ilia 
NA Pa 


(D)0 COEHAYN YE (u svezi Yh). — v(o) Voeiačič (t. j. Vojačić) 
Ovaj je nadpis na krstu ovoga oblika DA Spomenuti je krst 


donešen s groblja »Modrana« na »Plehan«. 
I ovaj mi je nadpis dostavio O. Josip Dobroslav Božić. 


XXV. 

Na licu, t. j. s jugo-istočne strane: 
I&NA Čita se: Juna 
C(e) OB : s(e) ov- 
A. a. 
NPEON preop= 
HCA: nea- 
WA: ša. 
NET Pet- 
AP ar 
"Pe pre 
A No a po- 
HCA: a nea- 
UA: ša 
S ledja, t. j. s jugo-zapadne strane: 
NA La- 
ZA za 
NA: pa- 
Ki) R Ž 
C(e) s(e 


Ovo bi se dalo svesti: Ovo se ovdje (t. j krst) prenijelo mje- 
seca junija; Petar prije (t. j. umre) i ponese ga (t. j. položi ga) 
Lazu paž ovdje. 

Prvi mi put pada pod oči rieč paž, te spominje zapadne vi- 
teške običaje, t. j. turnire i t. d. 

Ovaj mi je nadpis dostavio u dobru prepisu naš prijatelj O. 
J. Dobroslav Božić, a da ga protumačin, te je udario slie- 
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deću liepu bilješku: — »Od Plehana (u :Bosni kod Dervente) je 
ls. k sjevero-zapadu selo Živinice, a na hepu vrhuncu (poviše 
kućice Andrije Turakića) držala se je još godine.1697 kršćanska 
crkva, te se i dan današnji to mjesto zove crkvište, Tu ti je bilo 1 
kršćansko groblje, pa eto crkve je nestalo, a groblje se još otvoreno 
vidja, te ga narod zove ćelar.!') Izmedju ostalijeh spomen-kamenova 
je krst od žrvnjaša kamena (krasno ukresan), te je visok m. 1,30; 
širok na križnici (perima) m. 0,40; a debeo m. 0,16.« — - 
Vid Vuletić Vukasović 


0 napredku arkeologičke znanosti u našoj 
Hrvatskoj zemlji.) 


Svetkujući se pedesetgodišnjica našega književnoga preporoda, 
zapade i mene čast, da vas, veleučeni kolege, velecienjena gospodo, 
izviestim o napredkn arkeologičke znanosti u zemljah, koje sastav- 
ljaju ovu našu trojednu kraljevinu ili vam Hrvatsku. Ako taj na- 
predak nebjaše do sada dosta obilan i sjajan uza sve bogatstvo 
našega arkeol. položaja, tomu se čuditi nije, uvaže li se dobro okol- 
nosti, 'u kojih se naš narod nalazio kroz prošle vjekove, dielom 
naime pod tudjim jarmom, a sav neprestano u borbi za život sa 
raznimi dušmani, koji ga obkružavali. Osim toga ima i danas na- 
roda od našega daleko moćnijih i bogatijih a u daleko boljih okol- 
nostih glede položaja, političkog navlastito, koji ne malo i u ovom 
pogledu za našim zaostaju. 

Nego uza sve to u njekih stranah našega naroda ova znanost 
bjaše si našla vrlih njegovatelja još od onda, kad iza više stoljet- 
noga mraka započeše u Italiji svićati prvi traci nove kulture sve- 
obćega preporoda, odkuda se kašnje kroz cieli sviet .razljegoše. .U 
što su našinci već uz prvo svjetlo znatnu pomoć pružali Italiji na 
književnom polju u obće, u tom radu ne zanemariše ui samu. ar- 
keologiju. Ostaju. nam iz najprve dobe dva velecienjena rukopisa 
od naših i na našoj zemlji sastavljena, u kojih se nalazi nanizan 
liep broj rimskih nadpisa u Dalmaciji odkritih. Jedan, koji se sada 
čuva u Marciani (CU. 14. n. 124), nazva slavni Moniišen (Corp. 


1) Ovo je stara rieč, te znači štebije, toj. od latinskoga cella, ; . 
o") Iz Rada jupošlav. ba asi g de 
+ 
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Insc. Lat. HI. 271) codez Tragurinus, te misli, da je tu sbirku, bar 
većim dielom, sastavio njeki Caepio (Cipcić-Cipico) iz Trogira, a da 
ju je medju god. 1434—1440 Gjorgj Begna, i on našinac, prepisao. 
U to doba Dalmaciju proputova (jeseni g. 1435 —1436) glasoviti 
arkeolog Cyriacus Jakinjanin, jedan od najstarijih i najvieštijih 
italijanskih učenjaka ove struke, te se čini, da se je naš Begna, a 
možda i Cepio, s njim u tjesnom odnošaju nalazio, pošto nam ostade 
i jedna Cyriakova poslanica na Begnu upravljena u arkeolog. poslu. 
Drugi rukopis isto tako iz XV. stoljeća, nazvan po Mommsenu (1. 
c.) Jadertinus antiquus, koj se sada čuva u Vatikanskoj knjižnici 
(br. 6875), navadja istina 60 nadpisa, koji se nahode i u Codez 
Tragurinus, ali uz ove ima još i ne malo drugih, kojih ondje nema. 
Po Mommsenu (1. c.) sastavitelj ove druge sbirke bio bi pomenuti 
Gjorgj Begna rodom iz Zadra. Osim ovih dvaju čuva se u Vati- 
kanu pod br. 1019 još jedan rukopis iz XV. stoljeća, prije svojina 
Ivana Lucića, sa malom sbirkom solinskih nadpisa, koju je isti 
Lucić i tiskom na svietlo dao (/nscrip. Dalm. p. 24). Jedna druga 
napokon sbirka nadpisa dalmatinskih, i ona iz XV. vieka nalazi 
se sada u Modeni medju rukopisi slavnoga Muratorija sa podpisom : 
presbyter. Marinus Marincisc Albonensis canonicus m. p. (1. e.), i taj 
dakako naše gore list. 

Ovo su jamačno prvi listići jedva zemetnuta pupoljka, ali su 
1 jasni znakovi, da ćemo brzo i do cvjetaka. Prvi, koj se od naših 
stavi, da 1 znanstveno obradi arkeologičko polje, bjaše onaj sveobći 
um, preporoditelj naše hrvatske knjige, koga slavni Ariosto božan- 
stvenim nazva, naime Marko Marulić Spljećanin (1450==1424). 
Franjo Natalić, Marulićev sugradjanin i prijatelj, revno je sakup- 
ljao starine po Solinu, i u svoju palaču u Spljetu prenašati i zidati 
davao, a Marulić jih svestrano razsvjetljivao. Povieda isti Natalić, 
koj je Marulićev život opisao, da je Marko sastavio Commentarius 
in inscriptiones veterum in marmore incisas. Odlomci ovoga djela 
Markova jesu bez dvojbe oni nadpisi sa tumačem, što smo mi za 
prvi put podpuno god. 1876 u Radu jugoslav. akademije (knj. 
KXXXVI—VITI. str. 82—102) na svjetlo iznili pod naslovom: ,Zn- 
scriptiones latinae antiquae Salonis repertae, a Marco Marulo Spala- 
tensi collectae et illustratae. Crpili smo iz rukopisa Ivana Lucića, 
koj se čuva u Marciani (1tal. Cl. XI. n. 67). Prepisa ga Lucić iz 


Vatikanskoga rukopisa (br. 5249 f. I—15), te je i sam izdao nad- 


pise bez tumača (Znscriptiones Dalmaticae, Venetiis 1673 p. 24 3qq.) 
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a po njem i Mommsen (1. c. IIL, p. 274). Mal ne u isto doba 
Simun Begna Zadranin ($ 1536), modruški biskup, slavni junak 
Lateranskoga sabora, onaj, koj god. 1531 na Rieci podignu prvu 
narodnu tiskaru u našoj zemlji za tiskanje glagoljskih knjiga, 
veoma se zanimao sakupljanjem i iziraživanjem starih naših spome« 
nika, te je u rukopisu svoje bilježke ostavio (Diz. biogr.). Koncem 
pako ovog XVI. stoljeća Dinko Zavorić Šibeničanin u svojoj hr- 
vatskoj poviesti latinski napisanoj (Marciana Cod. lat. Cl. X. un. 40) 
upotriebi liepi broj rimskih nadpisa, Mommsenu nepoznatih, soje 
smo .mi prvi put na svjetlo izdali. 

Malo zatim početkom XVII. stoljeća rodi se u Trogiru otac 
naše povjesti Ivan Lučić (g. 1609 f 1669). U Lucića našla je i 
arkeologička znanost gorljiva zastupnika. Već smo i gori njegove 
zasluge iztaknuli. God. 1673 bieli su sviet ugledale u Mletcih nje- 
gove /nscriptiones Dalmaticae, koje ou stranom sam ispisa iz izvor» 
nika, a stranom uze iz raznih rukopisa i knjiga. Nadpisi i drugimi 
spomenici služio se pako i u svom glavnom djelu »De regno Dai- 
matiue et Croatiae (Amsterdam, .Francofurti 1666, Viennae 1748 
1758). Uz Lucića radili su tada na ovom polju u Zadru: Sime 
Ljubavac, koj pokupi i razjasni sve do tada poznate rimske nad- 
pise u Zadru i u njegovoj okolici, i Valerij de Ponte, zadarski 
nadbiskupski namjestnik (1656—1669), koj se isto tako zanimao 
starinami navlastito svog rodnoga grada; na Visu: Dr. Antun Ka- 
ratnanić (F 1721), poznati Ovidijev protumačitel), koj se je mnogo 
bavio starožitnostmi Hvarskimi 1 Viškiumni, te po smrti ostavio znatne 
aspjebe svojih iztraživanja u rukopisu, koj se čuvao u knjižnici braće 
Kapor u Korčuli pod naslovom: Epistolae philologicae in quosdam 
nummos et quaedam marmora litterata Dalmatiae, i u drugih poma- 
njih kašnje kojekuda raznesenih; tako na pr. u sbirki rukopisa 
vit. Cicogne u Mletcih (sada u grads. muzeju Corer) nalazi se pod 
br. 1637 snop listova, što su si jedan drugomu pisali o arkeol. 
predmetih Karamanić i Jakov Salecić Korčulanin, ondje kanonik, 
iz kojih se razaznaje, da se i Jakov Salecić ($ 1747) starinami 
živo bavio (napisa razpravu o brodolomu sv. Pavla, i razsvietli više 
nadpisa i starih izpravah), a prvi opazi predhist. mogile po vrhovih 
korčulanskih bregova, kojim Karamanić pravo zvanje pogodi; nu 
Spljetu: Ivan Pastričić (t 1708), vrli poznavalac iztočnih jezika, 
koj napisa znamenito djelo: Putenae argenteae mysticae, quae ut- 
pote divi Petri Chrysologi Forocorneliensis civis atque Ravennatis ar- 
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chiepiscopi munus, Foro-Cornelii in catedrali ecclesia 3. Cassiani M. 
colitur, descriptio et explicatio, Romae 1706; u Postirih na Braču: 
Nikola Micheli-Vitturi (1654—1721), koj se je osobito zanimao 
novci i nadpisi rimskimi, te je i napisao razpravu o njekojih nov- 
cih prvih rimskih careva našastih na onom: otoku; jošte u ruko- 
pisu, te u Povlju Ivan Ivanišević (1608), jedan od najslavnijih 
naših narodnih pjesnika, koj se bavio rado starinami ..: otoka 
(V. Viestnik 1881 br. 2. str. 44). 
| Dočim se u Dalmaciji tako liepo njegovala dibole znanost, 
poče se i s ove strane Velebića pomoljavati koj: zračić i na ovom 
znanstvenom polju. Znamo samo za Nikolu grofa Draškovića da 
je bio velik ljubimae rimske numismatike (V. Viestnik 1880 br. 3. 
str. 77). Pavao Vitezović (Ritter) Senjanin, pravnički opravitelj 
dvorski u Beču, lički podžupan (g. 1691), kr. savjetnik i baron 
(t 17 prosinca 1713), mnogo se bavio narodnimi starinami a na- 
vlastito opisivanjem grbova, te izda: »Stemmatographia sive armo- 
rum illyricorum delineatio, descriptio et restitutio. Viennae. 1707<« 
u 4-ni sa rezbarijami, te iznova: »Editio nova auctior, Zagrabiae 
1702,« 16 listova u 4-ni sa rezbarijami. Ova radnja bje prevedena 
na hrvatski i tiskana cirilskimi slovi u:Beču sa rezbami Zafarovića. 
I tečajem XVIII. stoljeća nije manjkalo u nas radnika na 
njivi arkeol. znanosti. U Dalmaciji ostavili su dobrih tragova takova 
rada Dr. Ante Danieli (Tommasoni) u Zadru (oko god. 1750), koj 
je revno a ogromnim troškom sakupljao starine po zadarskom okružju, 
navlastito u Ninu, te i sam izkapao, i tako si sastavio bio zname- 
niti muzej, u kom se je kiparstvo iz klasičke dobe osobito odliko- 
valo (V. Viestnik 1881 br. 2. str. 58). I ta naša sjajna sbirka s 
nehajstva ondješnjega poglavarstva prodje u tudjinstvo, da bude 
na bubanj rasprodana. Bernarđi Jerko, spljetski kanonik, po na- 
logu ondješnjeg nadbiskupa Miroljuba Bizza, vrlog njegovatelja 
starina sabirao je nadpise po spljetskoj biskupiji. Petar Barnaba 
Ferro Korčulanin (# 1777), jezuvit, nalazeći se u Poreću kao gost 
ondješnjega biskupa Gaspara Negri-a, opisa njegovu sbirku starina, 
onda veoma na glasu. Isti protumači obširno znameniti nadpis u 
Skradinu izkopan, izdan pod naslovom: Commentarius in monumen- 
tum Arusianum (ltaccolta Calogerana 1753. Tom. 49 p. 439); te još 
njekoliko drugih ondje našastih: ,Zserizioni trovate a Scardona, des 
critte (Nuova Raccolta_ d' opuscoli, 1760. Tom. VIL. p. 31—59, 
-1—29. — Istria 1851. 49.); a ne malo arkeol. razprava ostavi - u 
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rukopisu ne sasvim obradjenih. Lovrić Ivan — Osservazioni sopra 
diversi pezzi del viaggio in Dalmazia del sig. abate Alberto Fortis 
etc. Venezia 1776. Micheli Vitturi knez Rados Ante — Saggio 
sopra |' antica citta di Salona, Venezia 1779. Petar Alek, Bogetić, 
spljetski kanonik (f 1784), veoma se trudio o nadpisih solinskih, 
te je u rukopisu ostavio: Inscriptiones antiquae ez marmoribus saloni- 
tanis fideliter descriptae. Šimun knez Stratiko Zadranin (1733—1829), 
sveučil. profesor u Padovi, matematik na glasu, kašnje senator 
prve italijanske kraljevine, uspješno se laćao i arkeologičke znano- 
sti, te je na svjetlo dao: Del) antico teatro di Padova, Padova 1795. 
— M. Vitruvii_Pollionis, architectura_ cum  ezercitationibus I. Poleni 
et. commentariis rariorum, Utini 1825. — De duabus fvrmis archety- 
pis aeneis ad antiquum numisma majoris moduli pertinentibus disqui- 
Sitio, Veronae 1799 in 8-vo cum figuris; a ne malo ostavio u ruko- 
pisih. Ivan Josip Paulović-Lucić (1754 — 1818) Makaranin, doktor 
obojega prava i biskupski namjestnik u Makarskoj, član raznih 
akademija, bjaše jedan od najrevnijih iztražitelja drevnih spomenika 
u Dalmaciji, te su ga i strani strukovnjaci dapače i kr. akademija 
nadpisa i krasnih nauka u Parizu ne malo cienili. Mnogo je toga 
na svjetlo dao; nam je pako spomenuti sliedeća djela: Murmora 
Macarensia, 1789 (Raccolta Ferrarese vol. XXI); Additio, 1793 (1. 
c. vol. XXV); editio secundu aucta et illustrata, Rhacusae_ 1810. — 
De suplicio aedificiorum sub Diocletiano imperatore, Venetiis 1796 kao 
Additio altera, te Additio III, Venetiis 1802. -— Marmora Tragu- 
riensia, Rhacusue 1811. — Romanarum antiquitatum analecta _ quac- 
dam, Jaderae 1813. — Novissima palneographica numismatica mytho- 
logica atque dactyliographica additamenta, Venetiis 1817 (netiskano). 
U rukopisu pako br. 1604 Cicognine sbirke u mletač. muzeju Corer 
nalazi se još njekoliko bilježaka, te duga epistola ad Culetium ar- 
keolog. predmeta. Andrija Cikarelić iz Pučišća na Braču (29 ožnj. 
1759 — 14 list. 1823), ondje župnik, budno je tražio i bilježio 
starine po onom otoku, te jih dielomice i na svjetlo iznio u svojih 
spisih: Osservazioni sull'isola della Brazza e sopra quella nobilta, 
Venegia 1802; — Apologia alla dissertazione sopra la patria di s. 
Girolamo (bez mjesta i godine); — Esame crilico sopra la patria di 
s. Elena, Spalato 1814; — Saggio sopra la citta di Narona e sopra la 
republica narentina in Dalmazia 1822 (na svjetlo dao prof. Ivan Danilo 
u programu Zadarske gimnazije za škol. god. 1859 —60) Zara 1860. 

(Sliedi dalje), 8 L. 
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Dopisi. 


Šibenik, 20. srpoja 1887. — Veleučeni gospodine! U svibnju mje- 
secu ove godine 1887. u crkvi sv. Ivana na Kopnjevratih šibeničke obćine, 
iza briega Trtra, crkovinari kopali u absidi i dubli jarugu za temelje no- 
voga kamenoga otara, ove iste godine načinjena. 


Župnik Otac Krsto Maretić upravljao radnjom; kada produboše zi 
metar jarugu, namjeriše se na prostu ploču, koja je grob poklapala. Župnik 
htjede, da se otvori, i nadjoše pravilan grob na četverokut: jedan metar 
(tri stope) dubok, dva m. (6 stopa) dug, a nešto veće od pol m. širok; 
subim kamenjem bez klaka obzidan. U njem su bile tri glave, gnjati, 
šljuci, rebra sa ostanci ljudskih kostura i iztrunuta proška, 


Ponjivim iztraživanjem nadjoše samo dva srebrena kolubarića sa ja- 
bučicami na sriedi, već ništa 

Jesu li ovi kolubarići oušnice, narukvice, ili što drugo, prosudite 
sami!) 

Na tom mjestu u prastara doba bila je malahna crkvica: s dvora 
zidovi ravni, a iz nutri opravljeni sa u zidu zidanimimi stubovi od sitna 
kamena, jedan metar razmaknut stub od stuba, a ozgora sdruženi sa svo- 
dovi na polukrug. Sprida dizao se zvonik na način malahne četvrtaste kule, 
široke koliko sva crkvica i na dnu izpod šiljasta svoda ulazilo se na ta je- 
dina vrata u crkvu. Ova je crkvica razvaljena i mjesto nje god. 1849. 
pačinjena nova dosta velika, koja je sada župna. To je selo spadalo pod 
župu šibeničkoga varoša, a od 24 godine, uzpostavljena nova župa samo- 
stalna. Okolo crkve prostrano je grobište i ovaj grob, u absidi današnje 
crkve, bijaše vani stare crkvice sa istočne strane. Preko sela ove župe 
križaju trakovi rimskih puta, koji su vodili u Promon, Scradon, Ridit i 
dalje. Po zemljištu ima dosta komada opeka, nalazi se starih grobova sa 
lucernami i suznimi bočicami, a kadkad i rimskih novaca 2) ima podzemnih 
zidova i na jednom humku veliki nasip suha kamenja, komada opeka i 
posudja zemljava .... Nebi li se mogla ondje traziti stariaTauriona? U 
talijanskih spisih selo se obično nazivalo Torette. 


Jer. Stjepan Zlatović. 


U Korčuli, dne 15. Lipnja 1887 — Veleučeni gospodine Ured- 
niče! Na Kremenom Dolu (na istočnoj strani Trebinja, daleko 3 s. hoda) 
je do sedamnaest starobosanskijeh spomenika, te su sasviem prvobitni. To 
se mjesto zove na crkvini, ali nije opaziti na rečenijem spomenicima kak- 
vijeh simboličkijeh znakova, te jedva zasluju. da se spomenu ova dva spo- 
menika : 


I) Ali morali bi jih prije viditi. — Uredničtvo. 

2) Prilažem nekoliko komada rimskog novca u blizini našasta, naime 
srebrni L. Sept. Severa, a ostalo 8 komada bakrenih od Konstantina, Krispa 
i Valenta. 


—— 


1). Pločica. Na njoj je udubljen krst = Na 





2). Stećak poput ploče. Na stećku je ogromna ruža sa osam listaka. 

Crkvina je sgradjena u sušici, te se može zvati suhoderina. Rečena 
je crkvina nasred groblja. 

Pri Poljicu su (s istočne strane Trebinja) blizu Habatna dvije pred- 
historičke gomile, t. j. jedna pod Stražišćem, a druga na Smrdećoj kod 
Lokve. Kroz Sgonjeva je Premišće, te su tu blizu polja do četiri pred- 
histor. gomile. 

Kod Petrova je manastjera (s južne straue Trebinja!) do sto i če- 
trdeset stećaka kao ploča, te su gotovo svi bez simboličkoga obilježja i 
sasviem primitivni. 

Spomenuti mi je samo ove spomenike: 

1). Ploča. Na njoj je uzdignut štit i. oblik mu je targe. Opisana 
je ploča prama manastjeru. 

2). Ploča poput stećka. Na ploči je uzdignut štit, a za štitom je 
mač. U štitu je izdubljen lik, te je nategnut za tetivu, 

3). Ploča. Zarubljena je prutkom, a na krajima je ploče po ruža, 

4). Ploča. Na njoj se jedva razaznaju ruže. 

5). Ploča. Zarubljena je prutkom, te ga se jedva pozna. Na ploči 
je uzdignut obični krsr. 

Petrov je manastjer po prilici širok do dvadeset i dva metra, a dug 
samo deset metara. Uz manastjer su skopčane dvije crkvice, te je jedna 
sa tri abside, a na drugoj je samo jedna absida i dva prigradka. Uz 
crkve je nukoliko nejednakieh prigradaka za celije, te su uske i osam- 
ljene. Narod priča, da je ovgdje bio ogroman manastjer, te je onaj isti, 
što ga spominje pop Dukljanin uz grad Trebinje, t. j. ,Sanctus Petrus 
in campis“. 

Malo odalje od manastjera (put zapada) je na mjestu Mramoru sta- 
robosanska ploča. Na njoj je uklesan krst djetelinasta oblika. 

Kod Trebinja je (na istočnoj strani grada) u selu Policama uz cr- 
kvinu prama Gradini starobosansko groblje. U toj je nekropoli do četr- 
deset i sedam stećaka, al jih je dosta izrazbijano, a ima jih i malenijeh 
bez ikakve znamenitosti, jer su bez obilježja. 

Navesti mi je samo sliedeće: 

1). Stećak poput ploče. Urešen je naokolo granjem djeteline ili ruže. 
Dosta ga je pokvario lišaj. Ovaj je spomenik uz samu crkvinu. 

2). Ploča. Ogromna je. Preko ploče je po sriedi pruga poput prutka, 
a to s istočne strane. 

3). Pločica. Na njoj je krasan vienac. 

4). Ploča. Prosto je ukresana, a na njoj je ogroman (uzdignut) krst 


krasno ukresan. Krst je ovoga oblika: Pa 


* 


") Tu je blizu seoce Crnač i Bijove. 


5). Ploča, Prosto je ukresana, a na njoj je krst — 





6). Stećak. Krasno je urešen granjem djeteline jali ruže. Na njemu 
je bilo kolo od junata t. j. od muškijeh glava. — Ovaj je krasni stećak 
suda prelomljen, te se kaže, da je na njemu bio udarcn nadpis. 

1). Stećak. Urešen je granjem djeteline ili ruže, Sada je razbijen, 

8). Ploča, Obrubljena je naokolo prutkom. Sada je razbijena. Ovdje 
mi je opaziti, da je nekoliko ploča utonulo u ricku Trebinčicu, 


9), Ploča. Prosto je ukresana, a na njoj krst ovoga obika'— 





I: 


10). Ploča. Prosto je ukresana. S desne joj je strane u vrhu ukre- 
sana kao štaka uz trlice, a naniže kupa. Kuže se, da je ovdje bio uko- 
pan trzija; al je štaka svakako znak vlasti, te su ju nosili vladike, pa i 
bosanski gjed. 

11). Ploča poput stećka, Na njoj je ogroman vienac, 

12). Stecak. Golem je, a u vrhu ravan. Naokolo je urešen granjem 
ruže jali djeteline. 

13). Stećak. U vrhu je ravan, te je velik kao stećak pod br. 12. 
Naokolo je urešen granjem ruže. Ovaj je krasni stećak sada prebijen. 

Na donjemu je pragu rečene crkvine nadpis (V. na str. 147 g. 1887), 
te se po njemu može utanačiti, da je ondje greb kralja Vladislava. Ovo 
bi mogla biti po svoj prilici crkva Sv. Mihajla, što je spominje pop Duk- 
ljanin, da je u njoj bio pokopan knez Pavlimir. Dakako, selo je Police 
na istoku kod samoga Trebinja prama jednoj ruševini, te se zove Gradina 
(8 onu stranu rieke), a kaže ge, da su tu bili kraljevski dvori, a drugi 
kažu manastjer_ Trebinje, pa je vjerojatno, da se baš spominje selo Po- 
lice u ljetopisu spomenutog popa, osobito, kad se zna, da je tu ukopan i 
drugi kralj biva Vladislav. Ovo se razlaganje donekle sudara s narodnom 
predajom, biva priča se, da je na Velikoj Gradini pismo, te ga je prou- 
čio pop Marko Danilović, parok Čičerski, biva taj bi nadgrobni nadpis 
bio po narodnome kazivanju: — ,Bio je kralj te je umro od gladi. Davao 
je Starić zlata za starić klasja, ali ga nije našao, a da se prihrani.“ Kaže 
se joštera, da je na Ilijnu brdu kod Kličjanja Herceg-grad. 

Poviše spomenute je erkvine_ (t. j Sv. Mihovila) s iztočne strane 
druga crkvina u suhoderini, te je sada sva razvaljena. Do nje su tri stećka, 
ali bez ikakva obilježja. — Takodjer u selu je Zasadu (l/a 8. hoda od 
Trebiuja, put zapada) starobosanska ploča, al bez zlamenja. 

Ovdje mi je uzgrede spomenuti, da narod oko Trebinja na svoju 
ruku tumači simboličke znakove na starobosanskijem grebovima, 

Evo o tomu primjera: ,Kad je vienac na grebu, to je znak, da je 
ubio čovjek čovjeka radi nekakve djev jke.“ Kad je nn stećku krst, to 
je znak, da je pokojnik uinro na krštenju, 

Na istočnijem je vratima grada Trebinja Banjvir, te je tu prije bio 
konop za prevažanje ladja. Priča se, da je tu narod utopio sbog nepravde 
nekakva bana, pa se baš s toga to mjesto prozvalo Bunjvir, t. j. Banov 
Vir. U selu Mostaćima je (1/2 s. daleko od Trebinja, put zapada) cr. 
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kvica sv. Klimenta, te je narod zove Klimentica. Crkvica je sva živopisana, 

“U rečenoj je crkvici u Mostaćima iznutra povrh vrata udaren kistom 

nadpis u pet redaka, te ga vlaga pokvarila, pa ga je pomučno pročitati. 
ann je početak : 


zi: “ USROAENICMH ija il NOCNELIEHICMH Ci 1 CbEPh- 
IUENHEMH CTArO Ma nomiicace cili CTBI 


2) li ŠA TENID XPAMh (o BTHA Bh 160 Š TICSIjINO NP. 

Ovaj je hram bio popisan godine 7100 od stvorenja (t. j. od po ro- 
djenja Krstova godine 1592), a hram se je na Zavali!) (u Popovu Polju) 
popisao godine 7127 (od K. 1619). to jest u razmaku od 27 godina, pa 
je ispitati da li je to ispalo ispod iste kičice, na što će se gledati s vre- 
menom da se odgovori u koliko bude moguće, a pitanje se udara na palok 
da bi se još kogod š njime bavio, kaonuti što je slikarstvo za mene po- 
težak posao. 


. Oko Mostaća je s jedne i s img obale Trebinčice nekoliko da 
hiestoričkieh gomila, . 


Daleko s. 11/2. hoda (put sjala od Trebinja su nad riekom Tre. 
binčicom ruševine ćuvenoga. manastjera Tvrdoša sgradjena poput kakve sre- 
doviečne utvrde. — Vaš štovatelj Vid Vuletić Vukasović. 


Razne otašik. 


Vranjevo selo na kleku u Hercegovini. — 
Momsen C. I. L. III. bi 1763 da 
ga po rukopisu Kaznačićevu ovako: 


DM : Dos M 
M #.VLPVS M e VLPiVS 
>. SEVERVS (RV u svezi) SEVER&S 
SE VIVO SI SE VIVO SI 
Bi ET SVIS BI ET SVIS 
FE F.+4 
te opazuje: 2 VLPVS, 3 SE-VERIS, 6 
F.E traduntur. (Ured.) - 
Stećak vapn. goput ploče. Vis. m. 1,12; šir. m. 0, 560!/2; a okvir 
mu je vis. m. 0,65; šir. m. 0,29, — U vrhu je stećak s lieve okrnut, 


te mu je za ures ruža, a oko ruže su sa strane spiralni ukrasi. U dno 
ploče je pak ukresano poljsko orudje . poput frnokopa  (ascia) s usima 
(mašklina ili objetelice). 

Stećak je izkopan u selu Vranjeru blizu Čamen-dola. U (Čamen- 
dolu je još drugi stećak, al' su na njemu istrošena slova, te se nemogu 
da sastave. Stećak je od vap., te je vis. m. 0,82; šir. m 0,29; a okvir 
mu je vis. m, 0,41 ; šir, 0,29. 


e mej 


> so s) NY > Vieatnik“ g. 1886 na str. 115 
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Tu je u Čamen-dolu dosta utaraka od rimskijeh kupa i cigala, a 
uz to se vidjaju i zidoderine. Uzdržana je prilična zidina duga m. 4,50; 
a visoka m. 0,90. — Još je i izvan ograde ostataka rimskijeh zidoderina 
i cigala, a tako isto u selu povrh kuća. Niže ograde je ukraj ceste 
utarak vap. rim. stećka. Vis. m. 0,72; šir. m. 0.56; a okvir mu je vis. 
m. 0,42; širok m. 0,44. S desne su mu i lieve za ures dva stupića, a 
u vrhu dva delfina, te su jim repovi skopčani na frogubac (trident). Na 
stećku je pismo izlizano, te se _ nemože izvaditi ni cigloga slova. Ovdje 
je uz rimske ostatke i čisto Slovinska nekropola sa starobosanskijem 
gnakovima, V. V. V. 

Starokršćanski pećat. — 

Trti 


AATLIA u sv. AL 
AFATI 
LN 
Spomenuti je starokršćanski pečat izrezan na mavijastu zelenkastu 
jednostavnu kamenu. Našao ga je težak Ive Rubčić god. 1877. u mjestu 
Komušina (banovina Usore), a to u njivi okopavajući kukuruze. — Oti- 
<. sak mi je poslao prijatelj pošt. O. D. Jos. Božić iz Plehana, a nastojaće 
isti da me obeseli i izvoruikom. Unaprieda mu hvala i pohvala! 
V. V. V. 
Neljetove ili Neljet-grad kod Topologa (u Dalmaciji). — 
MSAB 
Čita se: BASAN u sv, NA t. j. AN. Spomenuti je nadpis na ciglav- 
skomu pečutu. Pečat je od tuči, te je dug m. 0,51/2, vis. m. 0,3. Uvrh 
pečata je s protivne strane prikopčana alka za držanje od tuči, te joj 
je u okolišu do priliepka_ m. 0,6. Pečat je veoma dobro uzdržan, te 
je svojina Gjuru Konsula, glavara u Topolomu (kod Stona). Izkopao 
ga je u Neljet-gradu, te je tu našao dosta cigala, radjena kamenja, arhi- 
tetoničkijeh komada, n. pr. kamenu glavu za prolaz vode (točak) i t. d. 
U okolini je na nekoliko mjesta rimskijeh ostataka, biva kod ZLu- 
kovaca povrh Imotice i na brdu kod Ušljega. 
V. V. V. 
Numismatičko odkriće u Širokoj Kuli. — U mjestu Široka 
Kula ličko-korbavske županije odkrila se na kupu koncem proš. rujna, kako se 
čini, ogromna množ srebrnih i njekoliko zlatnik novaca iz XIV i prvih 
godina XV stoljeća. O tom odkriću nedobismo ni privatnih ni službenih 
viesti. Dakako javne oblasti ondješnje ni glasa o tom Vis. kr, zem. Vladi, 
akoprem jim njezine jasne naredbe pred očima. Nije puno dana g. Lav. 
Orešković, ovdješnji činovnik, donese ravnateljstvu nar. muzeja na prodaju 
njekoliko soldina i groša mletačkih, dinara oglejskih i tri dukata, naime 
dva mletačka (Antonius Venerio, Andreas Contareno) i jedan rimski (Roma 
caput mundi S. p. q. r. g. 1280) kao novci nadjeni u gornjoj Krajini. 
Pošto je muzej takovih već odprije podosta imao, ravnateljstvo povrati 
sve vlastniku osim ona tri zlatnika. Malo dana kašnje dodje ravnateljstvu 
poštom iz Osika 298 gr. novaca iste vrste od ondješ. kr. poštara Milana 
Sokina isto na prodaju s opazkom, da su našasti bili sa još mnogo dru- 
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gih u Širokoj Kuli. Druge viesti o tom odkriću do danas nemamo. To 
298 komada djeli se ovako: 


Soldini di Andrea Dandolo . . +... 13438 — 1354 1 
» Giovanni Gradenigo_ —. 2. 4.4.4. 44. 1355—1356 1 
» Giovani Dolfin . . 1... 1356 —13G1 4 
a o Lorenzo Celsi  . . 1361 — 1365 | 
no Marco Corner... 4. 1365 —18368 l 
» > Andrea Contarini, 1.44. 1368 — 1382 8 
3 Antonio Venier... 1332 --1400_ 139 
»  Michiel Steno. 1... 1400 — 1413-11 
Grossi di _ Antonio Venier... 4.44. 12 
»  Michiel Steno_— . soo ž 22 
» > Erancesco Carrara e Padove m. : 3 
Denari di Nicolo de Lucenburgo patriarca d' Aquilcja 1351—8 2 


» o Marquardo de Randech 1365—81 6 


N n 
Filippo d' Alenconia m 2 1381 —88 3 
. Giovanni di Moravia a m 1388 —94 14 
» o Antonio de Gaetanis € $ 1395—1402__11 
» Antonio II. da Portoguaro a Ž 1402 — 18 19 
n di Lodovico re d'Ungheria_ , * 1342—82 l 
ž . s. a add 


U sve komada 298 
Medju ovimi novci najskoriji su oni Mihovila Stena dužda mletač= 
koga od g. 1400— 1413 i_ Antuna If. od Portoguara putriarhe oglej- 
skoga od g. 1402—1418. Položeni su bili dakle u zemlju početkom XV. 
stoljeća, ali kojom prilikom nemože te točno opredieliti, Tada se Hrvatska 
dielila poglavito na četiri stranke, na Sigmundovu, Ladislavovu, Hrvojinu 
i Mletačku, te za tih borba novci su sahranjeni, 

Staro-kršćanski nadpis na Korčuli. — Ovaj nadpis priobćio 
je g. Radić na str. 37. Viestnika. Prošlih dana bje prenesen sa otoka 
Vrnika, gdje je nadjen, u grad, gdje se kani osnovati gradski muzej. Tu 
ga iznova proučio g. Vid Vuletić. Gosp. Vuletić posla nam svoj otisuk 
toga nadpisa, te misli, da je opazio na okrajku 4-a redka slova OP, te 
čita OPPISCINA, i hoće, da je ova rječ pokvarena, mjesto klnsične OPIFICINA 
(radionica). Ali ni na Radićevu ni na Vuletićevu otisku nenalazimo ni 
traga tomu OP; a da je OPPISCINA postala od OPIFICINA, Oo tom ne može 
biti ni govora, — U 5 redku g. Vuletić čita: TESTATVS m, FESTATVS, 
te se i nam čini po otiscih, da je prvo slovo T a ne F — Napokon isti 
g. V. mnije, da bi se konac nadpisa mogao čitati: ne aliquis illcgalium 
opus reponat, te da nadpis nije nadgrobnoga  sadržajn, nego postavljen : 
da se pakaže vlastitost radionice t. 3. spreme za kamenje. Dosta na 
ovo reći, da latinski jezik nepoznaje riječi dllegalis (Forvellini). — Isti 
čita i one nedokučive crte sa lieve strane osovno položene AGGAPPE?? 
Tomu na otiscih ni traga. 

Starine hrvatske u Dalmatinskom saboru. — Narodni posla- 
nik a dalmatinskom saboru K. Ljubić kao izvieštitelj javljajuć odborovo 
riešenje raznih molbenica saboru podnesenih, reče glede molbe hrvat. sta- 
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rinarskoga družtva u Kninu: ,uvaživ važnost družtvene zadaće za domaću 
narodnu poviest; uvaživ da jur po iznašastim izkopinam temeljito se je 
nadati da poduzeće neće biti neuspješno; uvaživ. da, privatnim doprines- 
cima nije moguće ni da družtvo nastavi iztraživanje, a da od države nema 
nikakove pripomoći; razmotriv da zemlja nesmje .zapustiti tako rodoljubno 
poduzeće — pridržajuć si po okolnostima i uspjehu dalje odlučiti — mol- 
benički odbor za ovaj put predlaže, da se starinars«kom kninskom družtvu 
doznači f. 500 iz pokrajinske zaklade.“ Mislio bi čovjek, da će taj pre- 
dlog ne samo jednoglasno, dali i uzklikom proći; ali da. Našla se ipak 
dva spremna na suzbijanje. Prvi Bakotić, poznati obožavatelj ruškoga je- 
zika, uzprotivi se s toga, jer bi probitačnije bilo, da se taj novac upo- 
triebi u kakve praktične svrhe, i jer kopanje starina bio bi luksus za 
našu zemlju (za obaviest nek pita n. pr. Kranjce); primečujuć kašnje i 
to, da je kopanje starina stvar po sve nova (u nas već Natalić za M. 
Marulića na Solinu). Dakako da Bakotićevi navodi: niti su istiniti niti _ro- 
doljubni; ali se ipak takovi griesi oprostiti mogu, komu je trbuh sve, a 
važnost starina ćerra incognita. Prava je pako smješnost i budalaština što 
reče tom prigodom već dosta u tom pravcu glasovit Bjelanović. Ne samo 
povladi misli Bakotićeve, dali neumjestno navede jedan stih (uprav nalje- 
žna sudca) iz narodne pjesme o Lazaru: Od kamena nema do kamena, 
da označi bezkoristnost izkapanja, te odsječe i to, da u izkopinam Knin- 
skim nevidi (a šta on vidi, kad mu vile na očijuh) ništa važna, ama ni 
za istu hrvatsku povjest, Stresti će mu te vile Bulićeva rasprava o knin- 
skih dosadašnjih izkopinah, ako li nije cesus natu3, drugako da ga bog 
pomiluje Dakako i Bulić i Ljubić pobiše do sjenke te prazne navode, i 
sve bolje utvrdiše odborov predlog, koj bje napokon primljen mal ne jed- 
noglasno (V. Nar. List by. 95) A spomenici nisu li i novac? I kakav! 

Dva naša numismautika, nar. zem. muzeju osobito naklona. 
— Medju hrvatskimi ljubitelji nuinis'natičke znanosti iztiču se kao strukovnjaci 
osim prof. Brunšmida u Vinkovcih još dva. koja su se u ovo zadnje doba 
izkazali osobito nukloni nar, zem. muzeju, a to su Dr. Enrik Kern Osje- 
čanin i Dr. Niko Grželić Krčanin. Oba već od mladih nogu započeše skup- 
ljati stare novce i priredjivati ih strukovno, tako da jim sbirke bjehu prirasle 
do znamenite važnosti. Numi8. sbirka nar. zem, muzeju razlogom može se 
nazvati ogromnom, ali uz sve njezino bogatstvo. koje se u većem .dielu 
mora pripisati darežljivosti samoga naroda, bilo je ipak znatnih praznina, 
koje je trebalo popuniti. U našoj zemlji malo se nalazi grčkih novaca, 
osim gdjekuda u primorju; s toga inuzealna_ sbirka u ovom dielu bijaše 
do sada slabo zastupana 'Tej oskudici priskoćiše veledušno u pomoć, .gg. 
Kern i Gržetić. Gosp. Dr. Kern ustupio je tu nedavno muzeju. sve _ svoje 
grčke novce uz veoma umjerenu cienu; a Dr. Gržetić uz obaljenu cienu 
šalje mu na dielove svu svoju veliku zbirku, da si izabere, što mu manjka. 
a što već ima, da mu povrati, Ovo su mola: koja zašlužija osobitu po: 
bvalu i priznanje. Evala jim. 

Knezovi Dračkovići starinom iz Dalmacije. — U Bullettino di 
Arch. e Storia Dalmata An. XK. N. 9 preč. O. St, Zlatović truđi se da 
dokaže, da grofovska obitelj Dračkovića potiče iz Biline u Dalmaciji, a: 
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to proti Iv. Kukuljeviću, koj tvrdi još sada a na nikakovom temelju, da 
su rodom iz Bline u Krajini. Prvo bijaše već davno poznato iz poduge 
biografije kardinala Jurja Dračkovića, koju napisa prof. Ljubić i tiska u 
zadar. knjiž. listu Za Dalmazia još g. 1846. br. 24. 25. 27. 28. 33, 
Ljubić se već onda služio u tom i još neizdanimi spomenici iz Draškovi- 
Ćeva arkiva, koji su se onda slučajno nalazili u Zadru kod ondješnjeg pu- 
kovnika grofa Dračkovića 

Dalmatia the Quarnero and Istria with Cettine_ in Monte- 
negro and the island of Grado by T. G. Jackson. In Three Vo- 
lumes. Oxford 1887. — Već čim se o tom djelu pročulo, da će skoro 
u bili sviet, naše novine podigoše graju, da ga uzveliču; a ta graja se sve 
više razlegla, čim se u naših stranah pomolilo. Eto na njeki ga u cielo 
objemu obožavaju, drugi se dive njegovim slikam, a prevadjaju se dapače 
slavopjevi, koji mu sami njegovi zemljaci začinili. Po nas sve to bez po- 
trebe i razloga, a i sa znatnom štetom, jer 30 for. za onakovu knjigu 
nije šala. U koliko se tiče povjestničke strane, pisac nije ni za dlaku po- 
šao napred, nego je dapuče, crpeć iz nečistih knjižica, mnogo toga kr.ip- 
nimi brazdami zamrljao. A nije ni mogao drugako porcd neznanja našega 
jezika, kojim se već davno mal ne izključivo služe nuši bolji radnici na 
povjestničkom polju. Lucio i Farlati imaju tu slavu, da su nas uputili, 
ali danas uz ono omašno gradivo, što se je navlastito u ovo zadnjih 20 
godina na svietlo dalo, mnogo je toga u njih pobliedilo ili se iztrlo, i ne 
malo popunilo i izpravilo; a ostije pako još više, da se pročisti i izpravi, 
Čudno je jamačno, kako se mogla poroditi u glavi arhitekta Jacksona ta 
misao, da piše našu povjest, a bez ikoje priprave! Moguće da su ga tim 
uprtili naši dopuze i sebičnjaci, koji u mutno love, da si koje truhlo zrnce 
tamjana od nevješta stranca izkade. 

Glede pako njegovih slika, one su povećim dielom više za album 
nego li za znanstveno djelo. Njihova drobnost u mnogom slučaju jedva ti 
predstavlja glavne crte i gibanja, dočim potankosti, koje najbolje upućuju, 
izčezavaju. One se, kad se radi o znanosti, nedaju nikako strpati u malu 
osminu; njim treba, i to više krat neobhodno, velike dapače četvrtine ako 
ne puna lista, da se do potribe razviti i točno prosuditi mogu. 

Po nas ovo djelo nediže se ni za pedalj više od drugih sličnih pu- 
topisa. kakovih smo već dobili dosta i iz same_ Albione, izuzamši veoma 
zaslužne radnje Adama i Evansa, koji su tražili istinu u spomenicih i u 
prvih izvorih, dočim ju Jackson nadje u Almanakih i njim sličnih mješulja. 

U tom se samo Jackson od prednjih razlikuje, što je možda prvi od 
stranaca bar do nekle shvatio hrvatsko pravo u Dalmaciji, a na tom mu 
pako iskrena hvala. 

Paprenost O. St. M. Ivančića. — Gosp. I. Milčetić, ocienjujući 
u Smotri (str. 371) razpravu O. St. M. Ivančića o porabi glagolice kod 
redovnika III. reda sv, Frane po Dalmaciji, svršuje: ,Samo ne treba da 
bude, uznoseći sve i srakoga u svom redu, onako papren, kako jest u 
životu Mihaljevića protiv zaslužnoga akademika Ljubića“. — Ivančić u 
toj razpravi piše (Katol. Dalm. br. 25), da sam ja ,valjda iz mladenačke 
nesmotrenosti pisao u Ogledulu književnosti hrvatske (?) proti Mihaljeviću 
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svome učitelju prostačku — da je Mihaljević bezuman, i njemu nevještu 
8 poruga predali stolicu staroslavenštine u Zadru“ a da je to kleveta“, 
Odgorih u istom listu (br. 29), da je Ivančić nepošteno izkrivio moje na- 
vode, i dokazah bjelodano, da Mihaljević, dakako u koliko se tiče gplagolice, 
bjaše upravo dezuman. Na to će Ivančić opet lažno (br. 31), da sam u 
mom odgovoru htjeo nješto da prigovorim njegovoj radnjici; da je njemu 
do časti Mihaljevićeve, koju sam ja oskvrnuo; i da je glasoviti V. Dan- 
dolo toli cienio Mihaljevića, da je uprav njemu povjerio prvi uzgoj svoga 
8&ina_Tulija. Odgovorih_ mu i na to, da njegova radnjica nebijaše mi ni u 
pameti; da sam sudio Mihaljeviću jedino kao glagolašu: a da ga Dandulo 
neuze jamačno sinu za učitelja, da mu glagolicu predaje. Ovo ovdje, neka 
se zna, kako je. 


Bulletino di archeologia e Storia Dalmata. Anno _X. 1887. 
— N. 4. — 1. Iscrizioni inedite. — 2. Le Gemme del museo di Spa- 
lato. — 3. Descrizione delle lucerne fittili, — 4. La Rascia e la Bosna. 
— 5 Francesco di Natale, Patrizio di Spalato. — 6. Serie dei reggitori di 
Spalato. — N. 5. — 1, Iscrizioni inedite. — 2. Razne starinske Viesti. 
— 3. Le Gemme del museo di Spalato. — 4. Illustrazioni alla Storia 
di Castelnuovo. — 5. Serie dei reggitori di Spalato. — N. 6. — 1. Gli 
scavi nella basilica cristiana a Salona. — 2. Iscrizioni inedite. — 3. Scavi 
in Asseria. — 4. Starinski predmeti. — 5. Le gemme del museo di Spa- 
lato. — 6. Illustrazioni alla storia di Castelnuovc, — 7. Serie dei reggi- 
tori di Spalato. — N. 7. — 1. Iscrizioni inedite. —- 2. Le Gemme del 
museo di S,alato. —- 3. Nova nasašća starina na Ugljanu. — 4. Nadpis 
Subića u Ostrovici. — 5 Cenni di storia della epigrafia Romana. — 6. 
Serie dei reggitori di Spalato. — N. 8. — 1. I[scrizoni_inedite. — 2. 
Iscrizione d' epoca veneta. — 3. Ritrovamenti risguardanti la topografia 
urbana dell' antica Salona, — 4. Le gemme del museo di Spalato. — 5. 
Illustrazioni alla storia di Castelnuovo. — 6. La Rascia e la Bosnia. — 
N. 9. — 1. Iscrizioni inedite. — 2. Osservazioni. — 3. Le gemme del 
museo di Spalato. — 4. Hrvatski knezovi Draškovići starinom Dalmatinci. 
— 95. Illustrazioni alla storia di Castelnuovo. — 6. La Rascia e la Bosnia, 
— 1. Serie dci reggitori di Spalato. 


Crapunap. Tod. IV. Bp. 2. — 1. CyaGama mašacrapa_Bunrue y 
CpGnju, og Apxum. Haap. Pysapua. — 2. Hegn cTapH rpaaoBH H EH- 
XOBe OKOAHIIE Y KpaeBniu CnGnja, oa Jon. MmiugoBiha — 3. Ba- 
Zermke O Hneknjem crapumama y rpaiy Kopuyan, og B. Byaersha B. 
— 4. IloB cnoNmeHrik MJeTaqke BAAAABNHEe HA CPOCKOM UPAMOPJY, OA 
b56. Jonanoniba. —- 9. Cpucke upgsene cTaprne oz M. Ba1rpo- 
suba. — 6. Aomuic, og Case M. CrojamoBnha. — 7. PasHe BecrTH, 
oca M. Bi. — 5.3. — 1. Heku crapn_ rpasoBa Ho EbHXOBeE OKOlHHO 
y EpaeBiun Cp6ujn, og JoB. MmukoBnha. — 2. Busemke o Hegd- 
jeu crapunana y rpaay Kopuyan, og B. Byaernba B. — 3. Haruncu 
"puknu puscku, oa sby6e Kosagesuha u BaarpoBnha. — 4. /o- 
naci, og Aymama Ca6oseesnba. — Pas3ne BecTi, og M. B. 


Tiskom C, Albrechta. Urednik S. Ljubić. 





mina SN 








lab. 1. 1588 











ZOVE ZTEL 


: Tirana 


PR 
gar 


TR: A1 gu 


. ESET 


; 


ks čke rtf dra Va vka na be 





Digitized by (Google 


P.n. gosp. 


upravom gospićke katoličke crkve: vrpcu, bogato u zlatu vezanu, 
od barjaka negdašnje c. kr. kraisničke pukovnije Ličke cara Frane 
Josipa f. br. 1., izradjenu od Sofije supruge slav. bana Jelačića sa 
dotičnimi grbovi. na 

Udova pok. SI. Starčevića u Medku, nastojanjem muzeal. povjere- 
nika u Gospiću Jakova Pavelića — hrpu predhist. predmeta iz 
bakrene i željezne dobe, medju kojimi se odlikuju: zapinjača na 
toke i ovratnik, te njekoliko bakr. novaca iz novije dobe. 

Vežić M., županijski tajnik u Belovaru — 2 srebrna i jedan bakr. 
rimski novac, našasti u Podravini, i 14 bakr. novijih; te bronz 
vel. spomenicu riečku od god. 1879. 

Petrović, poručnik iz Belovrha — dva rimska bakr. novca. 
Taritaš, 6. kr. satnik u miru u Belovaru — vel. sr. grčki novac 
Tasosa, i vel. bakr. bizantinski (Justinianus), nadjeni u Bugarskoj. 
Stvojanović Nikola iz Gjurgjevca — srebr. novac rimski našast u 
Prugovcu. 

Dragović Marko, tajnik kod ministarstva prosvjete na Cetinju — 
četiri srebrna i 8 bakr. rimskih novaca izkopanih u Diokliji. 
Jungwirth Edmond, trgovac u Gotalovcu kod Budinšćine — liepu 
sjekiru — dljeto i puce iz bakrene dobe, težinu, agršak i dva ko- 
mada criepa iz kamene dobe, sve našasto ondje u Topličici. 
Svitić Gjorgje, nar. ućitelj u Sanskom mostu — 2 rimska bakr. 
novca i dva sr. sredovječna. 

Krisković Josip iz Novog Vinodolskoga sada u Zagrebu — 2 stare 
banke turske i 1 austrijsku. 





Članovi, koji još nisu svoj prinos za godinu 1887, 
ili za prošle godine položili, neka se požure poslati ga 
poštarskom doznakom. — Oni, koji žele imati svoju di- 
plomu, neka se prijave najdulje do polovice tek. godine, 
te će ju dobiti uz pouzeće od 60 nov. 


žu -—_. + .- --— 


Knjige 
hrv. arkeol. družtva na prodaji kod Hartmanove knjižare u Zagrebu i u 
pisarni samoga družtva uz veoma obaljenu cienu, 


Arkiv. Knjiga II. Razdjel 1. i 1... 4.4... 2 for. — nč. 
: n IV. i V. svaka po hobi — 80 , 


n 
no VI, do XII. svaka po X. M ooo a — , 950 
Codex Diplomaticus, knjiga I. i II. svaka po . . . lu, >, 
Bibliografia hrvatska . . ho o šo 6 — » 80 , 
Bibliografia della Dalmazia . l.>, 


> 


Kod ise Hartmanove knjižare i u pisarni nar. muzeja mogu se dobiti i 
sliedcće radnje prof. S. Ljubića: 


Opis jugoslav. novaca. U Zagrebu 1875. vel. 4. sa 20 tabla, za 8 i 12 for. 

Ob odnošajih Dubrovačke sa Mletačkom republikom. Tri obširne razprave 
iz Rada — za 4 for. 

Skrovište rim. zl. novaca iz Zemuna. U Zagrebu 1876. sa tabl. — za 50 n. 

Popis predmeta predhist. u zem. muzeju, U Zagrebu 187G. sa 4 table — 


za 1 for. 
O VII. zasjedanju antropol. i arkeolog. sastanka u Pešti. U Zagrebu 1877. 
— za 50 nč. 


Razvod Istarski. U Zagrebu 1874 — za 1 for. 
Viestnik nar. zem. muzeja, U Zagrebu 1870. sa 2 table — za 1"for. 
1876. sa više tablu — za 2 for. 


n n 
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Pučkim učiteljem. — Opazuje se, da medju članovi našega družtva 
malo je učitelja pučkih škola, Upravljajući odbor uvieren, da su uprav 
pučki učitelji u stanju najbolje pomoći družtvenim svrham, nudi jim svoj 
Viegtnik badava uz to samo, da uredničtvu Viestnika pošalju točno i što 
obširnije izviežće o starinah u svojoj okolici, i da ga nadalje revno oba- 
viešćuju o svakom obretu arkeolog. predmeta, o kom bi ma što doznalij 
U slučaju pako, da nebi imali o čem izviešćivati, mogli bi namerivati svo. 
prinos sa starinskimi predmeti, koje bi po vriednosti odkupio arkeol. odje 
nar. muzeja, a tim bi postali i članovi družtva, 


Štov. povjerenikom, nar. muzeja i hrv. arkeol, družtva, te svim 
našim članovom, i svim drugim rodoljubom i ljubiteljem domaćih starina i 
narodnoga napredka što toplije preporučamo, neka budno paze nu svaki 
prekršaj naredba Vis. zem, Vlade i Vis. zem. krajiške oblasti, koje smo 
izdali na _uvojku Viestnika predpr. god. o sačuvanju starina, te za svaki 
slučaj neka umah obavieste ravnateljstvo arkeol. odjela nar. muzeja ili 
upravu hrv. arkeol. družtva za dalnje postupanje u stvari. One naredbe 
kadre su odlučno pomoći i domačoj nauci i nar. arkeol, muzeju, samo ako 
jih dotične oblasti budu zdušno vršile. 


€ ALBRECAT U ZAGREBU, 


VIESTNIK 


ARKEOLOGIČKOGA DRUŽTVA. 
GODINA X. — BR. ž. 


SADRŽAJ. 


1. Odkriće bakrenih rimskih novaca iz I. i 1I. stoljeća po Isukrstu u okolici 
Prugovca u Podravini, svi velikoga modula (Scoperta di monete romane 
in gran bronzo del 1 e 2 secolo dopo Cristo vicino a Prugovac di sotto 
la Drava). — S. Ljubić. — Str. 33—49. 

2. Tri nova predhistorička predmeta s otoka Korčule (Tre nuovi oggetti preisto- 
rici dal! igola di Curzola). — Fr. Radić i Vid Vuletić V. — Str. 46—47. 


3. Starobosanski nadpisi u Bosni i u Hercegovini. Nastavak (Iecrisioni antiche 


bossinesi in Bossina e in Hercegovina. — Conitinuasione). — Vid Vuletić 
Vukasović. — Str. 47—958. 
4. O napredku arkeol. znanosti u našoj hrvatskoj zemlji (Intorno il progresso dela 
scienza archeologica nel nostro regno croato). — S. L Str. 64—571. 
. Dodatak o nadpisu Hercega Stjepana fAgpunta al? iscrizione del Duca Ste- 
fano). — Vid Vuletić V. -— Str. 51—99 


o 


6. Dopisi (Corrispondenze). — 1. Antun Bogetić iz Cerevića. — 2. Franjo Radić 


i Vid Vuletić V. iz Korčule. - Str. 69—62. 
. Razne viesti. (Notizie varie). — Str. 62—64. 
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PNE PRANJA a A Naj pao 


UV Zagrebu 1 travnja 1888. 


ANNA ANNAN SNA AAA ŠP NANA m g a Aja 


Obznane uredničtva. 


Viestnik za sada izlaziti će svaka tri mjeseca. — Godišnja predplata stoji 
4 for. a. vr. za sve austrijsko-ugarske zemlje; a za inozemstvo 8 maraka 
ili 10 franaka. 

Spisi, pošiljke i godišnji prinesci imaju se od sada odpravljati pod na- 
slovom: Hrvatskomu arkeologičkomu družtvu u Zagrebu (u 
zemalj. muzeju). 

Naručbe na predbrojku Viestnika prima i knjižara L. Hartmana u Zagrebu. 


Novi povjerenici hrv. arkeol. družtva i nar. zem. muzeja. 


Pavelić Jerko učitelj u Lešću. 
Svitlić Gjorgje učitelj u Sanskom-mostu. 


Clanovi 
koji su položili prinos ga god. 1587. 


Frančić Nikola, trgovački ravnatelj u Tiglisu već od god. 1533. 
Gimnazija Velika u Karlovcih. 

Gutal Matija, župnik u Beraku i za g 1586 

Kappus Drag grads. mjernik u Zemunu. 

Lampe Franjo, župnik u Orahovici. 

Miller Pajo. opat i župnik u Mitrovici. 


Clanovi 
koji su položili prinos za god. 1585. 


Alačević Dujam, c. k. prijamnik u Zadru. 
Altman Josip, mjernik u Zagrebu. 

Balaš Mijo. škol. odbornik i veletržac u Karlovcu. 
Batistić Jakov, ljekarnik u Bakru. 

Bauer _Gjorgj, prof. na realki u Zagrebu. 
Benković !van, grads. viećnik u Zagrebu. 
Beruta Josip, župnik u Koprivnici 

Bojanić O. Andjeo, u Bolu na Braču. 

Breyer Mirko, veletržac u Križevcu. 

Budmani Pero, prof. u Zagrebu 

OCrnetić Janko, grads. oficijal u Zagrebu. 
Cvietković M., fin savietnik u Zagrebu. 

Cegetek Franjo, sudb. viećnik u Zagrebu. 
Citaonica slavjanska u Spljetu | 
Cučković Dr. Uroš, prisjednik ban. stola u Zagrebu. 
(itaoničko družtvo »Dvorana« u Varaždinu. 
Dautović Mijo. predstojnik kr. zem Vlade u Zagrebu. 
Deutsch Albert, knjižar u Zagrebu. 

Dragičević Tomo, stražmeštar u Zabrdju 
Fritsche V., knjižar u Osieku 

Frančić Nikola, trgovački ravnatelj u Tiflisu. 
Gašparić Franjo. biskup u Zagrebu 

Gimnazija Vel _u Osieku 

Gimnazija Vel _ u Vinkovcih 

Gogolja brag.. šted čin u Zagrebu. 

Golub Vjek , škol. nadz u Zagrebu. 

(rrahor Janko, arhitekt u Zagrebu 

Gržetić Dr. Niko pukov. nadlječ. u Aradu. 
Guteša Ilija. veletržac u Zagrebu. 

Halper pl. Mirko, vlad. savjet u Zagrebu 
Halper pl. Vladimir. vlastelin u Zajezdi. 
Herkov Rajm financ. nadsavj. u Zagrebu. 
Horvat Levin, vlad. perov. u Zagrebu. 

Horvat Nikola, arkid. kan u Zagrebu. 
Hudovski Ad. grads. viećnik u Zagrebu. 
Iveković Dr. Fr. kanonik u Zagrebu. 

Ivkanec Lj., vieć. ban. stola u Zagrebu. 

Jakčin Andrija. odvjetnik u Zagrebu. 

Jarc Franjo, župnik u Mirni. 

Jurković pl. Dr. Nikola. vlad. tajnik u Zagrebu 


Godina X. U ZAGREBU, 1. TRAVNJA 1888. Broj 2. 
HRVATSKOGA 


ARKEOLOGIČKOGA DRUŽTVA. 


Odkriće bakrenih rimskih novaca iz 1.1 II. 
stoljeća po Isukrstu u okolici Prugovca u 
Podravini, svi velikoga modula. 


Početkom svibnja 1587 njeki pastir imenom Pintarec iz Pru- 
govca, sela ležeća medj Gjurgjevcem i Kloštrom, pasuć stada pol 
sata hoda južno-zapadno od istoga sela na veoma pjeskovitom pa- 
šnjaku Peskulaće zvanom, kod šumice mali Bukvić opazi na jarku 
Majstorovićeve zemlje hržom ,posijane dva komada velikog bakr. 
novca. Ovo ga povede, da tu kopa, nebi li još šta našao, te do 
mala odkri dolnju polovicu jednoga lonca onakovih novaca punu. 
Vjerojatno, da je gornja polovica odprije plugom raznesena, a 
novci po zemlji razasuti. Ovo bi potvrdila i predaja, jer ondješnji 
žitelji pripoviedaju, da se je ondje višeput našlo 1 črepova i novaca, 
kao i jedva kovačka okujina. Novci, čim su nadjeni, budu od pa- 
stira razdani ili rasprodani; a jedva se glas o tom odkriću razleže, 
navale židovi iz Pitomače i Kaniže, da jih po što po to pokupe. 
Ravnateljstvo arkeol. odjela nar. zem. muzeja na prvu vjest što 
dobi o tom odkriću, obrati se namah na g. Slavka Horvatića, pri- 
stava kod kotars. ureda u Gjurgjevcu, moleći ga, neka ga o tom 
što točnije obaviestiti izvoli. Horvatić, koj se malo dana prije bjaše 
uprav odlikovao za odkrića celtičkih novaca u onoj okolici, i sada 
sve svoje sile rado i veledušno posveti na korist nar. zem. muzeja. 
Ne samo izviesti ga točno o sgodi samoj, nego i o osobah, koje se 
nalazaše u posjedu bud koliko od onih novaca, koji još nebjahu 
prošli u ruke pomenutih židova, te posla muzeju osam komada 
na razvid. Glasalo se tada u narodu, da se je našlo na kupu 260 


komada. 
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Od ovih imali smo pred oči na razvid, osim ono pomenutih 8 
komada kao novci Gjura_Pavlekovića, još 3 komada od g. Em. 
Brauna trgovca u Gjurgjeveu (koj ih kašnje darova muzeju), 2 
kom. od g. Kčttiga trgovca u Kloštru (darovana muzeju), 35 kom. 
od g: Josipa Galjera kr. sudb. pristava u Brodu kao novci Gjure 
Pavlekovića iz Prugovca (od kojih je 17 kom. kupljeno za muzej 
a ostalo povraćeno), 6 kom. od g. Marije Sabljićeve učiteljice u 
Prugovcu (kuplj. za muzej), 1 kom od g. Beluša trgovca u _Za- 
grebu (koj ga darova muzeju), 12 kom. od g. M. Sa. čeka kr. pri- 
slušnika u Virovitici kao novci Gjure Pavlekovića (nabav. za mu- 
zej), i 40 kom. od Gjure Belobrka učitelja u Prugovcu (samo dje- 
lomice kuplj. za muzej). Mi dakle imali smo u ruci za proučavanje 
ovoga odkrića ukupno 107 komada. Znamo pako, da jih još nje- 
koliko ima židov Sreiber u Prngovcu; da jih Mato Galjer učitelj 
u Sesvetih ne malo židovom razprodao; da je tri komada dobio u 
dar od Gj. Pavlekovića ondješnji ovrhovoditelj, koj pako darova 
jednoga načelniku a jednoga trgovcu Breneru; i da jih njekoliko 
još imaju trgovci Nottig i Winkler u Kloštru; ali sve naše nasto- 
janje, da iove barem vidimo, i u korist znanosti i domaće poviesti 
proučimo, osta jalovo. 

U ono 107 komada od ovoga odkrića, što smo proučiti mogli, 
bilo u sve 77 komada, koji su se znanstveno opredieliti mogli, te 
jih mi ovdje navadjamo ; ostalo 30 kom. ili su bili dvostruki, ili 
tako vremenom izkvareni, da se nikako nije dalo razpoznati i ma 
što na njih, osim na jednom toliko samo, da je cara Nerve. Ovom 
prigodom liepo se pomnažala naša muzealna_numismatička sbirka 
sa komadi, kakovih prije nije imala, a to su oni, koji u ovom po- 
pisu poslije postupnoga broja nose jednu zviezdicu, i sa njekoliko 
duplikata, a to suoni, koji u ovom popisu poslie postupnoga broja 
nose dvie zviezdice. Šest jih se razlikuje od Cohenovih, naime br. 
16. 39. 51. 58. 59. 60., te kao riedki vriede više od onih, koji su 
jim po istoni Cohenu slični. Svi napokon od nas proučeni novci 
djele se ovako po vladarih, naime | cara Vespasijana, 1 Domi- 
cijana, 13 Trajana, 28 Adrijana, 2 Sabine Adrijanove supruge, 18 
Antonina, & Faustine starije Antoninove supruge, 4 Marka Aure- 
lija, 1 Faustine mladje Aurelijeve supruge, i 1 L. Aurelia Vera. 

Medju ovimi novci najmladji je zadnji, naime ouaj L. Aurelia 
Vera Komoda, koj sjedne na rimski priestol skupa sa Markom 
Aureliom kao njegov adoptivni brat umah po smrti Antonina, t. j. 


BP 


god. 161 po Is. Taj je novac od god. 164 po Is. Tada ili _ malo 
kašnje položeni su i novci u zemlju. Ali kojim uzrokom? Prvi rat 
što su ova dva cara imala, bjaše sa Parti u istoku, a vodio ga je 
sam L. Aurelius Verus. i pobjedonosno dokončao god. 165 po Is. 
God 167 grozio se rat sa Britanci, a Kati pravili su ceste provale 
u Germaniju i u Reciju. Rat pako proti Markomanom, započet 
god. 169, vodio je M. Aurelins i slavno dokončao stoprv g. 172. 
Njeki častnik. koj je morao sliediti carske zastave, bez dvojbe sa- 
krio je svoje novce u zemlju, da jih.na povratku izkopa, ali u 
boju zaglavio. 


1.* Av.: T' CAES * VESPASIAN > IMP * PON : TR * POT - COS "Ii. -- 
Glava lovorvjenčana desno. 

Rev.: S: C. — Mars gol ide na d., držeć koplje i trofej (god. 
825 ili 826; po Is. 72 ili 73). 

Coh. 2I., 446., 199. — 4 frc. 

2. Av.: IMP: CAES : DOMIT * AVG * GERM : COS * XV : CENS *: PER * 
P+P. — Glava lovorvjenčana desno. 

Rev.: S:G. — Domitijan u vojnoj odori stoji lievo, držeć 
koplje i bliesak. Za njim stoji Viktorija, koja ga kruni, te 
drži paomu (God. 843 ili 844; 90 ili 91 posl. Is.). 

Coh. *I. 512. 518. — G fre. 
3.* Av.: IMP CAES >: NERVAE : TRAIANO AVG : GER :DAC :P :M: 
TR:P-COS VI P:P. — Poprsje lovorvjenčano desno. 

Rev.: ARAB >: ADQ (u podkrajku) S:P: Q:R-OPTIMO : PRINCIPI: 
(naokolo) S: CG. —- Arabija stojeći punolika ogledava se 
lievo, te drži veslo i šaš; do noguh joj deva (God. 865 
—870; 112—117 po [s.). 

Coh. *II. 20. 28. — 10 fre. 

4. Av.: IMP :CAES -NER TRAIANO OPTIMO AVG. GER * DAC * 
P.M TR :P-:COS VI: P:P. — Poprsje mu lovorvjenčano 
n. d. sa plaštem. 

Rev.: ARMENIA ET MESOPOTAMIA :IN POTESTATEM P-R: 
REDACTAE SC. — Trajan stoji u vojničkoj odori, drži 
koplje i parazonij, nogu stavlja na Armeniju, koja sjedi 
na zemlji; s jedne strane sjedi na zemlji Eufrat, s druge 
Tigris, svaki drži cviet, a naslanja se na žaru (869 ; 116 p. Is.). 

Coh. *II., 21., 39. — 20 fre. 
5. Av.: IMP CAES : NER : TRAIANO OPTIMO AVG GER * DAC : 
P:M:TR'P:COS 'VI:P:P. — Poprsje lovorvjenčano desno, 
*k 
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Rev.: IMPERATOR VIII : S : €. — Trajan sjedi lievo na zatavanjak 


Coh. 


6.* Av.: 


praćen od dvije osobe, te nagovara četiri vojnika i nji- 
hovog vodju, stojeće pred njim. Dva od ovih vojnika drže 
vojni znak, jedan vodi svoga konja, a jedan je oboružan 
kopljem i štitom (God. 868; 118 po Is.). 

#11. 37. 176. — 25 frc. 

IMP :CAES : NERVAE : TRAIANO AVG * GER -DAC * PAR- 
THICO P:M-TR:P COS *VI >: P *P. —- Poprsje lovorvjen- 
čano n. d. 


Rev.: SALVS AVG: SC (u podkrajku): SENATVS POPVLVSOVE 


Newv.: 


Coh. 
8. Av.: 


Rerw.: 


Coh. 
10. Ar.: 


Coh. 
ll. Av.: 


ROMANVS (na okolo). — Rožica zdravlja sjedi n. 1., hrani 
zmiju, koja se je ovila oko žrtvenika. 


. Coh. ?*JI. 53. 333. — 6 frc. 
7.* Av.: 


IMP: CAES :NERVAE TRAIANO AVG : GER *DAC PM. 
TR:P:COS :VI:P-P. — Glava lovorvjenčana desno. 
SENATVS POPVLVSOVE ROMANVS S -G. — Božica sreće 
ili mira stoji lievo, drži kaducej i obilnicu. 
2I]. 59. 354. — 2 frc. 

IMP: CAES NERVAE TRAIANO AVG GER: DAC :P-M. 
TR :P:COS':V-:P:P. — Poprsje lovorvjenčano nd. 
S:P:Q:R:OPTIMO PRINCIPI S: C. — Božica obilja stoji 
n. 1., drži klasje i obilnicu; kraj nogu s lieva modij; otraga 
ladja. 


. 21I. 65. 469. — 5 frc. 
: IMP >: CAES *: NERVAE _TRAIANO AVG : GER : DAC *P-:M: 


TR:P-COS VI: P:P. - Poprsje lovorvjenčano n. d. 


2: S 'P:Q:R:OPTIMO PRINCIPI S:C. — Kip Trajanov 


kako jaše n. 1. držeći koplje i malenu Viktoriju (God. 
867, 114 p. Is.). 
2]I. 68. 199. — 10 frc 


IMP - CAES : NERVAE_TRAIANO AVG : GER * DAC :P M: 
TR :P'COS:V:P:P. — Glava lovorvjenčana n. d. 


: S'P-Q:R OPTIMO PRINCIPI S: C. — Trajan u voj- 


ničkoj odori; jaše naglo n. d. srušiv neprijatelja na zemlju 
(857—863; 104—110 posl. Is.). 

*I[. 69. 503. — G frc. 

IMP * CAES *: NERVAE TRAIANO AVG * GER * DAC :P M. 
TR :P-COS V:P:P. — Poprsje lovorvjenčano desno. 


Rev..: 


Coh. 
12. Ar: 


Rev.: 


Coh 
13 * Av.: 


Coh. 


14.* Ar.: 


Coh. 
13.* Av.: 


Coh. 
16.* Arv.: 
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S:P:Q':R-:OPTIMO PRINCIPI S:C. — Dačanin žalo- 
stan sjedi na štitovih lievo; pred njim trofej, na pod- 
nožju kojega su dva štita i dva koplja (God. 857—863; 
po 18. 104 —110). 

2JI. 72. 531. — 4 frc. 

IMP * CAES : NERVAE _TRAIANO AVG * GER : DAC :P : M: 
TR:P:COS':V:P-P. — Poprsje lovorvjenčano desno 

S :P:Q-R:OPTIMO PRINCIPI :S:C. — Most na Dunavu, 
na svakom mu kraju toranj sa tri kipa. Izpod mosta ladjica 
(God. 857 —863; po Is. 104—110). 

311. 73. 542. — 8 frc. 

IMP * CAES : NERVAE TRAIANO AVG : GER: DAC :P-M: 
TR:P:COS:V-P:P. — Poprsje lovorvjenčano desno. 


.: S 'P*Q:R'OPTIMO PRINCIPI S * C. — Hram na osam 


stupova, Na pročelju Jupiter sjedeći izmedju dvije osobe ; 
nad pročeljem pet stojećih kipova ; u hramu božica mira (?) 
stojeća, držeć kaducej i rog obilnosti (God. -857—863 ; 
po is. 104—110.). 

211. 75. 559. — 30 frc. 

IMP :CAES NERVA TRAIAN: AVG :GERM :P:M. — Glava, 


lovorvjenčana desno. 


: TR 'P-COS-:1:S:C. — Božica pravednosti sjedi lievo 


držeć grančicu i žezlo (God. 851; po Is. 98.). 
“II. (5. 586. — 4 fre 
IMP -CAES :NERVA TRAIAN :AVG :GERM :P:M. — Glava 


lovorvjenčana desno. 


: TR POT COS :1Il:P:P:S:C. — Trajan na konju desno, 


držeć koplje (God. 853, 100 po Is). 

2.11 34. 631. — 12 fre. 

HADRIANVS AVG : COS Ill: P:P. —-- Poprsje golo sa pla- 
štem na desno. 


: ADVENTVI AVG: AFRIGAE S:C — Hadrijan na desno 


stoji nasuprot Afrikanki pokrivenoj rilom slonovim, a drži 
pliticu i dva klasa; medju njimi žrtvenik, kraj nogu Afri- 
kanke žrtva. 


Sr. Coh. *II. 108. 10., nu kod njega je u aversu poprsje lovorvjenčano. 


17.* Av.: 


— 20 fre. 


HADRIANVS AVG COS Ill: P:P. — Poprsje golo sa pla- 
štem na desno. 
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Rev.: ADVENTVI AVG :GALLIAE S:C. — Hadrijan stoji desno, 
drži knjigu; njemu na suprot stoji Galkinja držeć pliticu ; 
medju njima žrtvenik, a iza njega žrtva. 

Coh. II. 109. 31. — 15 fre. 
18.* Av.: HADRIANVS AVG : COS :III: P:P. — Poprsje lovorvjen- 
čano sa plaštem desno. 

Rev.: AEGYPTOS S: C. — Aegypat leži lievo držeć sistrum i 
naslanjajuć se na košaru voća. Pred njom Ibis na pod- 
nožju. 

Coh. ?IL, 115. 112. — 8 face. 
19. Av.: HADRIANVS AVG : COS “Ill: P:P. — Glava lovorvjenčana 
desno. 

Rev.: AEOVITAS AVG : S * C. — Aequitas stojeći lievo drži vagu 
1 žezlo. 

Coh. "II. 115. 125. — 4 fre. 
20.* Av.: HADRIANVS AVGVSTVS. — Poprsje lovorvjenčano n. d. 

Rev.: COS 1: S:C. — Neptun stoji n. d., drži nogu na provi, 
a u ruci trozub i akrostolij. 

Coh. *IL., 132. 305. — 4 frc. — Razpolovljen. 
21.* Av.: HADRIANVS AVGVSTVS. — Glava lovorvjenčana na desno. 

Rev.: COS : Ill: S: C. — Neptun stojeći lievo stavlja desnu nogu 
na provu ladje, te drži trozub i akrostolij. 

Coh. “II. 132. 312. — 4 frc. 

22.** Av.: HADRIANVS AVGVSTVS. — (Glava lovorvjenčana desno. 
lev.: COS : 1: S: C. — Diana stojeći desno, drži luk i strielicu. 
Coh. “IL. 133. 316. — 4 fre. 

23. Av.: HADRIANVS AVGVSTVS. — Glava lovorvjenčana desno. 
lčev.: COS *Ill: S: C. — Roma sjedi lievo na oklopu, za njom 

štit. Ona drži malenu Viktoriju i rog obilnosti. 

Coh. *1I. 135. 342. — 4 fre. 

24. Av.: HADRIANVS AVGVSTVS. — Poprsje lovorvjenčano n. d. 

Rev.: COS :Ill: S: C. — Božica pravde stoji n. 1., drži tezulju 
i žezlo. | 

Coh “II. 1394., 385. — 4 Ire. 
25. Av.: HADRIANVS AVGVSTVS. — Poprsje lovorvjenčano, sa 
plaštem n. d. 

leev.: GOS III: P:P -IVSTITIA AVG. — Božica pravde sjedi 

n. 1., drži pliticu i žezlo. 
Coh. *II., 150, 521. — 2 frc. 
26.* Av.; HADRIANVS AVGVSTVS. — Poprsje lovorvjenčano desno. 





Coh. 
27.* Av: 


/eev.: 


Coh. 
28.*_Av.: 


/vev.: 


Coh. 
29.*  Av.: 


Rev.: 

Coh. 

30. Ar.: 
Rew.: 


Coh. 
31.* Av.: 


Coh. 
: HADRIANVS AVG : COS Ill: P:P. — Glava lovorvjenčana 


co 


2 dza dvb. 


Rev.: 


Coh 
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: EXPED : AVG. (u podkrajku); COS : HI (na okolo); SC. 


— Hadrijan u vojnoj odori jaši lievo, dižuć desnu ruku i 
držeć koplje. 

#L[. 157. 989. — 10 fre. 

HADRIANVS AVG : COS :IlI: P*P. — Poprsje lovorvjen- 
čano sa plaštem desno. 

FELICITAS AVG':S:C. — Božica zadovoljstva stojeći 
lievo, drži kaducej i rog obilnosti. 

2I[. 159. 607. — 4 fre. 

HADRIANVS AVG : COS :Ill: P-P. — Glava lovorvjenčana 
desno. 

FELICITAS AVG:S:C. — Božica zadovoljstva stojeći 
lievo, drži kaducej i rog obilnosti; do noguh joj kolo. 
2I[. 159. 609. — 6 frc 

HADRIANVS *: AVG * COS Ill: P:P. — Poprsje lovorvjen- 
čano na desno sa plaštem. 

FELICITAS AVG : S: C. — Božica zadovoljstva stoji na 
lievo, držeć kaducej i obilnicu; kraj njezinih nogu s lieva 
kotač. 

21]. 199. 610 — 6 frc. 

HADRIANVS AVG COS :Ill: P:P. — Glava lovorvjen- 
čana na desno. 

FELICITAS AVG * SG. — Božica zadovoljstva stojeći lievo, 
drži maslinovu grančicu i štap. 

211. 139. 618. — 4 fre. 

HADRIANVS AVGVSTVS. — Njegovo poprsje lovorvjen- 
čano sa plaštem na desno. 


: FELICITATI AVG (na okolo); COS :IH:P:P (u pod- 


krajku); S: CG (u polju). — Brod sa veslači i kormilarom 
plovi na lievo; krma je nakićena sa akrostolijom i sa dva 


znaka; na prednjem dielu broda ne vidi se nikakva nakita. 
t1I. 162, 664. — 6 frc 


desno. 

FIDES PVBLICA. — Božica vjernosti stojeći desno, drži dva 
klasa i košaru voća. 

211. 168. 120. — 4 frc. 


33 ** Av.: IMP: CAESAR TRAIANVS HADRIANVS AVG. -- Poprsje 


sa plaštem desno. 


10 


Rerv.: 


Coh. 


34. Av.: 


/ćev: 


Coh. 
39.* Av.: 


Rew.: 


Coh. 


30 * Av.: 


Rer.: 


Coh. 


31.** Av.: 


Col 
39. Av.: 


Rev.: 


FORT : RED (u podkrajku); PONT * MAX : TR : POT : COS "II. 
— Božica sreće stoji lievo, drži kormilo i obilnicu. 

%I[. 170. 756. — 4 frc. ' 

HADRIANVS AVG COS -:III:P:P. — Glava lovorvjen- 
čana desno. 

FORTVNA AVG S:C. — Fortuna stojeći lievo drži kor- 
milo, položeno na kruglju, i rog obilnosti. 

2II. 171. 168. — 4 fre. 

HADRIANVS AVG : COS Ill: P:P. — Poprsje gologlavo 
sa plaštem desno. 

FORTVNA : AVG : S: C. — Fortuna stojeći lievo, drži pa- 
teru 1 rog obilnosti. 

211. 171. T10. — 4 fre. 

IMP CAESAR TRAIANVS HADRIANVS AVG. -— Poprsje 1o- 
vorvjenčano n. d. 

LIBERALITAS AVG : S: C. (u podkrajku); PONT * MAX ' 
TR : POT : COS : I! (na okolo). — Hadrijan sjedi n. 1. na 
estradi; pred njim sjedi čovjek u togi i daje nješto čo- 
vjeku, koj stoji na stubi od estrade; na prednjoj strani 
iste stoji božica darežljivosti držeć tesseru (871 : 118 posl. 1) 
1]. 182. 914. — 30 fre. 

IMP * CAESAR TRAIAN : HADRIANVS AVG. — Poprsje 


lovorvjenčano sa plaštem i oklopom n. d. 


.: P:M-TR :P:COS-III: S: €. — Minerva kacigasta stojin.1., 


meće zrnce tamnjana u plamen kandelabra, i drži koplje; 
s desna na zemlji štit. a po njem plazi zmija. 


. IL. 194. 1066. — 6 fre. 


: IMP: CAESAR TRAIAN HADRIANVS AVG. — Poprsje 


lovorvjenčano n. d sa plaštem i oklopom. 


: P:M TR P COS II: S: C. — Cerera stoji lievo, drži 


klasje i baklju. 


211. 199. 10725. — 20 fre. 
HADRIANVS AVG : COS :lIl: P:P. — Poprsje lovorvjen- 
čano n. d. 


P:M'TR :P COS III: S: C. — Božica nade stupa lievo, 


drži cviet i diže svoju haljinu. 


Sr. Coh. “II. 202 1154. — 4 fre. 


40. Av.: 


IMP CAESAR TRAIAN : HADRIANVS AVG. — Poprsje 


lovorvjenčano desno. 


Coh. 


4l. Av.: 


Coh 


42. Av.: 


fvev.: 


Col. 
43.* Ar: 
Rev.: 


Coh. 
44.** Av.: 


Rev.: 
Coh. 


45.** Av.: 


Rev. : 
Coh. 


1 ** Av.: 


Rev.: 


Coh 
47. Av.: 


Rev.: 


Coh. 


d48.* Av.: 
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.: PONT MAX : TR: POT COS III: S:C. — Roma sjedi 


lievo na oklopu, držeć Viktoriju i koplje. Do desne joj 
noge kaciga, za njom štit. 

211.. 206. 1187 — 4 fre. 

IMP CAESAR TRAIANVS HADRIANVS AVG :P:M-TR: 
P-COS :III| — Glava lovorvjenčana desno. 


: RESTITVTORI ORBIS TERRARVM S: S. — Hadrian stoji 


lievo držeć knjigu, te diže klečeću ženu, koja drži kruglju 
zemaljsku. 

21]. 213. 1285. — 25 fre. 

HADRIANVS AVG : COS “Ill: P:P. — Glava lovorvjenčana 
desno. 

S*C. — Diana stojeći lievo drži luk i strielicu. 

#11. 218. 1364. — 4 fre. 

HADRIANVS AVG COS :Ill: P:P. — Glava lovorvjenčana 
desno. 

SPES P-R:S:C. — Božica nade ide lievo, držeći cvijet 
i razkriljujuć svoju odjeću. 

7.1], 228. 1415. —- 4 fre. 

SABINA AVGVSTA HADRIANI AVG P:P. — Njeno po- 
prsje n. d. sa dijademom i kosom visoko počešljanom. 
S:C. — Vesta sjedi n. 1. držeć palladij i žezlo. 

*1[. 252. 65. — S fre. 

SABINA AVGVSTA HADRIANI AVG :P':P. - Poprsje sa 
dijademom i kitom n. d. 

VESTA S:C — Vesta sjedi n. 1. držeć palladij i žezlo. 
*[1, 254. 32. — 8 fre. 

ANTONINVS AVG :PIVS P :P-TR :P COS “Ill. — Glava 
lovorvjenčana desno. 

ANNONA AVG SCG. — Božica obilja stoji desno, drži 
dva klasa i rog obilnosti; do noguh joj lievo modij pun 
klasa a desno ladja (God. 893 — 896; 140—143 po [s.). 
2[1. 274. 34. — 4 fre. 

ANTONINVS AVG : PIVS :P:P-:TR :P: COS “Ill. — Glava 
lovorvjenčana n. d. 

CONCORDIA EXERCITVVM S *C. — Božica sloge stoji 
n. 1, drži Viktoriju i znak sa orlom. 

21]. 285. 139. — 6 frc. 

DiVVS ANTONINVS. — Poprsje gologlavo desno. 
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49. 


90. 


51.* 


93.* 


Rev.: GONSECRATIO : S > CG. — Lomača na četiri kata, nakićena 


cviećem i kipovi; na vrhu Antonin na četveropregu. 
Coh. II. 288. 165. — 6 fre. 
Av.: ANTONINVS AVG :PIVS P:P:TR:P-:XV. — Glava lovor- 
vjenčana n. d. 
Rev.: COS > Ill: S: C. — Božica Fortuna stoji n. L, drži kor- 
milo i obilnicu (905.; 192 posl. Is.). 
Coh. *Il., 298. 268. — 4 fre. 
Av.: ANTONINVS AVG > PIVS P:P + TR P-: COS III. — Glava 
lovorvjenčana desno. 
Rev.: FELICITAS AVG:S:G — Božica zadovoljstva stojeći 
lievo drži kozoroga i krilati kaducej (God. 898; 145 po Is.). 
Coh. #II. 306. 363. — 6 fre 
Av.: ANTONINVS AVG PIVS P:P. — Glava lovorvjenčana 
desno. 
Rev.: FELICITAS AVGVSTI S: C. — Božica zadovoljstva sto- 
jeći lievo drži krilati kaducej i rog obilnosti. 
Coh. ima samo sred. br — 2 frc. — Sravni Coh II. 307. 3170. 
Av.: ANTONINVS AVG :PIVS P :P:TR'P XVII. — Glava 
lovorvjenčana desno. 
Rev.: INDVLGENTIA AVG : COS :Iill:S:G. — Božica milosti 
sjedi lievo, pruža desnu ruku i drži žezlo (G. 907, 154). 
Coh. ?1II. 314. 454. — 4 frc. 
Av.: ANTONINVS AVG : PIVS P:P TR :P COS Illl. — Glava 
lovorvjenčana n. d 
Rev.: LIBERALITAS AVG : V S: C. — Božica darežljivosti sjoji 
n. l., drži tesseru i obilnicu (901; 148 posl. Is.) 
Coh. *II. 320. 508. — G fre. 
Av. : ANTONINVS AVG :PIVS :P:P-:TR :P: XVII. — Glava 
lovorvjenčana desno. 
Rev : LIBERTAS COS -IIll S: CG. — Božica slobode stojeć 
desno, drži kapicu i pruža lievu ruku (G. 901, 154). 
Coh. "II. 323. 035. — 4 frce 


Av.: IMP:T AELIVS CAESAR ANTONINVS. -- Glava gola 


desno. | 
Rev.: PIETAS (u podkrajku); TRIB : POT : COS (na okolo); S 'C. 
(u polju). — Božica pobožnosti stoji n. d, pruža desnicu 


i drži škatuljicu sa parfum-om (miomirisom); kraj njezinih 
nogu žrtvenik. a na njem gori. 
Coh. “LI. 329. 602. — 4 fre. 


D6.* Arv.: 


Rev.: 


Coh 
D1.* Av. 


Rev.: 


Coh 


58.* Ar.: 


Sr. 


Rewr.: 
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ANTONINVS AVG :PIVS P:P 'TR:P: KAI. — Glava 
lovorvjenčana n. d. 

PIETATI AVG : COS :IIll: S: C. — Božica Pietas stoji 
n. 1. medju dvoje djece; u desnici drži kruglju, a u lievici 
diete (913; 160 posl. 1s.). 

211. 331. 621. — 4 frc. 


: ANTONINVS AVG :PIVS P:P-TR :P- COS III. — Glava 


lovorvjenčana n. d. 
SALVS AVG : S: C. — Božica zdravlja stoji n. 1, hrani 
zmiju, koja se je ovila oko žrtvenika, a drži kormilo po- 
stavljeno na kruglju (God. 893—896 ; 140— 143 po Is.). 
2][. 841. 715. -—- 4 fre. 
ANTONINVS AVG :PIVS P:P-TR:P-:COS-Iill. — Glava 


lovorvjenčana desno. 


: SALVS AVG : S: C. — Božica zdravlja stojeći lievo hrani 


zmiju, omotanu oko žrtvenika, i drži kormilo. položeno na 
kruglju (Oko god. 898; po 1s. 149.). 


Coh. 211. 341. 718.; nu kod njega je u aversu poprsje, — 4 frc. 
09.*  Av.: 


ANTONINVS AVG *' PIVS P:P -:TR :P : COS :Ill. — Glava 
lovorvjenčana n. d. 

SALVS AVG: S:C. — Božica zdravlja stoji n. 1, drži 
pliticu, iz koje jede zmija, koja se ovila oko žrtvenika; 
u lievici drži kormilo. 


Sr. Coh. "HI. 341. 720. — 2 frc. 
60.* Av.: ANTONINVS AVG 'PIVS P:P:TR:P: XVI. — Glava 
lovorvjenčana n. d. 
Rev.: SALVS AVG : COS : VI : S : C. — Božica zdravlja stoji n. 1., 
drži žezlo i pruža hranu zmiji, koja se je ovila oko žrtvenika 
(God. 906, 153 po Is.). 
Sr. Coh. "II. 312. 732 — 4 fre. 
61.* Av.: ANTONINVS AVG : PIVS P : P : TR :P : COS -Iill. — Glava 
lovorvjenčana desno. 
Rev.: S*C. — Božica sjegurnosti sjedi lievo, drži žezlo i pod- 
Ipe si glavu lievom rukom (G. 898, 145 po Is.). 
Coh. “II. 344. 157. — 10 frc. 
62.** Av.: ANTONINVS AVG * PIVS P:P: ua P-COS *IIl. — Glava 


Robi n. d. 

: TIBERIS (gore); S * C. (na dnu). — Tibar leži n. 1., des- 
nicu stavlja na brod, u lievici ima cvijet, a laktom lievim 
naslanja se na pećinu (8938—896; 140—143 posl. 1s.). 


Coh. 
03.* Av.: 


Coh. 
64. Av.: 


Rev. 


66. Av.: 


Coh. 
08.** Av.: 
Rev.: 


Coh. 


09. Av.: 


fčev.: 


211. 351 820. -—— 20 frc. 
ANTONINVS AVG PIVS P:P IMP -II. — Glava lovor- 
vjenčana n. d. 


: TR>* POT > XIX >: COS III: S+*C. — Božica vojničke sloge 


stoji n. l., drži u svakoj ruci znak. 
2I[. 309. 988. — 4 frec. 


DIVA FAVSTINA. — Poprsje njezino desno. 


: AETERNITAS S: G. — Božica vječnosti sjedi lievo, držeć 


kruglju, na kojoj stoji feniks i žezlo. 


.Ž1JI. 414. 15. — 4 fre. 
65. Av.: 
: AETERNITATIS S : C. — Božica vječnosti pokrivena stoji 


DIVA FAVSTINA — Poprsje desno. 


lievo, uredjuje si odjelo i drži goruću baklju. 


. 7I[. 416. 46. 4 frc. 


DIVA FAVSTINA. — Njeno poprsje bez koprene n. d. 


: AVGVSTA S CG. — Cerera stoji n. 1, drži dva klasa i 


upaljenu baklju. 


. 211. 420. 19. —- 4 fre. 
67. Avw.: 


;: AVGVSTA S :C. -— Cerera omotana stoji n 1. drži dva 


DIVA FAVSTINA. — Njeno poprsje n. d. bez koprene. 


klasa i upaljenu baklju. 

211. 420. 88. -— 4 fre. 

DIVA FAVSTINA. -- Njeno poprsje n. d. bez koprene. 
AVGVSTA S: CG. — Cerera omotana i klasjem ovjenčana, 
lievo drži dvie upaljene baklje. 

2J1. 420. 91. — 4 fre. 

DIVA FAVSTINA. — Njeno poprsje n. d. bez koprene. 
AVGVSTA S: CG. — Vesta omotana stojin. 1., držeć pal- 
ladium i žezlo. 


. 5]I. 421. 110. — 4 frc. 
170. Av.: 
: AVGVSTA S >: C. — Vesta omotana stoji n. 1., drži upa- 


DIVA FAVSTINA. — Njeno poprsje bez koprene n. d. 


ljenu baklju i palladium. 


. 211. 421. 113. — 4 frc. 
TI. Av.: 
: IVNO S: €. — Juno sa koprenom i dijademom stojeći 


DIVA FAVSTINA. — Poprsje desno. 


lievo, drži pateru i žezlo. 


. “II. 430. 210. — Običan. 
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18. Av.: AVRELIVS CAESAR AVG :PII F COS :II. - Poprsje 
mlado gologlavo n. d. 
Rev.:; SG. — Marko Aurel na četveropregu korača lievo, dr- 
žeć žezlo sa orlom na vrhu (598—899, 145 —146 po 
Is.). 
Coh. "III. 58. 581. — 15 frc. 
73. Av.: AVRELIVS CAESAR AVG *:PII + F : COS * II. — Mlado po- 
prsje gologlavo desno. 
Rev.: S*C. — Marko Aurel u četveropregu soko desno, držeć 
žezlo, na kom orao (God. 898 ili 899, 145 ili 146). 
Coh. "III. 58, 582. — 15 frc. 
74. Av.: AVRELIVS CAESAR AVG : PIl FIL. — Poprsje gologlavo 
n. d. sa plaštem. 
ićev.: TR POT > VIII: COS *ll: S* CG. — Palada kacigasta stoji 
n. l., drži sovu i štit; s desna naslonjeno koplje (G. 908, 
155 po Is.). 
Coh. ZIII. 67. 678. — Običan. | 
79. Av.: AVRELIVS CAESAR AVG :PIi FIL. - Glava gola desno 
Rev.: TR: POT X COS II: SG. — Pallas stojeći lievo, drži 
sovicu i koplje; lievo nje štit (G. 909, 156). 
Coh. 21II. 68. 689. — Običan. 
16. Av.: FAVSTINA AVG : PI: FIL. — Njeno poprsje n. d. 
Rev.: S'G. — Diana stoji n. 1, drži strijelu a upire se o svoj 
luk. 
Coh. *III. 158. 206. — Običan. 
77. Av.: L* AVREL : VERVS AVG : ARMENIACVS — Glava zračna 
desno. 
v.: TR PNIH-IMP 1: SC. — Viktorija polugola stoji 


Coh. 


desno, stavlja na paomu štit, na kojem se čita VIC: AVG., 
te drži stylus (G. 917, 164 po [s.). 
*I[]. 193. 253. — 4 frc. 


S. Ljubić. 


46 
Tri nova predhistorička predmeta s otoka 
Korčule. 


1. Klin od olivina. Teži 161 gram; od. tež. = 3:36; tvrdoća 
== 6:2. Dal. == 9:6 em. ; širina u oštrulju = 4:3 em.; debljina = 
1:8 cin. Boja tamno-zelena s jasnijim prutcima. Oštrulj je skoro 
okrnjen, a tako i protivna uža strana klina. Po hrapavosti i ne- 
pravilnosti srednje i stražnje strane, rek bi, da je klin bio naprav- 
ljen od proste valutice. Samo je oštra strana brušenjem izgladjena. 
Klin je sada u V. Vul. Vukasovića, a našao ga je neki Grbin 
seljak iz Postrane u okolici sela Žrnova. 

2. Klin od olivina. Teži == 127:6 grama; od. tež. = 3:34; 
tvrdoća == 6:3. Dul. = 7:8 em, šir. u oštrulu = 4 em. deblj 
= 2 em Boja jasno-zelena poput šparoga. Oštrulj je samo po 
sriedi mrvu okrnjen. Ciela je površina ovoga klina posve ugladjena 
osim okrnika što mu je na jednoj strani. Šiljasta strana samo je 
malo zatupljeva. Prvi je klin na stranama spljošten, a ovaj je 
drugi oblušast. Osobito prama šiljastoj strani ima na njemu dosta 
tragova, kao da je bio namazan uljenom rumenom bojom. Nahodi 
se u gospodje Kate Zannon-Fabris u Korčuli. Ona ga je našla 
nazad 17 god. u predhistoričkoj gomili na Solinama kod Korčule 
(sa južne strane). Klin je bio izmedju ostalog krša od gusta vap- 
nenjaka. U istoj okolici našlo se je dosta bronzanijeh predmeta. 

3. Parabolični ulomak od diorita. Tež_ = 1857 grama; od. 
tež. = 2:91. Tvrdoća 6. Dnlj. == 6:8 em., šir. u prelomu == 53 
em., deblj. == 3 em. Sastav kriptokristaliničan. Amfibol i oligoklas 
su oboje tamnozelene boje, ali se razlikuju tamnija zrnca amfibola. 
Nazire se po koji riedak listić primješana magnezijeva tinjca. Po- 
vršina je kamena sva potamnjela od čadje i ugladjena je. Lako da 
je to šiljasta strana povećeg klina. Nahodi se u spomenute gospo- 
dje. Ona ga je našla nazad 24 godine u Žrnovu, a to kad je munja 
udarila u dimnjak, pa razvalila kuhinju, te je bio u njoj ugradjen 
kao čuvar tobože ognjišta. Ista gospodja pripovieda, da seljaci drže 
u kući striele, jer čuvaju od groma kao kalamite (gromovodje). Tako 
i drugi govore. Seljaci drže spomenute striele u košari, u kuhinji i 
u kući, jer da one čuvaju životinje i ljude od groma. Gdje je striela, 
neće bubnuti grom u kuću. U drugijem mjestima, kako u Ratu, drže 
striele radi bolesti, te od n'e stružu prašak, pa meću u vodu. 
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Sbog različitih slutnja narod drži predhistoričke predmete u 
velikoj cieni, te jih je mučno dobaviti, a dosta puta i vidjeti. Ima 
jih još i u spom. gospodje, te će jih se unaprijeda opisati. 

U Žrnovu ugradjuju striele sistematički u kuće, kad jih grade, 
pa se je taj posao obavio lani u prisustvu djaka IVg. razreda theo- 
logije dum Frana Jerićevića iz Žrnova, te je sada njegova kuća 
pod stražom predhistoričkoga klina. Dosta je predhistoričkieh pred- 
meta na Brdu u Žrnovu, te ćemo jih izpitati i opisati. 


Frano Radić 1 Vid Vuletić- Vukasović. 


Starobosanski nadpisi u Bosni i Hercegovini. 
(V. Viestnik God. X. str. 19). 


XXVI. 

Nadpis idje oko pečata: 

1. + » MONACTIHPh x XPMANh + XPAMN + CTATO x NEKOM 
* NETA + TAMA A: QPeR Ta 


Na polju s lieve strane svečeve glave oskočeno je: 


2) žTih XBRh s desne strane oskočeno : NHKONNE. 
Cita se: + x Monastir + Hrman + Hram + stago * Nikoli 


x lićta * godne * 1553 » 


2) Stl Hv — Nikolae. 

Pečat je od žute mjedi. te mu je pr. m. 0,6!/2, a deb. plo- 
čice m. 0,03. Težina mu je s okolišem (isto od žute mjedi) gram. 
124. Usadjen je u tvrdo drvo, te teži ta ručica (držak) gram. 64. 

Svetitelj Hristov Nikolaje je u bogatoj vlad. crkovnoj odeždi po 
istočnu, te je u položaju, da blagoslivlje. Po obredu ma je u lie- 
voj sv. jevangelje, a na glavi vladičeska kruna, te oko nje, kao 
božjemu ugodniku, torac (aureola). Odežda je majstorski nasjeckana, 
biva nešto oskočeno, a nešto ugnuto, pa se eto približuje prilično 
umjetničkome djelu, a neka je mana u prekinutiem ramenima i 
još u gdjekojoj sitnici. Ovo djelo nagovješta na kakva dobra maj- 
stora, možda kujundžiju, te prispodabljanjem srebrnijeh crkovnijeh 
stvari po Bosni, moglo bi mu se po svoj prilici ući u trag, jer su 
majstori udarali svoje ime osobito na petohljeb nice i jevangelja ovom 
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formulom : sakovua se trudom majstora i t. d. U tomu su se posla 
vazda odlikovali Sarajlije, te je dosta njihovijeh radja po svi- 
jem manastjerima i crkvama pod Herceg-Bosni. Zaustavit se je u 


rieči STAh na ono X mješte našega €, al o tomu je joštera gdje- 
koji primjer u knjigama. , 

Ovaj mi je krasni pečat poslao, posredovanjem g. Laze Ta- 
dića, hrabri Crnogorac g. Simo Petrović, sada trgovac u Donjemu 
Lapcu, a narisao mi ga je prof. Jozo Kalogjera. Srdačna hvala taki- 
jem rodoljubima! — Manastjer je Rmanja na utoku Unca u Unu, 
te je gorio. pa su kalugjeri češće bježali izpred Turaka. Za posljed- 
njega je ustanka g. Simo Petrović vidio spomenuti pečat kod ne- 
kakva težaka, pa. da ga nebi nestalo, zauzeo se, te ga odkupio i š 
njime me prijateljski obeselio! U toliko se doba ploča na pe- 
čatu ovr-no ukrivila, biva čestijem napaljivanjem, pa baš s toga 
svukuda jednako neprihvaća pečatni vosak niti se dade točno iz- 
vesti mastilom jali paljevinom na pokvašenoj hartiji. 

Nuokolo su slova urezana t. j. ulupljena, te su svedno nazna- 
čena crnkastijem. Pravoslavni manastjer Rmanja je u Bihačkomu san- 
džaku, te ovako o tome piše Vj. Klaić u Bosni (podatci o zemljo- 
pisu i t. d.) na str. 186.: »Godine 1434. pokloni kralj Sigismund 
grad Bihać sa Ripčem, gradom Čovkom, Rmanjom, Labom, Ostr- 
vicom (za koje veli, da su »in nostro regno Croatiae«) knezu Stje- 
panu Frankopanu, sinu bana Nikole, i to u ime nagrade za po- 
moć, što mu bješe Stjepan dao, kad je ratovao u ltaliji.« 


XXVI. 


s je + h t a A : 
1) = BRT+VETO , SINA +: AZb PAK O X8: RŠ: Th: XEPLJE.K, 


S Ps 
T 


A, doo V 

€: QA. BZ BIbTO ; XPAMh > CTTO-:BGIKO MIKA 

poso ai 

c ep. o š 0 a im o 
2) XBA FOFIA : MJE €M. AAT OMNIT CE 6 MNE TPENMh 

A 0 C .|. 
BJE MEMS X8 —..— 
| 


Čita se 1) —-- v g(ospodne) ljeto 6954 == 1446. az rab 


Hsu: Bu gdn; Hercg., Stfan. v zdvigoh ; hram Stgo Velkomčnka 
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2) Hsva Gćorgja . mole emu . da g molit se 5 _mnje grješnom Videje 
moemu Hsu _.— 

Nadpis je udaren osobitijem pokraticama i svezama, te su neke 
baš pravi monogrami. Poznalo je, da se obično udaralo za — vgo- 
spodne ljeto — pokratica BN, al u ovomu je nadpisu u svezi K sa 


h if, a ljeto je ciglo jedno slovo skopčano, al tako, da su u njemu 
sva četiri — f — U rieči PAGh u svezi je AB; TINh u sv. Nh; 
NEPIJFh u sv. PIJE; CTPAN u sv. PN; XPAMh u sv. AMb; BEAKO- 


MGHKA u sv. IK pa MNK; AAT u sv. AF; MONANT u sv. AHT; MNE 
u sv. MW; FPEUNOMh u sv. Bl, pa u sv. NOMR. 

Ovaj je nadpis u Goraždi na gornjemu pragu crkve Sv. Gjeor- 
gja. Prag je od vapn., te je dug m. 1,68; vis. m. 0,25; a tako je 
gotovo dug i nadpis razdieljen u dvije crte. U posljednje su doba 
bila slova omašćena, a tako i prag, te je tako nagrdjena ta dra- 
gociena starina, al po sreći nije izkvarena. Vrata su na svod, te 
su od kamena vapnenjaka. Desni je direk (stubok) prepleten do 
blizu dna dvostrukijem prepletajem na oskok, te je visok (a tako 
i drugi) m. 0,78; šir. m. 0,23. U crkvu je ugradjeno zname- 
nitijeh rimskijeh nadpisa (o čemu na drugomu mjestu) i krasan 
Hermesov kip na oskok. Crkva je osrednja, a unutra joj je s lieve 
strane drugi. hram posvećen Svetomu Arangjelu. Spomenuti je hram 
uzaban 1 mračan, a vratašca su mu stisnuta 1 nizoka, te ta sve- 
tinja sliči kakvoj kripti ili, da tako rečem, katakombi. U Herceg- 
Bosni sijaset je na brdima ruševina drevnijeh gradova, pa narod 
kaže, da je gotovo: sve te gradove gradio Herceg Stjepan. Daleko 
od Foče deset sah. put podneva je kod džandarske postaje Suhe, 
taman blizu gdje se dižu u oblake šiljasti i nepristupni vrhunci 
Tovarnice, Pleća, Tunjimira i Voljaka, tu je na rieci Sutieskoj sta- 
rinska granica (za samostalne dobi) izmedju Bosne 1 Hercegovine 
te jih dieli klanac jadikovac Vratar. Tuda ti uz rieku jedva može 
konjska i junačka stopa, a na oštrljastu vrhuncu (Vrataru — po- 
put Termopila) s lieve strše nekakve zidine, te se kaže, da je to 
Hercegov-grad, a na obranu ovoga klanca. I s desne je strane onoga 
uzkoga klanca (taman kao dvije dzinovske piramide), prama Her- 
cegovoj gradini, nekakva druga zidina, te narod kaže, da je tu bila > 
Hercegova crkva, i zove se danas crkvice. Dan današnji je malo 
podalje od Sutieske na potoku nova granica, te tu dieli brdo Voljak 

2 
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Crnu goru od Hercegovine. Goražda je daleko od Foče 6 sah., te 
je to mjesto veoma glasovito za samostalne dobi, jer su se u toj 
varoši (u manastjeru) štampavale crkovne knjige, a crkva je Sv. 
Gjorgja daleko od varoši 3/, sah. Kaže se joštera, da su Zvečaj i 
Samobor gradovi Hercega Stjepana.') 


XXVIII. 
1) (AC€) NEH XOTHNh = Čita se: (Ase) leži Hotin 
2) BOTOCANH Tb NA Bogosalić na 
3) NhAGMENHTOH plemenitol 
Do juga na strani: 
1) CBOH (6) Mblli svoiz(e)m li 
2) NOCTABH PALOBANh u sv. AN postavi Radovan 
3) (G)ROBHNh Clihb (u)dovin sin 
4) OBA C(G)lih ova s(e)n 


Hotiš je poznato ime, a XOTHNhH nije. U rieči 5 OBN po- 
četak je izlizan, pa bi se moglo s toga čitati (PA) NOBHNh, al ta- 
koga oblika nijesam barem čuo. Posljednja bi rieč po smislu imala 
biti KAMhb, al u točnome prepisu prijatelja g. Tome Dragičevića 
je Clih, a to znači papricu na mlinu, te se dan današnji kaže Senj, 
pa neznam po čemu bi slična rieč značila stećak ili mramor t. j. 
BHNMITh, jer bi mi se mučno činilo, da je rieč od signum. Sva- 
kako se po nadpisu pozna, da je ovo drevan spomenik! 


Mramor je na brdu kod jezera u selu Zipovicama (Lipovice), 
a u jafti Zloselu, biva u kotaru Zvorničkomu — okružju D. Tuz- 
lanskomu. Stećak je kao sanduk, biva ozgor stesan na šljeme poput 
kuće (t j. svršuje se u trostran ležeći bridnjak-sa osnovicama nag- 
nutiem unutra). a sa strana i krajeva je liepo okresan. Stećak je 
okrenut (to se može kazati i o drugijem stećcima) u zapad, te je 
dug m. 1,60; širok m. 0,70; vis. m. 1. — Ovaj je spomenik od 
kamena žrvnjaša. — Cigli korak put sjevero-istoka kod rečenoga 
je stećka ploča, a na njoj s istočne strana dvije kuke ovoga oblika: 


A, pod njima je polumjesec niz doli, s južne strane dvije kuke, 
a na sjevernoj strani krst ovoga oblika x, t. j. kako dekusis. Ova 
je ploča ukusno izradjena. — Do spomenute je ploče za tri koraka 
druga ploča. Na njoj su s istočne strane dvije kuke (2, povrh njih 


1) Uzp. Vjek. Klaić: Bosna. Podatci o zemljopisu itd. str. 158. 


51 


sunce (? možda vienac), sa zapadne strane ozgor zviezda, onda dvie 
kuke, a pod njima polumjesec. Ova je ploča baš divno izradjena. 
Pitanje o starobosanskome mramorju istom je sada, to se po duši 
može kazati, upućeno, al nemože nikako vrnuti s pravoga puta 
pa se tu hoće gradiva, jer golemo gradivo udara zaključke, a po- 
Jedine nas činjenice mogu prevariti, te eto je stoga navesti i slie- 
deću naravoslovnu bilješku o jednome stećku po dopisu našega 
marljivoga suradnika g. Tome Dragičevića: — »Od Koraja (u Bie- 
linskomu kotaru) je koje po sah. k sjeveru na brdu u njivi zvanoj 
Stan (stanašnik) stećak »Mramor«. Dug je m. 2; vis. m. 1; šir. 
m. 0,70, a sastavina mu je od tutog kamena sivo-ljubičaste boje. 
Stećak svršuje se u trostran ležeći bridnjak sa osnovicama nagnu- 
tiem unutra. Ovaj je spomenik na veliku glasu u narodu, biva, 
kad se razboli marvinče, odbije se komadić od toga kamena, te se 
stuče 1 dade blagu u soli, pa, kao da si š njega rukom digao bo- 
lest. I narod za sebe odbija, pa kaže, da mu je to sveti liek, te 
ga s toga na daleko raznose za liečenje i vračenje. — Pričaju Turci 
iz Koraja, da je prije udarila u volove govedja kuga, pa se narod 
osviestio i odsvuda dolazio i otucao od ovoga kamena. Navalio na- 
rod, pa bi se dosta toga u dan otuklo, al što bi nestalo danju, 
to bi opeta do jutra naraslo, te se nebi ni poznavalo, da je odbi- 
jano od kamena. -—— Uz opisani je spomenik drugi stećak poput 
ploče, te narod u onoj okolici priča, da je bila cura i momak, te 
se voljeli, pa momak odveo curu, a bez volje svojijeh i djevojčinijeh 
roditelja. Njihovi roditelji teško uzdahli 1 ukleli jih, pa se eto 
obodvoje okamenilo ... Kogod opeta kaže, da je to bio djever i 
cura. — Put zapada (udaljeno dvije hiljade koračaja od rečenijeh 
spomenika) na brdu je prije bilo mnogo spomenika, al su izrazbi- 
jani, te su dan danas tu samo tri stećka, a i to pokvarena. Tu 
je joštera do trideset ploča, al su dielom izprevaljivane, te je i 


. voda kroz mramorje prodrla, pa se vide gdjegdje kosti. G. Tomo 


Dragičević premetao je marljivo po kostima i našao je u zubima 
pokojnika bronganu zakovrčanu žicu poput vitice. Spomenuta je 
vitica na jednomu kraju zaoštreva, a da se lašnje ućera u meso, 
Spomenuti je, da je veoma zelena, te se tako zelenilo neopaža na 
drugijem sponama i t. d. — Po ovomu se može zaključiti, da je 
ovgdje starobosanska nekropola nad predhistoričkom, a takijeh je 
humaka osobito u istočnoj Bosni, biva niže slovinskoga groba je 
predhistorički u dublje do pet metara i jače, pa jih je izpod humke 
*% 
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nekoliko, a slovinski je ogradjen i vazda na površini, t. j. po pri- 
lici udaljen samo jedan # pć do dva metra, te se u njemu rietko 
štogod nadje, a ako je kakav predmet, to je istrošeno željezo ili 


kakav srebrnjak. — U posebnomu ću člančiću o natuknutome 
predmetu. 
XXIX. 
+ ACE NEZ NABHZGHOh Čita se: + Ase leži Dabiživ 
PAAOOANOCIGHEh TOTG Radovanović čuče 
TAKO AA CH BANAT tako da si blag! 


Nadpis je na ploči na Grebumi u Ubosku (kod Popova) uz 
crkvištinu. 

Na ploči je ukresan polumjesec okrenut put istoka kao s 
trakovima (?) sa zapadne strane. 

Dabiživ = da bi živ (bio) — u XIV v. Usp. »Rječnik Hrv. 
ili Srp. jezika Jug. Akad. na str. 216«. Ina Vidoštaku (kod Stoca) 
spominje se pop Dabižv, a to godine 1639. Ovaj je nadpis iz sbirke 
preč. O. Hristifora Mihajlovića, igumana sa Zavale. 


XXX. 


PO ACE AGAKH MHAOOEPATH MPRTIHH € AOBEPHM CINOME 
C HBARHLIOMB GHXh KHUBOMS PAAb A MPBR(T)ILJA CAbPANHh u 
sv. Bi 

Čita se: + Ase leži Miločbrat Mrćić s dobrim sinom Ivanišom 
bih živomu rad a mr(t)va sarani. 

Ovaj je nadpis u dva redka u selu Jasena povrh Brštanika 
u Nevesinjskomu kadiluku. Stećak je liepo ukresan, al je bez 
uresa. "Tu je joštera stećaka s uresima. 

Ime MHNOGQEPATh je sastavljeno, te ga se može uzporediti 
i s današnjijem Milorad, Milivoje i t. d. U rieči € RObEPHM opaža 
se h, a tako tu je B iz bosanske azbuke. U rieči € HBANHLIOM 
(mjesto s Ivanišem/) ponavlja se predlog s po drugi put, a to bi 
bio isti slučaj, po mnenju g. Hrist. Mihajlovića, u nadpisu pod 
br. XVIII") u imenu IHNAG&ECITOMh, te bi ono š bilo predlog uz 
ime A&EG, pa bi ga se sklanjalo kako se ono danas sklanjaju po 


DT. j. tako da si (mi) blag, biva, da mi nekrećeš u kosti. 
2) Vidi Viestnik 1887. str. 111. 
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otocima od čakavaca neka vlastita imena n. p. Ante = Anteta, 
Pere = Pereta \ t. d. 

Slovo B jednom je ćirilsko, a u rieči MPR(ITI)GA iz bosanske 
je azbuke. 

Ovaj mi je nadpis prijateljski uručio pošt. O. Hristifor_ Mi- 
lutinović, jeromonah sa Žitomislića u Hercegovini. 


XXXI. 

ze uovicae Čita se: Zde počjvae- 
Mb PAEh BOKI prvo B is dos. azd. t rab božj 
BSKALIINH CE Vukašjn ve- 
YNA CM& NAME čna emu pame- 
Th t 

Na debljini pera (na krstu) desno i lievo: 

ZPYZ 1197 = 1689 
NETO leto 


Ovaj je nadpis na krstu u Zlićima kod vrela Babuna u ogradi 
Karabegovoj daleko od Mostara 1 sah. put zapada, — Priobćio mi 
ga je g. Risto Ivanišević Mostarac. Hvala mu! 


XXXIII. 

A : 
Z6 noyicaT Cita se:  Zde počivat 
PNEh 8 MINIKO rab B(og)u Miško 
BSKALIIHOCIEh Vukašjnović 
DIGYHA CM NAMETH večna emu pamet 

Na debljini pera s desne i s lieve: 

NETO leto 
:ZPYO 7199 = 1691 


Ovaj je krst pokraj opisanoga u Karabegovoj ogradi u Ilićima 
kod Mostara. — I njega mi je predao g. Risto Ivanišević Mostarac. 
Vid Vuletić- Vukasović. 
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O napredku arkeologičke znanosti u našoj 
Hrvatskoj zemlji. 
(Nastavak. V. str. 19.). 

I medju Dubrovčani bilo je od sada valjanih radnika na ar- 
keologičkom polju. Anselm Banduri (1671—1748), izučiv nauke u 
Italiji, proživi svoje dne u Napulju, u Rimu, u Firenci i u Parizu, 
gdje bi odlikovan sa časti člana akademije nadpisa. Opisao je ca- 
rigradske starine u dvie debele knjige sa mnogobrojnimi slikami 
tiskane u Parizu god. 1711 na velikom listu pod naslovom: Im- 
perium Orientale, a kašnje u sbirki bizantinskih spisatelja (Bonnae 
MDCCCXL knj. 33—34), te je ovo djelo još i danas veoma uva- 
ženo: — Numismata imperatorum romanorum a Trajano Decio_ ad 
Paleologos Augustos, s uvodom Bidliotheca Nummaria, gdje se na- 
vadja i oštro prosudjuje sve, što se do onda bjaše pisalo o numis- 
matiki; u Parizu g. 1718 u dvie debele knjige na velikom listu 
sa mnogobrojnimi slikami, a sliedeće god. 1719 isto tako u Amburgu 
na četvrtini. I Ivan Luka Zuzerić (1716—1746) za rana prodje u 
Italiju, a zatim do Pariza, da se arkeologičkoj nauki posveti, ali 
ga u punoj mladosti nemila smrt pokosi, po što se_ već latio bio 
ozbiljnoga posla. Ostavi za sobom četiri razprave osobitom  vješti- 
nom izradjene: Dun antica villa scoperta sul dosso del Tusculo; — 
D un antico orologio a sole ritrovato tra le rovine della medesima ; — 
Svpra una medaglia di Attalo Filadelfo; — Sopra una međaglia_& 
Annia Faustina. Sve četiri tiskane su u Mletcih, prve dvie god. 
1746 a ostale 1747. Zadnja prvi put izadje na svjetlo g. 1745 na 
franceski u »Mćmoires de Trćvoux«. Medju dubrovačkimi arkeolozi 
zauzimlje odlično sielo i glasoviti matematik i fisik Rugjer Boško- 
vić (1711—1787), koj napisa više razprava arkeologičkih, naime o 
sunčanom satu, o obelisku Cesara Augusta u Rim prenesenu itd. 
Putujući u Carigrad posjeti Trojanske razvaline, i sastavi o tom 
obširno izviešće, u kom tumači više nadpisa ondje našastih. Ali 
dočim su ovi Dubrovčani radili na tudjem polju, Ivan Alethy 
(1668-—1743) sabirao je i proučavao u samom Dubrovniku starine 
1 prirodnine tolikim žarom i troškom, da je na kratko njegov stan 
izgledao kao znatan sustavno priredjen muzej. Ostaju nam u ru- 
kopisu Ivanove poslanice na Jurja Mattei Dubrovčanina, kanonika 
sv. Jerka u Rimu, u kojih vješto razlaže o predmetih svoje sbirke. 
Njegov sin Antun Alethy (f 1774) isto se bavio starinami, i napisa 
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o njih više razprava neizdanih. Mihovil pako Sorgo skupljao je 
revno epidauritauske nadpise. 

Medjutim ljubav za starine sve više rasla i u ovostranoj Hr- 
vatskoj. Baldasar Adam Krčelić iz Brdovca (15. velj. 1715—1778), 
doktor i kanonik zagrebački, služio se je starimi novci i nadpisi, 
da po njih razjasni rimsko doba ove zemlje u svom djelu: De regnis 
Dalmatiae, Croatiae et Slavoniae notitiae praeliminares, Zagrabiae 1777; 
ali ne riedko se u svojih ocjenah starih spomenika prevario. Ostavi 
u rukopisu: Dissertatio er inscriptione Sgtenyeviczensi de veteri An- 
dautonio, Pannoniae olim oppido. sada u knjižnici Gajevoj (Rad 32 
str. 71). Isto je tako radio Andrija Blašković iz Ivanića (28 stud. 
1726 — 13 ožuj. 1797), jezuvit, profesor bogoslovja, u svojih razpra- 
vah, koje dolaze pod naslovom: Historia universalis Illyrici ab ul- 
tima gentis et nominis memoria, Zagrabiae 1794 Sabrao je bio liepu 
sbirku rimskih novaca u Sisku i u Šćitarjevu. Ali ova dva daleko 
nadkrili Matija Petar Katančić Valpovljanin (12 07. 1750—24 svib, 
1825), Kapistranac, gimnazijalni profesor u Osieku i u Zagrebu, 
zatim u Pešti na sveučilištu numismatike i čuvar aveučilištne knjiž- 
nice. Po sav svoj život bavio se poglavito arkeologičkom znanosti, 
te se je u tom radu i izkazao kao podpun strukovnjak Glavna 
njegova djela jesu: Dissertatio de columna milliaria romana ad Esse- 
cum vreperta, Essekini 1781, Zagrabiae 1794; — In veterem Croato- 
rum patriam indagatio philologica, Zagrabiae 1790, — Specimen phi- 
lologiae et geographiae Pannoniorum, in quo de origine, lingua et lit- 
teratura Crontorum, simul de Sisciae, Anduutonii, Novioduni,  Poeto- 
vionis, urbium in Pannonia olim celebrium, et his interiectarum via 
militari mansionum situ disseritur, Zagrabiae 1795 (monografiju o 
gradovih Andautonium i Siscia bjaše već izdao g. 1792); — Ten- 
tumen publicum e numismaticu utriusque semestris, Pest 1797; — De 
Istro eiusque adeolis, commentatio, Budae 1798, (djelo pisano u Osieku 
još god. 1784); — Elementa numismaticae veteris, (po 1. Eckhelu), 
Budae 1799; — Orbis vetus e Tabula Theodosii Imperatoris picta, 
Pestini 1805? — /stri adcolarum geographia vetus, koju preda god. 
1805 sveučilištnomu viećn da se tiska; — Istri adcolarum  Illyrici 
nominis geographia epigrafica, Budae 1825; — Commentarius in Caii 
Plinii II Pannoniam, Budae 1829, a to je odlomak njegova ovećeg 
djela, koje osta u rukopisu, pod naslovom: Geographia  Ptolomei, 
Plinii, Strabonis, Herodoti et Mosis (V. Zora 1847 br. 32). Osim 
toga ostavio je sjaset arkeol. bilježaka u svojih rukopisih, koji se 
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sada čuvaju dielomice u knjižnici peštanskoga sveučilišta a dielo- 
mice u knjižnici jugoslav. akademije. Katančić obično je svoja 
mnienja utvrdjivao samimi spomenici, kojih je mnogo za svojih 
čestih putovanjih po zemlji sam odkrio, te će njegova djela biti 
do vieka od velike pomoći svakomu iztraživaocu stare Panonije. 
Ali ga treba ipak oprezno rabiti, pošto je ne riedko jako zalutao. 
Na primjer u razpravi, koja se još danas čuva u rukopisu: Denarius 
bunalis illustratus, uze za temelj svojih dokaza jedan novac, koj 
nije nikako slavonski, da li spada bezdvojbeno na Vlada II. Dra- 
kula vojvodu Vlaskoga (g. 1396. V. Numis. Zeitschrift IV. str. 101). 
Škola Katančićeva osta jalova. Za mnogo godina ovamo nema ni 
traga arkeologičkomu radu, osim ako je uspomene vriedan Fran 
Jul. Fras školski ravnatelj u Karlovcu, koj je u svojoj Volistandige 
Topografte der Karlstiidter Militargrenze, Agram 1835 marljivo po- 
bilježio starine, koje je na onom zemljištu opazio. 

U ovom stanju nalazila se je arkeologička znanost u nas, kad 
na hrvatskom nebu sinu ona zviezda predhodnica, koja nam udahnu 
svestrano nov život, narodni preporod. Ljudevit Gaj nebijaše ja- 
mačno izvanredni um, osobiti ženij, al bjaše bez dvojbe izvanredni 
rodoljub, naime takav, da mu jedva para ima u našoj poviesti. 
Njegova žarka, iskrena rieč razpaljivala je kao munjevina za dom 
i najtvrdja srdca, te ga svak za dugo kao spasitelja i vodju sliepo 
sliedio. Uvjeren po primjeru Čeha, koliko je moćna poluga za raz- 
voj kulture živa uspomena na prednja doba, kao što su stari spo- 
menici, još g. 1629, kad prvo pozva narod da podigne književno 
družtvo, doda: i uz njega narodni muzej, te vidimo, da je taj predlog 
umah u narodu našao odziva. Još 24 svibnja sliedeće godine 1830 
Adolf Ladenhaufen, ljekar u Zagorju, posla pravoslavnoj akademiji 
označenoj kao privremenoj čuvarici 31 stari novac i više drugih 
arkeol. predmeta za budući muzej, a zatim su tekli darovi u to 
ime neprestance. U oglasu pako, kojim Dr. Gaj 20 listopada 1834 
javi sveslavjanskomu narodu svoje izdavanje Novina horvatskih i 
Danice horv.-slav.-dalm., primieti i to, da će se ova zadnja baviti 
»navlastito zpomenka vredna gnanya od nashega naroda Sglovengkoga 
vu obchinzkom: od nyegve ztarine y dogodyajev«. Treba znati, da je 
Gaj smatrao tada Ilire za naše pradjedove. Ustrojivši tako glavno 
sredstvo za promak narodne kulture, povrati se do mala na misao, 
da se podigne književno družtvo i muzej, te još 13 kolovoza 1836 
predloži u Danici, neka se čim prije osnuje. Društvo prijatelja na- 
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rodne izobraženosti ilirske, komu bi glavno zvanje bilo obrazovanje 
jezika, sakupljanje knjiga i rukopisa tičućih se naše prošlosti, te 
marljivo sabiranje i sakupljevanje svakojakih stvarih, koje se na opre- 
deljene snanosti protežu; odkuda bi se složnom voljom i moćom svih 
prijateljah narodne izobraženosti ilirske velika obćinska knjižnica i na- 
rodni muzeum podignuo. Slavni stališi i redovi usvojiše namah taj 
predlog glede družtva, a glede muzeja ostalo se pri tom, da se 
medjutim zanj predmeti kupe (Sabor od 4—17 kolov. 1836 ČI. XV). 
Za ovo su se poglavito starala osim pravoslavne akademije i razna 
družtva, koja su se zatim stvarala, naime Narodna čitaonica (1 ožujka 
1838), Hrv. slav. gospodarsko družtvo (ožujka 1841), Ilirska Matica 
(10. velj. 1842), te se toliko u kratko doba arkeologičkih i priro- 
doslovnih predmeta i knjiga sabralo, da je već god. 1846 na dionice 
kupljena palača grofa Dragutina Draškovića, muzeju i knjižnici 
posvećena pod imenom narodni dom, Prvi mu čuvar bjaše Dragutin 
Rakovac, tajnik gospodar. družtva. Po njegovoj smrti (22 studena 
1851) zamieni ga arkeol. struki podosta viešt a za muzej i knjiž- 
nicu veoma zaslužan muž major Mijo Sabljar, ali za malo nasliedi 
ga još rujna 1855 tajnik gospod. družtva Ljudevit Vukotinović, da 
bude sam privremenim čuvarom cieloga muzeja i knjižnice. Dne 
1 travnja 1862 bude iznovice imenovan Mijo Sabljar za pravoga 
čuvara narod. muzeja; ali već tada taj čestiti starac bjaše oslabio 
tako, da uza svu revnost, koju je sve do smrti neumorno ulagao 
na korist ovoga zavoda, nije ni mogao znatno djelovati. Po nje- 
govoj smrti (g. 1805) arkeol. sbirka i knjižnica prodjoše privremeno 
u ruke onda gimn. prof. Vatros. Jagića, a prirodoslovna u one pra- 
lječnika Dra. Praunspergera, da jih čuvaju. Tekar saborski članak 
o ustrojstvu muzeja, Njegovim Veličanstvom potvrdjen 4 ožujka 1866, 
učini kraj tomu privremenomu stanju. | 


(Sliedi konac). S. L. 


Dodatak o nadpisu Hercega Stjepana. 
(V. stranu 48). 

Nadpis u Goraždi na pravoslavnoj crkvi od 1446 u velike 
je znamenit, jer veliki vojvoda Stjepan sebe zove hercegom, a to prije 
dvije godine nego mu je rimski car Fridrik III podijelio naslov 
hercega od Sv. Save.) Po ovomu bi se moglo zaključiti, ili da se 


I") V. Poviest Bosne. V. Klaić na str. 291. 
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je Kosača i prije po sebi zvao Hercegom ili da je nadpis poslije bio 
udaren na crkvu, a onda bi bio tu anakronizam. O tomu M. Or- 
bini na str. 382 ovako piše: »Entrato che fa adunque Stefano nel 
dominio, mutd il cognome di Hranich in Cossacia: na di cid si sa 
la causa, se bene alcuni dicano, che si fece cosi chiamare, per essere 
nato in una terra detta Cossac. Et al suo stato altresi diede un 
altro nuovo nome, chiamandolo Ducato di Santo Saba« 

M. Orbini, koji je živio u drugoj polovini XV v., te je sva- 
kako dobro bio obavješten o svijem ovijem dogadjajima, što su se 
sgadjali na domaćemu pragu, kaže diede un altro nuovo nome, a tu 
neupliće druge činjenice U svijem je listinama do godine 1448 
podpisan veliki vojevoda rusaga basanskoga i k tomu, a samo ovako 
navadja Pavle Karano-Tvritković') listinu 132. od 15. avg. 1441: 


M T 
....... MI TWb BH€Zb ENAAHCABb CHHb NOVEHOFA H SZMORINOTA 


A nA 
FNA XGPIJETA CTENANA CHHA FHA KNEZA EGICIJA XPANHTA...... 


V. Klaić*) po Miklošiću*) ustanovljuje godinu 145l, te bi 
bilo lako, da je uzeo Karano-Tvrtković M za 4.4) — Svakako je isti- 
nito, da je herceg Stjepan zgradio pravoslavnu crkvu t. j. istočnoga 
obreda u Goraždi, a to je dobra činjenica, da se pobije, da u Herceg- 
Bosni nije nikada bilo pravijeh bogumila jali patarena, no su to 
bili samo pristaše narodne bosanske crkve, te su se medju so- 
bom zvali braća i Krišćani, pa su priznavali crkve i na neki na- 
čin svetotajstva vjere. Najžešći i najgoropadniji pristaša svete bosan- 
ske crkve bio je Herceg Stjepan, pa eto je gradio crkve i osluživao 





!) V. Cpfekia cnomenanun i t. d. Ilasaa KapaHo-T8pTkoBnba y 
bBborpaay, 1840. str. 232. 

2) Ib. V. Klaić na str. 299. 

3) Ib. na str. 300. 

*) U pogodbi mira, koju je po 4 svoja poslanika 23. kol. 1445 
sklopio Stjepan sa republikom mletačkom, ,,za prvi put nalazimo u kući 
Hranićevoj naslov hercega humskoga. Tu stoji : Stephanus de Sochol magnus 
vayvoda regni Bossine uc Dux terre Huminis“. Ovako u našem Ogledalu 
književne poviesti jugoslavenske I. 261 po aktih arkiva mletačkoga. U 
ostalom za tim nije mu nikada mlet. republika pripoznavala naslov Dur 
do god. 1451. Ove godine 21. svibnja u odgovoru danom njegovim  po- 
slanikom u Mletcih zove ga još: m. comes Stephanus magnus voyvoda 
Bossine, dočim već sliedećega dana 22 svibnja u drugom odgovoru istim 
poslanikom, a zatim uviek: dur Stephanus magnus voyvoda .Bossine 
(Secer. Cons. Rog.). Urednik. 
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pravoslavnu vjeru. Pravi su bogumili strašno mrzili na ispovjest 
kao na hudobsko djelo, a Herceg se Stjepan izpovjeda u svoga iz- 
povjednika kako to pripovjeda M. Orbini na strani 388: »..... 
trovandosi egli amalato a Draceviza, mando per li medici a Rausa, 
ma non gli giovarono punto, che in pochi di passo di questa vita, 
che fu 1 anno 1466. Rasigost monaco di S. Basilio, e confessore | 
d' esso Stefano, porto il suo testamento a Rausa, che cosi diceva 
essergli stato ordinato da lui, et fu letto poblicamente nella sala 
del consiglio grande«. 
Vid Vuletić- Vukasović. 


Dopisi. 


Cerević 15. prosinca 1887. —  Veleučeni i velečastni gospodine! 
Obrekao sam vam pisati glede starodrevnog groblja i grobovah u Banostru. 
Nikako se nisam mogao na oto odlučiti, dok šta pozitivna nesaznadem ; a 
sad mi je istom to moguće. Prije četrnaest dana vadio je Vjekoslav Kern 
staro čokoće u svom vinogradu iztočno od Banoštra tik kraj sela jedva 
200 koračaja od Dunava. Tom prilikom udari na rimsku grobnicu, te na 
jednoj cigli, koja je na temelju zida sjevernog kuta bila, našao se čitljiv 
vadpis LEG VI N('). Grob je mjerio 2 metra dužine, 1 metar širine; 
zidan je pločami 0:4 m, dug., 0:3 m. šir.; pokriven je bio sa 8 ploča, 
a svaka je mjerila 0:53 m. dužine, a 0:52 m. širine. Ozdol je bio po- 
pločen sa 8 komada ploča, svaka 0*'5 m, dužine, 0'42 m. širine. U grobu 
su se našle tri okostnice, i to dvie od odraslih a jedna od djeteta  Grob- 
nica i kosture su okrenute bile od zapada k istoku. Grob je bio provaljen 
8 gornje strane, te se u grobu ništa našlo nije. | 

Taj je grob pararelno sa onim grobom što Vam pisah, da se saču- 
van nalazi u rovu gospoštinskog dvorišta. Po izkazu Vjekoslava Kerna ima 
tu čitav niz grobova, jer on, kadgod u vinogradu radi, udari na rimske 


1) Cigla sa pečatom LEG + VI + HIS našla se u Daciji (C. I. L. 
HI. br. 1632). Izdajući ga Mommsen, primjećuje: ,errore sic lectam esse 
existinat Fr. Miller (Mitth. der _ Centralcomm. I1lI. 262) accipiendamque 
potius de cohorte aliqua Hispanorum, probabiliter, cum nec ulla extiterit 
legio VI Hispana et cohortem Hispanorum IV constat castra habuisse eo 
ipso loco quo lateres hi reperti sunt (v. p. 179)“. Ali isto takova se 
našla i u Osteku (1. c. br. 3754), te je na ovu isti Mommsen priložio 
sliedeću opazku: ,Collata Dacica, quam supra dedimus n. 1632, ivscripta 
LEG.VI-HIS iam videtur negari non posse legionem VI aliquandiu 
Hispanam appellatam esse. Intelligenda est sine dubio non sexta ferrata, 
sed sexta victrix, quam constat sub Juliis imperatoribus stetisse in Hispa- 
nia“, Naša cigla sve bolje potvrdjuje Mommsenovo izpravljeno mnienje. 
Urednik. 
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grobove, ali neće da vinograd kvari, inače bi ih vadio radi cigle, koja se 
tu izkapa, Pripovjedaju mi, da je njeki Gaistlinger prije jedno 30 godina 
našao u otom istom vinogradu zlatan prsten sa crvenim kamenom, a isti 
njegov sin nezna kuda je taj prsten dospio. Čudim se, da se u otom grobu, 
koj je toli liepo izradjen bio, ništa našlo nije, dočim se na zapadnoj strani 
Banoštra nalazi staro groblje, o komu sam Vam jur pisao, i tamo se mnogo 
starina nalazilo, koje su židovi raznieli, Ja držim, da je ovaj grob morao 
biti oplienjen ; ali kad bi se potraživanje grobova u otom vinogradu po- 
duzelo, da bi se moralo naići na starodrevnosti. Posao nebi bio težak, jer 
su grobnice jedva stopu duboko pod zemljom. Samo neznam, kako bi išlo 
sa odkupom vinograda; jedino bi dobro bilo, ako bi se taj čovjek dao na- 
govoriti, da ovaj stari vinograd vadi i sa novim zasadi. Osim ovog groblja 
biti će jošt jedno valjada netaknuto u Gori kod crkve Andrevno, jer se 
cjeli predelj oko crkve zove ,Groblje“. To je u šumi, i ja ću, ako mi 
Bog zdravlje dade, na ljeto pokus tamo učiniti, pak da bude uspješno, 
tad bi li smio računati da ćete me i Vi posjetiti? 
Antun Bogetić. 

U Korčuli, o Božiću 1887. — Pod naslovom ,O nadgrobnom stećku 
bosanskog kneza Barića“ objelodanio je majdanski inžinir gosp. Gotting u 
br. 7 ovogodišnjih ,Sitzungsberichte“ bečkog antropološkog družtva članak 
sa staro-bosanskim nadpisom. Isti nadpis pečutan je u br. 9, III. God. 
dubrovačkoga ,Slovinca“ po prepisu poklonjenu mu od slavnoga nam sa- 
kupljača narodnih umotvorina pok. Vuka Vrčevića. Naš slavni pjesnik fra 
Grga Martić bijaše ga izdao u ,,Danici“ još 1852 godine, ali pošto nije 
bio zadovoljan tim izdanjem, poslao ga je bio prof. Luki Zori za ,,Slo- 
vinac“ dne 25. siečnja 1882; al ga L. Zore nije mogao upotriebiti, jer 
ga je štampao prije po Vrčeviću, a gotovo se je Martićev prepis posve 
sudarao sa Vrčevićevim. Razlike su bile ove: 


U Martićevu prepisu: U Vrčevićevu : 
1. FOXA CEGTOFA AMH CE€TTA AXA AMIN 
2, MIHOCTIG MHNOCTH 
3. KPANA KPANhA 
4. CEOMY ZGMAH CKOC ZEMAEMIJIG 
5. MMT HIEMEHHTOM NACMENHTO ..... HK NEM 
6. IK NEMB (e. KH FOCNORA 
7. EH TOCNOTRA KOHA KOA BHEPHO CAŠAKALIG 
8. BHPHO CISZKALIG 


U Martićevu i Vrčevićevu prepisu jesu dakle iste rieči i ista smi- 
sao nadpisa i isti broj brazda, u sve jih 8, samo što su neka slova druk- 
čije napisana i neke rieči što su na jednoj mjesto na drugoj brazdi, premda 
sliede sve istim redom osim što u Martićevu prepisu stoji zyva cseroa 
& u Vrčevićevu cgeria zra. O Vrčevićevu prepisu piše prof. Zore, da ga 
je Vrčević dobario iz Nahije Visočke, te ga, po svoj prilici, nebijaše sam 
prepisao, Slavni Martić je nadpis prepisao vlastitom svojom rukom, te ga 
je darovao V. V. Vukasoviću, da ga upotrebi za zbornik jugoslavenskih 
nadpisa. Nije mjesta dakle sumnji, da Martićev prepis nije tačniji. Evo ga 
u cielini: 
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. BA HME OIJA H CHHA HP NGXA CEETOTA AMH 
. CE NEH KNEZ EATHT MIHIOCTIS GOZHKOM H 

. CIAEHOTA FOCNOJLHHA KPAJA TEPAKA KNEZ 

. NAA, BOCAHCKHM BHCOKHM HA CEOMY ZEMNH 
. WUMG MNAGMEHHTOM PAZEOAH CE HA AGBOKOM 
HOK OHEEM& MEJHK NOHAE CH GHAHF NOCTA 
. EH TOCNOBA BSKOCABA KOHA MY ZKHEY 

8. EHPHO CAGKALIE H MPTEY MY NOCAVKH 


Na temelju obadva ta čitanja razumije se, da smisao nadpisa ne- 
može da bude drukčija, da osim ovih neima u njemu drugih rieči, a na- 
pokon, da je sigurno napisan u 8 brazda i da je red rieči u njemu uprav 
kako stoji u Martićevu prepisu. 


“1 m GO oO Do 


Gosp. inžinir Gčtting je taj napis tako nagrdio, da mu je posve 
promienio smisuo. On ga je strpao u samih pet brazda, a promienio mu je 
red rieči, ne samo, već mu je i umetnuo neke nove, a neke je krivo 
pročitao, tako da se ni iz daleka ne približuje Martićevu čitanju ni na- 
ravi našega jezika u XIV vieku, iz kojega je nadpis. On čita ovako: 

I. POBA HMA we H CHNA H CBETOTA AGSXA AMlilih - CG 

NEH KHCZb BATIJEh NA CEO(NOHH) 
II, ea HA NICMGNIHITOH MHNOCTHIO KOZRKNOMh Ho CNMIE- 
OFA FOCNOAHNA EPAJA T 
II. BPTKAKNEZb GBOCANCKIH RA BHCOBOMh CE NOKBONHXh 
HA AGBOKY 
IV. ME KEHh ZONE . CH BILINITh NOCTAKH FOCHOIA KEKOCAKA 
C MO 


V, HIM XMOGPHMH. KHEG MH BEPNO CIGMKALIC H MPTBY MH 
NOCASAKH . 

Gčtting je posve izostavio iz 7. brazde rieč KOHA, a mjesto nje je 
dodao iz prsta izsisane rieči ,€ MOHM 1 OEPHMIH«“. 

Rieči ,MEAHK NOHJLE“ čita Gotting: ,ME NEHh NONE 

U Martićevu prepisu neima nijednoga h dočim se ono u Gittingovoj 
redakciji nahodi pri kraju svake rieči, koja završuje suglasnikom, osim iz- 
mišljene rieči MOHM 

MEACH ZOHAG što neima smisla, preveo je Gičtting sa ,starb ich“. 

» MHAOCTHIO BOMKNOM H CNABNOFA FOCHOAHNA KPANA TEPTKA 
KH€EZb GOCANCKH“ prevagja Gčtting:  ,welchen ihm  edelmiithig mit 
Goites Gnade der Haupitherr Konig Tvrtko, bosnischer First, geschenkt 
hat* !!! Po tomu se razumije, koliko je gospodinu Gčttingu poznat naš 
jezik! Da mi tako prevodimo iz kineškoga jezika, nazvali bi nas nezna- 
lieama i polubarbarima, nemožemo dakle ni mi trpljeti, da se tako barata 
našim jezikom, već nam je prijazno moliti gosp. Gčttinga, da se okani iz- 
davanja naših nadpisa, i da ostavi taj posao onima, koji ga bolje znadu, 
kako je to vrlo pohvalno učinio veleučeni gosp. Dr. Hoernes, 
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Gosp. Gčtting hotio je pokazati, kako nepoznaje ni povjesti bosan 
ske, pa je zato pisao, da je u nadpisu napomenut ,gospodin kralj Tvrtko 
IT. Tvrtković, koji je živio u 16, stoljeću#“!!! 

Frano Radić i Vid Vuletić- Vukasović. 


Razne vijesti. 


Uprava grads. arkeol. muzeja u Trstu obavješćuje nas, da se 
je 11. velj. t. g. prestavio u Mljetcih slavno poznati pjenezoslovac i ute- 
meljitelj te desetgodišnji ravnatelj tršćanskoga muzeja Karlo Kung. Ovaj 
se mnogo zanimao i dalmatinskim pečatarstvom, i numismatikom, navlastito 
kotorskom iz srednjeg doba, koju je pripravio bio za tiskanje sa slikami, 
koje je znao uprav vješto izradjivati. Lahka mu zemljica! 

Pod naslovom: Funde bei Carlopago in Kroatien, čita se u 
" Mitiheil. der Central- Commission i t d. u Beču XIII Bd. IV. Heft. 
CCXXXVIII. 157. sliedeća po nas veoma važna viest: ,Am Abhange 
des Berges mit der Ruine Vidovgrad stidčstlich vom Hafen von Carlopago, 
goll, wie Correspondent Dr. Pichler berichtet, eine Rčmerstadt gewesen 
sein. Noch gegenwirtig werden Ziegel ausgegraben, auch sind mehrere 
Brunnen an der Lehne. Der vichste Ort Ancus bei Vebrac an der Heer- 
strasse von Senia iiber Avendo, Arupium, Epidotium und Ausangalio u. 8. 
w. nach Salona, liegt inner Landes; ein Strandort zwischen Lopsica (S, 
Giorgio) und Aenona (Nonia) ist doch fir Liburnia zugebbar. Vgl. Mo. 
6. i. 1. II. 1. S. 381 und zuvor. An der Bergwand des Hafens hinab 
gelangt man zu einer Stelle, wo eine Menge grosser_ alter Thongefiisse, 
wie sie zur Aufbewahrung des Weines beniitzt wurden, in Meere liegen. 
Einige dieser Gefisse respective Sticcke hat Heer Ratković, Lehrer der 
Biirgerschule in Carlopago, herausgefčrdert. Ausserdem wurde heuer eine 
Bronze-Tafel (Legionen-Tafel?), Tabula honestae missionis gefunden“. — 
Ne bili se tko našao u Bagu, koj bi nas o svem tom točno i obširno 
obaviestio na korist zvanosti i prošlosti onih veoma zanimivih krajeva. 


Rimske starine u Bosni. — Gosp. V. Vuletić V. šalje nam nje- 
koliko odlomaka rimskih nadpisa, te dodaje: ,Pišu našemu vrlomu pobra- 
timu, bosanskomu kniževniku O. Jeronimu Vladiću, uredniku Glasnika 
bosanskih i hercegovačkih Franjevaca u Sarajevu, iz Bogojna: Veleč. O. 
Vladimir Dolić župnik u Otinovcima na Kupresu odkopao je nekakvu sta- 
rinsku crkvu na tri ladje, i u njoj našao stare radje na kamenu i nad- 
pisa, te je neke prenio u župski stan. Onamo je otišao i bosanski povjest- 
ničar veleč, O. Batinić, a da pregleda one izkopine“. Odlomci su otih 
nadpisa netačno prepisani, te se izdati nemogu, dok se neizprave. A te 


*) Čudimo se napokon i gosp. Dru, F. S. Krauss-u, koji se je ho- 
tio potruditi, da udari dvie opazke_na Gčtting-ov članak, kako ga nije 
upozorio, da neizdaje nit da netumači bosanskog nadpisa, jer da će se 
teško blamirati, kako inu se je eto i dogodilo. 
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izpravke obećao nam gori pomenuti gosp. Vladić, koj je o tih izkopinah 
na svietlo dao u broju 1. svoga Glasnika izvještaj sama g. V. Dolića. 

Popravak rimskoga nadpisa iz Bola (na otoku Braču) — 
izdana u Viestniku god. V, br. 4. str. 118: 

U drugoj brazdi mjesto QVINTIANO čita se: QVINTILLIO(!'); 

U trećoj brazdi mjesio 'E IANO FILIIS čitase FIANOLIDII,; 

U četvrtoj brazdi mjesto A > XII, čita se S XI 

Opazit je još, da u rieči QVINTILLIO prvo L je I grčko, a u 
rieči POSVIT je mjesto S, (7). 

Čitav nadpis čita se dakle ovako: D(iis) M(anibus). Quintillio fi(žio) 
andn)o(rum) LI d(ierum) II Si(tipendiorum) XI Primula mater posuit. 

J. Rodić. 

»Sopra il restauro dell' antico tempio di Diocleziano in 
Spalato convertito in chiesa cattedrale osservazioni del prof. Dr. 
Fran. Cav. de Lanza. Treviso 1888“. — Pod ovim naslovom izdao 
je ovih dana g. prof. Lanza malu knjižicu ali veoma važnu za nas. [Istina 
bo nije uviek vladalo isto mnienje o bogu, komu je posvećena bila ona 
sgrada, koja danas služi u Spljetu kao stolna crkva, ali uviek se jedno- 
glasno i za nepreporno držalo, da je to pravi hram, kakav je i neobhodno 
trebovao dioklez. palači, koja je sastavljala pravi grad, te se toga radi 
nije ni pomisliti moglo, da je bez znatnoga hrama obstojati mogla. Napo- 
kon u ovo zadnje doba bje utvrdjeno na pneoborivih dokazih, da je taj 
hram Diani posvećen bio. Kad eto, deus ez machina, dodje nam Njemac, 
da nam potezom pera i tu svietlost potamni. To bjaše Prof. L. Hauser 
arhitekt iz Beča. Ovaj, nedodajući ni slovca na to, da dosadašnje mnienje 
obori a svoje podkriepi, na prosto okrsti onu crkvu dioklecijanovim mau- 
soleumom, kao da je to već davno dokazano i utvrdjeno; te se njegova 
smielost zaleti do toga, da je i dao urezati na ploči, koju uzida otraga 
nad glavnimi vrati, da ovjekovječi popravke izvedene pod njegovom upra- 
vom u onoj crkvi, i tu netečnost: ,Templum hoc-olim imperatoris Dio- 
cletiani mausoleum, nevideći pravi taj mausolnum ondje pred nosom. U 
toj razpravici Dr. Lanza, dobro poznat uprav s djela o diok. palači, Hau. 
seru nepoznata, oštrimi ali zasluženimi izrazi odbija i ovu i više drugih 
Hauserovih tvrdnja, ne dirajući u zasluge, koje si je on stekao poprav- 
ljanjem iste crkve, koje je izveo, a to mu i zvanje, na obće zadovoljstvo. 

Katalog zemaljskog muzeja za Bosnu i Hercegovinu. Sara- 
jevo 1888. 92 str. um. 4-i i odveć liepoga papira i tiska, nemački, hrvatski 
i ćirilski, da bude svakomu pravo, u tri stupca. Poslie naslova u malo 


1) Na kamenu je sasvim jasno QVINTIA, te toga radi ta rieč ne 
smje se nikako čitati QVINTILLIO, a i zato, jer se Quintilius uviek 
piše sa jedno L. Zadnja dva slova ove rieči su izkvarena te tamna, ali 
nemogu biti drugo nego NO, a tako ciela rieč QVINTIANO. Quintius, 
Quintia, Quinctius, Quintianus, Quintiana, Quinctianus dolaze pasim u 
rimskih nadpisih; dapače imamo jedan iz Galije, u kom Q. Quintienus 
Quintianus (C. I. L. V. n. 56598). — Ured. 

2) Prvo nemože biti, jer je ono N, a drugo je S zlo izraženo, Ured. 


64 


redaka primjećuje se, da se je htjelo ovim izdanjem prigodom otvorenja 
onoga muzeja pružiti ,sliku o dosadanjem radu“ to jest ,u preglednom 
obliku namaknuti publici i interesovanim krugovima sistematički pregled 
svega kroz dvije godine nabavljenoga muzeologičkoga materijala“. Moguće 
da to vriedi za obrtni odjel i za prirodoslovni razdjel, a to će suditi obrt- 
nici i prirodoslovci; za arkeologički i numismatički odjel jamačno ne, pošto 
tu ni sjenke ma kakovu sustavu. 

Muzej se dieli na dva razdjela, prvi arkeologički i umjetno-obrtni; 
drugi prirodoslovni. Ovo sdruženje arkeologičke struke sa umjetno-obrtnom, 
koja se kašnje zove samo obrtnom, sasvim je nenaravno, te sada i nigdje 
neobstoji. Za obrtnu struku imalo se opredjeliti još jedan razdjel. Nama 
se dotaknuti samo prvoga i drugoga odjela prvoga razdjela, naime arkeolo- 
gičkoga i numismatičkoga. U arkeol. odjelu navadjaju se: 

1. Predhistoričke starine. U sve 30 brojeva, t. j. 12 predmeta iz 
bronza a 18 iz pečenice. Jedva je uspomene vriedno pero od tuči, ako 
je iz onog doba, Čudnovato, što se medju te predmete uvršćuje i sam 
nacrt nalazišta na Zlatištu! 

2. Rimske starine. U sve 37 brojeva. Ciparske posude uzimlju se 
za rimske (br, 1—7), a tri rimska novca ovdje su uvršćena, akoprem je 
numismatiki posvećen osobiti odjel (br. 16). Ovdje pod br. 19 opisuje se 
nekako jedan predmet (a to je jedini opisani u ovom razdjelu kataloga) 
ovako: ,utarak relieva od alabastra sa slikom Diane(?) i sa napisom: 
Silvia Vot(avit) N(umos), Nagjen kod Blažuja“, Vjerojatno da se tu radi 
o basrelievu, Votare numos to nije izraz epigrafički, dapače ni latinski ; 
dočim je sve to izraz vota nuncupare. Nego po svoj prilici nadpis je 
manjkav spreda i zada, te tako netumačiv. U ostalom osim zlat. prstena | 
svi rimski predmeti skoro su bez vriednosti. 

3. Sredovječne starine. U sve 25. I ovdje su tri knjige, koje spa- 
daju na knjižnicu, jedna olovna boca tja od god. 1772 i t.d. 

4. Oružje i odjeće. U sve 54 broja. Sve pomješano, a nekrati 
se mjesta ni guslam i t. d. 

5. Rukopisi. U sve pet listina i to turskih iz novijeg doba, 

Numismatički odjel pako nezaslužuje mal ne ni spomena. U sve ima 
164 broja, i to sve nabaceno bez reda i bez opisa, 

Iz ovoga vidi se jasno, da arkeologičko-numismatička strana  bosan- 
skoga muzeja još leži u povojih, akoprem i Bosna i Hercegovina obiluju 
na takovih predmetih. Ovomu su pako jasni dokaz i ovostrani muzeji, u 
kojih se čuva ne malo ondješnjega blaga, te i stranci, koji, dolazeć iz 
Bosne i Hercegovine, velečesto nudjaju na prodaju skupociene predmete 
ondje nabavljene. Trebalo bi dakle naredbom zabraniti pod ksznom izvoz 
starina iz onih krajeva, te povjeriti upravu ovoga muzealnoga razdjela z8 
sada osobi, koja je bar donekle upućena u ovoj struki, kao što su profe 
sori povjesti ili filologije na c. kr. gimnaziji u Sarajevu. 

Uvjereni smo napokon, da i naš arkeol. muzej dozvolom Vis. Wlade 
nebi uzkratio svomu drugu u Sarajevu svoje pripomoći, navlastito sv ojimi 
duplikati, u koliko mu moguće. 


Tiskom C. Albrechta Urednik S. Ljul»ić. 


Kern Dr. Hinko, liečnik u Zagrebu. 
Karaman Dr. Srećko, odvjetnik u Spljetu. 
Kišpatić Dr. M., sveuč. docent i rož na realki u Zagrebu. 
Komora trgovačka u Zagrebu. 

Kondrat Ferdo, inžinir u Zagrebu. 

Kosšćec Franjo, župnik u Sestinah. 

Kostrenčić 1v., sveuč. knjižničar u Zagrebu. 
Kuralt Fr., tajnik gosp. družtva u Zagrebu. 
Kus Miroslav, kr. zem. blagajnik u Zagrebu. 
Lampe Franjo, župnik u Orahovici. 

Leber Pajo. podarcid. župnik u Glini. 
Lobmajer_Dr. A, liečnik i prof. u Zagrebu. 
Maixner_Dr. Fr.. vlad. šk. savjetnik u Zagrebu. 
Mallin Teodor. grads. tajnik u Zagrebu. 

Mašić lvan, šted. čin. u Zagrebu. 

Matz Mavro, vl. tajnik u Zagrebu. 

Mavračić stjep. župn. u Dolnj. Miholjcu. 
Mazura Dr. Sime, odvjetnik u Zagrebu. 
Mažuranić Vladimir, vlad. savjet u Zagrebu. 
Mikić Mijo. kanonik u Zagrebu. 

Muer Pajo, opat i župnik u Mitrovici. 

Monti Dr. Lovro. odvjetnik u Kninu. 

Mošinski Adolf. vl. tajnk u Zagrebu. 

Mrazović Dr. Matija, odvjetnik u Zagrebu. 
Muhić Dr. Pavao, umir. vl. predsto nik i pred. jug. ak. u Zagrebu. 
Narodni dom u Bakru. 

Okrugić Ilija. opat i žup. u Petrovaradinu. 
Orsić Matija, nadpop u Cresu 

Pavec Ivan, škol. nadz. u Zagrebu. 

Pavić Armin, sveuč. prof. u Zagrebu. 

Pavisić pl. Dr. Alviž, prelat i umir. vl. savjet u Gorici. 
Puovlešić Ivan, biskup u Zagrebu. 

Derpić Nedeljko. c. k satnik u Kutersihu. 
Petračić Fr., sveuč. prof u Zagrebu 

Pliverić Ivan, nadbis. tajnik u Zagrebu. 
Posilović Dr Juraj, biskup u Senju. 

Prister_ Jerolim. velepos. i veletrž u Zagrebu. 
Rački Dr. Franjo, arcid. kan u Zagrebu. 
Rakovac Dr L.. vlad tajnik u Zagrebu. 
Reaika Vel. u Zemunu. 

Sbor mladeži sjemeništa u Senju. 

Seć Franjo. kr inžinir u Zagrebu. 

Shauff Adalbert, odvjetnik u Zagrebu. 
Sjemenište u Djakovu. 

Smetičko Mijo. kanonik u Zagrebu. 

Šenoa Julio, šted. činov. u Zagrebu. 

Šišić Jakov, vlad. savjet. u Zagrebu. 

Špiček Stjepan, posjednik u Zagrebu. 

Šram Dr pl. Ljud., odvjetnik u Zagrebu. 
Švinderman B., kan. u Zagrebu 

Tulian Ed., arcid kan u Zagrebu. 

Tkalčić Ivan, akad. knjižn. u Zagrebu 

Tkalčić M , šted. čin. u Zagrebu 

Učilište u Petrivji. 

Učiteljska knjižnica u Ogulinu 

Vakanović A., banski namjest. u Zagrebu. 
Vidrić Dr_L., odvjetnik u Zagrebu. 

Vetezić Dr. Dinko. odvjetnik u Krku. 

Vrbanić Mijo, šum. nadzor. u Zagrebu. 


Vujević O. Stjep., predstoj samos. u Požegi. 
Vuković A., um. ravnatelj brzojava u Zagrebu. 
Zahar Dr. Iv., odvjetnik u Zagrebu. 





Članovi 
koji su položili prinos za god. 1889. 
Karaman Dr. Srećko, odvjetnik u aa 


jetvo bisk. sjemeništa u Djakovu 
Reaika Vel. u Zemunu. 


Članovi, koji još nisu svoj prinos za god. 1887, ili za prošle godine, te i za 
tekuću, položili, neka se požure poslati ga poštarskom doznakom, 


Knjige 


hrv. arkeol. družtva na prodaji kod Hartmanove knjižare u Zagrebu i a 
pisarni samoga družtva uz veoma obaljenu cienu. 

Arkiv. Knjiga II. Razdjel I. i II... +... 2 for. — nč. 
IV. i V. svaka po šo sie vi A E E — n» 80 , 

no VI. do XII. svaka po__. šo oR — 50 
Codex Diplomaticus, knjiga I. i II. svaka Bo S 616 1 _ 
Bibliografia hrvatska . ar — , 560 
Bibliografia della Dalmazia . 1 zed 


n n 


s 
9 
9 
n > 


Kod iste Hartmanove knjižare i u pisarni nar. muzeja mogu se dobiti i 
sliedeće radnje prof. S. Ljubića: 

Opis jugoslav. novaca. U Zagrebu 1875. vel. 4. sa 20 tabla, za 8 i 12 for, 

Ob odnošajih Dubrovačke sa Mletačkom republikom. Tri obširne razprave 
iz Rada — za 4 for. 

Skrovište rim. zl. novaca iz Zemuna. U Zagrebu 1876. sa tabl. — za 50 n. 

Popis predmeta predhist. u zem. muzeju. U Zagrebu 1876. sa 4 table — 
za 1 for. 

O VII. zasjedanju antropol. i arkeolog. sastanka u Pešti. U Zagrebu 1877. 
— za 50 nč. 

Razvod Istarski. U Zagrebu 1874 — za 1 for. 

Viestnik nar. zem. muzeja. U Zagrebu 1870. sa 2 table — za 1 for. 

1876, sa više tabla — za 2 for. 


n n 
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Pučkim učiteljem. — Opazuje se, da medju članovi našega družtva 
malo je učitelja pučkih škola. Upravljajući odbor uvieren, da su uprav 
pučki učitelji u stanju najbolje pomoći družtvenim svrbam, nudi jim svoj 
Viestnik badava uz to samo, da uredničtvu Viestnika pošalju točno i što 
obširnije izviežće o starinah u svojoj okolici, i da ga nadalje revno oba- 
viešćuju o svakom obretu arkeolog. predmeta, o kom bi ma što doznali. 
U slučaju pako, da nebi imali o čem izviečćivati, mogli bi namerivati svoj 
prinos sa starinskimi predmeti, koje bi po vrieđnosti odkupio arkeol. odje 
nar. muzeja, a tim bi postali i članovi družtva. 


€, ALBRECHT U ZAGAEBU, 


VIESTNIK 


ARKEOLOGIČKOGA DRUŽTVA. 


GODINA X. — BR. 8. 


SADRŽAJ. 


!. Tragovi predhistoričkih naselbina u Sriemu. -- Tab. II. (Traccie di colonie 
preistoriche nel Sirmio. Tar. II.). — Josip Brunšmid. — Str. 65—41. 

2 Starobosanski nadpisi u Bosni i u Hercegovini. — Nastavak (Iscrizioni antiche 
bosginesi tn Bossina e in Hercegovina. — Continuazione). — Vid Vuletić 
Vukasović. — Str. 71— 19. 

3 O napredka arkeol. znanosti u našoj hrvatskoj zemlji (Irtorno i progresso della 


scienza_archeologca nel nostro regno croato). S. L. — Str. 10—8U.. 
4. Rimski nadpis iz Bosne  (Iscrizione romana dalla Bossinaj. S. Ljubić. 
'— Str. B0—8BIl. 


G, Rimski novci carski zem. muzeja u Zagrebu, kojih nema u Cohenu ili se u 
čem od njegovih razlikuju. — Nastavak. (Monete romane imperiili del mu- 
se0 del regno in Zagabria, non descrite in Cohen, o dalle sue tn parte 
diverse — Continuazione). — S. L. — Str. 81-84. 


6. Kritika. — Srebrna ploča sa slavenskim nadpisom. (Critica. — Placca d' argento 


U 
' 


con iscrizione slava). — F. Radić i V. Vuletić V. — Str. #4 — 81. 
1. Dopisi (Corrispondenze). — Vid Vuletić Vukasović iz Korčule. — Str. 8(—40, 
8. Razne viesti (Notizie varie). — Str. 9—95. 
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UV Zagrebu 1 srpnja 1888. 


Obznane uredničtva. 


Viestnik za sada izlaziti će svaka tri mjeseca. — Godišnja predplata stoji 
4 for. a. vr. za sve austrijsko-ugarske zemlje; a za inozemstvo 8 maraka 
ili 10 franaka. : 

Spisi, pošiljke i godišnji prinesci imaju se od sada odpravljati pod na- 
slovom: Hrvatskomu arkeologičkomu družtvn u Zagrebu (u 
zemalj. muzeju). 

Naručbe na predbrojku Viestnika prima i knjižara L. Hartmana u Zagrebu, 





A 


Preč. gosp. 
Veleč. gosp 
Slavna 


P.n. gosp. 


Preč. gosp. 


Veleč. gosp. 


Slavna 


P.n gosp. 
P. n. gosp. 
Presv. gosp. 
P. n. gosp. 


» 
Preč. gosp. 


» » 


Članovi 
koji su dalje položili prinos ga god. 1888. 


Babić Gavro, kanonik u Djakovu. 
Cepelić Mihovil, bisk. tajnik u Djakovu. 
Čitaonica u Spljetu. 
» u Belovaru. . 
Daubachy pl. Stjepan, vlastelin u Slanju. 
Friss Andrija, kanonik u Rimu. 
Gabrić Petar, župnik u Zloselih. 
Kr. Vel. Gimnaziju u Varaždinu. 
Nikola Bar. Gjonović, liek. u Ercegnovom. 
Karić Pavao, c. k. podpukovnik u miru, u Zagrebu. 
Milinović Šimun, prabiskup u Baru. i 
Milić pl. Niko, c. kr. umir. satnik u Glini. 
Preradović pl. Dušan, c kr. pomorski oficir na Minervi 
Šintić Josip, c. kr. kapetan u Tirolu. 
Strešt Juraj, kanonik u Djakovu. 
Tordinac Juraj, kanonik prepost u Djakovu. 
Voršak Engelbert, dekan i župnik u Djakovu. 


————. > ————- 


Članovi 


koji su položili prinos za god. 1887. 


P. n. gosp. Benaković Josip, posjednik u Županju. 


Slavna 


Čitaonica u Belovaru. 


P.n. gosp. Daubachy pl. Stjepan, vlastelin u Slanju. 


Članovi, koji još nisu svoj prinos za god, 1887, ili za prošle godine, te i za 
tekuću položili, neka se požure poslati ga poštarskom doznakom. 





Godina X. U ZAGREBU, 1. SRPNJA 1888. Broj 3. 


VIESTNIK 


HRVATSKOGA 


ARKEOLOGIČKOGA DRUŽTVA. 





Tragovi predhistorijskih naseobina u Sriemu. 
(V. Tab. II.) 

Iztraživanja o čovjeku i njegovomu djelovanju u predhistorij- 
sko doba, premda su pravo počela tek u novije vrieme, pružila su 
do sada mnogo zanimivih podataka. Pomoćju arkeologije, etnogra- 
fije, geologije i paleontologije stvorila se je sama nova znanost, 
koja u bitnosti sačinjava čest kulturne poviesii. Važnost te nauke 
o razvoju kulture u prvih njezinih početcih očita je. Kod svih su 
se civiliziranih naroda počeli baviti tim studijem ; kod skandinav- 
skih naroda, u Englezkoj, Francezkoj, Švicarskoj, Njemačkoj i Ru- 
siji jako se je daleko dotjeralo. Nezaostaju ni austrijski Niemci, 
Česi i Magjari. Kod nas Hrvata počelo se je misliti na tu najsta- 
riju kulturu čovječanstva tek u najnovije vrieme, a stoga je i danas 
još u tom pogledu Hrvatska i nam i tudjem svietu, koji se za to 
zanima, još ne dosta poznata. Do danas se je uspješno kod nas ba- 
vio predhistorijskom naukom skoro jedino vriedni naš muzealni 
ravnatelj Sime Ljubić, od kojega ima više članaka u tom predmetu 
u Viestniku narodnoga zemaljskoga muzeja i u ovomu časopisu. 

Moja je želja, da u nizu članaka doprinesem nešto k poznanju 
Hrvatske i Slavonije u predhistoričko doba. Sakupiti ću podatke o 
naseobina, mogila i predhistoričkih predmeta, u koliko bi za nje 
doznao, da se kasnije, kada se više toga sabere, ta gradja može 
sistematički obraditi. 

U predhistoričkoj nauci razlikujemo tri glavne dobe, koje se 
po tvari, od koje je načinjeno orudje, koje čovjek svaki dan rabi, 
nazivlju kamenom, mjedenom i željeznom Te opet dobe diele na 
više perioda Jedna se od drnge prenaglo ne luči, već prelazi jedna 
u dragu. Često se osvjedočavamo na primjer, da se je uz mjedeno 
oružje upotrebljavalo još i kamenito. Dok su se neki narodi još 


ualazili u kamenoj dobi, služili sa se drugi mjedenim orudjem, a 
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trećim je naprednijim već i obradjivanje željeza bilo poznato. Još 
i danas, gdje su n.pr. Evropejci na tako visokom stepenu kulture, 
imade svieta, koji se .nalazi djelomice u kamenoj dobi (n. pr. Mavri 
na Novom Zealandu i druga polinežka plemena itd.). 

U Hrvatskoj i Slavoniji nalaze jako mnogo predmeta iz pred- 
historičkoga vremena. Mnogo toga iz neznanja našaoca propadne, 
mnogo dolazi u tudje šake, pa je za nas gotovo propalo, a o'mno- 
gomu, što se je našlo i sačuvalo, nemamo podataka, kako i gdje 
je nadjeno, te stoga od tog opet za znanost nema osobite koristi. 
Predmeti od kamena, kremena, roga i kosti, koji su često jako su- 
rovo izradjeni, ne upadnu nevještu čovjeku u oči, te će to biti 
glavni razlog, zašto se nezna do sada za više naseobina iz kamene 
dobe. Ljudi te dobe ponajviše su stanovali u špiljah i u: drvenih 
kučicah, sagradjenih na stupovih na jezerih, močvara i rieka (Pfahl- 
bauten). Hrvatske su špilje do sada slabo iztražene. (Vidi jedino 
Kišpatićevu razpravu u Viestniku VII. p. 33. 1 tu bilježku Ljubićeva.) 
Da je bilo i naseobina na stupovih u močvarnih predielih, Posavine 
i Podravine nema sumnje. Našlo im se je dapače i nekoliko tragova. 

Prigodom gradjenja željeznice iz Dalja u Brod našlo se je 
kod sela Neudorfa predmeta od kamena, koji su slučajno dospjeli. 
u ruke veoma izobražena muža, velečastnoga gospodina evangelič- 
koga pastora Stenczela u Neudorfu. Te je on predmete darovao 
našemu narodnomu zemaljskomu muzeju, o čemu je obaviestio rav- 
natelj istoga u Viestniku I. p. 25 (Sravni o san i. Kišpatićevu 
razpravu u Viestniku IX. p. 76.) : a : 

Kašnje našlo se je još na nekoliko mjesta predmeta od 18 
mena, iz čega se može ključiti na naseobine iz neolitičke dobe, i 
to dosta blizu onomu najprije nadjenomu mjestu. 

Kada se je u jesen 1886 kopao jarak iz šume Leskovca iz- 
medju Neudorfa i Vinkovaca, koji unilazi u rieku Bosut kod zadnje 
kuće vinkovačke ulice Cibalije, izkopano je po prilici 1 km. daleko. 
od Vinkovaca iz dubljine od 7 em. mnogo criepova od posudja, koje 
bez dvojbe potiče iz rimske dobe. Izpod rimskoga kulturnoga sloja, 
koji se na stranu jarka sasvim jasno razpoznaje, izbačeno je sigurno 
iz veće dubljine od radnika na površinu nekoliko predmeta iz neo- 
litske dobe. Mene upozoriše, pošto je posao bio već davna obavljen, 
neki moji učenici na to odkriće posudja, a ja sam na to sam na 
licu mjesta našao, a stranom su mi od drugih  donešeni sljedeći 
predmeti iz kamene dobe: 
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. < 1. Podpun nož od kamena, malo zavinut, dole zadjelan, da 
se može. utaknuti u držalo od kosti, roga ili drveta, dug 0:082 
(vidi Tab..IL sl. br. 1.). 

2. Veći iverak od kremena (Feuersteinspan), kod kojega se 
na .hrbtu vidi na nekoliko miesta trag orudju, s kojim su se od- 
bijali komadići kremena, dug 0.035 (vidi 8l. br. 2.). 

3. Dva manja iverka od kremena. 

4. Iverak od kremena trokutnoga oblika, koji je mogao možda 
služiti kao šiljak sulice, dug 0'04, širok 0 055 (vidi sl. br, 3.). 

5. Okrnjen komad probušenoga mlata (Beilbammer) od sie- 
nita, ugladjen, dug (u, koliko je sačuvan) 010, visok 0:048 (vidi sl. 
br. 19). | 

6. Držalo kamenitoga orudja od jelenova roga, slomljeno na 
10 komada, nepodpuno. Na šiljku, gdje se je imalo utaknuti oru- 
dje, vide se tragovi: oštra instrumenta i gladjenja. Duljina sačuva- 
noga komada 0.08 (vidi sl. br. 4.). 

7. 2 komadića držala od jelenova roga i 1 komadić od kosti. 

8. Pol komada od uteza od pečene zemlje, vis. 0:021, promjer 
0:042. Ti su utezi valjda rabili kod tkanja. 

Našao sam još i komad veće kosti (cievanica od konja ili 
goveda), koja je bila radi mozka duljinom otvorena, sa tragovi tu- 
poga ingtrumenta, i mnogo manjih komada kostiju, ali sam to ža- 
libože ostavio tamo. 

Pobliže ta: naseobinu iztraživati bilo obi dosta težko radi njiva 
i livada u kojih se nalazi i radi dubljine, u kojoj valjda predhisto- 
rički. sloj leži. 

Nekoliko mjeseci iza toga donese mi učenik nekoliko pred- 
meta kamene dobe, koje je našao u jednom vrtu vinkovačke ulice 
Ervenice, poslje kiše na površini zemlje, i to: | 

1. dosta uzak kremeniti iverak, dole kao malo zadjelan, dug 
0 035 (vidi sl. br. 5.). 

2. širji komadić iverka sa zubcima (dakle komadić pile), 0:036 
dug (vidi sl. br. 6.). 

3. Tn manja komadića od kremena. | 

Toliko sam ja znao o nalazku predhistoričkih dredtačta u 
okolici vinkovačkoj prije dolazka vriednoga našega muzealnoga 
ravnatelja mjeseca lipnja prošle godine. Isti je gospodin kraj že- 
ljeznice kraj Neudorfa (krivo ga nazivlje Novim selom, jer u vin- 
kovačkom kotaru imademo još jeduo mjesto koje se zove Novoselo, 
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ali ovo se zove Neudorf),') gdje su se prigodom gradjenja već gore 
spomenuti predmeti našli, na više mjesta kopao, pri čemu bijah 
zajedno sa velečastnim g. Stenczelom prisutan. Uspjeh, prem uz 
jako nepovoljne okolnosti, prilično je nagradio podhvat, pošto je 
nadjeno preko 100 komada iz kamene dobe (Sr. Viestnik X. p. 1. 
i tabla). Nekoliko nedelja kasnije podjoh kopati zajedno sa g. Sten- 
czelom na istomu mjestu, koje se nalazi od Neudorfske željezničke 
stražarnice prama sjevero-iztoku jedno 300 m. daleko. Premda sam 
kopao pol dana samo na pokus sa dva radnika našao sam i ja 
mnogo predmeta od kremena, i to: 


1. sedam većih komada kremena, od kojih su se odbijali iverci. 
koji su rabili u svakdašnjemu životu. 

2. 98 što većih, što manjih odpadaka kod radnje, koji nisu 
bili za nikakvu porabu. Orudje se je dakle izradjivalo na licu mje- 
sta, ali se je kremen morao iz daleka dobavljati, jer ga u tom 
predjelu Slavonije nema. 

3. jedan komad od kremena, koji je možda služio za struganje 
(Sehabstein, scarper), dug 0:046, širok 0'03., ako isti ong možda 
takodjer pod br. 1. (vidi sl. br, 16.).*) 

4. 35 omanjih iveraka, koji su rabili za rezanje (vidi sl. br. 
7_—13.). 

5. 20 tronglastih iveraka, koji su rabili kao šiljci strielica i 
kao šila (vidi 8l. br. 14. i 15.). 

6. 1 cieli i 1 polovica uteza za tkanje od pečene zemlje. 

Predmeti se ne nalaze duboxo u zemlji, ali je nezgodno što 
je na jednoj strani željeznica a s druge oranica, pa bi možda dosta 
stojalo sistematično kopanje, jer je pitanje, bili dao posjednik ora- 
nice dozvolu kopanja bez odštete. Zemljište inače leži dosta nizko, 
još i danas kadkada od jeseni do proljeća, kada Sava naraste, na- 
stanu u Neudorfskom kotaru mjestimice močvare, pa je u doba, 
kada na njivah i livadah nema žita i trave, zato nemoguće kopati. 


') Za Niemca, a za nas Novoselo, a ja dodah kod Vinkovaca, da 
se zna gdje leži. — Urednik. 

2) Ovo je po našem mnienju prava sjekira ponješto odbitim _hrtom 
iz razdoblja quaternasre-chellćen, po Mortilletu (Musće prćhistorique 
Planche Vl. n. 25. 26) nazvana: Instrument chelićen en silez. Ostali 
predmeti iz kremena, kao što i oni, što smo mi priobćili iz istoga funda 
na tab. I., pripadali bi dobi Robenhausien, pošto s predmeti ove dobi 
mal ne sasvim suglasuju; — Urednik. 
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Sva je prilika, da je tu negda bilo jezero ili veća močvara (ali 
valjda ne palus Hiulca, kako mnogi krivo misle, koji naziv valjda 
vriedi za Vuku i njezine močvare), koja se je protezala odavle 
prama jugozapadu više milja daleko. Od nje još i danas ima mnogo 
većih ostataka navlastito izmedju Ivankova i Starih Mikanovaca. 
U tih je valjda močvara bilo po svoj prilici naseobina na stupovih, 
ali do sada smo im tek kod Neudorfa na neznatne tragove naišli. 
Bilo bi i veoma važno i interesantno naići na više takovih tragova 
i proučiti ih, Valja se dakle uzdati u sreću i u slučaj, da nam 
pomognu. 

Jedno 100 m. prama jugoiztoku od Neudorfske željezničke 
stražarnice naišao je stražar, kada se je bolje izdubljivao šamac, u 
dubljini od skoro 1 m. na grob, u kojemu je bila omanja žara, 
koja se je sasvim razpala, kada su ju vadili, a a njoj je bilo nešto 
pepela, ugljena i komadića kostiju. Do te žare bila je ilovača nešto 
pocrnila od pepela i ugljena, a našlo se je tu i nekoliko ovalnih 
krugalja od na suncu sušene ili slabo pečene ilovače, u promjeru 
0:025 — 0:04 širokih, neprobušenih, od kojih se tri komada u mene 
nalaze. Mrtvac je na ognjištu, gdje je spaljen, odmah i zakopan. 
Taj način sahranjenja bio je najobićniji u mjedeno doba, dočim 
su u kameno doba mrtvaca nespaljena zakopali. 

Drugi predjel, gdje imade ostataka iz kamene dobe, je zem- 
ljište kraj potoka Vuke, koji čini ogromne močvare izmedju Gaboša 
i Osieka. I tu sam čuo, da se je iveraka od kremena češće nala- 
zilo. I u Neudorfu i un Gabošu rekoše mi stariji ljudi, da su sa 
polja donašali kremenje, kada se još nisu šibice toliko upotreblja- 
vale kao danas. Moj šurjak Ivan Beck, načelnik gaboški, koji me 
je već često razveselio, donesavši mi po koju liepu starinu, poklonio 
mi je već veoma krasan šiljak od (vidi sl. br. 17.) strielice, nadjen 
na pustari Adi u obćini Gaboškoj. Ali ovdje kod Gaboša, kao da 
će još običniji biti predmeti, koji spadaju u mjedenu dobu. U tomu 
je predjelu prije više godina kod Tenja nadjeno mnogo mjedenih 
predmeta, koji se sada nalaze u Zagrebačkomu i Osječkomu muzeju. 
Sjećao sam se dobro, da sam još kao gimnazijalac i kao sveučilistni 
slušatelj, hodajući sa spomenutim svojim šurjakom po poljanah ga- 
boških, došao nekoliko puta do jednoga humka (narod ga zove 
>brdom«), koji se diže izmedju sela Gaboša i Jarmine, jedno 3 m. 
u visinu i koji je očito nanešen od ljudskih ruku. Odlučih prošlih 
praznika -pobliže ga iztražiti. Radio sam dva dana, prvi sa 4, a 
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drugi sa 6 radnika. S početka pokušah čitav briežuljak prosjeći, 
ali pošto je taj posao suviše polagano išao, stranom .sbog lienih i 
nespretnih nadničara (čestitih se u doba žetve ne može dobiti), a 
stranom jer je ilovača bila suviše suha, odlučih načiniti samo polu- 
mjer do sredine briežuljka. Nastojanje moje ostalo je bez uspjeha, 
jer osim dva tri mala criepića od predhistoričkoga posudja ne na- 
djoh ništa, premda sam dao kopati do dna briežuljka. Ili se grob 
nalazi u onoj polovici briežuljkova promjera, koji nisam prokopao, 
ili nije u: sredini već dalje na strani, ili je razkopan - prije. Spo- 
menuti mi je da nisam ni nikakova ognjišta našao. U tom slučaju 
dvojim, da li bi i u većoj dubljini bio što našao. Kada sam počeo 
radnju, našao sam na vrhuncu briežuljka oveću jamu, a sviet mi 
je pripoviedao, da je tamo još prije jedno 15—20 godina: stajao 
ogroman cer (prediel bio je još prije 30—40 godina sasvim obra- 
šten gustom, prastarom šumom), kojega je bivši jedau upravitelj 
dobra grofa Kotolinskoga dao posjeći i izvaditi. Možda se je tom 
prilikom naišlo na grob i razvalilo ga. 


Čuvši upravitelj sadašnjega zakupnika, g. Rosenberger, koji 
mi je najvećom pripravnošću dopustio, da na tomu zemljištu ko- 
pam, čim se ja bavim, sjeti se, da ima kod kuće jedan predmet, 
koji je nadjen kraj šume izmed sela Gaboša, Ostrova i Jarmine, 
po prilici '/2 km. od spomenutoga humka. Baš kada sam u naj- 
boljem poslu bio, donese mi na dar taj predmet, naime krasan 
celt sa uhom od tuča, dobro patiniran, dug 0:13, širok na bridu 
0:048. Od zada mu je ovalna rupa, duga 0035. S jedne i druge 
Strane nalazi se ornament, sastojeći od uzporednih crta, koje čine 
četiri trokuta. (Vidi sl. br. 18.). 


Prije povratka pogledah još jednu mogilu, koja se nalazi 
odmah iza mjesta Gaboša, blizu ceste u Ostrovu. Plug je tu iznio 
mnogo criepića od. predhistoričkoga posudja, tako da bi se bilo na- 
dati, da bi tu čovjek mogao bolji uspjeh postići, nego što sam ga 
imao kod prijašnjega, ali je opet nezgodno, što se taj briežuljak 
ore, pa se nemože stoga na njemu u svako doba kopati. 


Još se dva slična humka nalaze u blizini Gaboša, ali ih ni- 
sam imao vremena potražiti: jedan imenom Sumčina nalazi se 
kraj puta iz Gaboša u Tordince, a drugi je već blizu sela Antina. 
Sjećam se, da sam negda na potonjemu vidio velik komad zida. Sa 
Šamčine dobio sam lane od šurjaka željezni mač, koji je tamo iz- 
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kopan. Držak je iztrunuo, šiljak odkinut. Preostatak dug je 0:655, 
širok 004. 

Sličnih grobova iz mjedene i željezne dobe ima i drugdje po 
Hrvatskoj i Slavoniji dosta Meni je poznata u blizini Vinkovaca 
grupa od 5 takovih humaka, koji leže u jednom redu, jedan za 
drugim izmedju sela Mirkovaca.i Starih Jankovaca, tri u šumi a 
dva izvan nje, kako sam čuo, na obćinskomu zemljištu. Jedan je 
prije više godina dielomice prokopan od g. S. Ljubića, ali je, ako 
sam dobro obavješten, isti gospodin obolivši morao radnju preki- 
nuti pošto je našao više liepih predmeta mjedene dobe i ognjište 
na kojemu je tielo spaljeno. Vidivši sviet to ognjište, nastade priča, 
da su tamo tobože novci gorili, te da dublje u zemlji mora biti 
silno blago, nastaviše neki na svoju ruku radnju na istomu humku 
i pokušaše kopati i na drugih, naravski bez uspjeha. Ove radnje 
barem nisu škodile, što se nije kopalo duboko, radi čega se nije 
našlo ni razvuklo predmeta, koji bi se tu mogli naći. Mnogo vriedi 
kod tih mogila, što su na obćinskomu zemljištu, te bi bilo uz doz- 
volu obćinske uprave moguće u svako doba kopati. 

oIdalje u Sriemu ima mogila. Tako me obaviesti kolega pro- 
fesor: Uroš Gjurić, da i kod njegova rodna mjesta, Ilinaca imade 
više takovih humaka. 

| Jos. Brunšmid. 


Starobosanski nadpisi u Bosni 1 Hercegovini. 
(V. Viestnik God. X. str. 53). 
XXXIII 
Nadpis idje oko pečata: 
IC + XC OEPAZh BIFOECIJICIHI-G TIPECTbIG GBIJE IHET ,ATI 
MOHACTHPA OCOEHIJA CT | 
= Čita se: Is + Hs obraz bl(a)goveštenje pres(ve)tje B(ogorodi)ce 
liet 1330 monastira Osovica st. — Prom. je pečatu 4 cm. 
Samo mi je otisak pri ruci, te neznam od čega je i kakav je pečat. 
Zarubljen je naokolo pupcima ispod nadpisa. U polju je angjeo 
Gabrijel s lieve, a s desne Marija. Nad njima su nebesa, a s nebesa 
se uputila prama djevici golubica. Angjeo drži golem krst, te pruža 
Mariji nekakvu posudu poput petohljebnice. Pečat mi nije pri ruci, 
te mi nije jasan predmet u angjelovoj ruci. Pečat je iz Osovića. 
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Otisak mi je darovao (uz još nekoliko nadpisa po: nalogu pr. g. 
mitr. Gj. Nikolajevića) preč. Gjorgje Petrović, sveštenik i član 
pravoslavne Ai. M. Konzistorije u Sarajevu. Hvala dičnomu ro- 
doljubu! 


XXXIV. 
CH BAMIH Čita se: Si kami 
KAPAA Y--1H B BHO Varda čjli je bio 
 YHAH € CAAE VHAH HET(6) čili e sade čili neć(e) 
B(u)imH b(i)ti. 


 Nadpis je uzklični, t. j. snebiva se pisac, te veli: »Ovaj 
kamen Varda čigovli je bio, čigovli je sada, a čigovli još neće 
biti kroz toliko viekova !« 

Za rieč BAPAA Usp. »Korijeni i t. d. Gj. Daničića« na str. 
198, te bi bilo od vdrđati (tal. guardare) ili od _starosl. BAPORATIH 
— isvardati, vardati == clamare. 

Ovaj je nadpis u Kosoru (Mostarski kadiluk) na Kulinama. 
Nadpis je udaren na stolu kao na biljegu. Još je ovakijeh kamenova 
tu u polju, te su razmaknuti jedan od drugoga, po prilici, po 
jedan kilom., pa sastavljaju kao četvorinu. Ja držim, da su to 
mrginji (u Dubrovačkomu se tako zovu petrue terminales), t. j. kao 
granice. O stvari sam naveo u dopisu uzporedjenje, ako i smjelo, 
iz rimske arheologije. Nadpis je prepisao vrli O. Hristofor_ Miluti- 
nović, jeromonah sa Žitomišlića. Hvala mu! 


XXXV. 
ACE N6ZiH PAAOG Čita se: Ase leži Radoe 
NPHTFOGEHYh 0 Prigoevič O- 
BPAROBHY A NOCTAKH BRABIh O bradovič a postavi bjeljeg 
MATH TPhANCA mati Trdisa- 
BA Va. 


Ploča od 'biela, malo ledičasta, kamena. Duga je m. 140; 
široka m. 0,60; debela m. 0,20. Nadpis je u pet crta, te se čita 
od sjevera k jugu. Ploča leži na zemlji okrenuta od istoka k za- 
padu, ali (kazuju seljaci) prije je bila malo gore više, ueprav, pa 
je pala. Kod opisane su ploče još dvije gotovo istoga oblika, a 
sada su prevaljene. 

Opisani je spomenik u selu Bogutovu (Bosna, okružje donjo- 
tuzlansko, kotar Bjelinski, obćina Zabrdjska) na njivi Rade Simikića. 
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Nadpis je iz zbirke našega marljivoga suradnika g. Tome Dra- 
gičevića. 


XXxXVI. 
*P CH BAfh Čita se: + si bii)l(i)g 
KREZA kueza n(aše)- 
F PARC g Radis 
ARA EPC ava Brs- 
hHHmRA nića 
NOYITICNR počten 
EHITI6Zb vitez 
(OBEAHG ovdie 
RANE ZO jad(a)n do- 
HAG ide. 


Stećak po pril. vis. m. 1,50; šir. m. 0,60. Svršuje se u tro- 
stran ležeći bridnjak s osnovicama nagnutiem unutra. Ovaj je 
stećak u šumi Bitoraju') na mjestu Biljegu (U Bosni, u kadil. To- 
čanskomu, a u obćini Mrežici). 

Sprieda je na stećku na nogama junak u kratkoj dolami, a 
niz prai mu pruge. S desne je strane junak na konju, te mu se 
vide obje noge, kao da hoće oskočiti. S lieve je odraslo čeljade 
8 djetetom. Stećak je urešen s dvije ruže, a okolo zarubljen. U 
vrhu je sada biljeg odbijen, biva narod vjeruje u čari, pa uzimlje 
š njega praška i daje blagu, da mu pristupi mlieko i t. d. "Tu je 
put iz Hercegovine u Bosnu; te se kaže, da je negdje oko toga 
mjesta zakopan ugljen za utanačenje granice. 

Nadpis mi je uz podatke priobćio prijatelj g. Jovan Čokić, 
kancelista u Foči. Hvala mu! 


XXXVII. 
HC6 NEH CMHNKO PAAOCA Čita se: Ise leži Stipko Radosa- 
AHR ROTGPA NONHCAX lić potera popisah 
h NETA H DENE MO MH GN legao i vele to mi e I- 
GRANI ežati. 


HCG je pogriešao mješte ACE. U NOTEPA ono je T kako —f-, 
te dolazi od IIO TONA po Gj. Daničiću (Usp. »Korijeni i t. d. na 
str. 81.«e). 

Ovaj je nadpis iz zbirke preč. O. igumana Hristifora_Mihaj- 
lovića sa Zavale. Prepisao ga je na Premilovu Polju (kod Popova). 


') Usp. Slovinac br. 6 god. 1881 (IV) str. 103. 


TA 


XXXVIII. . 
ACE L00 Čita se: Ase vo- 
AA A€CNA | da lepa 
€C6 ZH10 CA(Mh) se zido sa(m) 


Ovaj je nadpis u selu Radstićima, u župi Gradačkoj (poviše 
Stona. u Hercegovini). Nadpis je udaren povrh stare čatrnje (česme), 
te je sada ponovljena. Slova su po prilici vis. 4 em. Nadpis je 
prepisao m. p. D. Miho Jerinić, župnik u Gracu, te ga namienio 
za Vicstnik. Hvala mu! 


XXXIX. 
1. (ACC . AEK Čita se: (A)se. leži 
2. HDAKh Ivan 
3. OSKHYG Vukiće- 
4. DOHYh HEKA vič neka (se) 
5. ZNA 8 NOO zna u Po(l)ju 
6. KAZAN CO kadai so 
7. NOCIACIH postavi 
8. MAH GIAC tal bile- 
9. Th KOIIKO g koino | 
10. (G)WNEY(€) GPAITI (u)šječ(e) brat 
11. MhIti A PEZA (S naopaka je Z) mi a reza 
12. POKA IONA roka juna 
13. OOJIIE ' Ovdie- 
14. P XOYE 0LE6G | r hoče ove 
15. KOCITIU | kosti 


Ovaj je nadpis u Gornjemu Rasnomu (poviše Popova Polja, u 
Hercegovini), u nekropoli Podgradinju kod crkve svetoga Jovana 
(vid. dopis na str, 55. godine 1885). Na sred ploče je. ogromna 
ruža. Ploča je po pril. duga m. 2,16; šir. m. 1,80; vis. m. 0,86. 
Slova su velika, al se ploča osolila, pa jih je mučno razabrati. 
Kad se kaže, i dan današnji, /ovlje, to se razumije Poporo Polje, 
pa se reče još samo 1 Popovo. Ovo se polje spominje još od davni- 
jeh davnina (Usp. Vj. Klaić — Bosna. Podatci o ne DNA 1t.d. 
na str. 207—209.). | 

Osim moga prepisa, imao sam pri ruci 1 fac-simile preč, g. 
Ilristifora Mihajlovića, igumana sa Zavale, te mi je bilo lakše, da 
pročitam ovaj pomučni nadpis. Hvala mu na zauzimanju! 
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XL. 
ACE 1ICZEH BHTKO HA CROMb NIGMERNIITOMB 


Čita se: Ase leži Vitko na svom plemenitom. 
U ono NA isto je A poput gotičkoga HA. 
Smisao je: na svom plemenitom zemljištu. 
Za ime EHTKO Usp. »Korijeni Gj. Daničića« na str. 208—209 
pod K. Vit i Vid, po čemu ga se može usporediti s imenima Vi- 
dak, Vidoje i t. d. Nadpis je u selu Mokromu kod Sirokogbriega. 
Ovaj stećak svršuje se u trostran ležeći bridnjak s osnovicama 
nagnutiemi unutra. Urešen je naokolo, i na njemu je ukresano kolo. 
Tu je joštera stećaka, a na neke su udarena obilježja i uresi biva 
tu lovac —- jahač strielja u jelena, dva imadu i arma bosanskoga 
kraljevstva (jeli to polumjesec i zviezda?), a na jednomu je ukre- 
san lav(?). i 
Ovaj mi je nadpis, uz podatke, dostavio vrli B Lav. Pandžić, 
bogoslov na Širokom briegu. Hvala mu! 


XLI. 

Na vrbci povrh crkve: 

NEY : APX : ZNM : NEP: 

Cita se: Peč(at) : arh(imandrita) : Dim(itrija) : Per(ovića). 

Pečat je od žute mjedi vas od jednoga komada. Širok je 0,2 
em.; vis. 0,2!/, em.; t. j. ploča gdje je nadpis, crkva i t. d, 

Na pečatu je udarena crkva bizantinskoga sloga, pred crkvom 
svetitelj u odeždi, a oko glave mu torac (aureola). 

Perovići su poznati u Hercegovini još odavnina. Ovaj je pečat 
od XVIII v. Kupio ga je u Mlecima neki M. Palma, te mi ga 
prodao, a ja ga lani darovao vrlomu starini preč. O. Serafionu Pe- 
roviću, arhimandritu u Žitomišliću kod Monastara. 


Vid Vuletić- Vukasović. 


0 napredku arkeologičke znanosti u našoj 


Hrvatskoj zemlji. 


(Nastavak. V. str. 57.). 
Pored okolnosti, koje su _ medjutim obstojale. nije čudo, što 
uza sve napore novog pokreta nije se za cielo ovo doba u ovoj 
strani naše zemlje pojavio ni jedan strukovnjak na arkeol. polju. 
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Domaće novine bilježile su kadkada nalazke starina dogodivše se 
po zemlji i darove prikazane nar. muzeju, al i to u kratko, ne- 
podpuno i bez znanstvene ocjene. Niti utemeljenjem družtva za ju- 
goslavensku povjesinicu i starine god. 1850 i izdavanjem Arkiva kao 
organa istoga družtva, kojim glavna zadaća bjaše iztraživanje i 
opisivanje starina, nije se u ovom pogledu onako napred korak- 
nulo, kao što se očekivati moglo. Družtvo istina razposla odmah 
na sve strane zemlje njeka pitanja glede starina s molbom, neka 
mu se na nje potanko odgovori. U odgovorih, koji su_većinom tis- 
kani u Arkivu, nalazi se mnogo viesti o arkeol. blagu, kojim se 
odlikuju naši krajevi, ali je to obično samo gradivo za daljne obra- 
djivanje ili naputak za daljni rad. Mijo Sabljar i Ivan Kukuljević 
uz privatnu i javnu pripomoć putovali su po zemlji i izvan pje, 
da sabiraju i opisuju starine, te su njihova izviešća u Arkivu na- 
štampana. Osim toga u prvih pet knjiga izdao je Arkiv + njekoliko 
razpravica, navlastito iz pera Ivana Kukuljevića, tičućih se ponaj- 
više hrvatskih starina. Arkiv potraja do god. 1875, kad presta XII. 
knjigom ; a družtvo, koje proživi još koju godinu bez ikakova znaka 
života, napokon uz nastojanje njekih rodoljuba, da se njegova već 
omršavila zaklada upotrebi na napredak arkeolog. znanosti i nar. 
ark. muzeja, pretoči se god. 1878 u hrvatsko arkeolog. družtvo. 

Ono, što je bar za njeko vrieme zanemarivalo družtvo za po- 
vjestnicu i starine, namirivali su donekie drugi književni organi, 
koji su medju tim u Hrvatskoj na svjetlo izlazili. Časopis Knjičev- 
nik u ono tri godine svoga ozbiljnoga rada (1864—1866) objelo- 
dani i njekoliko arkeologičkih razprava. Dr. Franjo Rački napisa: 
Prinesci za epigraphiku jugoslavensku; — Dr. Ivan Crnčić: Krčke 
starine; — Prof. Vjekoslav Jagić: Starine i njihovo snamenovanje ; 
— Prof. Sime Ljubić: O njekojih pjenezih grčkih iz otoka Hvara; 
te: Freduje Jadranske. U Diomedu ilirskom. 

U to god. 1867 započe svoj rad Jugoslavenska Akademija zna- 
nosti i umjetnosti u Zagrebu. Medju raznimi strukami znanstvenimi, 
što je ona po svom zvanju zastupati imala, bjaše i arkeologija. Ona 
je jamačno i ovu struku obradjivala po što je bolje mogla. Napo- 
menuti ćemo samo strogo arkeologičke razprave, koje su trudom 
njezinih članova n Radu bieli sriet ugledale. Od Dra Franje Račkoga 
akademičkoga predsjednika: O dalmatinskih i ilirskih novcih najsta- 
rije dobe (XIV. 45); — Spomenik Branimirove dobe (XXVI. 103). 
Prof. Sime Ljubić: Arkeologičke crtice (1. 164); — Pisan spomenik 


1 
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iz dobe hrvatskoga vojvode Branimira (XXVI. 93); O dubrovačkoj 
kovnici obzirom na raspravu prof. Nord. Dechanta (XVI. 193); — 
O upravileljih Dalmacija za rimskoga vladanja (XXXI 1); — Na 
obranu pravosti staro-srbskih zlatnih novaca (XXXIV. 75); — Spi- 
cilegium monumentorum archaeologicorum in terris, quas Slavi australes 
incolunt repertorum (XXXIV.—XXXVII. 1-91); — Skrovište_car- 
skih novaca u zlatu izg prvoga stoljeća odkrilo u Zemunu 16 pros. 
1875 (KXXVI. 177); — Odgovor na njeke primjethe numismat. lista 
bečkoga u poslu staro-srbskih zlatnih novaca (XXXVI. 201); — 0 
VIII. zašjedanju svenarod. sastanka za antropologiju i arkeologiju 
predhistoričku držanom od 4—13 rujna 1876 u Budimpesti (XL. 177). 
Dr. Franjo Maixner: Prinesci tumačenju nekih latinskih i grčkih na- 
pisa u krv. nar. muzeju Zagr. (XXXVIII. 2285); — Starinske uredbe 
“ običaji naroda rimskoga (XXXIX. 217). 

Osim toga u Radu i u Starinah iste jugosl. akademije 
izašlo je na avjetlo još mnogo drugih radnja o najstarijih pisanih 
spomenicih hrvatskih, srbskih i bugarskih, u kojih se opisuju ili 
razjasnuju prva doba jugoslav. naroda s raznoga pogleda. 

Ali znameniti korak unapried na arkeologičkom polju učinio 
se je u nas gori pomenutim previšnjim riešenjem od 4 ožujka 1866, 
kojim bjahu potvrdjena vis. saborom podnesena pravila ne samo 
za jugosl. akademiju dali i za nar. muzej. Ustrojenjem muzeja ne 
samo što su muzealne sbirke od sada počele znatno rasti i prire- 
djivati se, dali i znanstveno popisivati se i prosudjivati. Ondašnja 
vis. vlada uslied molbe muzeal. ravnatelja i uz pripomoć jugosl. 
akademije, koja je onda vodila vrhovnu upravu istoga muzeja, svo- 
jim dopisom od 11 svibnja 1870 dozvoli već za istu god. 1870 
svotu od 350 for. za izdavanje Viestnika nar. zem. muzeja u Zagrebu, 
koj je imao služiti i kao muzealni katalog i njegov organ pred 
znanstvenim svietom. U isto doba pozva Vis. Vlada istu jugosla- 
vensku akademiju, neka predloži svotu, »koju bi trebovala u tu 
svrhu za sliedeću godinu 1871, da uzmogne vlada učiniti posebnu 
providbu u proračunu regnikolarne zaklade « Prvi svezak Viestnikau 
ugleda bieli sviet iste god. 1870, te muzeal. uprava u svoje vrieme 
predloži i svotu potrebitu za izdanje drugoga svezka za sliedeću 
god. 1871; ali uza sve napore muzeal. ravnateljstva ne bi podie- 
ljena. God. 1876 sam ravnatelj na svoj račun protura u sviet drugu 
knjigu muzeal. Viestnika, u ko.u su nadalje njekoje muzealne sbirke 
opisane. 
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Ustrojenjem muzeja, da se ovomu i samoj znanosti u nas sve 
bolje pripomogne, budu po cieloj zemlji imenovani muzeaini povje- 
renici sa naputkom, da kupe što više mogu arkeologičke predmete 
i šalju istomu zavodu na dar ili uz odštetu, i da njegovu upravu 
obavješćuju o svakom obretu i o stanju starina, koje se u obsegu 
njihova zvanja nalaze. I ova uredba urodi odmah željenim plodom. 
Putem muzealnih povjerenika mnoga starina dodje u naš zavod, 
mnogo se zemlji spasi, što bi bilo van nje otišlo, a.ne malo se po 
njihovih ižvještajih razjasni i javnosti preda. Iztaknuti nam je od 
najprvih najzaslužnije pokojnike: Josipa Iika kaptolskog providnika 
u Sisku, Živka Vukasovića kao gimn. ravnatelja u Osieku, i. 4 
Konst. Matasa kao gimn. ravnatelja u Sinju. 

U isto doba nastojalo se je i izvan okruga akademije i niži 
o napredku arkeologičke znanosti. Ivan Kukuljević osim drugih 
pomanjih radnja u raznih novinah izdavao je: Starine u gradu Za- 
grebu i njegovoj okolici (Arkiv XII, 158), te Panonija rimska (Rad 
XXIII. 86). Luka Ilić Onovčanin, koj sav svoj život posveti arkeo- 
logičkoj znanosti (1817-——1318), te si sakupio bio liepu sbirku 
starih novaca i drugih starina, uz više odgovora, što je na pitanja 
od strane družtve za jugosl. poviestnicu i starine u Arkivu priob- 
ćio, sastavljao je mnogo razprava i djela arkeologičkih ostalih nam 
u rukopisu, od kojih zaslužuju da se napomene: Dalmatinski novci 


(nabavila jugosl. akademija); — Nudpisi rimski ponajviše: dalma- 
tinski, u dva svezka; Starožitnosti kraljevstva Slavonije, gdje opis 
starih gradova sa slikami; — Ukupna numismatika; =— 1 Grčko- 


rimsko bajoslovje. I muzeal. ravnatelj Šime Ljubić u ovo je doba na. 
svjetlo davao svoje numismatičko djelo: Upis jugoslavenskih novaca, 
Zagreb 1875; Ivan Tkalčić više članaka u domaćih. novinah ;. zatim 
u predgovoru k historičnoimu romanu Severili razpravljao o sisač- 
kih starinah, te pisao takodjer o starinah rimskih u djelu Toplice. 
varaždinske; a prof. Zar. Grujić god. 1871 u Mitrovici. pomoću 
ravnatelja ondješnje realke Železnoga, ustrojavao je mjestno arkeo- 
logičko družtvo, prvo u našoj zemlji, koje god. 1875. prestade, ža- 
libože, iz nedostataka sredstva i radi premeštaja pomenutoga osno- 
vatelja. Onda sakupljeni predmeti, sačuvani kod Ondjednje! kr. realke, 
većim dielom prodjoše u nar. muzej. | 

Nego dočim se tako znatnim uspjehom He ena u Hrvat- 
skoj na arkeol. polju, ne manje se radilo u Dalmaciji na korist 
iste znanosti. Putovanjem kralja Franje I. god. 1818 po Dalmaciji 
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udaren je ondje čvrst temelj napredku arkeol. znanosti. Franjo 
začudjen bogatstvom ove naše zemlje na arkeol. predmetih navla- 
stito u Solinu, upozna potrebu, da se u Spljetu ustroji čim prije 
državni muzej, a u Solinu da se izkapanja na korist istoga zavedu. 
Car. kr, naredbom od | kolov. 1820 bje riešeno, da se u Spljetu 
državni muzej podigne, i da se u Solinu izkapanja čim prije za- 
počmu na korist istoga. Muzej i izkapanja budu povjereni Karlu 
Lauzi (+ 1834) kao prvomu začastnomu muzealnomu ravnatelju 
(2 list. 1821 — 1828), koj započe namah ta izkapanja u Solinu dr- 
žavnim troškom. Lanza je svake godine vis. vladi svoje izviešće o 
izkapaojih podnašao, te je veoma zanimivi ulomak od jednoga iz- 
dao G. F. Cupilli u časopisu »Gazzeta .di Zara« (god. 1846 br. 84). 
Pod vještom rukom Lauzinom spljetski muzej liepo se razvi; ali 
njegovi nasljednici slabo se brinuli za njegov napredak do Franje 
Carrara. Ovaj vriedni muž, riedkom marljivosti i dovoljnim znanjem 
urešen, preuze izkapanja god. 1846. Svoje je obrete priobćivao u 
povinah i. u posebnih razpravah. Znatni uspjeh njegova rada uz- 
vitla ne malu četu njegovih zavidnika, da mu zasluženu slavu 
unište ili barem oslabe. Prvaci na tom poprištu bjahu: Alfons de 
Frisiani, voju kapetan, italijanac, nikakova arkeol. znanja; dobro 
poznati zadirkivalac Franjo Lanza, arkeolog na glasu ali iz mržnje, 
što on nebjaše dobio Carrarovo sielo, i Vicko Andrić, valjan in- 
žinir a nikakav arkeolog. Carrara izadje iz duge borbe pobjedono- 
san ; što navede njegove dušmane, da mu u potaji rade o glavi. 
God. 1849 obtužen kao državni izdajnik, bude iznenada sbačen 
s učiteljske stolice, na kojoj je sjedio u filosofičkom zavodu. Ode 
iz Spljeta u Beč, da svoju nevinost dokaže; ali uz ondašnja burna 
vremena sav trud mu badava. Slab u zdravlju g. 1852 zahvali se 
na časti muzeal. čuvara, te iz Spljeta prodje u Mletke, gdje na- 
pokon sliedeće godine 1853 bje mu podieljena učit. stolica na ve- 
likoj gimnaziji kod sv Kate. Nedužne ipak patnje, koje je pretrpiti 
morao, pokosiše mu do mala život. Umrie u Mletcih 29 siečnja 
1854 u 43. godini. Glavne njegove arkeolog. radnje jesu: Teodora 
Ducaina Paleologina, Piombo unico inedito, Vienna _ 1840; — Sopra 
alcuni diplomi militari romani (Gazzetta di Zara 1814 n. 43—15); 
— De scavi di Salona, Padova 1846; — Risposta al! articolo: Gli 
scavi di Salonu (La Dulmazia 1816 p. 195); — (ntorno agli_ scavi 
di Salona (Ibid. 15817 p. 343); — Anlichita di Salona (Atti del con- 
gresso arch. di Venezia 1817); — De scari di Salona nel 1548 
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(Denkschrift. d. Wissenschaft. Wien, 1851); — Topografia e scavi di 
Salona, Trieste 1950; — De scavi di Salona nel 1850 (Prag. k. 
Gesellschaft d. Wissenschaft. VII Bd. 1852). Pomenuti Franje Lanza 
i on Spljećanin, izdao je više vriednih razpravica u Bullettino dell 
instituto archeologico di Roma i u Annali istoga zavoda (1837, 1839, 
1849, 1850), te i u raznih domaćih novinah, a najvažnija njegova 
djela jesu: Suggio sopra U antica citta di Narona, Bologna 18428; — 
Antiche_lapidi Salonitane, Spalato 1848 (Zara 1850, isto izdanje 
samo promjenom prvih listova), — Sulla topografia e scavi di Sa- 
lona dell' ab. Fran. Carrara, Confutazione, Trieste 1850, — Del? 
antico palazzo di Diocleziano in Spalato, Trieste 1855 sa slikami ; — 
Monumenti Salonitani inediti. Vienna 1856. 


(Sliedi konac). S. L. 


Rimski nadpis iz Bosne. 


Velečastni Fra Josip Dobroslav Božić, franjevac n Plehanu 
kod Dervente u Bosni, javi nam na Brašančevo, da je u onoj oko- 
lici odkrio rimski nadpis, te priloži njegov prepis neuredno, ali se 
daje lasno u red dovesti ovako: 

DoeM 
C o IVLIVS s MAXI 
MV2_&  VETER 
COH # I e BELG 
V 
SIB # E  DsAFVILS 
AMABILI s co 
N s IVGI & SVE s 

Ploča četverokutna, usjećena je izpod nadpisa. Visoka je 1 
metar i 59 em, široka 60 em., a debela 20 em. Bez dvojbe šesti 
je redak zlo prepisan. ili je pokvaren ili zlo izradjen. Ono E mora 
da bude F == fecit, koje nikada ne manjka u onakovom slogu; ono 
D poslie E, po svoj prilici biti će E = et, jer sliedi još jedna osoba, 
kojoj je isti grob namjenjen; a ono AFviL sadržava ime Mažimove 
žene, te je vjerojatno AVREL. Zamolili smo gosp. Božića, neka nam 
izvoli pribaviti otisak ovoga šestoga redka, da se i on na pravo 
čitanje svede. 

Važan je ovaj nadpis navlastito s toga, što se u njem spo- 
minje COH-1-BELGarum. Ova rimska vojnička četa jedino dolazi u 
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nadpisih Dalmacije, gdje je na dugo stanovala. Mommsen (Corpus 
Inscript. Latin. Tom. III.) donosi pet takovih nadpisa u Dalmaciji 
bezdvojbeno nadjenih, naime 1) pod br. 1790 (dotično 6362) kao 
našast u Naroni (ali pravo nu Humcu, 1! sala hoda od Ljubučkoga 
naprama zapadu, gdje se čuva u župnoj crkvi); 2) pod br. 1915 
našast blizu Vrgovca; 3) pod brojem 2067 izkopan u Solinu; 4) 
pod br. 2744 nadjen vjerojatno u Andretiumu (Muć); a 5) pod 
br. 3096 odkrit na Braću. Još jedan navodi Mommsen pod br. 
3162b medju dvojbenimi dalmatinskimi nadpisi, sada u Stra kod 
Padove. Od svih ovih nadpisa samo prvi nosi datum, kada je po- 
stavljen bio, a to godine 173 po Is., jer se tu kaže, da je hram 
Liberi patris et Tiberae popravila ondje COH-1-+BELG, a to F SEVERO: 
ET POMPEIANO II + COS. 

Pošto se zna, da su cohortes pazile na red i sigurnost u Dal- 
maciji pokle se prestalo bjaše ovamo slati legije u tu svrhu, ovaj 
bi nam nadpis potvrdio, da je okolica Drventska, gdje se nadpis 
našao, u ono doba naime koncem drugoga vieka, spadala na Dal- 
maciju a ne na Panoniju. Tako ovaj nadpis dobiva i geografičnu 
važnost. S. Ljubić. 


Rimski novci carski zem. muzeja u Zagrebu, 
kojih nema u Cohenu ili se u čem od njegovih razlikuju. 
(Nastavak. V. Viestnik 1837. br. 2, str. 44.) 

Flavius Valerius Constantius 1. Chlorus. 

(God. 305—306.) 

1. Av.: CONSTANTIVS * AVG. — Glava mu lovorvjenčana n. d. 

Rev.: GENIO : POPVLI : ROMANI. — Genij modiusom na glavi, 
drži pateru i rog obilnosti. U podkrajku SIS. 


Mal. br. — Coh. neima ovaj avers. 
2. Av.: CONSTANTIVS : NOB *: CAES. — Njegova ovjenčana glava 
n. d 


Rev.: SAC : MON >: VRB : AVGG : ET * CAESS : NN. — Moneta 
stoji n. 1. držeć tezulju i rog obilnosti. 
Sred. br. — Sr. Coh. V, 582, 227. 
3. Av.: CONSTANTIVS : NOB : CAES. — Glava mu  lovorvjen- 
; čana n. d. 
Rev.: SALVIS * AVGG : ET CAESS * FEL : KARTHAGO. — Zena 
stojeća punim licem drži obima rukama razna voća. 


Sred. br. — Sr. Coh. V, 583, 236, 
6 
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. Av. 


Rev. : 


Mal. 


Sred. 


. Aq.: 


Rev.: 


Galerius Valerins Maximiannus. 
(God. 3035— 811.) 


: GAL : AVL > (sic) MAXIMIANVS : NOB : CAES. — Poprsje 


okrunjeno sa plaštom n. d. 

CONCORDIA : MILITVM. — Galerij u vojnoj odori sto- 
jeći na d. (ne na ljevo) s kratkim žezlom, drži globus 
sa Viktorijom, kao što i Jupiter _ gol, plaštem na 1. ra- 
menu sa žezlom. 

br. — Sr. Coh. V, 602, a9. 


Flavius Valerins Severus II. 
(God. 805—807.) 
IMP :C-FLA VAL: SEVERVS 'P :F > AVG. — Glava 


lovorvjenčana n. d. 


: GENIO * POPVLI : ROMANI. — Genij na pola gol stojeći 


lievo, pokriven modijem, drži žrtvenicu i rog obilnosti. 
U podkrajku MT€. 

br. — Sr. Coh. V, 626, 33. 

FL >: VAL : SEVERVS : NOB : CAES. — Glava lovorvjen- 
čana (a ne poprsje sa plaštom) n d. 

GENIO : POPVLI : ROMANI. — Genij sa tornjem na glavi, 
stojeći n. 1. drži tezulju i rog obilnosti 


Sred. br. — Sr. Coh. V, 625, 393. 


. Av.: 


Rev.: 


Marcus Aurelius Valerius Maxentius. 
(God. 306—312.) 
MAXENTIVS 'P-:F AVG. — Njegova lovorvjenčana glava 
n. d. 
CONSERV : VRB : SVAE. — Hram na šest stupova, u 
sredini stoji Roma kacigasta, držeć kraglju i žezlo. 


Sred. br. — Sr. Coh. VI, 34, 53. — Nadjen u Gornjem Muću. 


Sred. 


Flavins Valerius Licinianus Licinius. 
(God 307—323.) 


: VAL 'LICINIVS :P :F: AVG. — Glava lovorvjenčana n. d. 
: GENIO : AVGVSTI. -— Genij pokriven modijem, stojeći 


na lievo (ne desno), na pola gol, drži žrtvenicu i rog 
obilnosti. U podkrajku SMTS; u polju B. 
br. — Sravni Coh. VI, 58, 49. 


: IMP >*LIC LICINIVS :P :F >: AVG. — Glava lovorvjenčana 


n. d. 
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Rev.: OVI: CONSERVATORI. — Jupiter gol stojeći n. 1. sa 
haljinom na ljevom ramenu, držeći strielicu i žezlo; do 
noguh mu lievo vienac (ali ne orao). U podkrajku SIS, 
a u polju A. 

Sred. br. — Sr. Coh. VI, 61, 76. 


Flavius Valerius Licinianus Licinius filius. 
(God. 317 —326.) 
1. Av.: LICINIVS : IVN : NOB * CAES. — Poprsje mu na lievo 10- 
vorvjenčano sa paludamentom i oklopom. 


lčev.: VOT >: V: MVLT X: CAESS : TSA. u lovorviencu. 
Mal. br. — Sr. Coh. VI, 84, 61. 


Flavius Valerius Constantinus I. Magnus. 
(God. 306—337.) 
1. Av.: CONSTANTINVS :P:F-AVG. — Poprsje lovorvjenčano 
na lievo u carskoj haljini, drži žezlo, na kojem je orao. 

Rev.: BEATA > TRANOVILLITAS. — Oltar, na kojem kruglja 
sa 3 zviezde. Na oltaru nadpis VOTIS: XX. U pod- 
kraiku PLON ; u polju M. 

Mal. br. — Sr. Coh. VI, 124, 193. 
2. Av.: IMP: CONSTANTINVS :P > F >: AVG. — Glava mu sa dia- 
demom na d. 

Rev.: IOVI CONSERVATORI. — Jupiter gol stojeći n. 1., pla- 
štem na 1. ramenu, držeći Viktoriju i žezlo ; pred nogama 
mu lievo orao s viencem u kljunu. U podkrajku S6€. 

Mal. br. — Sr. Coh. VI, 141, 335. — Darovao St. Grginčević u Ivankovu. 
Isto takav, ali u podkrajku TSA. 
3. Av.: CONSTANTINVS P:F:AVG. — Poprsje lovorvjenčano 
n. d. u plaštu i oklopu. 

Rev.: SOLI : INVICTO : COMITI. — Sol sa zračnom krunom, na 
pola gol, stojeći n. 1. diže desnu ruku i drži kruglju. 
Ljevo sužanj sjedeći na zemlji, rukuh svezanih na ledjih. 
U podkrajku AQOS. 

Mal. br. — Sr. Coh VI, 160, 478. 
4. Av.: CONSTANTINVS * M * AVG. — Poprsje okrunjeno u car- 
skom plaštu n. 1. 

Rev.: BEAT : TRANOLITAS (sic). — Žrtvenik, na kome je 
kruglja a nad ovom 3 zviezde. Na žrtveniku nadpis VOTIS : 
XX. U podkrajku PLON. U polju S i D. 

Mal. br. — Sr. Coh. VII, 379, 19. 
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5. Av.: CONSTANTINVS P:F- AVG. — Poprsje okrunjeno n. d. 
Rev : VICTORIAE : DD * AVGG : CONN. — Dvie Viktorije kora- 
čaju jedna prama drugoj svaka drži po jedan vienac i paomu. 

Mal. br. — Coh. neima. Iz ostavštine Mij. Stojanovića. 


Flavius Julius Crispus. 
(God. 317—325). 
1. Av.: IVL >: CRISPVS * NOB 'C. — Poprsje lovorrjenčano u plaštu 
i oklopu n. d. 
Rev.: PROVIDENTIAE : CAESS. — Ulaz u tabor, na kojem su 


dva tornja a medju ovima zviezda. U podkrajku SMTS. 
Mal. br. — Sr. Coh. VI, 200, 103 


Flavius Claudius Julius Constantinus II. 
(God. 3317 — 340). 

1. Av.: CONSTANTINVS :IVN :N >: C. -— Njegovo poprsje sa ka- 
cigom i oklopom n. d. 

Rev.: BEATA >: TRANOLITAS (sic). — Žrtvenik s nadpisom 

VOTIS : XX., a nad žrtvenikom kruglja. U polju F *B. 

Mal. br. — Sravni Coh. VI, 227, 90. — Dar. dr. R. Fabiania u Senju. 

2. Av.: CONSTANTINVS NOB :C. — Poprsje lovorvjenčano sa 
carskim plaštem n. d. 

Rev.: GAESARVM : NOSTRORVM okolo lovorvienca, u kojem se 


čita VOT : V. izmedju dvie paome. U podkrajku AQT. 
Mal. br. — Sr. Coh. VI, 228, 101. 


Kritika. 

Srebrna ploča sa slavenskim nadpisom. Pod tim naslovom otisnut 
je u bečkiem ,Mittheilungen der k. k. Central-Comninission zur Erforschung 
und Erhaltung der Kunst- und hist. Denkmale [XIII. Bd. IV (Sehluss) 
Heft|“ članak A. Miillnera s tablicom. Donašamo mu u cielosti prevod, 
da budu razumljivije naše primjedbe. 

»Ljeti 1883 god. našao je neki dječak, koji se je zabavljao pušla- 
vanjem ladjice (Schifferlfahren) na Dunavu, sgužvan kovni predmet erno- 
sive boje, u šljunku riečnog korita, izmedju sjeverne ili lieve dunavske 
obale i takozvanog ostrva Strasser, 

Osvjedočivčši se da je kovina srebro, nije više ništa smetalo, da se 
dobavi predmet za vriednost srebra, a pobliža iztraživanja dadoše sliedeći 
uspjeh: — izpružen kovinski predmet sačinjava komad srebrne ploče, koja, 
razdieljena u polja, predstavljaše povjest života i muke nekoga sveca. Danas 
su ciela samo 4 od prvašnjijeh 13 poljija, a od srednjega glavnoga polja 
sačuvano je nešto manje od polovice. U tom stanju ulomak je visok 
456 mm, a u srednje širok 240 mum. Težina mu je oko 220 grama. 
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Pogled na priloženu tablicu uči, da mala polja bijahu simetrično 
razporedana okolo velikog srednjega polja, dakle 4 u širini i u visini ; sad 
pošto se od ruba do sredine širine _ mjeri 235 _ mim, a visine 325 mm., 
imala je ciela ploča u širini 470 mm. pri 650 mm. visine. Pojedina polja 
su medjusobom razlučena pojasima od 12 mm. širine. U tiem pojasima, 
kao što i na rubu ploče, udarene su rupe_u razmacima _ od 20 mm. do 
30 mum, koje bijahu jednom odredjene za klince, kojima je ploča bila 
utvrdjena na nečesovu podlogu. Na toj podlozi treba da su bila našarana 
lica, ruke i druge česti puti likova, jer ne ima tieh česti tiela na sa- 
moj ploči. 

Ostala crtnja predstava izbockana je tupijem dlietima. 

Razmatrajući predstave u sačuvaniem pobočniem poljima i u česti- 
mice sačuvanom srednjem polju, ukazuju nam prva četiri osudu i mučenje 
čovjeka koturom (sl. forcem) označena kano sveca; srednje polje sadrži 
mu lik upriestoljen u slavi pobjede. Svetac ogrnut dragocienjenim plaštom, 
sa Širokim bogato nakićenim koturom svetinje oko glave, kopljem u des- 
nici sjedi na prestolju sa visokim naslonom. Angjeo mu s oblaka pruža 
pomu mučeništva. Nadpis nad srednjom slikom nije podpun, ipak se raz- 
poznaje Svwjatyj. 

Polje Br. 1 pokazuje nam četiri lika. Svetac u dugačkoj odori stoji 
pred njekim likom, što sjedi na klupi. Taj nosi na glavi kao čalmu sa 
krunom, u desnoj ruci kao neku vrst žezla, Iza te dvojice vidljive su 
glave dvojice drugieh, obedvie pokrivene nekom vrsti kacige ili nadviseće 
kape. U drugom polju nahodimo sveca svezana rukama i nogama na stupu ; 
dva krvnika, u dugačkiem odorama i bez kapa, svezuju mu mučenički 
pojas oko gola tiela. Neima 3. ni 4. polja. U polju 5. vidjamo sveca 
nategnuta na kolo. Jedan pretmjer kola vidimo snabdjeven oštrom pilom. 
S obieh strana klipa, u kojemu je više od čovjeka visine i na kojemu je 
utvrdjeno kolo, stoje obadva krvnika, svaki sa užetom u ruci, da okreću 
stroj. U polju 7. vidimo opet sveca gdje leži nauznak s jednom nogom 
uzgor: za njim čučeću osobu; pred njim čovjeka u dugačkoj odori, sa 
kacigastom kapom kao na polju 1. Ta osoba drži razmaknuto mlat u 
desnici nad poplatom s&večeviim, Očito je tim naznačeno ono mučenje, pri 
kojem se mučeniku zabijahu čavli u tabane. 

Pitamo li o znamenovanju nadpisa postavljenieh nad predstavljeniem 
prizorima, svakako jih je na prvi pogled razpoznati za slavenske, kao što 
sama ciela predstava nosi značaj vizantinske uijetnosti, i ako u prilično 
suroviem pretjeranijem oblicima Ali je teže tumačenje nadpisa. 

Opisan ulomak priznat je od strukovnjaka kao prenosljiva otarska 
slika svetoga veliko-mučenika Gjorgja. (Slatyj Georgiu velkomucrnik Cbir- 
mouč Vopriu besknyrenuk). Predstavama je pripisana velika starost, jer 
su nadpisi svikolici tako skraćeni, kao što se odavna neobićavaju više u 
ruskoj ni u grčko-iztočnoj crkvi i neima jih ni u priručniem knjigama. 
S toga razloga nije pošlo za rukom nego čitanje samo dvaju nadpisa, jedan 
glasi: Svjatej ispovedal Christa, i Svjatyj privagan na kolo. Neda se opre- 
dieliti štogod pozitivna o dobi; može se ipak nagadjati, da predmet potiče 
možda iz 17 vieka, te da dolazi iz Kijeva, prenešen vjerojatno od ruskieh 
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časnika, koji nose takove slike sobom u rat, a naročito svetoga Gjurgja, 
te da je slučajno pala u Dunav.“ 


Budi nam slobodno, da udarimo na to sliedeće opazke. U 1. polju 
lik sjedeći ne nosi na glavi kao čalmu, no nad vizantinskom prostom kra- 
ljevskom krunom običnu kapu, — Druge dvie glave na tom polju nenose 
nadviseće kape ni neku vrst kaciga, već upravo rimske kacige; a takovu 
nosi i čovjek na 7 polju. Nepristajemo uz mnenje častnoga gosp. Mil. 
Inera, da slika nosi karakter vizantinske umjetnosti, no samo u obširnom 
smislu, jer potanko proučavajuć tablicu priobćenu od istoga gospodina, do- 
djosmo do tvrda osvjedočenja, da ona nosi obilježja čisto jugoslavenske 
umjetnosti s poznatim vizantinskim uplivom, Svikolici uresi predstava na 
ploči jesu po ukusu čisto jugoslavenskich narodnieh motiva. Prutke na- 
hodimo na 1. polju; krivuljice dvostruke niza stranu naslona svečeva 
prestolja i u koturu svetinje srednjega polja; dno na 1. 2. i T-m polju 
izmrežano je velikiem kruščicama; gornja strana nasglona svečeva i kra- 
ljeva prestola posute su pupicama i s njima je opervažena većina glava 
na ploči, te je okićeno dno 1. polja; pokosice su oko glave svečeve na 
2. polju, te njemu oko vrata na 1. i 7. polju; kruščicc-8rpići su na 
kolutu svetinje 5a_i srednjega polja; Zite, kako su ono na slavenskim 
pregljačama i torbama, nahode se po dno kraljeve dolame i ćilima pred 
svecem na 1m polju. 


Dolame dvaju krvnika na 5. polju duljinom i oblikom odkrojene su 
poput onieh na plosnorezbarijama bosanskieh grobova. 


Prestolja urezana na srbskim i bosanskim novcima (V. Ljubić Opis 
jug. nov.) dosižu naslonom uprav do glave kao i na Miillnerovoj ploči, i 
isto su tako urešena pupicama, — Sveti je Gjuraj u velike poštovan kod 
nas Jugoslavena, biva u istočnoj i zapadnoj crkvi, kao i kod Rusa, te ga 
je bosanska kraljevina držala dapače svojim pokroviteljem ; pa ga eno ure- 
zana i na pečatu kralja Tvrtka (Vidi Ljubić spom. dj.). Po slovima ne- 
može se suditi, dali je ploča katolička ili grčko-iztočna, jer je ona postala 
u zemanu, kad su u našicm krajevima fratri i kalugjeri pisali bosančicom. 

Nadpisi niegu tako mučni, kao što jih proglašuju strukovnjaci, u 
kojieh tražio svjeta g. Miillner. Napisani su starom bosančicom, te neima 
u njima težkieh pokratica, 


Nadpis na 1. polju stoji ovako: 

CIMIPI HNCIIOC E a čita se: S(ve)ti ispove 

ZA XPUMIA da Hri(s)ta 

U više je udareno CPhI u CITIhl ; CI u NCNOOENA nije prikopčano. 
Mjesto pokratice u XPHCITIA ono je X dva puta prekršteno. 

Nadpis na drugom polju ovako je: 

CIMTO CTA EC a čita se: S(ve)t(a)go stave 

OMTPE BMI! u žugrevmi 

U žugrevmi je mjesto u žugreve. 

U Lici zovu šagre usijane verige; žagriti mučiti š njima, 


=... 
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Nadpis na 5. polju ovako je: 
CITINIP NA KOLO Z a čita se: S(ve)ti na kolo z- 
KPOBH \ drobi'(6) 
n 
Zi GB su kursivna, 
hl u CITIh! urezano je naopako, — a bilo bi odviše smjelo, da se 
ono čita S(ve)t(i) (g)i(u)r(g). Na kolo je ovdje mjesto na kolu. 
Nadpis na 6. polju stoji ovako: 


CIA FO No a čita se: s(ve)tago po 
ZK dki 
DA va 


U [ je odlučen kos gornji potez, koji bi ga imao zatvoriti na tro- 

kut kao u [' drugoga nadpisa. Nadpis na srednjem okrnutom polju jest: 
CiTihi a čita se: S(ve)ti 

Iztiče se dvakrat bosansko L] na mjesto B, pa KC na mjesto A, a 
to se je rabilo u XVI. vieku u Herceg-Bosni. Ulazi B dvaputa mjesto [], 
a to se je upotrebljavalo u Herceg-Bosni u najstarija vremena, dočim ga 
nije vidjeti u posljednje doba, — Nebi se ni mi usudili strogo da opre- 
dielimo dobu postanka ploče, ali možemo svakako tvrditi, da je starija od 
XVIla stoljeća i da je, po svoj prilici, iz XV-a. 

Ona nije zaisto ruska, a ma baš ni iz Kijeva, već je rabota jugo- 
slavenske, a najlašnje, da je bosanske ruke. 

Nad Miillnerovoimn tablicom pisano je Linz. Ako je nadjena u Lincu, 
moglo bi se nagadjati. da ju je tamo izgubio Ivan Antun Zrinjski Petrov 
&n, o kojemu neka jezuitska poviest pripovieda, da je za turskoga obsie- 
danja Beča (16853) oružanom četom kradomice vrebao na cara Leopolda, 
i da je kod Linca bio uhvaćen i zatvoren. Moguće je u ostalom, da je 
tamo donešena i od drugog kakvog izmedju hrvatskieh junaka, kojijeh je 
na stotine vojevalo u njemačkiem zemljama u zemanu vjeroispovjednieh i 
nasljednieh ratova, 

U Korčuli početkom Ožujka 1888. 


U Korčuli, dne 15. Lipnja 1887.') — Veleučeni gospodine Uredniče ! 

Od manastjera Tvrdoša do Staroga Slunoga je četiri do pet gole- 
mijeh predhist. gomila. Za palankom je (kulom) Hamzibega Resulbegovića 
put zapada malo starobosansko greblje. Tu su samo četiri spomenika, a 
dva su i obaljena. Navesti imi je o njima: 

1. Stećak. U vrhu je ravan, a naslonjen je na podstavak. Izradjen 
je arhitetonički sa sedam redova stupova. Povrh svakoga je stupa skop- 
čana ruža, a s donje je i s gornje strane stećak vodoravno porubljen, te 
tako vežuje u skup stupove. 


2") V. ,Viestnik“ 1888 na str. 27. 


2. Ploča. Bez znakova je i prebijena. 

3. Ploča. Na njoj su kao dva podkova. 

4. Stećak. U vrhu je ravan. Izrudjen je arhitetonički sa šest redova 
stupova. Povrh svakoga je stupa skopčana ruža u kolobaru. 


Od Trebinja (put zapada) četiri sahata hoda je mjesto palanka Staro 
Slano. S lieve strane Trebišnice (ovgdje utiče blizu pod zemlju) su prama 
palanci Hamzibega Resulbegovića samo dva stećka, al s nadpisom, 


1. Stećak vap. u vrhu je ravan poput ploče. S donje je strane spo- 
meuik urešen arhitetonički, al su stupovi samo naznačeni, biva neoskaču. 
Tu je osam stupova svezanijeh na luk, a povrh njih je trinaest ruža šesto- 
peraka (svaka u dotičnomu vieucu), te su skopčane s prugama, Nadpis 
je uvrh stećka. U dno spomenika nema simboličkijeh znakova nego ruža. 
Na glavi je stećka čovjek u dolami, podbočen s desnom, a lievu ruku 
drži uzdignutu razito. Vidi se po položaju nogu da trči, pa rek bi kao 
da će koga zaustaviti. Srećak je povrh junaka zarubljen prufkom, a povrh 
ruba su tri ruže šestoperke, svaka u viencu. Nezna se, što je s gornje 
strane stećka, kaonuti što je spomenik sada prevaljen. Pod stećkom je 
(usp. , Viestnik“ 1887, na str, 111.) Dobrilo Pribilović sinovcem š Lu- 
betom (t. j. s Ljubojem). 


2. Stećak vap. u obliku sličan opisanome. Ukrašen je arhitetonički 
8 tri reda stupova, a preko stupovlja je pruga prutak. U stupovlju je 
kolo vd šestero čeljadi put desne, biva prvi muški, pa ženska. U dno stu- 
povlja je pruga prutak. Na nogama je i na glavi stećak -izkopan (izdu- 
ben), te tako na krajevima sačin ava četiri golema stupa. Nadpis je uvrh 
stećka, te mu je sadržaj, da je ongdje ukopan: — Dobrilo Božičković 
S bratom Radojen i sinovcem Plivcem, a zapisao je spomenik Ivko 
Obradović. 

Daleko od Staroga Slanoga po sahata hoda put zapada je selo 
Lug, a tu se rodio čuveni arhimandrita Nikifor Dučić. Ukraj seoca je 
Gospojinica, a kod rečene je crkvice starobosansko greblje. U sve je tu 
do trideset i tri stara spomenika, al ću opisati samo znamenitije stećke: 


1. Ploča (s istočne je strane) poput stećka, Zarubljena je rek'bi 
granjem ruže. 

2, Stećak ravan u vrhu. Izradjen je arhitetonički, te je porubljen 
povrh stupovlja. Ima osam reda stupova, te je povrh istijeh izdubljeno. 
Tako je isto i na podstavku s gornje i s donje strane, al na nogama i 
na glavi nema uresa niti znakova, — Na kraju je greblja: 


3. Ploča. Slabo je ukresana. Na njoj je u vrhu ogroman krst ovoga 


oblika: 2 


4. Ogroman stećak. U vrhu je ravan, al je bez ikakvijeh znakova. 

9. Stećak u vrhu ravan. Narešen je s gornje strane sa sedam oko- 
mitijeh pruga, a okolo je porubljen golemijem granjem. S donje je strane 
isto urešen kao i s gornje, a na glavi i na nogama nema znakova. Ovaj 
je spomenik dosta pokvario lišaj. 


- = = 
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6. Ploča prosta. Na njoj je krst ovoga oblika: “> 


7. Stećak u vrhu ravan. Naokolo je urešen arhitetonički, a to ovako: 
— S gornje je strane urešen sa osam redova stupova, a tako i s donje 
strane. Povrh stupova je naokolo granje kao od ruže. Na glavi je stećka 
grb-štit, te je razdijeljen okomito s lijeve put desne s golemijem  pasom - 
(prečagom). U gornjoj je strani polja polumjesec uzgori, a u donjoj strani 
zviezda sa šest zraka, Na nogama mu je konj. te brže kaše. Na konju 
je čovjek podbočen, a ispred konja drugi konj leti u propanj i hrže. 

8. Golem krst. Pred crkvom je. Crkva je, kako kažu, odavnina, al 
je bila popravljana, kako to svjedoči sliedeći nadpis nad vratima na pragu: 
KOFAPII 
CTMh XM% POMKCTEO 
CHACTAENIKh 6BTO AGYITh | COBPINI 
INO NM BACINE ONABITh 150. 


Ova je ploča obieljena klakom, a tako i čitava crkva s dvora. 
Izmedju Žulje i Kovačine na Pirci je pet predhist, gomila. 
Pod Kovačinom je ogromni stup. Obrubljen je, a s donje mu je i 


\7 
8 gornje strane po golem krst ovoga oblika: >< 


Ovo je u neodvisno doba po svoj prilici bila kakva granica, te ima 
još takijeh kamena po Herceg-Bosni, a na jednomu sam čitao (uz ostalo) 
CHE KAMI BAPIA, pa mi je nedokučiva ona rieč. (V. nadpis XXXIII gori). 


Pod selom Mesarima je predhist. gomila, a poviše Dobromana dvije. 
Na Ježevu je brdu prama Dobromanima gradina, te je tu baš ogromua 
predhist. gomila. Selo Dobromani daleko su od Staroga Slanoga put za- 
pada sahat hoda. U selu je do osamnaest stećaka, a to na dolini Mulorini 
i na Mrkalju. Evo glavnijeh: 


1. Stećak. U vrhu je ravan, a narešen je naokolo skopčanijem gra- 
njem od ruže. S donje mu je strane junak na konju okrenut put lieve, a 
ispred njega konj, te gs voda čovjek. 
. Ploča. Na njoj je kao kupa. 
. Ogromna ploča. Na njoj je popriečno štaka. 
. Isto. Porubljena je i narešena granjem. 


no» O I 


. Isto. Na njoj je majstorski čekić u vrhu, pai iu 


6. Stup. Na njemu golemi odignuti krst ovoga oblika cje 


7. Ogromni krst. Na krstu je sprieda kao kita liljanova cvieća, a 
s traga odignuta jabuka Na krstu piše, da je ongdje ukopan : Joniš Radoje, 

U Dobromanima (kod rieke) na Novakovu je kamenu sliedeći spomenik : 

1. Stećak ravan u vrhu. S donje mu je strane čovjek na konju 
okrenut put desne, te je udario čovjeka kopljem, a drugi čovjek bježi 
put desne. Na glavi je grb-štit trokutan, odignut, a iza štita je mač. 
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U obćini je Bobani-ma, a osobito oko Dobromana dosta predhist. 
gomila, te sam vidio samo sliedeće: — U Drapićima su samo dvije, a 
jedna više Podavlije; jedna za Drijenjem; jedna pod Mrkaljem; jedna 
u dno Krsta; jedna u dno Boprlovine ; jedna pod Ljubenkovijem Dolom ; 
jedna za Ljubenkovijem Dolom; jedna u Pusjaku; dvije kod Krivuče; 
dvije kod Slapa; tri kod Starog Mlina; jedna na Novakovu Kamenu. 
Riedko se štogod nalazi, osim kostura, u predhist. gomilama po Hercego- 
vini. — Osobitijem štovanjem Vid Vuletić- Vukasović. 


Razne vijesti. 


Počastni članovi. — Hrv. arkeol. družtvo u Zagrebu u slavu 
pedesetgodišnjice misnikovanja muz. dobrotvora njegove Prenzvišenosti dja- 
kovačko-bosanskoga i sriemskog biskupa Dra Jos. Gjur. Strosmajera  ime- 
novalo ga je svojim počastnim članom i brzojavno mu čestitalo, — Arkeo- 
logičko družtvo u Bordeaux u Francezkoj imenovalo je g. Prof. Simu 
Ljubića svojim počastnim članom. 

Upravljajući odbor muzeja kraljevine Česke — obaviestio je 
naše hrv, arkceol. družtvo, da se je dne 5. prosinca 1887. s ovim svietom 
razstavio njegov velezaslužni i slavno poznati predsjednik Andrija Jaroslav 
knez Clam Martinic. Slava mu. 

Družtvu znanosti u Helsinforsu (Finlandija), koje javi našemu 
družtvu, da će 29, travnja svetkovati svoju pedesetgodišnjicu rada, naše 
je družtvo isti dan brzojavno čestitalo. — Isto tako se čestitalo istom pri- 
godom historičkomu družtvu za Gornju Bavarsku u Minhenu. 

Odličan dar arkeologičkomu odjelu nar. zem. muzeja. — 
U br. 2 našega Viestnika god. 1887. str. 58 donili smo dopis iz Ze- 
muna od vrlog našega člana i kr. inžinira gosp. V. Laupaine, kojim nas 
obaviešćivao, da prigodom izkapanja zemlje na tako zvanom Gardošu u 
Zemunu za učvršćenje odnosno uredjenje dunavske obale, što se izvadjalo 
pod upravom istoga gosp. inžinira, bjehu nadjeni razni starinski predmeta 
i da je sve to namjenjeno arkeol. muzeju u Zagrebu. Sada možemo javiti, 
da su ti predmeti već u muzeju veledušnim darom pomenutoga gosp. La— 
paine, komu zato i u ime muzeja najiskrenija zahvala. Predmeti su slie— 
deći: — 1 kladivac i 1 malko okrnjena sjekira iz kamene dobe — 
koplja, 1 nož, 1 zapinjača i 1 ostruga iz željezne dobe; te iz iste dobe= 
od pečenice 1 krasna velika i 1 mala žara i još 1 podugačka osobitogaa- 
lika, 1 čaša, 1 pehar, posuda na 4 korita i 7 agršaka — napokon gric> 
od ogromne žare, svetiljka sa _ nadpisom L.NARI i 1 bakr. kljuć iz 
rimske dobe, sa 24 komada staroga novca, medj kojimi 1 komad srebm au 
»Diva Faustina Augusta“, 

Stanje nar. zem. muzeja god. 1868. — Izdajemo ovaj zapisnik > 
neka se zna, kakovo bjaše stanje našega muzeja, kad je dvadeset godina? 
prije, to jest god. 1868 stupio u život kao nar. zem. zavod, 

Zapisnik o predaji narodnoga zemaljskoga muzeja. 

Po odpisu visokoga kr. namiestničkoga vieća odredjena predaja nar - 

muzeja jugosl. akademiji znanosti i nmjetnosti odnosno novoimenovani? 
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muzejalnim pristavom, bje u tu svrhu odredjen dan 19. siečnja 1868. 
Jugoslavensku akademiju zastupaše predsiednik preč. g. Dr. Fr. Rački i 
prof. Dr. P. Matković kao perovodja; predavaše dojakošnji nadziratelji 
nar, muzeja velem. g. praliečnik Dr. K. Šlosser i prof. g. V. Jagić, a 
preuzimaše g. S. Ljubić arheologičko-numizmatičku zbirku s knjižnicom, a 
g. S. Brusina sbirke naravoslovne. 

I. Arheologičko-numismatičko odielenje. 

Dojakošnji nadziratelj ovoga odsieka prof. V. Jagić izjavi, da mu je 
poslie smrti bivšega čuvara M. Sabljara poviereno nadziranje arbeologič- 
koga odsieka s knjižnicom, Buduć da neimađe novijih inventara, a stari 
inventari neodgovaraju ni količini mi razredjenju predmeta, toga radi niti 
je Jagić inventaridski predmete preuzimao, niti ih množe predavati. Predaja 
se je dakle obavljala kumulativno. Novih će pristava dužnost biti svekolike 
muzejalne struke točno inventirati, po kojih će se inventarih u buduće 
predavati i primati narodni muzej. 

Kod predavanja knjižnice opaženo je, da medju muzealnimi knjigami 
imade jugosl. akademija svojih knjiga i rukopisa, imenito knjižnica, koju 
je preuzv. pokrovitelj g. biskup Strosmajer kupio od Tkalca bivšega ured- 
nika u Beču za jugosl. akademiju; vrhu toga knjige, koje posliednje vreme 
slaše akademiji razna ruska učena družtva. Knjige s ormari, koje su 
družtva za jugoslav. poviest, imaju se istom družtvu predati. Uz knjige 
predana je zbirka slika i ciela arkeologička zbirka sa sisačkimi starinami, 
koje se jošte u sanducih nalaze. 

Prije predavanja numismatičke zbirke primjeti g. prof. V. Jagić, da 
je poslie smrti Sabljarove g. Halper, tajnik namiestničkoga vieća, pobrojio 
zlatne novce, i ključe ormara, u kojih su svi koliki novci zatvoreni, sa 
sobom u namiestničko vieće ponio, Kod predavanja numismatičke zbirke 
brojeni su zlatni novci nalazeći se u jednom pretinjeu: svih kolikih je 
osamdeset i sedam (87) komada; vrhu toga brojeni su takodjer srebrni 
novci (kolajne, taliri i dr.) nalazeći se u drugom pretinjeu, imade jih pet 
stotina šestdeset i četiri (564) komada; ostali novci predani su takodjer 
kumulativno, 

II. Prirodoslovne sbirke. 

Dojakošnji nadziratelj prirodoslovnoga odieljenja praliečnik g. Dr. 
Šlosser predade kumulativno uz starije inventare zbirku geognostičku, bo- 
taničku i zoologičku, posliednju po odsiecih; kukce, leptire, ptice, si: 
savce i dr. 

Uz ovo sve preuzeto je i pokućstvo, imenito ono, koje niegda bješe 
vlastničtvo narodne čitaonice, a sada pripada narodnom muzeju. 


U Zagrebu 19 siečnja 1868. 
Dr. Fr. Rački izaslanik jugosl, aka- 


demije. Dr. Josip Krasaslav Schlosser kao 
Dr. Petar Matković izaslanik jugosl. privr. čuvar muzeja, 
akademije i perovodja. V. Jagić bivši privremeni izvjestitelj 
Prof. S. Ljubić. | nar, muzeja. 


S. Brusina. 


dm) 
o) 


Rimski nadpisi na opekama u Gracu (u Hercegovini). — 1. 
S + ŽTI + HERMA_ Opeka utrta i crvenkasta. Pečat, čitav, dug 10'/2, a 
vis. 1'/2 cm, — 2. PANSIANA_ Slova su puna i odignuta. Pečut dug 12!/2 
a vis. 2 cm. Izkopane su u Gracu pri vadjenju temelja za novu žup- 
ničku crkvu, te sam jih uz dozvolu g. Dr. Miha Jerinića spremio u sa- 
rajevski muzej. Tu se je izvadilo utaraka opeka ni broja se nezna, al su 
bez pečata, samo na njekojih vide se koncentrični kolobari; a tako i 
gdjekoja rimska grobnica. Kad sam ja tamo stigao, grobnice su bile za- 
valjene. O Gracu vidi moje izviešće u Viestniku g. 1882 str. 120. 

V, V. V. 

Sredovječni pečat Vida (Narone). — S vrha naokolo u okrugu 
. perliranu : 

++; S COITIS MARCI D CASTROLI VIDI- : 

Čita se: “+: (sigillum) co(mjitis Marci d(e) Castroli Vidi.!) 

Pečat je od mjedi, te mu je 8 protivne strane na kraju alčica, 
mješte ručice, za prihvaćanje. Promjer mu je 29 mm., a teži s alčicom 
grama 131/2. 

Na polju je u pečatu oskočena kula s tri tornja, a oko kule, s jedne 
i s druge strane za ures, dvije grane djeteline, te se penju iz dna prama 
vrhu kule. Nad otvorenijem vratima kule je kao krilo grabežljive ptice, a 
povrh krila, s desne, kao ruža. Nad porubom je kule prozor. 

Pečat je svojina g. Isaka Tolentina, pristava kod c. k, suda u 
Korčuli. On ga je nabavio u Vidu kod Metkovića, te mi prijateljski do- 
pustio, da ga otisnem za Viestnik, Pečat je s početka XV v., te je u 
toliko znamenit, jer se u njemu spominje sadašnje selo Vid (tu su ruše- 
vine Narone) kao taborić Vid, biva od rieči castrum. VV. M, 

Pečat na rimskoj posudi. — Gosp. V. Vuletić V. obaviešćuje 
nas, da se je našla izpod apside njegda obstojale crkve sv, Petra u Kor- 
čuli grobnica s iztruhlim tielom, a uz ovu kao izbočen vaz sa rimskom 
markom na dnu LITOGENE, dugom 28 mm. Takav pečat našao se je 
do sada samo na svjetiljkah, te je vjerojatno, da se i ovdje radi o svje- 
tiljki. Mommsen Corp. Insc. Lat. NI p. 742 navadja: Instrumentum 
reliquum repertum in Punnoniis duabus, Norico, Raetia, te pod naslo- 
vom Lucernae br. 6008:35 bilježi jednu iz bečkoga muzeja sa LITOGEN, 
a dvie sa LITOGEN, jedna u Pešti a druga u Westheimu (Aug  Mus.). 
Na str. 1019 isti Mominsen spominje jednu našastu u Orsovi sa LITOGEN. 
Naša sce u toliko razlikuje, što na koncu pečata ima NE razriešeno 

Numismatičko odkriće. — Ivan Ajduković žitelj iz Lipovljanih, 
krčeć 4. lipnja svoju zemlju u rudini zvanoj ,Staro brdo“, izkopa stucku, 
u kojoj bjaše oko 200 komada srebr. novca. Obćinski bilježnik Lipovljan- 
ski g. A. Slešić ne samo pohiti na lice mjesta, da se o činu točno oba- 


') Po nas je na otisku jasno izrezano: * #95 OBLITIS MARGI 
D GASTRO LAPIDIS, naime S(igillumj co(m)itis Marci d(e) castro 
Lapidis. Castrumu iz srednjeg doba nema traga ni u Vidu ni u spomeni- 
cih, De castroli m. de castrolo, nevjerojatno. 
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viesti, nego posla 8 komada toga novca arkeol. odjelu nar. zem. muzeja 
na ocienu, a malo zatim 156 kom. neka jih unovači, ako jih muzej ne- 
treba. Ovi se novci diele ovako: 82 komada Leopoldus I, imp. Roman. ; 
62 kom Leopoldus rex Ungarie; 2 kom. Karolus VI. imp. Roman. (g. 
1713. 1715 kao najmladji); 7 kom. Christianus dux Sil.; 2 kom. Geor- 
gius dux Sil.; 1 kom. Ludovicus dux Sil.; 2 kom Silvius Fridericus dux 
Wirt.; 1 kom. Christianus dux _ Wurt.; 2 kom. Carolus epus Olm.; 3 
kom. Wolffangus epus Olm.; 1 kom. Franc. Ludov. epus Wratisl. Uzdr- 
žavanje dosta je dobro. Pošto jih muzej netreba, nudi jih na prodaju 
jevtino. 

Znamenita rimska cigla — sa nadpisom LEG VI H (stamparskom 
pogrieškom N mj. H), o kojoj se govorilo na str, 569, trudoi vrloga do- 
morodca A. Bogetića već je prošla u vlastitost zem. nar. muzeja. Gosp. 
Bogetiću najtoplija hvala. 

Izkapanje predhis. starina u Prozoru kod Otočca. — Vrli 
g. Matija Žagrović učitelj i muzealni povjerenik u Prozoru, koj si je 
lanjske godine osvietlao lice izkapanjem velevažnoga predhist. groblja na 
Vitlu kod Prozora, nastavlja i ove godine uz podporu arkeol. odjela nar. 
zem. muzeja svoj rad, te se nadamo na sve plodovitiji uspjeh na korist 
istoga muzeja, 

Kovnica novaca tobož u Korčuli u srednjem vieku. — 
Tvrdi se, a to na temelju uvjeravanja Doktora Antuna Paulinia korčulan- 
skoga gradjanina (Storia Ecclesiastica e Profana di Curzola, u rukopisu), 
da je Korčula u srednjem vjeku kovala svoj vlastiti novac. Evo, što po- 
menuti Paulini o tom kaže: 

»Che tra IValtre munificenze abbiamo anco goduto il privileggio di 
batter_monete, ne fa fede sufficicntissima una lettera ducale di Tommaso 
Morosini suacenato doge di Venezia, il quale confermando del!' anno 1420 
i capitoli della dedizione fattagli dai Curzolani, fa menzione della loro 
moneta, Ecco il capitolo: ,Ad tertium capitulum, quo petunt unum co- 
mitem de nobilibus Venetiarum posse eligere secundum  antiquam  consue- 
tudinem cum salario librarum septem (sic) de sua moneta, et habeat in- 
troitus possessionum, vinearum et terrarum de seminando per insulam, 
respondemus, quod sumus contenti.“ Ricavasi cio pure da monumenti piu 
antichi, comme sarebbe a dire dalla contribuzione di Lagosta, descritta 
di sopra nell' anno 1342. 8 novembre, in cui vien dichiarato, come nu- 
merarono i Lagostani per nome della loro comunita al regimento di Cor- 
zola perpera quinquaginta novem et duc. IIII. grossos ad monetam 
Curzolensem“. Cosi in un contratto per certa somma di pietre seguito tra 
la comunita e mistro Gio. Antonio da Vienna del 1391. li 12 _novembre, 
in cui: ,Dictum vero Comune (Curzula) debet dare eidem magistro Joanni 
pro omni milliare perpera sex cum dimidio nostrae usualis monetae“; e 
finalmente li 16 novembre ancora dell' anno stesso esso mistro_ Gio. An- 
tonio si concluse che dovesse avere altra somina parimenti di nostra mo- 
neta: ,qui magister Joannes pro labore suo debet habcre perperos octua- 
ginta quinque nostrae usualis monetae.“ Possedevano tal diritto le citta della 
Dalmazia, come di varie sopravivono le prove presso Gio. Lucio (Nelle 
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Memorie di Trau 1. 3. ce. 7. p. 128) — 1289 — die prima augusti. 
In dei nomine amen etc. et pro his attehdendis et firmiter observandis 
dabunt infraseriptas securitates bonas et idoneas, videlicet, de trecentis 
marchis argenti de Spalato, de ducentis marchis argenii de Breberio, de 
ducentis marchis argenti a d. com. Zann. de Veglia, de ducentis marchis 
arg. de Jadra et de ducentis marchis arg. de Sebenico, et de ducen. mar. 
de Tr., quae poena, si contrafactum fuerit modo aliquo etc.“ E conservano 
tuttavia a Spalato i Signori Grisogono, nobile et antica famiglia di quella 
citta, un diploma di Sigismundo imperatore, che concesse cio a Spalatini 
nell' anno 1417. Del resto basta sapere, che i costumi delle citt4 dalma- 
tine erano uniformi. Cosi quel che usavasi in una citta, si usava pure in 
un altra, e lo attesta il Lucio mentovato (Nelle Memorie di Trau 1. 4. 
e, 3. p. 205). 

In fatti Corzola sino al giorno d' oggi usa quasi in tutto le misure 
e i pesi suoi particolari. Quivi si misura la terra a gognali, cadauno de 
quali comprende passa 144 di piedi sei e mezzo; sopra il grano si con- 
tratta sempre con lo staro e quarta particolare della Patria, e vendesi il 
vino a minuto con una certa sorta di boccale, de quali 42 formano la 
barilla Veneziana. Nei capitali ecclesiastici si costuma anco presentemente 
la quarta, non la barilla, sicchč una quarta e mezza fa una barilla stes- 
samente Veneziana. Se pi e piu visse libera e indipendente quest' isola, 
Čč credibile, che s' abbia costituito a suo arbitrio e pesi e misure, e anco 
monete, le quali nella suddittanza gli avra permesso il Sovrano, persvaso 
della loro fedelta, o da maneggi particolari. Ma di cio basti“. 

Ove tvrdnje Paulinieve pobija najbolje ta okolnost, što do danas 
nedodje na vidik ni jedan komad korčulanskoga novca iz one dobe. Onda 
se po naših gradovib razno brojilo i mjerilo, kako nam to svjedoče i same 
gradske ustanove, a u tom smislu samo imaju se tumačiti izreke de swua 
moneta, nostra usualis moneta, ad monetam Curzolensem itd. t. j. ad 
computum nostrum itd. Iste izreke dolaze u spomenicih i drugih gradova 
dalmatinskih, o kojih se zna za stalno, da nisu svoga novca onda imali. 
U srednjem dobu jedino Spljet, Dubrovnik i Kotor kovali su svoj vlastiti 
novac, Mletčani, pokle su se stalno utvrdili u Dalmaciji (1409), kovali 
su s prva nješto sitna novca za Zadar, Šibenik, Spljet i Hvar, ali ne u 
Dalmaciji, nego u svojoj kovnici u Mletcih. 

La Dalmazia ai tempi di Lodovico il Grande re d' Ungaria. 
— Ova veoma vješto izradjena razprava g. Prof. Silvia Mitisa, ugledala 
je bieli sviet u Annuario Dalmatico anno quarto (1887). Zauzimlje doba 
od prvih godina vladanja Ljudevita tja do njegove smrti (u rujnu 1382). 
Pisac gledao je na to navlastito, da svoje viesti nasloni na listine, a nije 
se ipak uztezao rabiti ondašnje i kasnije spise te donekle i noviju knji- 
ževnost, uvjek pako podvrgavši mal ne svaku vjest, koju je iz ovih crpio, 
ozbiljnoj razsudi. Držao se pako u ocieni pojedinih dogodjaja sasvim ne- 
prestrano, te isto tako do potriebe kori ili slavi Ljudevita, Hrvate, kao 
što i Mletčane, što je u ovo doba, kad se sve umjetno izvraća na našu 
štetu, uprav riedka stvar u čovjeka, koj u Dalmaciji spada na tako zvanu 
italijansku stranku. Mi mu zato na ovaj plemeniti dar iskreno ćestitamo. 
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Atlas der Griechischen Kunstmythologie herausgegeben von 
Joh. Overbeck. Leipzig. — Ovo je jedno od onih djela, koja označuju 
novi polet i okret na polju dotične znanosti. Overbeck profesor na sveu- 
čilištu u Leipzigu kao starinar ponosno se diže do najvećih arkeologa naše 
dobe, a u što se tiče osobito poznavanja i izjasnjivanja stare  klasičke 
umjetnosti jedva da mu para poslie smrti Stephana. U ovom atlasu oslikao 
je on sve majstorije starogrčke umjetnosti u kiparstvu te je našao, da i Apollo 
našega muzeja spada u taj red i to za najsjajnije doba. Tim je začepio usta onim 
našim i tudjim nadriumjetnikom, koji su tu nedavno proti našem mnienju 
ne samo klapali, da je naš kip ukupno prosta radnja iz kašnje rimske dobe, 
nego da mu glava uprav ženska, na muško truplo nasadjena, a nikako 
Apollinova. U petom svezku toga Atlasa na Tab. XX, koja ima 28 bro- 
jeva, već pod br. 2 i 3 stoji slika glave našega Apolla s lica i u pro- 
sjeku, a u kratkom opisu tabla, koj predstoji, ovako je označena: ,,No. 2 
u. 3. Kopf, aufgesetzt einer statue im Museum zu Agram. Vorder- und 
Profilansicht. Nach Photografie vom Original. Vergl. Kunstmythol. IV. S. 
131 f.“ — Donieti ćemo slike i obširnije ćemo prozboriti o našem Apolu, 
čim budemo imali kad. 

Die Blutrache bei den Slaven (Krvna osveta kod Slavena). 
Wien 1887. 86 str. — Evo što kaže o tom novom djelu našega prvaka 
Miklosića slavno poznati italijanski antropolog Dr. P. Montegagza u svom 
žurnslu Archivio per U antropologia e la etnografia. Vol. XVII. Fusc. 
3. p. 380: ,Ovo djelo čudnovate je učenosti, pošto je spisatelj izerpio 
predmet iz trostrukoga gledišta, naime psikologičkog, etnografičkog i filo- 
logičkoga. Označivši što je krvna osveta i razmotrivši činbenike, načine i 
uztege, što su crkva i država u razna vremena protustavile jednoj od 
najnaravnijih provala čovječjega srdca, proučava terminologiju osvete medju 
Srbi, Hrvati, Bugari, Česi, Poljaci, Rus', Albanasi i Niemci, opisujući 
njene najobičnije forme u razna vremena. Osobito se odlikuje po ogromnoj 
znanosti i dubokoj razsudi treći dio radnje, u kom pisatelj sravniva krvnu 
osvetu Slavena s onom ostalih indo-evropejskih naroda naime Germana, 
Celta, Grka, Rimljana, Persijanaca, Afgana, Osseta, Armena i Indostana. 
U što se tiče sadašnjih naroda proučava osobito osvetu kod Italijana, Fran- 
ceza, Španjolaca i Rumunja“. 

Razlikost medju stanovničtvom sjeverne i južne Dalmacije. 
— Časopis francezki Bulletins de la Soc. d' Anthropologie de Paris 
(Julliet A Dćcembre 1886) donosi razpravu g. Denikera. Ovaj dobro po- 
znati anthropolog, putujući prije šest godina po Dalmaciji, opazio je bio 
veliku razliku, koja obstoji medju sjevernim stanovničtvom (Vlasi) i južnim 
(Bokeljani, Dubrovčani i t. d.). Sada se povraća na isti predmet, doka- 
zujući, kako ono mnienje nalazi potvrdu u najnovijih proučavanjih o istom 
predmetu Weisbacha i Sehimmera (Arch. per 1 antrop. XVII. 3. p. 395). 

Na brzojav, kojim je naše hrvat. arkeol. družtvo čestitalo 
slavnomu T. Mommsenu prigodom njegove sedamdesetgodišnjice, od- 
vrati isti; ,Der Riickblick auf die vergangenen Jahre wird nicht Icichter, 
wenn die Reihe sich verliingert. Wie die guten und die schweren Stunden 
fur mich abgewechselt haben, wie dieses gelungen und anderes verfehlt 
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ist, wie vieles im guten und leider auch im schlechten Sinne jetzt moiglich 
war, als ich anfing — dass dies sich am Besten im Stillen iiberlegt, wirđ 
man begreifen oder doch  verzeihen. Aber_ Worte geben will ich dem 
Dank fir die Beweise der Theilnahme, welche alte liebe Freunde und 
zahlreiche Arbeits- und Gesinnungsgenossen mir zum 30. November aus- 
gesprochen haben. Carlottenburg, 12. December 1887. Th. Mommsen“, 

Bullettino di archeologia e storia dalmata. Anno _X. 1887. 
— N. 10. — 1. Iserizioni inedite. — 2. Le gemme del museo di Spa- 
lato. — 3. Ritrovamenti risguardanti il palazzo di Diocleziano. — 4.1 
campanile del duomo di Spalato. — 5. Illustrazioni alla storia di Castel- 
nuovo. — 6. Serie dei reggitori di Spalato. — N. (dl. — 1. Iscrizioni 
inedite. — 2. Nadpisi iz hrvatske dobe. — 3. Le gemme del museo di 
Spalato. — 4. I! campanile del duomo di Spalato. — 5, Musaico nell' 
oratorio di s. Venanzio a Roma. — 6. Serie dei reggitori di Spalato. — 
N. 12. — 1. Iscrizioni inedite. — 2. Le gemme del museo di Spalato. 
— 3. Descrizione delle lucerne fittili del museo di Spalato. — 4. Nomi 
e marche su tegoli ecc. nel imuseo di Spalato. — 5. Elenco d' aquisti del 
museo di Spalato nel 1887. — 6. Musaico, come sopra. — 7. Serie dei 
reggitori di Spalato. 

Supplementi. — 1. Prilog k' ikonografiji Arkangjela_ Mihovila u 
borbi sa gjavlom u srednjem vieku, —- 2. Starinska crkva sv. Vida na 
Korčuli, —. 3. Nadpis iz srednjeg doba na Korčuli. — 4. Circolare del 
ministero circa scavi e scoperte archeologiche. — 5. Ricerche preistoriche 
sull' isola di Lesina, 

Crapunap. Pod. IV. Bp. 4. — 1. Ane cTrape IIpEBe Y KBaxe- 
B&UKOM OKPyTy, OA JOB. MumukoBnha. — 2. bueeurge o negnjeM 
CTAapriHaMA y Fpaay KOpuy4n -- 1 gape — a Ha ,upnuujeaće“ r. 
Đ. Pazšaba, oa Baga Byaerah-Bykacoprha. (cBpieTak). — 3. Ka- 
MeH TeMe.baul jeane jesyaTcke upErBe og roaune 1732. y BeorpaAy, 
oa M. BaarpoBBba, cTp. 123. — 4. Cpncke upEBene crapuie, 04 Baa- 
TpoBsaba, cTp. 128. — 5. Pa3ne BecTH, oa M. B. — Ca veTapa TaGanie. 

Izpravak. -—- Na ono, što se kazalo na str. 34, štov. g. Mato 
Galjer učitelj u Sesvetih odvraća, da on nije nikakav novac, našast u 
Prugovcu, židovom razprodao. Po svoj prilici naš dopisnik, pomutnjom da- 
kako, stavio je ime M. Galjera mjesto Gj. Pavlekovića. 

Izpravak. — Na str. 106 g. 1887, brazda 24 odozdo, mjesto 

zvogenskog čitaj zoogenskog 


Na str. 110 g. 1887, brazda 1 odozdo, mjesto br. & čitaj br. 3. 
m 111 : 1 odozgo, , br.bBo, br. 6. 
, 111 96 po oobr. To, obr. 8. 
poni a m uo oobro8 0, br 4. 
s l11 : 9, noobr. 6, br. 7. 
: 107 po 20 umetni: vidi fuc-Ssimile na _str. 93. 
izpravak. — Nastr. 80 g. 1888 u nadpisu redak 3 mjesto S tiskano je 2. 
Da se zna. — Slavno Ravnateljstvo kr. velike realke u Osjeku 


odbilo je drugi broj Viestnika sa: retour, neprima, natrag, Zagreb, a 
zaboravilo je dakako povratiti prvi broj. 


Tiskom C. Albrechta. Urednik 8. Ljubić. 
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Darovi sa zahvalnosti primljeni od arkeologičkoga odjela 
nar. zem. muzeja. 


P. n. gosp. Vidaković Stjepan, stražmeštar u Kutjevu — 18 rimskih bakr. no- 
vaca i jedan noviji. 
» Belčić Vlad., muz. pisar u Zagrebu — sreb. novac perziski. 


» Svitlić Gjorgj, učitelj u Sanskom mostu — 2 bakr. Himaka novca, 
i jedan srebrni frizijački. šok ' 

> Horvat Levin, vlad. činovnik u Zagrebu — pm sjekiricu iz ka 
mene dobe izoranu na Djivi u Stefancu kod Varaždina. | !, 

» Kogma pl. Dragutin iz Voćina — sr. novac Leopoldov. |. si 

> Matas Vinko iz Skradina — 2 rimska bakr. novca ondje nadjena. 

» Krmpotić Ivica, porez. oficijal u Visoku — 4 bakr. rimska novca, 
2 sr. dubrovačka, 4 bakr. dalmatinska i 6 6 novijih. 

» Dojković, nadšumar u Belovaru —: vel. bakr. novac Faustine sta- 
rije našast u šumi Bedenik kod Hrgovljana. 

> Seonik, sudac u Belovaru — 4 sr. oglejska novca i jedan sr. mle- 
tački iz dolnje Štajerske. 

» Brani Ladislav, gimnazijalac n Zagrebu — bakr. macedonski novać. 


» > Rađetić, gimn. prof. u Senju — rimsku svetiljku našastu u Puli.i 
ulomak daktila našasta na njivi u Kraljevici. 

> Dr. Schreiber u Novoj Gradiški — srebr. novce rimske : Hadrianus, 
Faustina senior, i Julia Mamea. 

» Ružička F., trgovac u Varaždinu — pm diska Patačića biskupa 
koločkoga. 

» Ružić # drug, trgovci na Rieci — krasnu sbirku sija iz Zantibita: 

» Jagić D., kotar. predstojnik u Velikoj Gorici — veoma upi bron: 
zeni kip Jupitra. 

> Lajer Marija u Zagrebu —- 4 srebr. novca iz novijeg doba. 

> Bučar, slušatelj filosotije u Zagrebu — bakr. novac grčki. > 
SI. kr. kotarska oblast u Gjurgjevcu — sjekiru, dvostranu kisku ji 
nož ulomljeni od željeza, te prsten, sponu i zapinjaču od tuča ;:sve 
našasto u kopanju graba za popravak puta od Pitomače prama 
šumi Gjurstina uz okostnicu. 

» Slavni zem Odbor u Zadru — saborske spise. 


ni s u < 


Knjige 
hrv. arkeol. družtva na prodaji kod Hartmanove knjižare u Zagrebu i u 
Pisarni samoga družtva uz veoma obaljenu cienu. 


Arkiv. Knjiga II. Razdjel 1. i IL... +... 2 for. — nič, 
: n IV. i V. svaka po OMO — 80 


n R 

n VI. do XII. svaka po : — , 50, 

Codex Diplomaticus, knjiga I-i 1I. svaka pa a lo oi g 
Bibliografia hrvatska . . . . m m — » 50 , 
Bibliografia della Dalmazia . la, >>, 


Kod iste Hartmanove knjižare i u pisarni nar. muzeja mogu se dobiti i 
sliedeće radnje prof. S. Ljubića: 


Opis jugoslav. novaca. U Zagrebu 1875. vel. 4. sa 20 tabla, za 8 i 12 for. 


Ob odnošajih Dubrovačke sa Mletačkom republikom, Tri obširne razprave. 
iz Rada — za & for. 


Skrovište rim. zl. novaca iz Zemuna. U Zagrebu 1876. sa tabl. — za 50 n. 


Popis predmeta predhist. u zem. muzeju. U Zagrebu 1876. sa 4 table — 
za 1 for. 


O VII. zasjedanju antropol. i arkeolog. sastanka u Pešti. U Zagrebu 1877. 
— za 50 uč. 
Razvod Istarski. U Zagrebu 1874 — za 1 for. 
Viestnik nar. zem. muzeja. U Zagrebu 1870. sa 2 table — za 1 for. 
2 s 1876. sa više tabla — za 2 for. 


Pučkim učiteljem. — Opazuje se, da medju članovi našega družtva 
malo je učitelja pučkih škola. Upravljajući odbor uvieren, da su uprav 
pučki učitelji u stanju najbolje pomoći družtvenim svrbam, nudi jim svoj 
Viestnik badava uz to samo, da uredničtvu Viestnika pošalju točno i što 
obširnije izviežće o starinah u svojoj okolici, i da ga nadalje revno oba- 
viešćuju o svakom obretu arkeolog. predmeta, o kom bi ma što doznali. 
U slučaju pako, da nebi imali o čem izviešćivati, mogli bi namerivati svoj 
prinos sa starinskimi predmeti, koje bi po vriednosti odkupio arkeol. odjel 
nar. muzeja, a tim bi postali i članovi družtva, 


Štov. povjerenikom nar. muzeja i hrv. arkeol. družtva, te svim 
našim članovom, i svim drugim rodoljubom i ljubiteljem domaćih starina i 
narodnoga napredka što toplije preporučamo, neka budno paze na svaki 
prekršaj naredba Vis. zem. Vlade i Vis, zem. krajiške oblasti, koje smo 
izdali na uvojku Viestnika predpr. god. o sačuvanju starina, te za svaki 
slučaj neka umah obavieste ravnateljstvo arkeol. odjela nar. muzejs ili 
upravu hrv. arkeol, družtva za dalnje postupanje u stvari. One naredbe 
kadre su odlučno pomoći i domačoj nauci i nar. arkeol, muzeju, samo sko 
jih dotične oblasti budu zdušno vršile. 


8 ALEREBCNT U SAOREBU 


. VIESTNIK 


 ARKEOLOGIČKOGA DRUŽTVA. 


GODINA X. — RBR. 4. 


SADRŽAJ. 


| 1. Bericht iiber die drei cingesendeten Schidel. — Taf. III. Relazione intorno 
1 tre speditici crant. — Tav. I1I.). — Dr. Zukerhandl. Sa prevodom hr- 
| vatskim od Dra 1. Bojničića. — Str. 97— 99. 

2. Rimski nadpisi u Bosni (Iscrizioni romane in Bossina). — V. Vuletić V. — 
Str. 99—101. 
3. Hrvatske starine u Kninu (Antichita croate in Knin). — 0. Stjep. Zlatović 

i S. Ljubić. — Str. 102—106. 
4 O napredku arkeol. znanosti u našoj hrvatskoj zemlji (Zutorno #1 progresso della 


scienza archeologica nel nostro regno croato). — S. L. — Str. 106—110. 
3. Bilješke o predhist. gomilama, spilama i t. d. u Herceg-Bosni (Annotaziomi 
circa # tumuli, grotte ecc. in Ercegovina e in Bossina). — V. Vuletić V. 


— Str. 110—1196. 

: 6. Kritika. — Monumenti di archittetura in Dalmazia (Spomenici graditeljski 

| u Dalmaciji). — Frano Radić. — Str. 117--121. 

7. Dopisi (Corrispondenze). — 1. Joseph Haas, k. u. k _Consul. Shanghai. — 2. 
Fran Škarpa iz Zatona. — 3. Prof. Ivan Milčetić iz Rieke. — 4. Vid 
Vuletić V. iz Korčule. — 5. Prof. Iv. Radetić iz Senja. — 6. Prof. Ferdo 
Miler iz Osjeka. — Str. 121—1:7. 

8. Razne viesti. (Notizie varie). — Str. 121—128. 
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Obznane uredničtva. 


Viestnik za sada izlaziti će svaka tri mjeseca. — Godišnja predplata stoji 
4 for. a. vr. za sve austrijsko-ugarske zemlje; a za inozemstvo 8 maraka 
ili 10 franaka. 
> Spisi, pošiljke i godišnji prinesei imaju se od sada odpravljati pod na- 
slovom: Hrvatskomu arkeologičkomu drnžtvu u Zagrebu (u 
i zemalj. muzeju). 
Naručbe na predbrojku Viestnika prima i knjižara L. Hartmana u Zagrebu, 


3 
Hg mm ————— o mj gena ons zena, uzak Ea nisa Io tet SJA: 


" 
preni — — _.: va m o da. a a a 











Članovi 


koji su dalje položili prinos za god. 1338. 


Barčić Erasmo, odvjetnik na Kieci. 

Bedeković Kamilo, nadinžinir u Zagrebu. 

Brusina Spiro, sveuč. prof. i muz ravnatelji u Zagrebu. 
Družtvo . Hrvatski sastanak“ u Selcih na Braču. 
Eisenhut Ljudevit, mjernik u Karlovcu. 

Gorjanović Dr. Drag., muz. pristav u Zagrebu 

Krajnc V. [., c. kr_mjernički major u Košicah i za 1589. 
Kržan Dr Ante, kanonik u Zagrebu. 

Lapaine Valentin, inžinir u Zemunu. 

Makanec Dr. Julio, okružni liečnik u Sarajevu. 

Marusić Mato, gimn. kateketa na Mieci. 

Maurović M., nadinžinir u Zagrebu. 

Narodni dom u Bakru. 

Pilar Dr. Gjuro, sveuč. prof i muz. ravnatelj u Zagrebu. 
Pilepić Dr. Franjo. odvjetnik na Rieci. 

Polić Ante, veletržac na Rieci. 

Simić Vatroslav. umir financ. ravnatelj u Zagrebu 

Stoos Nikola, župnik u Rakovcu-Vrbovcu 

Šrepel Milan, gimn. prof u Zagrebu. 
Vranycany-Dobrinović bar. Simun, veleposjednik na Rieci. 
Zoričić Milan. predstojnik statist ureda u Zagrebu. 





Članovi 


koji su položili prinos za god. 1857. 


Gruber Dane, gimn. prof. u Požegi. 
Makanec Dr. Juliv, okružni liečnik a Sarajevu. 


Članovi, koji još nisu svoj prinos za god. 1888, ili za prošle godine položili, 
neka se požure poslati ga poštarskom doznakom, 








Godina X. U ZAGREBU, 1. LISTOPADA 1888. Broj 4. 


VIESTNIK 


HRVATSKOGA 


ARKEOLOGIČKOGA DRUŽTVA. 


Bericht iber die drei eingesendeten Schadel.') 


Von den 3 Sehiideln _stimmen 2 (die mit Theilen des Ge- 
sichtsskeletes versehenen) die Form anlaungend gut iiberein und 
unterscheiden sich von dem dritten, der eine andere _ Form besitzt. 
Die Schidel vertreten demnach zwei wesentlich von einander ver- 
schiedene Typen und falls in jener Zeit eine Rassenreinheit existirt 
haben sollte, auch zwei verschiedene Volker. 

Die Hirnschale (dem als dritter Schaidel bezeichneten ange- 
bčrend) representirt, soweit dies aus einem Fragmente ersichtlich 
sein kann, den Reihengrdibertypus mit allen Charakteren. Es ist dies 
dieselbe Form, die in Reihengribern germanischer Provenienz so 
hinfig wiederkehrt, aber auch der alten Hallstitter_ Bevolkerung 
zum mindesten theilweise eigen war. Die Schiidel dieser Form sind 
ausnehmend lang, dabei absolut schmal. Šehr eharakteristisch ist 
ferner, dass die Hohe der Breite gleichkommt oder sie sogar iibertnifft. 

Der vorliegende Schidel diirfte gegen 190 Mm. lang und 
iiber 130 Mm. breit und hoch gewesen sein. Es handelt sich um 
einen extremen hypsicephalen Dolichocephalus. 

Schiidel 2. (der mit besser erhaltenem Unterkiefer) wahrschein- 
lich weiblich. Stirnnaht-Schiidel. Ziidhne in typischer_ Anzahl vor- 
handen, stark abgeniitzt. 





') U izkapanjih predhist. groblja na Vitlu kod Prozora pošlo nam 
je za rukom do sada spasiti tri lubanje prilično sačuvane, te smo jih po- 
slali slavno poznatomu anatomu gosp. Dru Zukerkandlu, sveučil. profesoru u 
Gradcu s molbom, da nam o njih svoj sveobće uvaženi sud blagoizvoli 
priobćiti. Prirodna blagonaklonost toga prvaka na antropologičkom polju 
rado se prihvati posla, te evo njegova suda u izvorniku i u prevodu, Gosp, 
Zukerkandln neka bude i od strane načega nar, muzeja najtoplija zahvala, 

Uredničtvo, 


1 
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Obere Ansicht. Breites Rechteck mit gerundeten Winkeln. Der 
Breitendurchmesser nimmt von vorne nach hinten, dem Augen- 
masse nach beurtheilt, nur _wenig zu. 

Seitliche_Ansicht. Mittelhoch, viereckig, mit sehr langem  ho- 
rizontal gelagertem Scheitel. Stirncurve zwischen Nasenwurzel und 
Stirnhockern ziemlich stark nach vorne geneigt, oberster Theil des 
Stirnbeins schon horizontal gelagert. Hinter der Mitte der Seheitel- 
beine fullt die Sagittalcurve steil gegen das mehr senkrecht ge- 
stellte Hinterhauptbein ab. 

Hintere Ansicht. Viereckig mit leicht gebogener oberer Seite. 
Sehuppe des Hinterhauptbeines breit und wenig gewolbt. Iu Bezug 
auf das Gesichtsskelet liisst mir der Unterkiefer eine Beurteilung 
zu, da die iibrigeu Fragmente zu mangelhaft und dabei in falscher 
Weise der Hirnschale angefiigt sind, der Unterkiefer ist zart, der 
Uebergang des Kčrpers in die aufsteigenden Fortsitze stumpf- 
wincklich ; der Kinntheil seharf modellirt, der Kinnwulst stark vor- 
tretend. 


Schiidellinge 169 _Mm. von Glabella. 
Grisste Linge 175. » intertuberal am Stirnbein. 
Breite 145. » 


Hohe nicht messbar. 

Liingenbreiten-Index 83:0 beziehungsweise 35:5 demnach je- 
denfalls brachycephal. 

Der 2-te Sehiidel desselben  Typus, wahrscheinlich minnlich, 
diirfte einen Lingenbreiten-Index von 80—81 besessen haben. Uber 
die anderen Maasse und iiber die Beschaffenheit des Gesichtsskeletes 
kann ich nichts aussagen. 

In Bezug auf die letzten zwei Schidel mčehte ich noch 
bemerken, dass ich Sehidel aus der Bronze-Zeit Ungarns unter- 
sucht habe, die dieselbe Form zeigten. Zukerkandl. 


Prevod. 
Izvješće o priposlanih lubanja. 


Od priposlanih tri lubanja dvije (one, kod kojih je sačuvan dio lica) 
dobro se slažu glede oblika, te se razlikuju od treće, koja je drugoga 
oblika. Lubanje zastupaju dakle dva znatno se razlikujuća oblika i, ako 
je u ono prastaro doba postojala čistoća pasmine, takodjer i dva različita 
naroda. 

Šiška (pripadajuća trećoj lubanji) zastupa sa svimi karakteri, u ko- 
liko se to iz odlomka razabrati može, tip tako zvanih rednih grobova. 
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To je isti oblik, koji u rednih grobovih germanskog poriekla toli često 
dolazi, ali koji takodjer, barem djelomice, pripada starim stanovnikom 
Hallstatta. Lubanje toga oblika osobito su dugačke, a kraj toga posve 
uzke. Vrlo je karakteristično, da im je visina jednaka širini ili dapače 
ovu i nadkriljuje. 

Predležeća lubanja mogla je do 190 mm. dugačka i preko 130 mm. 
široka i visoka biti. Ovo je dakle skrajno hypsikefalni dolychocephalus. 

Lubanja 2. (ona sa bolje sačuvanom dolnjom čeljustnicom), po svoj 
prilici ženska. Lubanja sa čelnim svezom. Zubi u običnom broju, vrlo 
iztrošeni, 

(Gornji pogled. Široka pravokutna pačetvorina sa okruženimi uglovi ; 
promjer širine od spreda prama kraju, u koliko se okom izmjerti dade, 
samo neznatno raste. 

Pogled sa strane. Srednje visine, četverouglast, sa vrlo dugačkom, 
vodoravno položenom tjemanjačom, Čelo izmedju korjena nosa i hrgami na 
čelu dosta jako napred nagibano, najgornji dio čelnice već vodoravno po- 
ložen. Za sredinom tjemenjače pada sagittalni zasuk strmo prama više 
okomito postavljenoj zatiljači. 

Pogled odtraga. Četverouglast sa lahko savijenom gornjom stranom, 
Ljuska zatiljače široka i malo svodana. Što se tiče okostnice lica, to mi 
samo dolnja čeljustnica služi kod prosudjivanja, pošto su ostali odlomci 
vrlo neznatni i još k tomu krivo pričvršteni na lubanju. Dolnja je čeljust- 
nica nježna, prelaz tjela u dižuće se nastavke je tupokutan; obradak je 
oštro modeliran, kovrljak obradka jako izbočen, 

Duljina lubanje 169 mm. od glabelle. 

Najveća duljina 175 ,  intertuberalna na čelnici. 
Širina 145 , 

Visina ne može se mjeriti. 

Index duljine i širine 83:0, dotično 85'5, dakle svakako brachy- 
cephalus. 

Druga lubanja istoga oblika, po svoj prilici mužka, imala je valjda 
index duljine i širine od 80— 81. O drugih mjerah te o obliku okostnice 
lica nemoga ništa kazati. 

Glede posljednih dvijuh lubanja moram spomenuti, da sam iztraživao 
lubanje mjedene dobe iz Ugarske, koje su bile istoga oblika. 

Preveo _ Dr. B. 


Rimski nadpisi iz Bosne. 
1. 


I+- O+ M 
P .+ AEL 
CLENEN 
IT VIR 
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Stećak vapn. s podstavkom vis. m. 0,82; šir. m. 0,41, a na 
podstavku m. 0,50. God. 1887 nalazio se je s naopaka zakopan 
kod Muftine džamije u Rogatici. 


rr rerep 


1/11 
V+S+L+M 
Stup vapn. vis. m. 0,78; šir. u nadstupini m. 0,52, a u stupu 
m. 0,34. Na stupu je u vrhu s prednje strane ruža. God. 1887 
nalazio se je pred Arnautovića džamijom u Nogatici. 


3. Mommsen ') 
D+-M- D+.M 
T+CL+MXI Ti CL-MXSI 
MO DEC | MO + DEC 
T+1S-DE *C:RIS+DE 


Stećak vapn. vis. izvan zemlje m 0,48; debeo m. 0,54; šir 
m. 0,70. Okrnut, a naokolo je narešen vazima i ružama. Nalazio 
se je g. 1887 zasadjen u zemlji pred avlijom Avdibega Holučlije 
u Rogatici. 
4, 
D.M 
AREL + SVPER VETE 
RNVS EX:EG VIII-AG 
NEMORIAM SIBI 
VIVS ET VERE CO 
IVGI MAXIMINA 
ET VICTORINO FILIS 
NOSTRIS*+FILIM 
DIFFVNCTAM VI 
XIT NOS XXVIII 


1) Ovako ga izdao Mommsen u Corp. Inser, Lat, III. str. 363 br. 
2766 b i str. 1033 kao u Rogatici in porta aedium Abdi Effendi po 
O, Blau (in actis acad. Berol. 1866 p. 850) i čitao: D(is) m(nnibns) 
T(i.] Cl(audio) Maxsimo dec(urioni) c(oloniae?) Ris(ini) de(functo?); uz 
opazkn na 2 redku: — C-1-fraditur, i na četvrtom RIS. a njegov pri- 
jutelj de Sainte Marie BIS. Ureduičtvo. 
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Stećak vapn. vis. m. 0,73; šir. m. 0,66; debeo in. 0,20 Udu- 
bina je na stećku vis. m. 0,46; šir. 0,55. Okvir vis. m. 0,64. 
Nad okvirom je riljev, t. j. s desne je strane muški do pola, a 
pred njime žensko diete. Na lievoj je strani ženska, a pred njom 
muško diete. U vrhu je ruža sa osam listaka, pa s desne i slieve 
po list ruže (stabljike). Uvrh gornje je strane po glava fauna 8 ro- 
zima. Nalazio se je godine 1887 n avliji pred zemalj. muzejem u 
Sarajevu. 

9. 


IVL > 

DE 

VIS 

M 
Utarak u četvero od sadre vis. m. 0,42; šir. m. 0,32; debeo 

m. 0, 11. Obstoji i donji dio ploče s uresom. Nalazi se u ćeliji na 
Zadrugama kod Ustikolina blizu Foče, gdje je pred crkvom slie- 
deći utarak: 

xx 

PNX 

PNX 

Osim spomenutoga, tn je još ovijeh utaraka, t. j. kao od 

stećaka: 1. žena u dugoj haljini, a s lieve joj strane ures kao 
pruga gori svršujuća na zavoj; a s druge je strane kamena loza 
s dva grozda. 2. Utarak, a na njemu loza. 3. Na trećemu utarku 
isto loza. 4. Komad kornižona krasno uradjena. 5. Komad modiljona. 
Turci zovu ovo mjesto ćelija. Dakako ovgdje je na rimskijem ru- 
ševinama bila crkva (sad joj se vide temelji), a to nam jamči drevni 
nadpis na utarku vizuala 1 starobosanski podpisi na temeljnomu 
kamenu. Malo su uniže vojnici razkopali humku, a izpod nje su 
vašli golem ćemer s velikijem zasječenijem vratima i s udarenijem 
udubkom. Čemer je vis. m. 0,80; dug m. 4; šir. m. 1,70. Bio je 
pokojnik okrenut k zapadu Kaže se, da su ovgje vojnici našli i 
ploču s nadpisom, Svukud je ovgje naokolo utaraka od malenijeh 
posuda, svakoga drugoga kamenja, a u zemlji je dosta grobova. 
Ulomke sam nadpisa činio pokupiti, te prenijeti u prestojnički 
ured u Foču, Vid Vuletić Vukasović. 
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Hrvatske starine u Kninu. 


Većekrat naš se je Viestnik bavio o hrvatskih starinah u 
Kninu, koje uzpostavljeno starinarsko družtvo od dvie godine revno 
iztraživa. 

Mi smo i ovoga ljeta obašli one starodavne ostanke časnih 
svetinja, svjedoke slave i veličanstva našega naroda, te smo se pravo 
divili liepim napredkom i uspjehom onoga zaslužnoga poduzetća 
u njegovom začetku, videć kako i s malimi silami i sredstvi s ko- 
jimi razpolaže, uz postojano nastojanje, vitežku požrtvovnost i 
žarko rodoljublje mogoše praviti čudestva na korist znanosti i 
narodne siave. 

Poviest naše domovine kaže nam, da je Knin bio prestolnica 
naših kralja i biskupa; kaže nam, da su u njem stajali bani i žu- 
pani; spominje nam veličanstvene zadužbine stolne crkve sv. Ma- 
rije 1 sborne sv. Bartula na kapitulu; sjeća nas na brojno pučan- 
stvo i velmože Draškoviće, Nelipiće, Oršiće, Lapsanoviće i druge; 
pripovieda nam taj ključ Hrvatske, za koga se preotimali velmože 
i kralji Ungarije i Bosne, a kašnje Turci i Mletčani, te radi silne 
krvi prolievene okolo njegovih klisura zadobi ime — na krajini 
krvava košulja; — ali od sve te prošlosti neostade ništa, izvan 
mrkih zidina starodavne gradine, povrh klisura obšetanih od rieke 
Krke; i ta nam jedino održala ime staroga Knina i kazivala, da 
je Knin bitisao. Mi smo njekoč sumnjali, da sve ono, što se pri- 
povieda o veličanstvu i slavi Knina, većinom je povećano žarkom 
maštanijom od pisaoca legenda srednjih viekova; ali danas smo 
razčarani od tih predsuda, jer razkrivene sgrade i temelji čestih 
crkava, grobovi kralja i bana, sa nadpisi, i izrezani ornamentalni 
nakiti mramornih ploča u vanrednom slogu IX. 1 X. vieka doka- 
zuju istinitost poviestnu i veličanstvo prestolnice hrvatskih kralja 
i biskupa. Te danas svak može gledati i dodivati. svak može po 
njima sudjeti: što je Knin jednom bio? 

Mi željno očekivamo, da naša Akademija tiskom obielodani 
učnu razpravu veleučenoga i zaslužnoga Prof. Bulića o kninskih 
starinah i predmetih, do tada našastih; a mi ćemo koješto napo- 
menuti, o radu društvenoga upraviteljstva ove godine. 

1. Odkopani su temelji i razčišćeno tlo crkve sv. Bartula na 
kapitulu, kao i jednoga diela sgrada dvorova kanonika okolo crkve. 
Ova sborna crkva bijaše na tri broda sa tri abside; razdieljena na 
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zidane četvrtaste stubove, po četiri sa svake strane. Ovi su ruz- 
stavljali manje brodove sa strana od srednjeg prostranijega. Tu je na- 
djevo dosta komada navezenih mramornih ploča i penganih afreska 
na klačardi; komada nadpisa i ornamentike davnih vremena; ne- 
koliko novaca i predmeta različitih kovina; sve preneseno u samo- 
stan Franovaca. 

Vidi se, da je crkva vatrom uništena, stoga ploče, afreski 1 
nadpisi vrlo smrvljeni, u samih se komadih nalaze. 

2. Odkriveni su temelji druge liepe i oveće crkve u biskupiji 
ua mjesto Stupovi. I ta je crkva bila na tri broda sa tri abside. 
ali s dvora ukrašena sa poluokružnimi stubovi ležene zidanimi 
s jedne i druge strane, nalik starodavne crkve sv. Spasa u vrelu 
(ćetine. Ovdje takodjer nadjeno je komada ornamentike starodavnih 
doba, i ona je takodjer vatrom razrušena. 

3. Nadjeni su temelji zidova veličanstvene sgrade u biskupiji 
na zemlji gosp. Bulata Pod putom. Dugi zidovi i česte pregrade 
dokazuju znamenitost stare sgrade. 

4. U starodavnom grobištu sv. Luke u biskupiji razčišćene su 
ruševine velikih sgrada, kojim je a iztočno-južne strane stajala oveća 
crkva, i ova na tri broda. Poviest nam ne kaže, da je kod Knina 
obstojala koja abacija, ili benediktinski samostan, ali ove ruševine 
imaju vas oblik starih samostana, na način samostana i kršćanske 
bazilike u Solinu. U ruševinah ove crkve nadjeno je veće no u 
drugih: kamenja narisava i mramornih ploča izvezenih, komada 
nadpisa i različite ornamentike dobe narodnih kralja; sve sahra- 
njeno a Kninu kod Franovaca. 

5. Pokušano je iztraživanje na Lopuškoj glavici pod Bisku- 
pijom, gdje se našli temelji sgrada, komadi ornamentike, sedre 1 
vigle. Svi ovi pokušaji obavljeni su dobrim uspjehom, a redovito 
iztraživanje sliediti će, koliko novčana sredstva družtva budu dopu- 
stila. Kada se sakupi ljetina sa zemalja, prosliediti će dalja iztra- 
živanja. 

6. Kako je Ot. Vinjalić na polovici prošloga vieka zatekao 
blizu cielokupe zidove veličanstvene stolne crkve sv Marije, sagra- 
djene od kralja P. Krešimira na polovici XI. vieka, te ih opisao 
ottagona quasi intatta, Ot. Marun. predsjednik starinarskoga družtva, 
po naputku njegova izvješća, cieni: da se je ljetos namjerio na 
ostanke one veličanstvene sgrade u selu Biskupiji, na mjestu, gdje 
je sadanja župna crkva sv. Trojice. Nuglasta ograda crkovna po- 
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kaziva sliku opisane biskupske crkve; dalje iztraživanje dokazati 
će, je li je pogodio? (I mi smo na to došli, čim smo položaj raz- 
vidili. — Ured.) 

7. Revni predsjednik ljetos je obašao svu kninsku okolicu i 
proučavao mjesta, gdje se koje drevne starine nalaze. Njegovo je 
putovanje sretno bilo, jer je našao: 

u) Kod Kosovačkoga klanca na sjevero-zapadu od gradine 
Petrovac starinsko hrvatsko groblje sa znakovi na grobnicah, i ru- 
ševinu crkve sa komadi narisa izvezenih na kamenju, ko što su 
oni po starih kninskih crkvah. 

b) Namjerio se u Mokrompolju prama Kegljevića gradini, 
na starodavno groblje, i u njem crkva, kao i ona u Kosovačkom 
klancu. 

€) Našao je u selu Orliću ruševine stare crkve sa narisi i 
uresi, doba narodne dinastije. Tako po drugih mjestih dosta staro- 
davnih ruševina. 

d) Uzduž sela Biskupije opazio je na veće mjesta ruševine 
zidova, gromile zidnoga kamenja, sedre, klačarde i opeka, što po- 
kazuje, da stari Knin, prestolnica naših kralja i biskupa, nebijaše 
sguren izpod grada (Castrum) Knina. gdje je današnji varoš, nego 
se pružao uzduž pitomom ravnicom sadanjega sela Biskupije do 
Kosova. To svjedoče ostanci crkava i sgrada širom ravnice. 

8. Kako je na kapitulu najveća radnja učinjena, i najzname- 
nitiji arkeologični predmeti nadjeni bana Pribine i kralja Drži- 
slava; tako će se na tom mjestu radja prosliediti i dovršiti; jer 
svi biljezi dokazuju, da će se na tom mjestu dosta važna i zna- 
menita pronaći. 

Sastavismo ove crtice, ne da neko izviešće obielodanimo; to 
naš posao nije, to će samo družtvo učiniti; nego kao povjerenik, 
da još jednom svrnemo obzir hrvatskoga naroda na kninsko arkeo- 
logičko blago, pošto se poduzetće zaslužuoga družtva nekom hlad- 
nom nemarnosti primilo, i slabo do sada odziva u narodu našlo. 
Da starinarsko družtvo nebude druge koristi narodu učinilo, uego 
mu pred oči stavilo ono važnih arkeologičkih predmeta, što se sabrano 
nalazi u samostanu Franovaca; ono je neprocienivu korist dopri- 
nilo učenomu svietu i hrvatskomu narodu. Po razkrivenih temeljih 
crkava i po narisih ornamentike, strukovnjaci moćiće označiti slog 
hrvatskih starih gradjevina, što se do sada nije moglo. Veće je u 
kninskoj sbirci arkeologičkih komada hrvatskih starina, nego ih ikakav 
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muzej posjeduje; oni sami dosle našasti, resili bi osebnu sbirku 
svakoga. muzeja. Dokle će dakle kninsko družtvo očekivati, da ga 
obasja narodno sunce, i da mu se pribavi sredstva, da na svietlo 
iznosi starinarsko narodno blago? 


Veleučeni Nestor naše arkeologije akademik Ljubić obašao 
je ljetos kninsku okolicu i razgledao nadjene predmete, te pohvalio 
brižljivo nastojanje drnžtva i radovao se njegovu uspjehu. 

Zaslužni ravnatelj spljetskoga gimnazija i muzeja veleučeni 
starinar Bulić ulaga moguće nastojanje i pomaže svjetom, kako će 
ge radnja voditi, znanstvu i narodu koristovati. Sud takih strukov- 
njaka mi uvažavamo; družtvo će svimi mogućimi silami uznasto- 
jati, da što bolje obogati sbirku narodnih arkeologičkih predmeta 
i odkrije shraništa starih sgrada; ali istodobno vapije: Naroda 
pomagaj! 

Šibenik 29. Rujna 1888. 

Fr. Stip. Zlatović. 


Uzimam si slobodu pridodati ovomu liepomu  izvie- 
štaju našega dobro poznatoga nar. pisatelja 1 muz. po- 
vjerenika u Šibeniku, da sam prošloga rujna pravio izlet 
iz moga rodnoga mjesta Starog Grada na Hvaru u Knin, 
da razgledam dosadašnje izkopine, i proučim položaje, 
gdje su one odkrite navlastito ncumornim trudom  vie- 
štoga predsjednika arkeol. družtva Kninskoga preč. 0. 
Maruna. Na prvi pogled ogromnoga blaga do sada izko- 
pana 1 sakupljena ondje na dvie hrpe u Franjevačkom 
samostanu, ostao sam uprav začudjen i začaran, akoprem 
već prije o svem dobro upućen razpravom vrlog prijatelja 
gosp. Bulića, koja će do mala u bieli sviet. Ovo je ne- 
procienjena dobit za našu narodnu poviest; te će se ova 
na temelju onih živih spomenika daleko razmaknuti uprav 
za doba, koja su nam najvažnija a na spomenicih naj- 
oskudnija. Pregledao sam i položaje na Kaptolu i u Bis- 
kupiji, te se podpunoma na licu mjesta osvjedočio, kako 
se pomnjivo i saviestno do sada radilo. Nego dosadašnji 
rad jedva je uvod na ono što ostaje da se obavi. To su 
rude, koje su jedva 1 to djelomice odgrnute ili razkrite ; 
a treba svakojako posegnuti do dna. Kninsko družtvo 
spremno je dakako i u naprieda kao i do sada na sve 
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moguće žrtve, ali su njegove sile odveć slabe za toli za- 
mašno poduzeće. Ova se stvar živo tiče cieloga naroda, 
njegove najsjajnije prošlosti; treba dakle, da i cieli narod 
naime svaki domorodac po mogućnosti makar obulom 
priteće u pomoć tomu plemenitomu podhvatu. Nužno je, 
da se u svakom povećem mjestu ustroje odbori, koji bi 
sakupljali dobrovoljne prineske u ime izkapanja hrvatskih 
starina u Kninu. I naš Viestnik rado će primati i priob- 
ćivati svaki prinesak u to ime, te odpremati arkeolog. 
družtvu u Knin. Urednik. 


O napredku arkeologičke znanosti u našoj 


Hrvatskoj zemlji. 


(Nastavak i konac. V. str. 75.). 

Osim ovih još je spomena vriedna liepa kita dalmatinskih 
književnika, koji su se kroz ova doba i arkeologijom bavili. naime: 
Franjo Marija Appendini (1769—1837), ravnatelj liceuma u Zadru: 
Del sito della cita e colonia di Epidauro nel? Illirico. Memoria (Ga- 
zetta di Zara 1823 n. 67— 73); — Esame critico intorno alla patriu 
di 8. Girolamo, Zara _ 1833. Petar Nisetić Starogradjanin (1785 — 
1870), ravnatelj liceuma u Gorici: Quattro iscrisioni greche trovate 
u Citta Vecchia (Gazzetta di Zara 1837 n. 38); — Dei _Lotofagi 
Ilirici (Ibid. 1837 n. 76); — Lapidi di Narona (Bullettino dell" 
Inst. Arch. di Roma 1841 n. 7.; Gaz. di Zara 1844. n. 35 — 36); 
—— Iscrizioni (Ibid. 1842 n. 101 —109); — Medaglie del re Ballaeus 
(Annali dell' Inst. Areh. di Roma 1842 p. 122—128); — D una 
moneta dell abate Zafron (La Dalmazia 1845 p. 37. 48. 57); — 
HN Municipio dei Riditi (Ibid. 1845 n. 13—15); — Sul antica re- 
ligione degli Slavi e degli Illirici (Ibid. 1846 n. 8—10); — I gimocki 
ginastici Dalmati (Ibid. n. 11—12); — Die alcune epigrafi greche di 
Faria (Ibid. 1846 n. 22); — Varia lezione di due lapidi, e opinione 
sugli scavi di Salona (Ibid. 1846 n. 26); — Una lapide romana a 
Kistagne (Ibid. 1846 n. 36). A ostavio je u rukopisu još više raz- 
nih arkeolog. razprava, veliku sbirku rimskih dalm. nadpisa, kojom 
se Mommsen služio, i liepu sbirku starinskih predmeta sakupljenih 
u rodnom mjestu, koja je kašnje u mnogom razprodana, te se ne 
malo toga i u našem muzeju nalazi. Kapor Ivaa Korčulanin, nad- 
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pop sv. Jerka u Rimu (f 1849): Della patria di s. Girolamo, Roma 
1828; — Risposta al can. Stancovich, Zara 1831; — Dimostrazione 
del! anlichita e continuagione della lingua illirica, poscia detta slavo- 
nica in Dalmazia. Spalato 1544. Sabrao je bio lijepu sbirku starih 
novaca i drugih arkeolog. predmeta. Kapor Matija, Ivanov brat 
(1789—1842): — Dissertazione del canonico Sallecich sull' iscrizione 
del uequedotto di Epidauro (Gazzetta di Zara 1834 n. 47—8); — 
Medaglione di Alfonso re d' Aragona fatto da Paolo di Ragusa (Ibid. 
1835 n. 29); — Sulle medaglie Farensi (Ibid. 1835 n. 78); — 
Monete lissane e farensi ossia lesignane (Ibid. 1836 n 53); — Su 
Gallicano martire. Sulla famiglia Aurelia Valeria (Ibid. 1838 u. 18. 
19); -— Cenni numismatici su Curzola e sulle monete della stessa, con 
aleune iscrizioni ritrovate in  varii luoghi del“ isola (Ibid. 1839 ns 
64. 63); — Che la battaglia navale fra Vatinio e M. Otlavio sia 
successa presso Torcola (Tauris) e non gia presso Giuppana (Ibid. 
1840 n. 12. 13). Revno je sakupljao starine svakojake a navlastito 
nadpise, koji su se odkrivali po otoku, te jih u svom vrtu zidao. 
Petar Alek. Paravia Zadranin (1797—18) revno je sabirao starine 
a navlastito solinske nadpise. Fenzi Antun Šibenčanin: Archeologia 
dalmatica (Gazzetta di Zara 1843 n. 92); — Sul Municipio de' Ri- 
diti (La Dalmazia 1846 nu. 2); — Origine di Sebenico (Ibid. 1846 
p- 9. 26. 34) Nikola Ostoić Starogradjanin (f 1848) liečnik — 
Giorgio Baglivi di Ragusa (Gazzetta di Zara 1838 n. 20); — Se- 
polcri antichi scoperti nella terra di Bol (Ibid. 1838 n. 41. 42); 
— Osservagioni sopra alcune lapidi antiche raccolte ed ilustrate_ dal 
canonico Paulovich (Gazzetta di Zara 1839 n. 42—45); — Nuovi 
cenni sulla scoperta dell antica Eraclea dalmatica, e su alcune monete 
di Pharus (Ibid. 1840 n. 21); — La costa dalmatu nel 43 av, Chri- 
sto era libera (Ibid. 1843 un. 99. 100); — Notizie di Narona tratte 
in gran parte dalle lapidi (Ibid. 1844 n. 35. 36); — Diplomi mili- 
tari romani (Ibid. 1644 n. 45); — Cenni su due lapidi antiche, una 
di Jadera e di Epidauro U altra (Ibid. 1844 n. 52. 53); — Sulla 
sede del rč Illirico Balleo (Ibid. 1844 n. 74—76); — Alla Dalmata 
Gioventu (Ibid. 1844 n. 79. 80); — Osservazioni su aleune voci 
untiche credute del! idioma slavo (Ibid. 1844 n. 95—97); — Cenni 
storici per determinare in gual isola venne fatto prigioniero C. Anto- 
nio legato di Cesare (La Dalmazia 1845 n. 27); — Investigazioni 
storiche sul isola Tauris (Ibid, 1846 n. 6. 8); —- Cosa avvenne di 
Pharus dopo i disastri da essa patiti nella guerra co" Romani (Ibid, 
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1847 p. 117). Sime Ljubić Starogradjanin rod. 1822 — Sumnja 
vrhu članka (o njekom tobož slavenskom novcu) g. I. Zafrona (Zora 
dalmatinska 1844 br. 52, 1845 br. 47—52, 1846 br. 2—5); — 
Vrhu Hvara (Ibid. 1845 br, 5); — Sulla fondazione dZ una colonia 
a Lissa da Dionigi tiranno di Siracusa (Gazzetta di Zara 1846 n. 
30); — Risposta all articolo »Pharia, citta Lesina e non Citta- 
vecchia« (Ib. 1846); — Chiesa vescovile di Cittavecchia (La Dalma- 
zia 1846 n. 13. 14); — Intorno la patria di 3. Girolamo al ch. sig. 
Vincenzo ftomani (La Dalmazia 1847 p. 33); — Numografia Dalmata, 
Vienna 1851 (Archiv fir Kunde čsterr. Geschichtsq. XI. Bd. 44), 
hrvatski Zagreb 1852 (Arkiv 11.); —  Iscrizioni dalmatine (Bullet. 
del!' Inst. Arch. di Roma 1857 p. 45); — Studi archeologici sulla 
Đulmazia, Vienna 1859 (Archiv fiir Kunde etc. XX. Bd. p. 233 — 276 
con 4 tavole); — Faria, Citta Vecchia e non Lesina, Zagrabia 1873. 
— Uz ovo izdao je još mnogo pomanjih radnja u pomenutih i u 
drugih časopisih; a Mommsen rabio je njegovu sbirku dalmatinskih 
nadpisa za svoje djelo (Corp. Insc. Lat. III. p. 279). 

Osim pomenutih bilo je još drugih Dalmatinaca, koji su se 
medju tim arkeologijom bavili, kao na pr. Ivan Gurato, svećenik u 
Rabu, koj je navlastito skupljao stare nadpise; Macchiedo 6. Hva- 
ranin: Pharia, Citta Lesina e non Cittavecchia (La Dalm. n. 30—33); 
Franjo Dr. Danilo Kastelanin, koj opisa u programih zadarske gi- 
mnazije (od g. 1860 dalje) numis. sbirkn iste gimnazije; Raffaeli 
Urban Kotoranin: Zscrizioni romane in Cattaro (Gaz. di Zara 1843 
n. 70. 95). 

Uza sve to već od njekoliko godiua obstoji u Zadru kod 
ondješnje velike gimnazije tako zvani pokrajinski muzej, u kom ima 
nješto arkeolog. predmeta, navlastito liepa sbirka starih novaca; 
isto tako novčana sbirka i pri velikoj gimnaziji u Dubrovniku, 
koju opisa u programih nje vrli ravnatelj pok. A. K. Matas; te i 
na maloj gimnaziji Sinjskoj, gdje se odlikuju i kameni spomenici 
iZ rimske dobe; a tu na skoro stavljen je temelj gradskomu muzeju 
u Korčuli. Privatnih pako sbirka, navlastito numismatičkih, ima 
dosta po Dalmaciji, kao na pr. na Hvaru, u Sinju, u Imočkom, u 
Trogiru itd., što dokazuje, da se ljubav za starine osjeća u obće. 

Ali rečeš li pravo, najviše je u ovo zadnje vrieme dopriniela 
na razvijanje arkeolog. znanosti u Dalmaciji sama Austrijska Vlada. 
Eno vam sjajnoga dokaza u, popravcih starih spomenika, koje se 
izvadjaju neprestance svuda, gdje jih po zemlji treba, poglavito pako 
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u Spljetu, gdje se veliki novac godimice troši na popravljenje onoga 
veličanstvenoga hrama Dioklecijanova i njegova gorostasnoga zvo- 
nika. A što da rečem o slav. c. kr. Odboru ga sučuvanje i istra- 
živanje starih spomenika u Beču? koj kao što i po ostalih austrij- 
skih pokrajinah tako i u Dalmaciji postavi polak dobro promozgana 
sustava svoje službene organe u svih poglavitih mjestih sa zadaćom, 
da pospješe što bolje i odlučnije njegove svrhe. Povjeri pako to 
zvanje u mnogom ljudem tomu bremenu doraslim, medju kojimi 
osobito se odlikuju Miho Glarinić u Zadru, Franjo Bulić i Josip 
Alačević u Spljetu i 1. Jeičić u Dubrovniku, koji su već svojimi 
djeli za vieke utvrdili svoje ime u knjizi arkeologičkog napredka 
u Dalmaciji. Ovi muževi ne samo se staraju, da državnim troškom 
davne a rušeće se spomenike poprave i tim od propasti sačuvaju, 
nego u raznih mjestih izvadjaju sustavna izkapanja uprav sjajnim 
uspjehom ; a o svom radu po svojih stručnih izvještajih pomenuti 
odbor u Beču obavješćuju, koj pako te izvješlaje na svjetlo daje 
cielovito ili u izvadcih u svom organu: Mitiheilungen der k. k. 
Central- Commission zur Erforschung und Erhaltung der Kunst und 
Historischen_ Denkmale. A_da se ova sgrada i dostojno po nas ovjenča, 
pomoću istoga Odbora započe Glavinić, a sada nastavlja Bulić, iz- 
davati znanstveni organ pokrajiški ,Bullettino di archeologia e storia 
dalmata“, koj već star osam godina, svakim se novim svežčićem 
pomladjaje, noseć na svjetlo sve skupljije blago na uhar arkeologičke 
znanosti. Dalmacija, kakono reče jedan glasoviti um, sva je jedan 
muzej; i jamačno bila bi takova, da ju nisu tudjinci već od sto- 
ljeća i a te strane neprestance robili i harali. Uza sve to još nam 
ostaje silno blago u zemlji sakrito; budi dosta oči baciti na basiliku 
un Solinu, koju sada Bulić odkapa; a da do nje dodjemo, bit će 
nam bez dvojbe i sredstva i snage. Samo napried! 

S druge strane u Hrvatskoj odlučni okret na bolje i na arkeo- 
logičkom polju opazuje se vidljivo od god. 1878. Raztrojenjem 
sveobćega muzeja, po kom se i arkeologički odjel osovi na svoje 
vlastite noge, sustavnim izkapanjem, koje od tada svake godine 
obavlja muzeal. ravnateljstvo, da postupice svu zemlju iztraži s gle- 
dišta arkeologičkoga, i koje je i ove godine urodilo odkrićem veoma 
znamenitih spomenika, kao što su: Terramara u Budinšćini, groblja 
od žara u 'Teresovcu, Ozlju i Novommjestu, groblja iz prve dobe 
hrvatske kod Klostra, terme Licimanove u Mitrovici itd.; ustrojenjem 
hrv. arkeol. družtva na podrtinah već izumrla družtva za jugoslav. 
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> povjestnicu i starine, a na korist nar. muzeja, sa svojim organom 
» Viestnikom“, komu je zadaća naukom probuditi u narodu ljubav za 
starine; te sastavljenjem arkeolog. družtva Siscia navlastito trudom 
Dragutina Jagića u onom gniezdu hrabrih sokolova kao što je Sisak ; 
i napokon podignućem gradskoga muzeja u Osieku (a radi se o tom 
iu Mitrovici) po blagodarnosti navlastito ondješnjega gradjanina 
Fr. Sedlakovića i trudom prije prof. Kodriću a sada prof. Milera 
itd., blagodat je to za napredak arkeol. znanosti u nas, koja se 
procieniti neda. Muzealne naše sbirke dnevice sve više rastu; te i 
strani učenjaci, naučeni na veliko, primorani su ipak, u što ga vidu, 
da mu se iskreno dive, i da mu pako u svojih izvještajih pjesmu 
pjevaju. Viestnik se trudi, da se drži na visini svoga zvanja; te 
nije čuda, da ga rado primaju u zamjenu prve akademije i učena 
družtva po starom i novom svietu, i da prvi zastupnici arkeolog. 
znanosti uzhićeno se zahvaljuju našemu arkeol. družtvu, što jih svo- 
jimi članovi imenovalo. Napokon Er. zemaljska vlada ne samo što 
zakoni i naredbami sve bolje štiti čuvanje arkeol. blaga po zemlji, 
dali i obiluje u davanju potrebitih sredstava, da se to blago iztraži, 
sačuva, i na korist nar. arkeol. muzeja, komu je u obće osobito 
blagodatna, te i same arkeol. znanosti upotrebi; te to veledušje 
diže do toga, da je opredielila posebice znatnu godišnju svotu za 
izdanje mugealnoga snanstvenoga popisa, koj se je već tiskati za- 
počeo, i koj će nam jamačno, sudeć po dragocjenosti muzealnoga 
gradiva, pred učenim svietom sve bolje lice osvjetlati. 


S. L 


Bilješke o predhistoričkijem gomilama, Špi- 
lama i £. d. u Herceg-Bosni. 


Nigdje možda nije toliko predhistoričkijeh gomila koliko u 
Herceg-Bosni, a u njima je malo, da nerečem nimalo, predhisto- 
ričkijeh predmeta. U spilama se poštogod nadje, ali nikada kako 
u Dalmaciji, pa je s toga Bosanski muzej i siromašan u predbisto- 
ričkijem predmetima. Što se je našlo u Herceg-Bosni, to je kao 
neka iznimka, pa je i to raznešeno po stranijem muzejima izvan 
Herceg-Bosne. 

U istočnoj su Bosni e. k. vojnici u predhistoričkijem hum- 
kama iskopali (kako se kaže), a io, kad su probijali puteve, veko- 
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liko bronzanijeh predmeta, te se dan danas i nezna gdje su. Pred- 
meti su iz kamenite dobi prenedki, te jih narod zove (kao i u 
Dalmaciji) strielom jali munjom, pa jih zakuje i nosi za pasom 
kao sreću za kresivo. Sretan je ko ima taj predmet, pa ga i krije. 

Svakako, priznati je, da se je malo istraživalo u tomu po- 
gledu po Herceg-Bosni, te bi možda vriedan strukovnjak našao i 
na predhistoričkomu polju dosta gradiva za obradjivanje. Muzejalno 
je društvo kod Sarajeva kopalo, pa rek bi i nekijem uspjehom, 
al je sve to dosada tajna za znanost, kaonuti što rečeno društvo 
nema svoga organa, a niti priobćuje znaustvene viesti kakvijem 
drugijem Viestnicima. 

I ja sam prohodio Herceg-Bosnom, al neka mi nije zadaća 
iztraživanje predhistoričkijeh predmeta, ipak sam uz put pobrojio 
dobar broj predhbistoričkijeh gomila, a da bi barem na njih upo- 
zorio strukovnjake, da jih istražuju!). 

Evo jih po redu kako sam putovao: 

U Mrčevu kod Bršečina (u Dubrovačkomu) blizu hercegovačke 
granice put sjevera su četiri predhistoričke gomile. 

Na glavici je kod Mrčeva ogromna predhist. gomila, a put 
zapada jih je šest. | 

Na glavicama su oko Mrčeva još četiri goleme predhist. go- 
mile. Opazit mi je, da je joštera blizu Mrčeva oko Mravinca pred- 
hist. gomila. 

Kod Poljica je (u Popovu, u Hercegovini) šest predbist. go- 
mila. Poviše_ Rupi je predhist. gomila. Blizu Šćenovoga Dola su 
Ljubišići, te je tu predhist. gomila. U selu je Čopicama naslonjen 
kamen kao neka vrata ogromnoga dolmena. Poviše sela Rapti (kod 
Poljica, u Popovu Polju) je golema predhist. gomila na vrhuncu 
glavice. Niz Lug je do Poljica do petnaest predhistoričkijeh gomila. 

Ukraj Popova Polja prama Zavali k jugu, (daleko od Slanoga 
na moru šest sahata hoda) je Vjetrenica. Vjetrenica je prostrana 
pećina, pukla duboko u brdo preko hiljade metara, a u nju se 
ulazi kroz malen otvor. Kad je mjeseca julija, avgusta i septembra, 
Vjetrenica zavjetri. Onda je mučno u nju, jer teško vjetar iz nje 
duva, da te ponese. Pred njom je studno, da promrzneš, a u polju 
tišina, te se ne miče ni hvojka, a vrućina, da ti uzavri mozak, 


') O predhist, gomilama u obće sam napisao raspravicu u , ČCTapunapy“, 
a mnoge su joštera po Herceg-Bosni i po Dalmaciji nabrojene u mojijem 
dopisima u Viestniku, biva uz starobosanske stećke. 
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Kad si se smjelo turio u pećinu u tmici po rukama i po no- 
gama, da te vjetar neobori, onda je u spili ka u kakvu hramu. 
Na sriedi je po kladenac hladne vode na nekoliko mjesta, naokolo 
stupovi od stalatita i stalagmita, a natohrčeno nebo spile, ka kakav 
svod, gubi se u polutami. Kroz nevidljive puklotine brda čuje se 
huka vjetra kao da melju mlini, a namjesta da potočić romoni. 
Tlo je posuto sitnom bielkastom pržinom. U pećini je krasna hla- 
dovina i polusjena, jer svietlost dolazi kroz puklotine. Narod priča, 
da je pećina vilinska kuća, a kad duva vjetar, da to vile kolo vode. 


U drevna doba bio je kod spile (kao dodatak spili) stan, a i 
dan dauašnji vide mu se klačoderine. Ovo je posljednje gradjeno 
u historičko doba, a spila je predhistorička, da je take baš na 
daleko nije. 

U spili su, odma kod ulaza, gdje je šire, golemi nasipi sgra- 
djeni u sušici. To je sve napunjeno sitnijem kamenjem  izmješani- 
jem lugom, ugljevljem, hrbinama od lonaca i ostancima životinja, 
t. j. kostima i t. d. Ovi su nasloni ili nasipi visoki od m. 1'/a do 
m. 2, a dugi preko m. 50. Mimo Zavalu sam bio va prolazu, 
pa mi nije bilo kud kamo, da kopam, jer se to nemože u kratko 
vrieme niti malenijem troškom Svakako po hrbinama od lonaca i 
drugijem ostancima, ovo je golema predhistorička postaja, te sam 
je ja eto za prvi put učenomu svietu ukazao, a do nade mi je, da 
će je strukovnjaci potehano istražiti. Kazat mi je, da su lonci na 
prostu zraku pečeni, a na nekijem sam opazio, da je gornja čest 
našupkana vrtikalnijem crtama. Ono klačoderine, što je oko ulaza 
i nad ulazom spile, po svoj je prilici iz starobosanske dobi, a tu 
je bio stan kakva vrača ili vilenika, te se to pozna po sliedećijem 
slovinskijem biljezima, što sliče simboličkijem znakovima na steć- 
cima. Ispred otvora spile, s desne strane, litica je zarubljena uže- 
tom s lieve strane u vrhu, a tako i s donje. Simboličko je prika- 
zivanje iz kršćanske bosanske dobi, jer počimlje krstom ovoga 


oblika: |! | | Slike su na dva polja, biva iza kršćanskoga gori 


zabilježenoga znaka put desne, malo odalje od prve prikaze, junak 
jezdi na konju, te rek bi; da ima koplje u ruci. Pred njim bježi 
velika košuta (ili divokoza). Na nju je nahripio pas a s lieve strane 
put divokoze čovjek na nogama (pješe) zapeo strielu za tetivu. 
Ovo bi bila po redu na ploči druga slika, al je prije navadjam, 
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jer je zabilježena kaono starobosanski nadpisi s početka | | I 


Prva je po redu na ploči evo ovako: Junak kasa na konju put 
desne, a prama njemu drugi konjanik. Obadva su se podbočila, a 
na glavi jim je po trouglast kalpak. O bedri je obodvojici po mač. 
Za konjanikom okrenutijem put lieve je junak pješe. Mač mu je 
o bedri, te ga uhvatio za balčak lievicom. Ovaj je junak u do- 
lami, te se 1 podbočio, a desnom je nogom pokročio. I njemu 
je trouglast kalpak na glavi. Na nogama su (pješe) štitonoše, a 
plemići su na konjima. Ovakijeh je simboličkijeh znakova dosta 
na najstarijem starobosanskijem stećeima, al su riedki u živcu ka- . 
menu. 

Na Prievoru je kod Havnoga (u Popovu) kod greblja pred- 
hist. gomila, a tu je i jedna starobosanska ploča. Put Hutova je 
(kod Popova put s. zapada) nekoliko predhist. gomila, a na Hutovu 
Jih je do četrdeset, da jih nigdje takovijeh nije i u tolikomu 
broju. Na Babinu dolu kod Graca (poviše Stona) put zapada je go- 
lema predhist. gomila, a tako je jedna poviše Kiševa s istočne 
strane. 

Sliedeće predhistoričke su gomile u Dalmaciji na hercego- 
vačkoj granici: 

Tri u Dužima kod 'Topologa (blizu Stona). Pet kod Kazerme 
(blizu Kleka). Malo podalje dvije s lieve strane puta, a s desne 
odalje na brdu jedna. U 'Topolomu poviše sela jedna. Tri na Ku- 
pionicama poviše Topologa. 

Sliedeće su predhistoričke gomile u Hercegovini: 

Na Grabovici kod Graca dvije. Pod Obodinom Kod Graca četiri 

U selu je Gracu Spremina peć na Glimču, a to je predhisto- 
rička pećina. Duga je m. 31, a najveće široka m 4. Ispod peći su 
goleme suhozidine i obrane, te je čitavo brdo opasano velikijem 
zidinama kao da su to šančevi. Unutra je u peći na dnu _pome- 
tano kamenja s desne i lieve kao za naslon. U pećini je siaset 
hrbina od lonaca, luga, ugljena i kosti, te narod kaže i dan da- 
našnji, da je to bio nekakav zbieg. Spila se golemo sužuje prama 
izlazu, te su joj vrata (ulaz) samo široka m. 1,57, a visoka po 
prilici m. 3. Na ulazu je nametano kamenja, a ispred spile je kao 
arliju, te i tu nabacano golema kamenja kao za obranu. Kopao 
sam u peći na tri mjesta do m. 1 u dubinu, te sam vazda vadio 
pepela, ugljeva 1 ostataka životinja, a ovgdje mi je spomenuti zub 
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prvobitnoga medjeda (ursus peleus). Ovo sam samo za pokušaj kopao 
s jednijem čovjekom, a valjalo bi inače u dublje se zadubsti, a da 
bude uspjeha. U Gracu je joštera i Pešina jama kod Doobroova, al 
tu predhistoričku spilu joštera nijesam ispitao, jer se u nju valja 
sada spuštati na užetu. 

Predmeti su iz tučane dobi iz Bosne i Hercegovine baš obilno 
zastupani u narodnom zemaljskom muzeju u Zagrebu, te su nave- 
deni u popisu od veleuč. ravn. g. S. Ljubića na str. 39—44, a to 
iz sliedećijeh mjesta: a) Iz mogile kod Orasja blizu Tolise napram 
Županju. 8) Iz okolice Jajca. c) Iz Krehina Graca blizu Mostara. 
d) Iz raznih mjesta u Hercegovini. Od spomenutijeh predmeta i ja 
sam dostavio za ovaj muzej na ruke g. S. Ljubića okrug od oble 
žice zavitijeh okrajuka. Ovaj predmet iz tnčane dobi opisan je na 
strani 44 pod 3, a iskopan je u Gracu poviše Stona, te se po 
njemu može suditi, da je, po svoj prilici, Spremina peć na Glimču, 
i one goleme zidine za obranu iz ćučane dobi, jer se predmeta iz 
kamane dobi dosad nije našlo u Gracu, no bi samo onaj zub prvo- 
bitnoga medvjeda mogao spadati starijoj dobi. 

Oko sela Goračića (kod Vidonja, blizu Metkovića) je s istočne 
strane šest predhistoričkijeh gomila, a takovijeh je nekoliko 1 sa 
zapadne strane. 

. Oko Vidonja je do petnaest predhistoričkijeh gomila, a neke 
su pregoleme. Na putu je iz Rame u Prozor (u Bosni) golema spila. 

Pećina je u Lugovma s lieve strane od ušća Rame. 

Na Ploći su kod Grada Prozora (u Bosni) put Šćita tri male 
predhist gomile s desne strane puta. 

Povrh Gmića kod Prozora ogromna je predhistorička gomila, 
a tu odalje povrh doline sliede predhistorički nasipi. 

Kod Nevesinja u Bišini je Starine Novaka pećina, a to je 
predhist. spila. Ovo je u Hercegovini daleko 1 sah hoda od Ne- 
vesinja. 

Dvije predhistoričke pećine u _ Krupoj daleko od G. Vakufa 
(u Bosni) 40 časa put istoka. 

U Rićici daleko od Gornjega Vakufa (Uskoplje) 1 s. put sje- 
vera predhistorička pećina, a ispred nje zid. 

Uz planinu Romaniju 5 s. hoda put istoka od Sarajeva Sta 
vine Novaka pećina, a to je predhist. pećina. Daleko je od postaje 
Itomanije 4 sahata put juga. 

Prosliedit mi je opis predhist. gomila i humaka: 
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Osam predhistoričkijeh gomila povrh Gornjega Vakufa kod 
sela Zvizde k sjeveru Kasabe. 

Uz rieku je Dragaću put Fojnice dosta predhist. gomila 
(poput humaka). 

Na Polju kod Sokolca u Bosni (na mjestu Kula) dosta je 
predhistoričkijeh gomila kao humaka. Take male humke prostiru 
se oko puta do napogled Rogatice. U Rogatici kazuju, da je ne- 
kakav ec. k. častnik u tijem humkama, oko Sokolca, iskopao dosta 
bronzanijeh predmeta, a to častnici, fobože, u obće zovu ćeltičkijem 
starinama. 

Oko vrha je planine Gnjile, izmedju Rogatice i Goražde, ne- 
koliko predhistoričkijeh gomila i humaka, a jedan pregolem na 
vrhu brda. Takodjer je humaka na Ladjevinama kod Rogatice, a 
to u čuvenome starobosanskome greblju. Raskopao sam po sriedi 
na Ladjevinama humku, al nijesam mogao, da pogodim na greb, 
a u humci nijesam našao ni cigloga predmeta. 

Kod sela Ustikoline blizu Foče je do pedeset predhistoričkijeh 
humaka, a takodjer, kad se izadje iz Foče, blizu ciganskoga je 
varoša nekoliko takijeh humaka. 

Iz Foče je put Gackoga na 40 kil. selo Perović, a tu je 
s druge strane sela golema predhistorička gomila. Odovud se vide 
brda u Hercegovini, a ovo je na medji današuje Hercegovine blizu 
Gackoga. 

Kod rieke Sutieske blizu džandarske postaje Suhe (preko 
rieke) do sedam je predhistoričkijeh gomila, a ovo je po dana hoda 
iz Foče kod ćuprije Popova Mosta. Opaža se kod Suhe put Čemer- 
noga do sedam predhistoričkijeh humaka. Iz Čćemernoga do Jasenice 
su dvije predhistoričke gomile. Oko sela Samobora (kod Gackoga) 
je do šest golemijeh predhistoričkijeh gomila, a oko sela Gareva jih 
sedam golemijeh. Kod Kule vojvode Bogdana Zimonića (blizu (ac- 
koga) je do dvadeset predhistoričkijeh gomila. Na Gjodžinoj gomili 
su dvije predhistoričke gomile. Kod Brnice, a na pogled kasarne 
na Koritima, je do trideset predhistoričkijeh gomila. Pod Bielom 
Rudinom je predhistorička gomila. Zove se Primetna Gomila, a na- 
rod kaže, da je tu kamenovan knez Pokrajac. Knez je imao devet 
sinova i jednoga sinovca, al na vojsku jespremio sinovca, a ne 
sina. Niže kasarne na Koritima je do pedeset predhistoričkijeh go- 
mila, a nekoliko jih je i oko Hodžićke crkve. Kod Meke (irude je 


dobar broj predhistoričkijeh gomila, 
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S Prievora, ispod starobosanskoga greblja, pa do Bileće je 
okolo naokolo puta velik broj predhistoričkijeh gomila. Nekoje su 
goleme, a nekoje proste humke, te je tu nabacano zemlje 1 sitna 
kamenja. Malo jih je otvarano i kod puta. Kod Bileće je Mosko, 
džandarska postaja, a tu oko Moskoga je do dvadeset i pet pred- 
historičkijeh gomila, te jih je pregolemijeh, a osobito je velika 
Brvanska gomila. 

S Moskoga do Trebinja takodjer je dosta golemijeh predhi- 
storičkijeh gomila. 

Kod Trebinja je predhistorička spila Herceg-grada. U toj je 
spili kopao g. Jaćim Boglić, liekar u Trebinju. Našao je različitijeh 
predmeta iz kamenite dobi, a kod njega su sliedeći: 

1. Donja čest mortara. Od kremena je 2. Orizontalna sekcija 
istoga mortara. 3. Komad lubanje. 4. Kost od čovjeka. Ovapnjena 
je. 5. Šašurka od čovjeka. Ovapnjena je. 6. Dno posude. Prom. em. 
51/2; vis. em. 8; debelo gotovo cm. 1; a u dnu gotovo em. 3. 
Od crvenkaste je zemlje. 7. Gornja čest posude. Od bielkaste je 
zemlje. 8. Gornja čest posude s kornižom. 9. Dva zuba derača od 
prvobitnoga medvjeda. One su hrbine od posuda sumnjive, pa se 
nebi usudio, da jih uvrstim u predhistoričko doba bez stroga suda 
kakva specialiste, jer je u Herceg-Bosni i dan današnji u povoju 
lončarstvo u nekijem stranama, a to sam osobito opazio u Uskoplju, 
gdje su lonci umjeseni i pečeni poput predhistoričkijeh. G. J. 
Boglić (naš prijatelj s Hvara) samo je pokušao, da kopa u Herceg- 
gradu, pa se nada, da bi se u dubljemu iskopalo dosta takijeh 
predmeta. 

Kod džumrukrane (carinarske kuće) na carini na dubrovačkoj 
granici velika je predhistorička gomila, a druga se prama njoj vidi 
na brdeljku. 

Oko Brgata je (u Dubrovačkom, na putu iz Trebinja) neko- 
liko predhistoričkijeh gomila, a osobito je jedna velika, jer pokriva 
čitavu glavicu brdeljka. 

Ovo je samo prost popis ili bilješke o predhistoričkijem go- 
milama, spilama i t. d. u IIerceg-Bosni, a možda i ove crte nijesu 
jalove za znanost, jer će pritegnuti u Herceg-Bosnu specijaliste, 
da temeljito proučavaju tu neispitanu zemlju od obećanja i s pogleda 
prvoga čovjeka. 

U Brsečinama (u Dubrovačkomu), o Maloj Gospi 1888. 

Vid Vuletić- Vukasović. 
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Kritika. 


Monument; di architettura in Dalmazia. Corrispondenza al kl. 
Institute of British Archiltectg di 1. G. Jackson, M. A, F. S. A. 
tradotta da Giacomo Boni. Venezia. 1858. Str. 30. Ova je brošura 
otštampana iz časopisa Ateneo Veneto, Gennaio-.Marzo 1888. 

U tom dopisu prikazuje g. Jackson, spisatelj. ovećeg djela o .Dalma- 
eiji i Istri, letimičnim pogledom povjest razvitka graditeljstva u Dalmaciji 
od postanka Dioklecijanove polače u Spljetu do pada preporodnog sloga 
pri koncu XVII. vijeka. Nepoznajuć engleškog jezika, nemogu našoj publici 
da prikažem poveće Jacksonovo djelo, dok ne izagje na svijetlo u talijan- 
skom ruhu, kako je komugod obećao g. spisatelj!'j; pa tim dragovoljnije 
uzimljem u pretresanje ovaj dopis, koji sadrži općenite njegove nazore o 
kulturnijem uvjetima postanka, o posebnom obilježju, te o zlamenitosti na- 
šijeh graditeljskijeh spomenika, 

Dopis počimlje kratkijem zemljopisnijem pregledom Dalmacije. Ci- 
vilni život po mnenju spisatelja nije mogao nakon Rimljana da se razvije 
nego na obalama. Dalmatinska umjetnost je jedino gracka. Osjem u gra- 
dovima neima u nutrnjosti zemlje tragova arhitekturi potla Rimljama?). Sjaj 
Dalmacije prestao je padom zapadnog carstva. Dandanas je Dalmacija naj- 
nazadnija zemlja carevine austrijske. Ovome se mnenju spisatelja nemože na 
žalost ništa da prigovori Arhitektura dalmatinska počimlje Dioklecijanovom 
polačom. U povijesti umjetnosti bilježi ta gragjevina početak novog doba. 

Djom počimlje nepravilnost slogova, koja nagoviješta na potlašnje, vizan- 
tinski i romanički, Glavna greda zavija se nad _ stupom u luk, i to je po 
Freemanu najveći korak, koji je igda učinjen u graditeljstvu. Na Diokle- 
cijanovoj palači ima već ostanaka starijih gradjevina kako u potlašnje var- 
varsko doba. Ta je zgragja prenatrpana nezgrapno izvršenijem  uresima. 
Adamovo djelo je do sad najbolje o Diokl. polači. Opisuje spisatelj u 
kratko po Adamu istu polaču i Jupitrov hram u njoj. Razna _ mnenja o 
njegovom opredijeljenju. Opis Eskulapova hrama. 

U malo da neima povijesti dalmat. arhitekture šljedećijeh pet vje- 
kova, a bila je bizantinska bez sumnje. Da nadopuni niz primjera, spisatelj 
spominje vizantinske bazilike u Grado-u i Parencu. Solinska bazilika da je 
vizantinska po svoj prilici iz V-a vijeka. Tloris iste ima dosta osobitosti. 
Osjemn toga u Solinu, neima nijednog spomenika u Dalmaciji, koji bi nam 
povijedao o njezinoj umjetnosti od četvrtog do devetoga vijeka. Goti, Avari 
i Slaveni opustošiše pokrajinu. Rimljani utekoše u gradove, a Slaveni osta- 
doše na polju. Rimljani se zbjegoše u Zadar, Trogir, Spljet, Dubrovnik i 
Kotor, te na Rab, Krk i Cres, pa bijahu nazvati Dalmati, da budu  raz- 
likovani od Srba i Hrvata. Slaveni i Rimljani priznavahu gospodstvo Ca- 
rigrada. Gradovi plaćahu harač Slavenima, dok ga se oslobodiše. Gradovi 
se opet podigoše za ratovanja Mlečića i Magjara u Dalmaciji. Nije se 


1) Ne bi vriedilo ni pusta papira. V. str. 31. — Ured. 
5) Svečano ga tjera u laž, što se i u ovom svezku kaže od strane 
102 do strane 106, te Branimirov spomenik itd. itd, —- Ured. 
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nikad izgubila razlika megju Slavenima i Latinima i sada je još ključem 
da razumiješ politiku Dalmacije. Sad nastoje Slaveni pomoću austr. vlade, 
da poslavene latinske gradove i da isključe talijanski jezik, Druga stranka 
ljubi latinsku kulturu, a ispadak prepirke još je sumnjiv. Spisatelj nebi 
nego žalio propast te kulture. Po ovijem mislima se razumije kako  spisa- 
telj piše po podacima primljenijem od kakva zanešena dalmatinskog auto- 
nomaša, a ne na temelju vlastita osvjedočenja, koje bi mogao bio da steče 
samo poduljijem boravkom u Dalmaciji i ispitivanjem njezinijeh etnološkijeh 
i političkijeh odnošaja. Žaliti je, što se je dao tako slijepo zavesti od 
političkijeh zanešenjaka i upleo u svoju inače trijeznu studiju tako krupne 
netačnosti. Da bude sam ispitao odnošaje Dalmacije bio bi razumio, kako 
u njoj osjem jugoslavenske neima druge narodnosti, a Slaveni, da neimaju 
koga poslaveniti, jer su i gradovi svi napučeni Slavenima. Autonomaši, i 
sami Slavenske narodnosti, jesu stranka, koja sastoji većinom od vladinijeh 
činovnika, koji mrze svoj materinski jezik, a protive se uvedenju istoga 
u javne urede, u kojijema vlada talijanski još od vremena mletačke vlade. 
Ispadak prepirke nije sumnjiv niti je ikada bio, pošto se u Dalmaciji ne- 
može sad pomisliti na borbu narodnosti, koja je odvojevana i odlučena na 
korist Slavena već u drugom vijeku nakon njihovog dolaska. Spisatelj bi 
dakle imao žaliti ovu zemlju, u kojoj se nahodi toliko izdajica svojega na- 
roda, a ne propast tugje nametnute kulture, : 
Spisatelj nastavlja: Medju Slavenima umjetnosti i knjige malo su 
napredovale, a Latini su, netom ujamčeni protiv napadaja susjeda, razvili 
zlamenitu trgovinu i takmili se s Talijancima u umjetnostima mira. Ovijem 
pokazuje g. spisatelj, da slabo poznaje i srednje vjekovnu povijest Dalmacije. 
Da je njemu dobro poznata naša tadašnja povijest, bilo bi mu takogjer 
poznato, da su Slaveni u Dalmaciji i vanka nje, baš u to doba njegovali 
narodnu knjigu kao što nije nijedan drugi narod u Evropi, i da se «sla- 
venska književnost, prema duhu vremena navlaš crkovna, bijaše stala tako 
moćno razvijati, da joj je latinština navijestila krvav rat, koji je trajao 
tri čitava stoljeća od X. do XIII. vieka, dok joj je napokon salomila 
krila, al je nije nikad posve ugušila. Da bude bilo Talijanaca u dalma- 
tinskijem gradovima, bilo bi i velikijeh pjesnika, ko što je bilo slavenskijeh 
u neprekidnom nizu od XV-a vijeka do današnjeg dneva, Isto mi je kazati 
i o umjetnosti. Zapadna vrata Trogirske katedrale, koja spisatelj toliko 
hvali, kako čemo vigjeti, sav svijet priznaje proizvodom slavenskog umjet - 
nika Radovana, kojemu se je u natpisu i ime sačuvalo; a kad je Slaven 
proizveo taj najsjajniji spomenik u Dalmaciji, kad je drugi slavenski slikar 
Guvina urezao drvena vrata spljetska, Slaven Nikola Tvrdoj zamislio osnovu 
spljeckoga zvonika, kako navodi i sam spisatelj, kako može on nijekati 
Slavenima u Dalmaciji napredak u umjetnosti odmah nakon njihova dolaska ? 
Puste tvrdnje našijeh autonomaša grdno su nasukale g. spisatelja i u ovome 
pitanju. Čudit se je hladnokrvnom Englezu, gdje se u pitanju o narodnosti 
nije naslanjao na svjedočanstva spomenika, već je na prosto povjerovao 
golijem izmišljotinama na štetu istine, bez koje ncima prave znanosti. 
Dalje izvješćuje g. spisatelj. Dok je zemlja bila pod Carigradom 
arhitektura je ostala vizantinska, Gradjevine preostale od toga vremena 
malene su i nezgrapne, Zastupane su obe vrsti crkava; s kubetom i ba- 
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zilike. Neke su bazilike na tri broda, a neke na dva rastavljena srednji. 
jem arkadama ; svodovi su jim bačvasti. Najveća bazilika toga vremena u 
Dalm. rek bi da je ona S. Stošije u Zadru, koja je bila većinom pregra- 
djena u XIII-m vijeku. Sa kubetom dvije su crkve u Ninu, a dvije u 
Kotoru. Te su sve gradjevine postale izmedju 800 i 1100 godine. Najzla- 
menitija je S. Donat u Zadru od malo nakon 800 god. Kratak opis S. Donata. 

Političke zgode početkom XLI vijeka promijeniše dalm. arhitekturu. 
Magjarskijem zauzećem kraljevine Dalinacije i Hrvacke posve se prekinuše 
njihovi odavna ohladnjeli odnošaji sa Carigradom. Šljedećijeh 300 godina 
Ugarska i Mleci bore se rad posjeda Dalmacije, pa umjetnosti njezine nose 
na sebi utisak talijanskoga i njemučkoga sloga više nego li vizantinskoga. 
Magjari nijesu imali svoje umjetnosti nego su jim Nijemci radili na gra- 
gjevinama. Zlamenito je što se nahode tragovi njemačkog ukusa na više 
dalm gragjevina, navlaš u onijem mjestima, koja, kao Trogir, ostadoše 
pod Ugarskom, dočim vizantinski upliv trajaše na otocima i u onijem gra- 
dovima kopna, koji dulje ostadoše pod Mlečićima, kao Zadar i Dubrovnik. 
Ja ne nahodim, kako spisatelj tvrdi, tragova vizantinskog upliva na oto- 
cima Dalmacije, u gragjevinama iz toga zemana, Korčulanska katedrala 
pokazuje tragova njemačke umjetnosti, premda je u to doba ona živjela 
nešto samostalno a nešto pod upravom mletačke porodice de Zorzi. Još će 
gosp. Jackson: Niz romaničkijeh gragjevina u Dalmaciji počimlje zvonikom 
S. Marije u Zadru i dvoranom kapitula susjednog manastijera. Može da se 
pripiše svrsi XII. vijeka rabski zvonik sa tri omanja zvonika u istome 
gradu. Savršenošću izradbe, nacrtom i izvornošću misli mogu da se takme 
ovi dalm. zvonici s onijema iste vrsti u poznatijem krajevima. 

U istom Rabu nahode se razvaline crkve zlamenite zbog tlorisa is- 
točnog kraja, koji sastoji od apside okružene hodnikom po načinu više 
sjevernog romaničkog nego li onog škole na podnevu Alpa. Taj oblik pri- 
liči više romanskom Francuzke i Engležke nego li njemačkomu, jer se u 
Njemačkoj nikad nebijaše udomaćio. Stoga mu je teško razumjeti prisutnost 
na tom dalekom otoku Kvarnera. Kad se pomisli, da su Benediktinci sa- 
gradili tu crkvu u Rabu, meni se čini da je posve lako istumačiti što se 
u njoj nahodi ideja pripadajuća Francuzkoj, jer je megju tijem fratrima 
bilo dosta majstora svake umjetnosti, a ponajviše graditelja, pa jih je 
moglo biti u Dalmaciji, koji su dolazili čak i iz Francuske. U ostalom 
ima i u Njemačkoj dosta apsida romaničkijeh okruženijeh hodnikom. 

Neko obilježje dalm. graditeljstva, veli spisatelj, da treba tumačiti 
povjesničkijem okolnostima i naravskijem ukusom Dalmatinaca, a to je 
ustrajnost u romanskom slogu na dugo iza kako se je bio pretvorio u go- 
tički u drugijem zemljama. 

G. Jackson misli, da je samo pročelje zadarske katedrale dovršeno 
u trećem desetogodištu XIV-a vijeka, dočim Eitelberger!) dokazuje, da je 
sva crkva dogradjena u to doba. 

Najljepša crkva XIIL-a vijeka u Dalmaciji, piše Jackson, jest stolna 
crkva Trogirska. Istočni kraj trog. katedrale razsvjetljuje više neg ijedna 


'\ R. Eitelberger von Edelberg. Die mittelalterlichen Kunstdenkmale 
Dalmatiens str. 199. 
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druga zgragja u Dalmaciji npliv što su ga vježbali na njezino graditeljstvo 
politički odnošaji s Ugarskom. Naliči istodobnoj crkvi u Jaku u Ugarskoj. 
U rasporedjenju istočnog kraja naliči onom u Jaku i tloris korčulanske 
katedrale, a ipak Korčula nije tada bila pod uplivom Ugarske, pa mislim 
da nije treba tumačiti nipošto tijem uplivom pojav nekijeh njemačkijeh 
motiva na našijem romaničkijem spomenicima. Križarske čete i Benedik- 
tinci, rašireni u ono doba niz cijelu Dalmaciju, prenijeli su sjeverne mo- 
tive romaničkog graditeljstva na ove strane; a čudim se kako se taj pojav 
može da tumači ugarskijem uplivom, kad sam g. spisatelj ispovijeda, da 
Magjari nijesu imali vlastite umjetnosti, 

Zapadna vrata Trogirska, piše g. Jackson, jesu najviša slava dalma- 
tinskog graditeljstva. Bogatošću pojedinosti i zamijernom dotjeranošću i 
jednostavnošću nacrta, koja u velike govori u prilog umjetničkijeh darova 
onoga koji jih je crtao, može da se takmi sa kojijem mu drago djelom 
romanskog ili gotičkog graditeljstva. Eitelberger tumači pak po natpisu!) 
da su ta vrata djelo slavenskog umjetnika Radovana. 

Zatim opisuje Jackson ista vrata u kratko. 

Početku XIII. vijeka, nastavlja Jackson, pripadaju drvena vrata maj- 
stora Andrije Guvina spljeckoga slikara, i mramorna propovjedaonica u 
Spljetu te sjedališta u pjevnici S. Dujma. Te su rabote romanskog obilježja. 

Najveće djelo dalm. graditeljstva u XIV-m vijeku, veli J. jest spljecki 
zvonik, Graditelj mu je Nikola Tvrdoj, Spljećanin. Sad opisuje u kratko zvonik. 

Medju drugijem primjerima XIV. vijeka jesu dvorišta domin. i franj. 
manastijera u Dubrovniku (J.) 

Početkom XV. vijeka Dalmacija dolazi pod gospodstvo mletačko. Ta 
je politička promjena donijela promjenu i u slogu graditeljstva. Nesta ro- 
maničkoga a nastade gotički-mletački. Mleci su donijele gotički a ne pre- 
porodni slog u Dalmaciju navlaš u domaće gragjevine. Samo jedna je go- 
tička crkva, stolna Sibenička, a i od nje sama dolnja strana, 

Megju gotičkijem gragjevinama Dalmacije nevalja da zaboravimo 
malu ali znamenitu katedralu otoka Korčule š njezinijem oštrijem lukovima, 
krasnijem zapadnijem pročeljem i zvonikom a tako i Sponzu ili gjumru- 
kanu dubrovačku, koja joj ponešto naliči u nutrnjosti. 

Vara se u velike g. Jackson brojeći korčulansku katedralu izmegju 
gotičkijeh gragjevina, a griješi protiv povijesti grada Korčule misleći, da 
mu je katedrala postala samo u XV. vijeku. Korčulanska katedrala je do- 
gradjena u NIII. vijeku kad i druge romaničke crkve Dalmacije, koje je 
napomenuo g. Jackson. U njoj neima ništa drugo gotičkoga osjem slabo 
zaoštrenijeh lukova nad dvoja vrata ulazna i u nutrnjijem dolnjijem arka- 
dama te na vanjskom okviru prozora. Gotička vrata sakristije nepripadaju 
katedrali, već su ona prenešena u XVII vijeku sa crkve S. Mihovila*), 
kojoj je u to doba bilo pregragjeno pročelje. Ta su vrata iz svrhe _ XIV 
vijeka i svjedoče, protiv mnenja g. Jacksona, da je gotički slog bio ušao 
u Dalmaciju još prije XV-a vijeka. G-u Jacksonu bi imalo bit poznato, 

I!) Op. cit. str. 199. 

2) Vidi moju raspravu u prilogu ,Bullettino-a“ spljeekoga Br. 4. 
god. 1887 ,Prilog k ikonografiji. arhangjela Mihovila,“ 
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da ima u Engležkoj, Francuzkoj i u Njemačkoj romaničkijeh spomenika sa 
oštrijem lukom, navlaš iz doba prelaza sa romaničkog u gotički slog, i da 
takvi spomenici pripadaju preluznom slogu, kao što mu pripada i ova 
korčulanska katedrala. Baš u tom i stoji njezina zlamenitost, pošto je je- 
dini spomenik te vrsti u Dalmaciji. I gosp. Freeman je o njoj pisao, da 
bi u Engležkoj i Francuzkoj po prvom utisku spadala u vrijeme prelaznog 
sloga, i da bi se u Engleškoj njezine arkade imale dosuditi svrsi 12. vi- 
jeka, premda se nezna odlučiti da joj odredi doba postanka prije 1420 god. 


Nastavlja g. Jackson. Ali najljepša gotička rabota nahodi se na po- 
lači male republike Dubrovačke. Opisuje ju u kratko. Kratak bje upliv 
gotičke umjetnosti u Dalmaciji. Kasno bje primljena i brzo napuštena rad 
preporoda, sloga prema kojemu Dalmatinci pokazaše preranu sklonost. Kako 
sam dokazao, bio je upliv gotičkog sloga u Dalmaciji dulji nego li se 
čini g. Jacksonu. 


Piše dalje g. Jackson. Veliki apostol novog pokreta u Dalmaciji bje 
Juraj Orsini rogjen u Zadru. Drugi ga zovu po ocu Matejevićem. Opet će 
J. Matejević spada medju odličnije pokretače velikog preokreta umjetnosti 
u XV vijeku. Opisuje u kratko stolnu crkvu Šibensku i divi joj se. Neka 
se u ostalom gosp. Jackson nečudi preranoj sklonosti dalmatinskijeh gradi- 
telja k oblicima renesanse, jer su ju oni ne samo prihvatili već su ju i 
počeli da pokretu još prije Brunellesco-a i Michelozzi-a, jer evo ima u 
Korčuli Ismaelli-eva kapela BI. Gospe Začeća, koja je gragjena svakako 
prije svrhe XIV. vijeka, a nosi u karnižu i na lizenama i vratima oblike 
dignute sa starinskijeh spomenika, koji bijahu kašnje općenito uveđeni u 
rani Preporod. Sad će g. Jackson. Netom ugje novi slog u Dalmaciju, od- 
stranio je gotički za zlamenitijeh gragjevina, premda za domaće i skromne 
uzdržao se je mletačko-gotički. Ovgje je gosp. Jackson mogao slobodno 
napomenuti, da su u Korčuli i Hvaru po tri-četiri pročelja kuća u mletačko- 
gotičkom slogu tako krasna i tako divno složena, da se nebi nipošto sti- 
dila svojijeh suvremenijeh u Mljecima, izuzmeš li sama njihova malašna 
razmjerja — te da svakako zaslužuju osobitu pažnju. 


Frano Radić. 
(Sliedi konac). 


Dopisi. 


Shanghai, 27. April 1888. — Euer Hochwohlgeboren! Den Empfang 
Ihres sehr Gesehiitzten_ vom 15. Februar 1. Jes, bestitigend gestatte ich 
mir _ in Erwiderung hierauf zu bemerken, dass es mir zum grissten Ver- 
gniigen gereichen wird dem kroatischen National-Museum in Agram eine 
Sammlung ostasiatischer Miinzen zu widmen, 





Ich bin gegenwirtig in voller 'Thitigkeit die fragliche Sammlung 
zusammenzustellen und zu catalogisiren — eine Arbeit jedoch die noch 
mehrere Wochen_in Anspruch nehmen diirfte. Ich werde nicht verfehlen 
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rechtzeitig Ihnen die Absendung anzuzcigen und verblcibe mittlerweile mit 
dem Ausdrucke vorziiglichster Hochachtung ergebenst 
Joseph Haas, k. u. k, Consul!). 

Zaton kod Šibenika 5. svibnja 1888. — Veleučeni gospodine! U 
zapadu sela Zatona, sve cestom polagano hodeć, moš doći u */4 sata do 
glavice zvane Velika Mrdukovica, a na zapadu ove uzdiže se Rakitnica, 
gdje ste i vi, veleučeni gospodine, jedne godine bili. Od vrha glavice pa 
do pol briega, po južno-iztočnoj i zapadnoj strani, vide se tragovi rimskih 
zidova i množina velikih gromila, te pravilna i tesana kamenja. I od pol 
briega doli imade ruševina, al od sasvim prosta kamenja. Valjda su doli 
stanovali kmetovi, a gorika gospoda. Gornji od dolnjega diela raztavljao 
je velik zid, od kojega se vide još tragovi po cicloj dužini briega. A da 
niegu ovo tragovi tvrdjave? Glavica je doisto prava naravna tvrdjava. 
Izpod_briega_k jugu imade voda zvana Kamenica; njeki je pak zovu i 
Turska Voda. To vam je velika živa ploča, a u njoj više jama, gdje 
stoji voda, Jame su obzidane posvodjenom kućom od dva krila, a oko 
kuće je obzidano dvorište, kako obično biva oko svake gusterne. Puk u 
Zatonu i Vodicah priča, da je Velika Mrdakovica bio veliki grad, a da 
se je zvao Bela; drugoč pak kaže, da je u njem stanovao kralj Bela, 
Vjerojatna je ova pučka predaja. Kad je kralj Bela IV. bježao pred Mon. 
golim put Trogira, ako je bježao kopnom, možda je u ovom gradu potražio 
zaklonište. Po cieloj glavici nalaziš rimskih kupa, a narod, kao obično, 
priča, da je na jednom mjestu i blago zakopano. Vodičani su njeke 
godine _i kopali izmedju zidova jedne kuće i našli su jedan zlatni prsten, 
koji se sada nalazi u Mate Srdarića, ali oko je iz njega izpalo i izgubilo 
se. Da je ovdje bio grad u rimsko doba, to se dade zaključiti iz rimskih 
zidova i iz predmeta od kamena, zemlje, bronza, stakla itd., koji su ovdje 
nadjeni, a koji se sada nalaze u tome muzeju. Strjelica krilata širja na- 
djena je u krčevini Nikole Dukića na sjevernom podanku, a ona užja isto 
na sjeveru, al pol ure daleko, u krčevini Nikole Čoge. I još se je bilo 
našlo strjelica, ali su poslie izgubljene. Svi ostali predmeti nadjeni su u 
krčevinah Mije Ivande i Šime Mrše. Obe su krševite i jedna uz drugu, a 
nalaze se na iztočnom podnožju glavice i njekoliko koračaja daleko od ru- 
ševina. Pune su grobova, osobito pak Mršina, i po tom bih ja rekao, da 
je ovdi bilo groblje. Grobova imade prostim kamenjem uzidanih, a imade 
ib uzidanih i liepo utesanim kamenjem, ali u suho. Pokriveni su sa dvie 
pravilno utesane ploče, ili sa više, obično prostih, ploča. Nije nego samo 
malo grobova bilo otvoreno, osobito u Mršinoj krčevini; drugi su ostali 
netaknuti, a tud je sad loza zasadjena, U krčevini ovoga tu skoro je 
nadjen jedan cieli cjelcasti pas. Sjedi na ploči 23 em. dugoj a 11 cm. 
širokoj; i on i ploča je od jednoga komada. U Ivandinoj, nadjena je u 
jednom grobu kamena pisaca tablica. Griehota da je pri krajevih ošte- 
ćena! Dugačka je 13 em., široka 8, a debela samo centimetar, Uza nju 
se našla i liepa pisaljka od bronza, Još se je našlo njekoliko komada 


! Na toli plemenitom odzivu najtoplija hvala. — Ravnateljstvo nar, 
ark, muzeja, 
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zrcala od bronza, jedna veružica, komad ukusno izradjena bronza, valjda 
ručica od noža, tri četri batače i jedna ovelika staklena bočica, Na vrh 
briega nadjen je i jedan srebreni novac. S jedne su iu strane dva konja 
a jedna im osoba uzde uzteže. Kolica se nerazabiru. Izpod konja je 
nekoliko meni nečitljivih slova. S druge je strane sasvim liepa i okrunjena 
glava (Po svoj prilici rimski republikanski novac. — Ured.). U krčevini 
Dodiga Ive, u Maloj Mrdakovici. na iztoku-jugu Velike, nadjen je jedan 
liepo izradjen križić od sadre. Mjesto propeća, na njemu je izbočen kao 
njekakav grb Križ je dug 5 em Najzad, u iztočnom podanku Velike 
Mrdakovice, u krčevini Marka Cvitana, nadjen je jedan prsten vas od 
bronza. Vaš pokorni Fran Škarpa. 

Rieka u lipnju 1888. — U , Viestniku arkeol. Društva“ priopćio sam 
prošle godine listinu grofa Petra Zrinskoga, koju sam našao u Grobniku. 
Onom sam prigodom opazio (str. 127), da se još jedna takova izvorna 
listina nalazi kod nekoga seljaka u Grohovu. To je selo u kotaru riječkom, 
koje je g. 1885. snašla velika katastrofa, te se je odronilo zemljište u 
Rječinu, i 13 kuća propade Suda još ima selo 7 starih kuća, većinom 
Maršanići, *starinom plemići, a ostali se stanovnici iseliše. Maršanići u 
Ratuljama (selo grobničke općine) potekoše od grofovskih Maršanića, a 
ovi opet od grobničkih. Pošavši u Grohovo, nadjoh doista spomenutu li- 
stinu u seljaka plemića Grga Maršanića. Evo vjernog prepisa (samo sam 
riječi razstavio i neke interpunkcije dodao): 

»Mi Goszpodin Petar Zrinszki, Vikouichui Groff od Zrinia, Ceszaroue 
i Kralieue Szuitloszti Tolnachnik i Komornik, Vlahou sumberszkih, Kraine 
Szlunia, Velemerich i Ogulina Veliki Capitan, Heruaczke i Primorszke 
Kraine Vicze General ec, 

Daiemo na znanie ouim Nassim otuorenim Lisztom uszim, koim sze 
dosztoy, i koim bi ouo nutarnie dugouanie prisztoiati moglo: Kako doide 
pred Nasz, nas ueran Szluga Matei Marsanich, Szin Pokoinoga Gerse Mar- 
sanicha iz Grobnika, proszechi Nasz ponisno, da bi ga od zdola imenovanih 
Dohotkou, Tlak i Puchkih Szlusab, koie ie do szada szlusil, i obuersaual 
z osztalimi Puchani Nassimi Grobnichkimi, po miloschi Nassoi proszta 
uchinili. Zato uidiugi Mi uridnoszt i uernn Szlusbu zgora imenouanoga 
Szluge Nassega Mateia Marsanichia, szkom ie on Nasz uszagda uerno szlusil 
i u napridak sze azlusiti obechuie polag moguchnoszti szuoie, szlobodna 
ehinimo niega, niegou osztanak i osztanka osztanke od uszake dusne za- 
pouidne Tlake, Puchke sztrase, Lisztarye, Fouorou, Gombe, Szprouodou, 
Potichi i Haracheu ; Pacbe i zauszima uan uzimliemo niega i niegou oszta- 
nak iz uszega Puka Tlake i iz uszake Puchke Szlusbe oudi imenouane, 
i koia bi sze u napridak imenouati mogla. H k tomu oszlobogiuamo ga 
od szulia Ouacz, Koz i uelike Siuine, to ie od (?) Szulia. od Naliszkou i 
Permanye. Takaise szlobodna chinimo niega i niegoue osztauke i osztankou 
osztanke, sto Nam ie do usze dobe plachial ili u napridak plachati bi 
imal od iednoga Vinograda imenom Benchana Libru iednu Bira. Od dru- 
goga Vinograda u Ilouiku Bira Libru iednu, a od obih duih Vina Per- 
manye Mezan cheternaiszt. Jos od iednoga Vinograda Papicheua szoldini 
deszet i Permanye Mezane dui. Jos od iednoga Szela pod Chudnichem, i 
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vd Kuche u Gradu Libru iednu szoldina dua. Od... Doleza Bilina 
szoldini oszam. Od Szela Chudnicha Pseniche Polounika Pol, i od _Dolcza 
Bilina Pszenicze kupicu iednu; sto usze chini Pszenicze_ Polounika Pol i 
kupiczu iednu, Pinez Libre chetire, Vina Mezan Sesztnaiszt. Polag toga 
dopuschamo Nassim Podlosnikom i osztalim uszim koliczim u niegoue i 
niega osztanka Maline, koy szu na Kotaru Richkom szlobodno hoditi p.. 
uszakoga primarania i szuproti sztania szada i u napridak buduchih Chast- 
nikou ili Offiezialou. A zgora imenovani Matei Marsanich i niegou oszts- 
nak i osztanka osztanki da budu uszagda u uszakoi uernoszti uerni Nam 
i Nassemu Osztanku na szpomenutie zgora imenouanih Szlusab, Tlake i 
Dohotkou, kogi sze niemu i niegouim osztankom ouim Piszmom  milosztiuo 
Engeduiu, kako zgora. I da u tomu Nas osztanak, Officziali i Czastniki 
Nassi, ili ki godar drugi, kim sze dosztoialo bude, nimaiu bantuvati niega, 
niegou osztanak i osztanka osztanke u uike. 

Daszimo mu oui Nag otuoreni I;iszt Nassom rukom podpiszan i Pe- 
chatom Podpechachien. 

Datum u Bakru, dan 8 Octobra, Letta 1664. 

Grof Zrinzfi Petar. 

Listina je obrubljena bojadisanim, nč osobito umjetničkim nakitima. 
Rukopis je lijep i čitljiv, izuzevši nekolika slova, koja su pregibanjem ne- 
stala. I potpis je Zrinskoga okružen nizom evieća; ispod potpisa vide se 
dva tulipana, a izmedju njih ruka. Visećeg pečata nema: nekom ga pri- 
godom odniješe tati iz Maršanićeve kuće. Prof. Ivan Milčetić. 

U Korčuli, 1. srpnja 1887.') — Selo je Žakovo daleko od Do- 
bromana (na putu od Trebinja, put zapada) do dva sahata hoda. Ukraj 
sela je kod Šćepanove porušene crkve golema slovioska nekropola. Tu je 
na broju do osamdeset golemijeh spomenika, baš, da jih takijeh u blizu 
nije, a tako je oko crkve divna dubrava, te je slična drevnoj dubravi na 
Boljunima na podnevu Stuca. 

Evo opisa najglavnijeh spomenika ili stećaka: 

1. Ploča. Na njoj su ukresani odignuti znakovi, ali jih je lišaj po- 
kvario, te se ne razaznaju. 

2. Ogromna ploča. Naokolo je zarubljena i urešena krasnijem granjem. 

3. Ploča. Zarubljena je. 

4. Ploča. Na njoj je ukresan nadpis, te se razaznaje, da je to usje- 
kav Radoje Kovač. Ploča je urešena granjem od ruže (? djeteline), te je 
krasno porubljena,. Na ploči je golem štit farga odignut (oskočen), a iza 
štita mač, 

5. Ploča. Navrh ploče, t, j. na glavi piše, da je za oba koljena. 
Ploča je prebijena preko nadpisa, Urešena je kao i ploča pod br. 4, al 
Da njoj nije ukresan štit kao i na opisanoj pod spomenutijem brojem. — 
Ove su dvije ploče jedna uz drugu. 

6. Ogromna ploča. Na njoj je ukresan nakovan. 

1. Golema ploča. Na njoj je odignut štit, a za štitom, a lieve put 
desne, velik oskočen (odignut) mač, Na glavi je ploče oskočen krst, a 
dosta zamašan. 


"OV. ,Viestnik“ 1888 na str. 90. 
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8. Golema ploča. Urešena je velikijem lišćem djeteline. Na ploči je 
ukresan barjak s lieve strane, a po sriedi je oskočen štit targa u dnu 
ravan. *) Za štitom je upravo golem mač. Ova je ploča malo okrnuta u 
vrhu s desne strane. 

9. Ploča. Urešena je lišćem djeteline. Na ploči je štit, a za šti 
tom mač. Na ploči je nadpis udaren Dobrilu Bobanu, brutu mu Vignju 
i sinu mu Ivanu Sebavomu. I dan današnji se ta čitava okolica zove 
Bobant, t. j. plemenita zemlja one porodice. 

10. Ploča poput stećka. Na ploči je kao vienac, a narod kaže, da 
je to sunce. 

11. Ploća. Narešena je lišćem djeteline. Na njoj je ukresano: usječe 
i pisa Radoje Kovač. U ovoj je nekropoli spomenuto do dva puta ime 
i prezime Radoja Kovača, te je to protumačiti, da je ono ukresao == 
usječe # pisao == kao majstor, te je iskresao one ploče. 

12. Ogroman stećak, U vrhu je ravan. S donje je strane urešen 
arhitetonički s četiri reda stupova, a naokolo u vrhu je zarubljen lišćem 
djeteline. S gornje je strane jednako bio urešen arhitetonički, al je sada 
prevaljen; a tako je bio nuslonjen na podstavku. 

13. Ploča poput stećka. Na njoj je oskočen ogroman štit, a za šti- 
tom sablja krivalija. 

14. Ploča kao i opisana. 

15. Ogromna ploča, Na ploči je kupa, 

16. Ogromna ploča. Ukrašena je lišćem djeteline; s desne joj je 


slrane ruža, a po sriedi prekrasan krst ovoga oblika: | 5 Ovaje 


ploča pred crkvom, te je sada razbijena, Šćenica je u brdu povrh Popova 
daleko od Tystenoga! (kod Dubrovnika) pet s. hoda. U Šćenici je kod 
Gospojine do pedeset starobosanskijeh spomenika, al su stranom  izrazbi- 
jani, u zemlju zavaljeni, a gdjekoji u crkvu ugradjeni, Dobro jih se raza- 
znaje na broju trinaest, al su većinom bez obilježja, a samo je spomenuti 
tri. Na prvomu stećku (sada ugradjenu u crkvu) ukresana je ruža sa 
šest listaka, te su je pri popravljanju crkve ponovili god, 1865, Na dru- 


/ 

gomu je stećku (zavaljenu u zemlju) ogroman krst ovoga oblika: Da 

Treći je stećak ruvan u vrhu, Na ravnoj strani u vrhu bio je krči 
san odulji nadpis, al ga se malo razabire, biva fu leži 8in Pribilo. | dan 
današnji narod priča o Pribjenovićima, te jim kod Lopoča niže (Ćerora 

*) Ovaki su se štitci, kao i polukružni u dnu, rabili u XV. v, 

') Na ždrielu od Mrčeva (u Dubrovačkomu) je golem kamen za po- 
čivalo. Na njemu izdubina 8 pokrivalom za vodu. (sim toga na njemu gu 


još dvije izdubine. S licve je strane krst ovoga oblika: 





je bilo ukresano put desne: m 
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Počivala kaže plemenite bašće i kućištine. Spomenuti je stećak ovako 
ukrašen: Na gornjoj mu je strani (put zapada) štit, a za štitom mač. U 
štitu je udaren ogroman pis s lieve put desne. Oko stećka je (a tako i 
oko štita) zarubak poput užeta. Ispod ruba (pisa) je s lieve strane ruža 
sa šest listaka, a naokolo je stećak urešen lišćem djeteline. S donje je 
strane ukrašen arhitetonički s osam redova stupova u vrhu skopčanijeh, 
al malo odignutijeh (oskočenijeh), a tako isto i s gornje strane. U vrhu 
je povrh stupova spomenuto lisće djeteline, a ispod lišća ostaje porubak 
sve naokolo. Na nogama se stećka razaznaje samo porubak, a ostalo je 
pokvareno od lišaja. Stećak je nagnut i slabo uzdržan. Oko crkve se 
kopaju pravoslavni, te je tu dobrijeh grobnica s početka ovoga vieka. 
Radi usporedjenja spomenuti mi je sliedeće iz ovoga vieka: Krst liepo 
ukresan, a na n'emu oskočen krst latinskoga oblika. Na drugomu je krstu 
(to se opaža i na latinskoj crkvi u Ravnomu) krasan pentogram. Tu su 
ge u stara doba mrtvaci uvlačili sa strane u grob, a to se pozna _na tri 
groba i dan današnji, biva sa strane je kao okno, kuda se ima turnut po- 


kojnika. -- U crkvi je starinsko evangelije (štampano), al mu manjka 
početak i svrba. Na toj je knjizi starinskijeh bilježaka bosančieom o 
biračini. Vid Vuletić- Vukagović. 


U Senju, 15. srpnja 1888. — Vriedni gospodine! Prigodom po- 
pravljanja crkve svet, Franje digle su se ploče, koje su resile grobove 
znamenitih Senjana. Tom zgodom odkrila se jedna jednostavna ploča bez 
ikakvog nakita, kojoj je nadpis bio zakopan u zemlju. Ja sam taj nadpis 
u dva otiska snimio, i evo Vam ga šiljam, da ga izvolite proučiti!). Valjda 
ni nije od osobite važnosti. Sa štovanjem: 

Prof. Iv. Radetić muz. povjerenik. 

Osiek, dne 29. kol. 1888. — Veleučeni gospodine! Našli smo rim- 
ski grob i razkopali smo ga. Ja sam evo ovim tako slobodan, u prilici 
notice za Viestnik poslati Vam izvještaj. “) 

U Osieku je na ledini, koja se prostire izmed tvrdjave, doljnjega i 
uovoga grada, dne 27. kolovoza odkrivena rimska grobnica. Ona je ope- 
kom uzidana i potaracana. Duljina joj je 211 em., visina 120 em , širina 
doljnja 135 cm., a jer je u svod sagradjena, gornja joj je širina 75 cm. 
Bila je zasuta zemljom. U njoj su se našle četiri lubanje*) i porazbacanih 
kosti, jedan ključ, jedna kopča, jedna bočica, njekoliko komadića stakla, 


1) Nadpis, koj je po svoj prilici iz XIII. stoljeća, glasi ovako: 
+.S.ODNd. SIPIRISAE . 
UXSOR + 20. ONI - 
ISdRGI - 4T . RAOS > 


dISS > 
Čitaj: + Sepultura Domine Sipurise uzoris condam domini Verci 
el heredum eius. Urednik. 
2) Iskreno se zahvaljujemo na čast, što nas Osicečki gradski muzej 
svojim organom odabrao. — Uredničtvo. 


?) Jesu li sačuvane? — Ured. 
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njekoliko komadića bronzena lima, velika jedna opeka i dva ovelika na- 
glavka od kamenih stupova. Vjerojatno je, da ovi naglavci potiču od mau- 
zoleja, koji se je možda srušio za kakova potresa, pa su se onda isti na- 
glavci svalili u grobnicu. Stupovi ili su još u briegu ledine, ili su možda 
davno odneseni. Jer se znade, da je dobar komad beljske ceste, koja u 
prekodravskoj nizini i kao nasip služi, nasut razvalinami stare Murze. 
Novac, iz kojega bi bilo zaključiti na vrieme, kad su mrtvaci položeni u 
grobnicu, nije se žali bože našao, Stvari spremljene su u osječkom gradskom 
muzeju. — Vaš odani Vam sluga 
Ferdo Miler, ravnatelj gradskoga muzeja, 


Razne vijesti. 


 Odkriće starogrčkih novaca u Bosni. — Narodni muzej pri- 
mio je ovih dana u dar od velečast. g. O. J. Dobroslava Božića iz Že- 
rovca kod Dervente 25 komada sr. starogrčkoga novca, koji svi spadaju 
na Drač i Apoloniju. Kako je do njih došao, kaže nam isti Otac u dopisu 
kojim jih popratio: ,Novac je našast orući Novu Krčevinu u Dobroj 
vodi, u kotaru Derventa a župi Zeravac. Šteta je, da je plug razgulio 
onu posudu, u kojoj je bio taj novac zakopan. Ondješvnji mi seljaci pripo- 
viedaju, da je ta posuda izgledala kao kakav ovelik lonac zemljeni. Nova 
se Krčevina nalazi kod Gradine njekadašnje utvrde, koja je štitila od 
sjevero-zapada grad Dobor kod Modriče na Bosni.“ Upitan od nas, kada 
se odkriče dogodilo, i koliko se novca našlo, odvrati: , Poslatog vam novca 
našasto je mnogo, po prilici 15 kila težine. Starac Ivo, što je meni ustu- 
pio to 25 komada, veli, da još ima dosti ljudi u Dobroj vodi, koji imadu 
rečenog novca po više komada. Njegovu tvrdnju mogu i ja potvrditi. Još 
dok bio djakom (prije 8 godina), kad se taj novac izorao, vidio sam 
pune pregršti toga novca kod jednog bosaus. zlatara gdje ga okreće na 
vez svojih izrada, t. j. tali i kuje od njega srebreno prstenje  papte itd. 
Isti mi talioc reče, da ga je dobio iz Dobre vode za neznatnu svotu novca.“ 

Evo kako još danas propada kod nas silno arkeologičko blago! 
Odkriće starogrčkih novaca u obće je osobita riedkost; a ovo pako, da 
je na kupu sačuvano i pomno proučeno bilo, moglo je mnogo doprinieti 
za poznavanje medjusobnih odnošaja, koji su onda obstojala medju nutar- 
njimi stranami naše zemlje i Epirom. Već se iz ovoga jasno vidi, da se 
u ono doba trgovina grčka daleko širila po naših stranah, ne samo po 
primorju nego i po kopnu. 

Odkriće rimskih srebrnih novaca u Bosni. — Još jedno od- 
kriće, a to srebrnih rimskih novaca, dogodilo se je u Bosni prije tri go- 
dine, ali do sada neznamo gdje pravo, u kojih okolnostih, od koga, i ko- 
liko jih na kupu bilo. Naš muzej kupio je od toga odkrića ponudjeno mu 
40 komada, naime: 1 Septimius Severus, 1 Caracalla, 5 Elagabalus, 1 
Aquila Severa, 3 Alexander Severus, 8 Gordianus III, 4 Philippus pater, 
1 Otacilia Severa, 1 Plulippus filius, 1 Traianus Decius, 2 Herennia Etrus- 
cilla, 1 Trebonianus Gallus, 1 Volusianns, 4 Valerianus pater, 1 Gallienus, 
1 Salonina i 1 Saloninus (g. 193 — 259). 
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Glas o našem Viestniku. — Slavno poznati g. Vlad. Kačanovski, 
profesor na sveučilištu u Kazanu, u prvoj knjigi svoga sbornika_ ,BžcT- 
HEKB CJAABJIBCTBA“ uzimajuć na str. 160—164 u pretres prvi broj ovo- 
godišnjega Viestuika hrv. ark. družtva, veli: ,Hrvati u Zagrebu, ne gledeć 
na njihovu malobrojnost, stupaju sve dalje napred stalnim korakom u na- 
učnih poduzećih i u uredjenju učenih družtva, Negovoreć o vrlo koristnoj 
djelatnosti jugoslavenske akademije za upoznanje slavjanstva, koje se po- 
četno ime ističe u razvitku slavjanske svijesti medju Slavjani, koji se na- 
laze pod njemačkim, madjarskim i talijanskim pritiskom, medju obrazova- 
nimi Hrvati našlo se je ljudi, koji se bave obradjivanjem arkeologičkih 
pitanja tičućih se teritorija, koj sad zauzima srbsko-hrvatsko pleme. Ruko- 
voditeljem tih znanosti medju Hrvati izteče se akademik i poznati historik 
i arkeolog S. Ljubić, koj preuze i uredjivanje gore pomenutoga časopisa 
arkeologičkoga družtva. 

Mala knjižica, koja nam predleži da ju razsudimo, sva je skoro na- 
punjena radnjami toga neumornoga radnika na polju iztraživanja jošte dosta 
tamne jugoslavenske povjesti, koj u prvom svom članku u tom broju ,Prvo 
odkriće predhist. selišta iz kamene dobe“ veli, da mi (Hrvati) nesmijemo 
stajati prekrštenih ruku i diviti se onomu, što su drugi narodi _ učinili na | 
polju predhist, znanosti, da se bolje razjasni koljevka čovječanstva. Arkeo“ 
logički se muzej u Zagrebu doista može ponositi dragocienimi iznašašći itd.“ 

Za tim se prosudjuju same radnje sadržane u onom prvom broju 
našega , Viestnika“, od kojih se jedna dapače cjelovito na ruški prevadja. 

Bosanski grb. — Sada se radi, kako novine pišu, o tome, da se 
ustanovi pravi bosanski grb. Ne utječući nimalo u to pitavje, priobćujemo 
što o tom kaže stari hrvatski lexicograph, jezuita A. Jambrešić: 

» Bosnia refert in campo viridi (aliis aureo) Brachium rubeo colore 
vestitum cum framea argentea, Ex sententia_ vero Revoae utitur pro in- 
signi armato hominis cubito, aut ferrata dextra gladium vibrante.“ (Lexicon 
Latinum, interpretatione illyrica ecc. Zagrebiae 1742, p. 382.) I. M. 

Franovci države presv. odkupitelja i hrvatski puk u Dal- 
maciji. Napisao Ot. Stipan Zlatović. Zagreb 1888. — U ovoj knjigi 
O Stjepan Zlatović, našim stiocem već odavna dobro poznat, riše, da re- 
čemo u kratko, živo i glatko, tako da ga rado čitaš, cielo te uviek bla- 
godarno djelovanje Franovaca u Dalmaciji, a u isto doba i život naroda, komu 
je ovaj red vodjom i spasom bio. Svaka je na svom mjestu, i tvrdo dokazana 
izpravom ili drugim povjestničkim izvorom. Ovim je djelom g. Zlatović 
najbolje utvrdio i ovjekovječio ogromne zasluge Franovaca u Dalmaciji; a 
doprimio je i golemo blago historično na dalnje obradjivanje naše domaće 
povjesti. Ovu dakle knjigu mi što toplije preporučaro. 

Bericht iiber die Nachforschungen am Kčnigsgrabe im Jajce, 
von Dr. Ciro Truhelka. Sarajevo 1888. — Gosp. Truhelka, čuvar 
bvsansko-hercegovačkoga muzeja u Sarajevu, razlaže o smrti Stjepana To: 
maševića, zadnjega bosanskoga kralja (1463), i o izkapanju njegova groba 
u mjestu nazvanu ,kraljev grob“ blizu Jajca. 


Tiskom €. Albrechta Urednik S. Ljubić. 
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Darovi sa zahvalnosti primljeni od arkeologičkoga odjela 
nar. zem muzeja. 


P.n. gosp. Prelog Milan, vlad. uska u Zagrebu — dva rimska bakr 
novca (Flacilla, Arcadius) 

Hohe Priasidium des gemeinsamen Ministerium in Angelegenheiten Bo- 

sniens und der Hercegovina — ,Narodne pjesme Muhamedovaca 

u Bosni i Hercegovini.“ "Sabrao Kosta Herman. Knj | Sarajevo 1888. 

Slavna Kr. kotar. Oblast u Gjurgjevcu — cieli fund našast u grobu od- 

kritu prigodom popravljanja puta od Pitomače prama šumi Gjur- 

ština, naime veoma liepo sačuvanu lubanju, sjekiru, dvostranu kisku 


i nož od željeza; te zapinjaču, sponu i prsten od bakra — Odlo- 
mak nadpisa rimskoga. 
SI. Poglavarstvo trgovišta u Vrbovskom — 7 sr. novijih novaca, od 


kojih + daruje Ignac Brodman. 
P.n. gosp. Užas Emil iz Soti Gjurdj — mineral kamen, izručen Dru Pilaru. 

» Jurčić Maksimilijan, ravn. učitelj u Zlataru — predhist. kruglju 
i a sr. noviji novac. 

> Vrančić Slavoljub, porezni protustavnik u Belovaru — slavonski 
sr. novac Bele IV. 

» B:.žić fra I. Dobroslav, urednik ,Novog prijatelja Bosne“ i muz. 
pun u Zeravcu kod Drventa — 25 sr. novaca grčkih Dira- 
iuma i Apolonije ondje nadjenih. 

» Kuzmini Anton rodom iz Kraljevice, pomorski kapetan Austr.-Ugar. 


Lloyda — 8 bakr. grčkih, 31 bakr. rimski, 5 bizantinska i 1U no- 


vijih novaca. 


> Pleše Ljuba iz Fuzine — sr. ruški novac od g. 1789 

> Mazić Stanko, pomorski kapetan na Rieci — 2 bakr. grčka, 9 
bakr. rimskih i 1 bizantinski novac 

> Vrinjanin Gjuro, trgovac u Žepču — srebr dinar dubrovački. 

> Horvatić Slavko iz Zagreba — sr. turski novac od 12 groša. 

» Bezlić, župnik u Staroj Gradiški — želj. teslu iz Save i 8 bakr. 


rimskih novaca. 





Našim povjerenikom što toplije preporučamo, neka 
se pobrinu sakupljati nove članove 1 arkeologičke pred- 
mete za sbuke narod. arkeol. muzeja; da nam se ove 
sve dičnije pred učenim svietom izkažu, i sve bolje pro- 
šlost ove naše zemlje razsvietle_ Ne riedko se u nas do- 
gadjaju odkrića starih novaca i drugih predmeta, | sve 
odlazi u inozemstvo (navlastito po židovih u selih, i po 
stranih po zemlji putujućih opravnika) bez znanja ravna- 
teljstva nar. zem muzeja i uz prkos naredbam o tom 
izdanim od naše Vis. Hrv. kr. Zem. Vlade na sve političke 
oblasti u zemlji, koje su dužne umah posriedovati, da se 
sve na kupu sačuva do vladinog riešenja, što se žalibože 
zanemaruje. 








Knjige | 
brv. arkeol. družtva na prodaji kod IIartmanove knjižare u Zagrebu i u 
pisarni samoga družtva uz veoma obaljenu cienu. 


Arkiv. Knjiga II. Razdjel 1. i 1I. mm 2 for. — nč, 


. n IV. i V. svaka po mo — u 80 , 
f n VI. do NII. svaka po rr — ,) 90, 
Codex Diplomaticus, knjiga 1, i II. gvaka po... ll, >, 
Bibliografia_hrvatska . 1. — » 50 , 
Bibliografia della Dalmazia... 4 Lo. >, 


Kod iste Hartmanove knjižare i u pisarni nar. muzeja mogu se dobiti i 
sliedeće radnje prof. S. Ljubića: 
Opis jugoslav. novaca. U Zagrebu 1375. vel. 4. sa 20 tabla, za 8 i 12 for. 


Ob odnošajih Dubrovačke sa Mletačkom republikom, Tri obširne razprave 
iz Rada — za £ for. 


Skrovište rim. zl. novaca iz Zemuna. U Zagrebu 1576. sa tabl. — za 50 n. 
Popis predineta predhist. u zem. muzeju, U Zagrebu 1876. sa 4 table — 
za 1 for. 


O VII. zasjedanju antropol. i arkeolog. sastanka u Pešti. U Zagrebu 1871. 
— za 90 nč. 

Razvod Istarski. U Zagrebu 1874 — za 1 for. 

Viestnik nar. zem. muzeja, U Zagrebu 18370. sa 2 table — za 1 for. 


" 5 1576. sa više tabla — za 2 for. 


Pučkim učiteljem. — Opazuje se, da medju članovi našega družtva 
malo je učitelja pučkih škola. Upravljajući odbor uvieren, da su uprav 
pučki učitelji u stanju najbolje pomoći družtvenim svrham. nudi jim svoj 
Viestnik badava uz to samo, da uredničtvu Viestnika pošalju točno i što 
obširnije izviežće o starinah u svojoj okolici, i da ga nadalje revno oba- 
viešćuju o svakom obretu arkeolog. predmeta, o kom bi ma što doznali. 
U slučaju pako, da nebi imali o čem izviešćivati, mogli bi namerivati svoj 
prinos sa starinskimi predmeti, koje bi po vriednosti odkupio arkeol. odjel 
nar. muzeja, a tim bi postali i članovi družtva, 


Štov. povjerenikom nar. muzeja i hrv, arkeol, družtva, te svim 
našim članovom, i svim drugim rodoljubom i ljubiteljem domaćih starina i 
narodnoga napredka što toplije preporučamo, neka budno paze na svaki 
prekršaj naredba Vis. zem. Vlade i Vis, zem. krajiške oblasti, koje smo 
izdali na uvojku Viestnika predpr. god. o sačuvanju starina, te za svaki 
glučaj neka _umah obavieste ravnateljstvo arkeol. odjela nar. muzeja ili 
upravu hrv, arkeol, družtva za dalnje postupanje u stvari. One naredbe 
kadre su odlučno pomoći i domačoj nauci i nar. arkeol. muzeju, samo ako 
jih dotične oblasti budu zdušno vršile, 
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Bojničić Dr. Ivan, muzealni pristav u Zagrebu. 
Božić 0. J. Dobroslav, župnik u Žeravcu. 
Brejer Mirko, veletržac u Križevcu. 

Brunšmid Josip, gimnaz. profesor u Vinkovcih. 
Gjonović Nik. Bart., hekarnik u Ercegnovom. 
Kotur Jovan, posjednik u Bedniku. 


Ljubić prof. Sime, muzealni ravnatelj u Zagrebu. 


Radić Frano, prof. na gradj. školi u Korčuli. 


Roca Pavao, učitelj u Stankovcih. 
Vuletić Vukasović Vid, prof. na gradj. školi u Korčuli. 
Zlatović Fra Stjepan, u Sibeniku. 
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UV Zagrebu 1. slečnja 1889. 







Obznane uredničtva. 


Viestnik za sada izlaziti će svaku tri mjeseca. — Godišnja predplata stoji | 
4 for. a. vr. za sve austrijsko-ugarske zemlje; a za inozemstvo 8 maraka 
ili 10 franaka. 

Spisi, pošiljke i godišnji prinesei imaju se od sada odpravljati pod na- 
slovom: Hrvatskomu arkeologičkomu družtvu u Zagrebu (u 
zemalj. muzeju). 

Naručbe na predbrojku Viestnika prima i knjižara L. Hartmana 











u Zagrebu. 





Novi povjerenici hrv. arkeol. družtva i nar. zem. muzeja. 


Božić Josip Dobroslav otac, u Zeravcu kod Derventa u Bosni 


Članovi 
koji su položili prinos za god. 1387. 


Ravnateljstvo Vel. Gimnazije u Gospiću. 
Kiss pl. Lragutin. vlastelin u Sauloveu. 
Zacel: Dr. Josip, liečnik u Beški. 


: Clanovi 
koje su dalje položili prinos za god. 1888. 


Brčić Antun, predsjednik priziv. suda u Zadru. 
Bresztyjenszky Dr. A, sveuć. prof. u Zagrebu. 
Dolihopt pl. Grastav. vl. odjel. savjetnik u Zagrebu. 
f;vben Franjo. inžinir u Petrinji. 

Folnegović Franjo, nar. zastupnik u Zagrebu 
Gimnazija vel. u Karlovcih 

Gutal Matej. župnik u Beraku. 

Jarc Franjo, župnik u Mirni na Kranjskom. 
Jurenac Ir. Ad. Eug. ginm. prof. u Varaždinu. 
Jurković Ivan, vlad. savjetnik u Zagrebu. 
Kappus Drag., gradski inžinir u Zemunu. 

Kiss pl. Dragutin. vlastelin u Sanlovcu. 
lobmajer August, župnik u Frdeviku. 

Lopašić Radoslav, vlad. tajnik u Zagrebu. 
Mužina Mijo. župnik u Beli na Cresu. 

Radetić Ivan. gimn. prof. u Senju. 
Ravnateljstvo vel gimnazije m trospiću. 

Začek Dr. Josip, livčnik u Baški 

Zuhae 0. Augustin. bisk. tajnik u Mostaru. 


Clanovi 
koje. su položili prinos za god. 1589. 


Balas Mijo. veletržac u Karlovcu. 

Beruta Josip. podare i župnik u Koprivnici. 
Brejer_ Emerik, veletržac u Križevcih. 
(itaonica u Belovaru. 

Damin N, proi. na nautičkoj školi u Bakru. 
Gimnazija vel. u Osieku 

Hrvatska Sastanak u Selcih na Braču 

Jarc Franjo župnik u Mirni. 

Karić Pavao, umir. podpukovnik u Zagrebu. 
Leber Paje, podare. i župnik u Glini. 
Marračić *tjepan, župnik u Dolj. Miholjeu. 
Miler Adolf, medicinar u leču. 

Monte Lovro, odvjetnik u Kninu. 

Narodna čitaonica u Spljetu. 

Narodni Dom u Bakru. 

Posilović Juraj biskup u Senju. 
Ravnateljstvo učiteljske škole u Petrinji 
Vitczić Dinko. vavjetnik u Krku. 

Vujević 0. Stjepan u Požegi. 

Zubac 0. Augustin bisk. tajnik u Mostaru. 


Godina XI. U ZAGREBU, 1. SIEČNJA 1889. Broj 1. 
HRVATSKOG A 


ARKEOLOGIČKOGA DRUŽTVA. 








Odlomak predhistoričkog groblja u Prozoru. 
Su Tablom I. 


Na Tabli I. predstavljamo nacrt predhist. grobova, što je po 
naputku muzeal. ravnateljstva izkopao lipnja god 1588 naš vriedni 
povjerenik u Prozoru i ondješni učitelj gosp. Matija Žagrović na 
južnom obronku Velikoga Vitla na Kovačićevom zemljištu. Dužina 
ovoga zemljišta bjaše 33 metra a širina 18. 

Grobovi su ležali u tri sloja, jedan izpod drugoga, naime prvi 
sloj "a m. i manje duboko; drugi sloj oko 1 m. duboko; i napo- 
kon treći sloj oko 1'/2 m duboko; dakle tu bjaše grobova starih, 
starijih 1 najstarijih. Stari su na nacrtu obilježeni sa velikimi 
slovi; stariji dvoje su veličine, veći 1 manji, te veći označeni su 
na nacrtu sa arabskimi brojkami, a manji sa malimi slovi; nuj- 
stariji su napokon obilježeni sa rimskimi brojkami. 

Stari grobovi. Velika većina od ovih vremenom bjaše se već 
posve ili djelomice, nješto kišom a nješto radnjom, satrla, ostav- 
ljajući za sobom samo slabe tragove svoga bivanja. Žagrović našao 
je još na mjestu u tom prvom sloju jedva 12 grobova, i to oko 
10 em. duboko. Grobovi A. B. C.J. K. L. bjahu okrenutom gla- 
vom prama sjeveru, dočim D. E. F. G. H. I. napram sjevero-iztoku. 
Popriečna širina grobova 90 do 100 em.; dužina 1.60 —1 62; a 
dubljina 1—15 em. Zemlja u njih ernica. Na grobovih kamenje. 
Okostnice sasvim sdrobljene. | 


Stariji grobovi. U drugom sloju našasto je sjedne strane 31 
grob od većih, a s druge 20 od maujih naime od diece. Veći, ozna- 
čeni arabskimi, brojevi, bili su pokriti prvo malim kamenjem a 
zatim omašnim, tako da je svaki imao nad sobom do 50 cent. ka- 
mena; dočim manji grobovi, označeni malenimi slovi, ueimadjahu 


ni naokolo ni nad sobom kamena. Izpod okostnica u većih i u 
l 


. 
manjih grobovih nalazila se čista zemlja ilovača. Mnoge lubanje 
imale su pod sobom kamen kao jastuk, te nije se ni jedna spasiti 
mogla, jer sve satrte. Grobovi sn ležali bez ikakva reda. Tako u 
većih grobovih 1. 2. 5. 20. 21. glave su okrenute bile napram 
zapadu; 5. 9. 10. 11. 12. 17. 18. 19. 22. 26. 27. 28. 29. 30. 31. 
napram sjeveru; 8. 13. napram istoku; 4. 6. 7. 14. 15. 16. 23. 24. 
25. napram sjevero-istoku. Isto tako i svi mali grobovi. Napram 
jugu nije ni jedan grob okrenut bio, valjda zato što se obronak 
Vitla spušta, ako i postepeno, napram jugu. 

Najstariji grobovi. U trećem sloju, najdubljem, naišao je Ža- 
grović, 1.70 m. duboko, na treći red grobova, samo 12 njih, u 
goloj ilovači, sprhnutih kostiju, svi pako okrenuti napram  sjevero- 
istoku. Predmetom nebijaše ovdje ni traga. 

Predmeta u prvom sloju grobova imalo je biti dosta, jer se 
tu i drugdje po Vitlu našlo ne malo i dosta važnih, ali su bili 
ovdje već odprije u većem djelu oranjem i drugako izrovani i uni- 
šteni. Mnogo više predmeta našlo se u grobovih drugoga,sloja, na- 
vlastito zapinjača. U trećem pako sloju, kako smo rekli, nebijaše 
jim ni traga. U prvom sloju našao se je i koji komad od željeza, 
dočim su svi predmeti drugoga sloja bakreni. Sve što se odkrilo u 
tom kopanju, čuva se sada u predhist. sbirki nar. muzeja u Zagrebu. 


I zasnutak table potiče iz ruku gosp. Zagrovića, koj ga veoma 
pomno i viešto izradio. S. Ljubić. 


Nadpis rimski iz Gjurgjevca. 

Slavna kr. kotarska Oblast u Gjurgjeycu dočuvši, da se je u 
onoj okolici našla jedna ploča sa rimskim nadpisom, prama naredbi 
Vis. Kr. Zem. Vlade od 25. studena 1880. br. 3302 a bez časa 
časiti blagoizvolila se je potruditi, da taj dragocieni spomenik 
spasi za sbirku arkeol. odjela nar. zem. muzeja, te ga muz. ravna- 
teljstvu posla sliedećim cienjenim dopisom : 

Broj 8014. Slavuomu ravnateljstvu zem. arkeologičkoga mu- 
zeja u Zagrebu. — Na pieskih kraj Gjurgjevca pronadjena je ka- 
mena ploča sa nadpisom latinskim, te se ista voznom poštom slav. 
ravnateljstvu arkeologičkom pošilja na dalnju porabu. 

Na istom mjestu pokušano je dalnje kopanje, nu bez uspjeha: 
ipak nije izključena mogućnost, da bi se pronašao još koji arkeo- 
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logički važan predmet. S toga po pronadjenoj vriednosti pripo- 
slane ploče izvoliti će slavno to ravnateljstvo arkeologičkog muzeja 
prosuditi, nebi li bilo nuždno, da izaslanik muzealni dodje na lice 
mjesta, 1 dalnje kopanje rukovodi. — Kr. kotarska Oblast. U (Gjur- 
gjevcu, dne 16. rujna 1838. Upravitelj Kenfelj. 

Ali nije ovo prvi put, što se je Gjurgjevačka kot. oblast iz- 
kazala blagodjelnicom istoga nar. zem. zavoda. Hvala joj najiskre- 
nija i najtoplija, te taj plemeniti primjer pobudio i druge političke 
oblasti naše na izvršivanje gori pomenute vladine naredbe. 

Nadpis nije cieo, jer je okrnjen gori, doli i lievo. Evo ga: 

Imp + Caes * Fla - Jul 
Constantius + Pius + Fel 
Aug + Victor. Mazimus 
ITriumfator AETERNVS 
Dwi CONSTANTINI 
Optimi + MAX + Q- PRINC F 
DivorvM MAXIMIANI ET 
ConsTANTII + NEPOS 
Divi CLAVD PRONEPVS 
Pont * Max Germ MAX 


Sličan ovomu nadpis našast je bio u Mitrovici (Mommsen 
Cor. Inscr. Lat. III. p. 465 n. 3705), te smo po njem naš izpu- 
nili. U Mitrovačkom nadpisu u osmom redku stoji CONSTANTI mjesto 
CONSTANTII. Mommsen (1. e.) razsvietljuje onaj nadpis sliedećom opaz- 
kom: »Constantius II, quod hic dicitur Divi Claudii pronepos, con- 
venit cum eo, quod pater eius appellatur eiusdem Claudii nepos 
(Henzen 6751), cum alibi Constantius I dicatur »per filiam nepos 
Clandii« (Eutrop. 9,22; vita Claudii c. 9) et consequenter_(Con- 
stantius II divi Claudii abnepos (Heuzen 5258)«. S. L. 


Nadgrobni kamen Radoslava Gorjanskoga. 


I. 


U kapeli nadbiskupskoga orfanotrofija u Zagrebu nalazi se 
nadgrobni spomenik jednog člana glasovite obitelji Gorjanske, 
kojega kamena vjernu sliku ovdje priobćujemo. Obitelj Gor- 
janska (de Gara) obnašala je u XIV. i XV. vieku najvišja do- 
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stojanstva kraljevine Ugarske, ali je starohrvatskog poriekla »de 
genere Družina«: ovaj spomenik živo će dakle zanimat svakog hr- 
vatskog povjestničara. Kamen do sada nije nigdje priobćen bio, 
samo ga je kanonik Florijan Romer u magjarskom »Archaeologiai 
Ertesito« god. III. str. 200 spomenuo. Ploča je od bieloga mra- 
mora, te je sada uzidana na desnom unutarnjem zidu kapele sv. 
Martina; visoka je 1:55 metara a široka je 0:485 m.; po sriedi je 
u dva komada razpuknuta. Slova i slike su plosnata. 
Nadpia ovako glasi: 


+ RIC GST 

S4PVLTVRAHA - 09 . RAĐOSLAVO. 

FILIO- 0+, m 

GRGSTORIA - 9. GARA .4T . dR4OV 
+ SVORV 


ima se čitati: Hic est sepultura domino Radoslavo filio domini Cre- 
stohna de Gara et (h)eredum suorum. - 

U dolnjoj polovici kamena vidimo trokutni gotički štit, viseći 
na vrpci u obliku brojke 8. Grb je s desna na lievo stubasto koso 
razdjeljeni štit, u gornjem polju štita je gotička majuskula I\. 
Ovaj je grb sa raznih gledišta vrlo zanimiv. Prije svega zato, jer 
se bitno razlikuje od poznatog grba obitelji Gorjauske: u modrom 
polju zlatna okrunjena zmija. I slovo R udara u oči; jeli to po- 
četno slovo imena Radoslav, ili možda nije niti slovo, nego samo 
osobito stilizovani cvijet (kako R6mer veli »karanfil«)? 

(rdje je kamen izvorno nadjen, nezna se. Možda je iz bližnje 
stolne crkve došao u, početkom ovoga vieka sagradjenu, kapelu sv. 
Martina. Ili je. što je još vjerojatnije, nadjen na mjestu, gdje sada 
orfanotrofij stoji, na kojem je mjestu u srednjem vieku od Bele IV. 
do Matije Korvina stajao mapastir Dominikanaca. U potonjem slu- 
čaju bila je dakle obiteljska (et heredum suorum!) grobnica obitelji 
Gorjanske u crkvi Dominikanaca. 

Još bi bilo za riešiti pitanje, tko da je bio ovaj Radoslav de 
(Fara. Naše listine ne poznavaju niti njega, niti otca mu Crestohnu. 
Još manje ga poznavaju obće poznate genealogije obitelji Gorjanske!). 
Da je plemić bio, dovoljno kaže naslov »dominus«. Kratkoća tek- 
sta, zločesta latinština, oblik slova i grba dokazuju, da taj nad- 
grobni spomenik spada u drugu polovicu XIII. vieka, dakle u naj- 


I") Vidi: Nagy Iv4n, Magyarorszag csaladai. IV. svezak, str. 327. 
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starije doba te obitelji, koja se 
u listinama god. 1269 prvi put 
spominje. Radoslav je čisto hr- 
vatsko ime, a i Crestohna (Kr- 
stonja?) je po svoj prilici sla- 
vensko inje, možda odgovarajuće 
latinskomu Christophorus. R6- 
mer je ovo potonje ime krivo 
razumio, te misleći da je ime 
mjesta, tumačio je, da Chres- 
tohna znači Kerestinec. 

Pošto najstariji dosada po- 
znati pečati i grbovi obitelji 
(rorjanske ne sižu natrag dalje 
od konca XIV. vieka, to mislim, 
da grb, nalazeći se na našem 
mnogo starijem grobnom spo- 
meniku, predstavlja izvorni grb 
starohrvatskog plemena Družina. 

Konačno moram još spo- 
menuti, da je prečastni duhovni 
stol nadbiskupije Zagrebačke, 
posredovanjem g župnika i na- 
rodnog zastupnika Ivana Krapca, 
ovaj velevažni spomenik darovao 
narodnom muzeju, gdje mu je 
pravo mjesto. 

Dr. Lo Bojničić Kninski. 
lI.*) 


Po dr. Bojničiću priobćeni 
kamen dug je 155 em., a širok 
48 em. Nadpis — bez svakog 
okvira — teče na svih četiri 


—————- 0182 ———— strana kraj ruba kamena, samo 


*) Moju predstojeću razpravicu priobćio sam izvorno u posljednjem 
broju po magjar. akademiji znanosti izdanog ,Archaeologiai ćrtesito“, te se 
je, ponukan ovom razpravicom, i gosp. Gćza pl. Usergheć, jedan od naj- 
vrstnijih poznavaoca sredovječne heraldike, o istom predmetu izrazio. Mi 
ovdje u prevodu priobćujemo i njegovu velezanimivu razpravu. Dr. B. 
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posljednja rieč koja nije imala u redu mjesto, nalazi se u polju 
spomenika. Slova su majuskule. Legenda, koje je početak u heral- 
dičko desnom gorujem kutu tako zvanim maltežkim križem (Tatzen- 
kreuz) označen, glasi ovako: 

Mk Hic est | 

Sepultura d Radoslavo 

Filio d 2 

Crestohna d Gara et eredu 

y4 suorum. 

Jedna je rieč od druge, u polovičnoj visini slova, četverougla- 
stom točkom odjeljena. U polje spomenika neuredno urezana po- 
sljednja rieč »suorum« počima takodjer maltežkim križom. 

U gornjoj polovici praznog polja ploče urezan je plohorezbom 
križ, stojeći na podnožju od tri stube. Iz treće stube raste dulja 
grana križa. Grane križa dovršuju se gore sa dvostrukim okrugom, 
naličnim srcu. — U istom pravcu sa ovim križom izpunjuje dolnju 
polovicu nadgrobnog spomenika štit sa grbom. Na gornjoj strani 
štita nalazeći se, brojci 8 slični urezak znamenuje remen. na kojem 
štit visi. 

Po nadpisu postavio je ovaj kamen Radoslav Gorjanski za 
sebe i za svoje potomke (heredum suorum). Kada? Na to nam ne- 
odgovara nikakav datum, ali se to može iz karaktera cielog spo- 
menika barem približno opredieliti. 

X Pogledajmo najprije oblik kamena. Duljina _ mu je 155 em. 
a širina 48 em., dakle duljina odnosi se prama širini, kao 3:1. 
— Ovaj razinjer kod oblika grobnih kamena dolazi obično u dru- 
goj polovici XIII. vieka. — Ako to doba temeljem uzmemo, te 
majnskule. nadpisa,pomno pogledamo, vidit ćemo, da je 1 oblik i 
način porabe ovih takodjer dosta karakterističan za to doba. osobito 
često rabljeno slovo O == d, koje na grobnih spomenicih konca 
XIII. vieka često dolazi. 

Legenda bila je na najstarijih grobnih spomenicih vrlo kratka. 
Malen bio kamen, malo mjesta na njemu, obično sadržaje samo 
ime pokojnika. Kasnije, kada su grobni spomenici većimi postali, 
bila je i legenda veća, ali je ipak samo najnuždnije stvari sadržavala. 
Tekar kasnija stoljeća razširila su legendu, najprije kojim uzdi- 
sajem, n. p.: »requiescat in pace«, — a kasnije sa naslovi pokoj- 
nika (»Generosus et Magnificus« ili »Venerabilis in xpo dominus<) 
i sa navedenjem častih, koje je obnašao (»dapifer«, »eppus« itd.), 
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— Počamši od XVI. vieka slavili su na grobnih spomenicih za- 
sluge pokojnikove sa pojedinimi distychoni; dočim su se još kasnije 
iz ovih distyeha razvili dugački nekrolozi, koji su svojim tekstom 
izpunjivali cielu ploču nadgrobnog spomenika. 

Kratkoću nadpisa, koji je na najnuždnije ograničen, je i na 
našem spomeniku karakileristična, a osim ove kratkoće govori i 
zločesta latinština za konac XIII. vieka. | 

Slike našeg spomenika predstavljaju gore križ. a dole štit sa 
grbom. -— Križ dolazi na naših grobnih spomenicih već od_X[. i 
XII. vieka. Takovih spomenika imademo u Tihanyu, Bartfeldu, Je- 
kelfalvi itd. Štit, prazan ili sa plemičkim grbom, sljedi kod nas 
skoro za prvim predstavljanjem križa na grobnih spomenicih, te 


dolazi skupa sa ovim, -- obično kao da visi na križu — kod nas 
do konca XV. vieka, kao što to dokazuju spomenici stolne crkve u 
Košicama. — Ja poznajem do sada samo dva grobna spomenika, 


koji su našemu po svemu slični. Jedan, bez nadpisa, nalazi se u 
križniku opatije bjelih fratara u Wiltenn (u Tirolu'), a drugi je 
grobni spomenik glasovitog troubadoura Ulricha von Lichtenstein 
a Frauenburgu od god. 1275.2) Ovaj potonji je ujedno najstariji 
do sada poznati grobni spomenik sa njemačkim nadpisom. 

Konačno govori za našn hypothezu i štit sa grbom, kojega 
oblik podpuno odgovara onim XIII. vieka. Grb je: štit. razdjeljen 
stubasto koso s desna na lievo u dvoje (dakle i dvoje boje), gore 
sa krasnom majuskulom RR. 

Ovaj je dakle grb podpuna i to dosta riedka heroldslika (He- 
roldsbild). Nad razdjeljenjem nalazeće se slovo R po svoj prilici 
ne spada de jure u grb, nego je samo svojevoljni dodatak, odnoseći 
se sjegurno na ime pokojnoga Radoslava (rorjanskoga. Slova do- 
laze kadkada već u staro doba u grbovih, osobito u taljanskoj he- 
raldici. Ova slova obično su samostalni dodatci grbova. Kadkada 
primljena su dozvolom vladara ili samovoljno, u grbove za razli- 
kovanje pojedinih grana kojeg plemena ili pojedinih osoba. 

Kojemu plemenu spada grb na našem spomeniku, to nemo- 
žemo za sada stalno opredieliti, tim manje. pošto smo na temelju, 
sravnivanja izrekli, da ovaj spomenik spada u drugu polovicu XIII. 





!) Petenegg, Zur Epitaphik von 'Tyrol. St. 31, tab. VIII. 
2) Beck-Widmannstitter, Studien an den Grabstiitten alter Gesehlechter 
der Steyermark u. Kirnthens. Str. 8. 


vieka, dakle u doba, kada obiteljska imena još nebijahu obce rab- 
ljena i stalna. Sa slavnom obitelju Gorjanskom (de Gara, (Garay) 
iz plemena Družina ne možemo ga za sada u savez dovesti. jer 
ova imala je sasvim drugi grb, koji nam je sačuvan na mnogo- 
brojnih pečatih, dapače i u originalnimi grbovnicami (litterae ar- 
males). Ovaj grb je sljedeći: u modrom polju višeputa zavijena 
oxzrunjena zlatna zmija sa zlatnom jabukom (Reichsapfel) u ustama. 
Od iste obitelji poznamo još jedan grb, koji predstavlja dvije za- 
vijene zmije. Ali ovaj potonji grb poznat nam je samo u jednom 
jedinom primjerku na visećem pečatu u ugar. državnom arkivu. 

Istina, da su svi sphragistički i heraldički spomenici. koji su 
nam ostali od ove glasovite obitelji Gorjanske, mnogo mladji od 
našeg grobnog kamena, te nijedan nije stariji od konca XIV. vieka. 
I to je česti slučaj u heraldici, da su glasovite obitelji temeljito 
promjenili svoj izvorni obiteljski grb. kako to vidimo kod mnogih 
naših obiteljih, koje svoje porieklo iz starih »genus-a« listinami 
dokazati mogu. Dakle može i to biti, da je obitelj Gorjanska. po- 
stavša bogatom i uplivnom te došavši u družbu kraljevu, napustila 
grb svojih pradjedova, jednostavnu heroldsliku (Koja bi u tom slučaju 
bila stari grb plemena Družina), te primila opisani ljepši grb. 

Ali dok nećemo za to imati nedvojbenih dokaza, dotle ne 
možemo sigurno znati, da li se obitelj, ležeća pod ovim grobnim 
kamenom, i kasnije zvala »de Gara« ? I ako je, jeli je ista obitelj. 
koja je pod imenom Gorjanskih knezova tako glasovitom postala # 

(reza pl. Csergheo. 


Starobosanski nadpisi u Bosni i Hercegovini. 
V. Viestnik God. X. str. 75.) 


XLII. 
P ACE NG AORPINO KOZKNE Citase: + Ase leži Dobrilo Božic- 
KOBIIfh Z RPATOMh PALOG ković z bratom Radoe- 
Mh II CUNOBIJEMB ILUIBIJC m i sinovcem Plivce- 
Mh n 
U dnu: 
ZAMICA NBKO (OBEPAA OBN zapisa Ivko Obradorić 


u svezi u ZANIUCA slova ZA 
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Stećak vap. u vrhu je ravan poput ploče. Dug je m. 1,48; 
šir. m. 1,04; debeo m. 0,56. Stećak je u Staromu Slanomu u Her- 
cegovini (Usp. Viest. 1858, na str. 88). 

Ovaj je stećak ukrašen arhitetonički s tri reda stupova, a 
preko stupovlja je pruga prutak. U stupovlju je kolo od šestero 
čeljadi put desne, biva prvi muški, pa ženska. U dno stnpovlja je 
pruga prutak. Na nogama je i na glavi stećak izduben, te tako 
na krajevima sačinjava četiri golema stupa. Nadpis je uvrh stećka. 
Slova su u radpisu dosta pravilna. 


XLIII. 


AC6 AEmiH Čita se: Ase leži 
HOHHIU PAIOG6 u sv. AA Joniš Radge. 

Krst vap. vis. m. 1,65; šir. u perima (kracima) m. 1,04; 
šir. bez pera m. 0,44; debeo m. 0,18. Ovaj je krst u selu Dodro- 
manima, na Mrkalju (Hercegovina) ispod golemijeh dubova (hra- 
stova). Na krstu je sprieda kao kita liljanova cvieća, a straga 
odignuta jabuka (Usp. Viest. 1838. na str. 89). 


XLIV. 
PESIRN Va: UGEMAPh........ Čita se:..... Petar........ 


Ovaj je utarak uzidan u crkvu na Ošenićima (kod Stoca, u 
Hercegovini). Dostavio mi je prepis pr. O. Hristifor_ Milutinović, 
jeromonah sa Žitomišlića, uz sliedeću opazku: Na Ošenićima je bila 
joštera jedna ploča, pa je slomljena, te uzidana u crkvu, a neki 
komadi za vrata od crkve. Ova je crkva prva. te najstarija zaduž- 
bina čraće Miloradovića t. ]. Hrabrena, a to je prva crkva za sto- 
lačku obćinu. (rkva je ponovljena god. 1833, a to nam svjedoči 
sliedeći nadpis nad malijem vratima: 


XPAMR CTAFO e axe GTA ANOCTONA 
MIOCTOAA NETPA HILJKA NABIJA HA 18 
CMA JA MG PALŠE — KTOGPA 1833 
CA €R0 

O predmetnu Usp. Viestnik br. I. god. 1883. 


XLV. 
NCE6 NEZKI MOHAKNHBA MAPTA Čita se: Ase leži Monakina Marta. 


Oraj je nadpis ugraljen za oltarom, izvan crkve. na  Ošeni- 
ćčima kod Stoca (u Hercegovini). Dostavio mi ga je pr. O. Hri- 
stifor_ Milutinović. 
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XLVI. 


ACE NEZKH AGGA ZOBOMb EYKCA Čita se: Ase leži Luba zovom Vuksa. 

Ovaj je nadpis na Trijebnju (kotar Stolački u Hercegovini), 
Nadpis je udaren na ploču, a kod ploče je krst. Nadpis mi je do- 
stavio pr. O. Hnistifor Milutinović. Hvala mu! 


XLVII. 


FP OCE AEZH: MIXAlh BECCEAHNOBHTh 
A NOCTABH CTABH CTANA HEMb KA 
MGE6Hh B PATA + MAPETHNK H BA 
THfh (u sv. fih) 

Čita se: + Se leži: Mihal Veselinovič 
a postavi stavi Stana nem ka- 
men dva brata. Maretin i Ba- 


tić. 
Ovo je sa sjeverne strane, a na čelu je stećka sa zapada: 
P- ACE NHCA (H CRETE6) (ita se: + Ase pisa (i sječe) 
BPARH(UDATH Brani(š)at 
(A)HCE)K + (dJijavk + 


Ovaj je spomenik u Gornjem Dragaljevcu na brdu u njivi 
Gliše Tomića, t. j. više Točka '/4 sah. k sjevero-istoku od crkve. 
biva u Bjelinskom kotaru, a u obćini Dragaljevac. Mramor je po- 
put sanduka ozgor stesan na usklis (na šljeme kao kuća), t. j. 
svršnje se u trostran ležeći bridnjak sa osnovicama nagnutiem 
unutra, a sa strana i krajeva je liepo otesan. Pri dnu je stećka 
(što je na zemlji) podstavak oko svega spomenika. Spomenik leži 
dnljinom od istoka u zapad, te je dug m. 1.50: vis. m. 0,90; a 
šir. m. 0,70. Mramor je od kamena bielca, a napisan je na sjever- 
noj strani u četiri crte, te se čita od istoka k zapadu. pa tako 1 
na čelu stećka u tri crte, gdje se čita od sjevera k jugu, al je 
pismo izlizano. Izlizana su slova dodana izmedju zaporaka, te je 
isto nadpis obielodanjen čitav. 

Kod ovoga je spomenika još bilo mramorova, ali su bezum- 
njaci tražili tieh nedosetnieh para, te su tako pokvarili mnogo 
stećaka, a na nekiem je (kako kažu) bilo i nadpisa. Tu je samo 
još jedan cigli u blizini, a 1 to pokvaren, 

Za ime MAPGTIIHh »usp. Korijeni« i t. d. Daničića na str: 
160. pod mđr, po svoj prilici kao Maleta; za ime BATHEh na str. 
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135. rieč bat 1 na str. 139. rieč bratić i t. d.; a za ime EPANIH- 
UATh na str. 140. ime Branislav. 

Ovaj mi je nadpis dostavio, uz podatke, vrli sakupljač g. T. 
Dragičević. Hvala mu! 


XLVIII. 





S protivne strane: 


CRA NANA TH. Čita se: Sija panagji(ja). 
FA KODATE Ras(ka) Kovače- 
LDIHYA vića. 


Ovaj je nadpis na srebrenoj panagjiji (teka za držanje moći 
od pomoći). Ovaj se je zaklopac panagjije našao u Blatu Korčulan- 
skomu (Dalmacija). Sada je kod zlatara Iva Uaenazzo u Korčuli. 
Teži 12'/, grama. Vis. m. 0,4; šir. 0,3; debelina (po prilici) 5 
mm. Na gornjoj je strani ušičica za viešanje, a sa strane uši za 
zapučanje. Unutra je pozlaćena, te je urezano na oskok Uspenije 
Bogorodičino. U dnu je mjestance (kao rupa) za mošti. Ova je teka 
gotovo četverasta oblika, t. j. gornje su strane poviše. Na sriedi je 
(rospa položena na odar, te je kao drži jedan za glavu, a drugi 
za noge. Osim spomenute dvojice, s jedne je i s druge strane po 
sedam osoba, po sriedi Isus u slavi, a straga mu kao sjenica ; te 
je u vrhu na oštri kut. Ova je ćeka djelo od svršetka XV, v. 


XLIX. 


+ BA HME OIJA H C(H)NA H C(E€) — U sv. 1. AH, 2. AH, 3. AH 
TATO A(Š)XA ACE ABOPh BOG — U sv. AF, AC. 
EOAG M(A)C(N)MA H HETOBH — U sv. MA, HH. 
0 C(N)HG PAROGKA)RA H PM(H) — U sv. AH. 
POCAA)BA CE NHCA PAR — U sv. TIH. 
. BAH HO C(BE)TATO A(H)MNT — U sv. NIH. 
PUB OSANH T(OCNO)A(H)NA KPAJ — U sv. HH. IK. 
A STAPHCKOTA NON 
(UA H FCOCNOAH)HA KAHA BOCANh — U sv. AH, NN, AHh. 
CKOFA TBPKTKA TKO | 
EH TO NOTPhAh AAG —— = | od 
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NPOKAETE (DIJE)Mb H € 
(H)NOMb H OC(RE)THMB A(B)XOM(h) — U sv, HM. 
Čita se: T Va ime čca i S(i)na i s(ve)- 

tago D(u)ha ase dvor voe- 
vode M(a)s(i)ma i negovi- 
ju s(i)nu Radosl(a)va u M(i) 
rosl(a)va se pisa rab 
bži i s(ve)tago D(i)mit- 
rija u dni g(ospo)d(iina kral- 
a ugarskoga Loi- 
ša i g(ospodi)na bana bosan- 
skoga Tvrtka tko 
bi to potrl da e 
proklet ocće)m i 5(1) 
nom i sive)tim D(u)hom 

Nadpis je napisan pokraticama, pa su slova, izmedju zapo- 
raka, dodana radi čitanja, al jih nema na kamenu. Slova su, uz 
ostalo, veoma pravilna i krasna. 

Ovaj je nadpis na ušću rieke Drežanke (u Hercegovini), na 
Lužinama. Spomenik je ukresaun u živcu kamenu ispod ogromne 
klisure, te je kao naravska utvrda poput tarpejske urvine. Slova 
su u četvorini visokoj m. 0,88, širokoj m. 0,87; a zanzimlju pro- 
stora visine m. 0,77; a širine m. 0,75. Ova je litica bila ugla- 
djena, ali nije upravljena. Oko litice je nekoliko kukavijeh suho- 
zidina, te se ovo ima smatrati, po svoj prilici, kako kakva avlija 
te je sbieg (ako je ongdje obstojao) mogao biti pritisnut uz brdo. 
Na drevnoj je ćupriji i na novoj ostataka starijeh kamenova, a na 


njima bosauskijeh znakova, t. j. P poput ključa. kao strielica 





niz doli, trouglasti štit 1 dvije kruglje. Na cupriji je ploča pri- 
pravljena za nadpis, ali nije bio udaren. 
Na novoj je ćupriji povrh Drežanke ukresano: 1805. 


Na samome ušću rieke Drežanke nešto je malo ravni, a tu 
su tri stećka. Jedan stećak svršuje se u trostran ležeći bridnjak 
sa osnovicama nagnutiem unutra. Visok je m. 1,15; dug m. 2,32. 
Sada je prebijen i zarastao u travi. Na njemu nema znakova niti 
obilježja. Po mojoj je želji kopao ispod tog stećka 'Tomo Franić, 
te je našao, da su i prije kosti bile izpremješane. On je našao u 
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grobu četiri sreberne pozlaćene puce. pa mi jih poslao. Ovo je, po 
svoj prilici, greb voerode Masima. Po onoj ravnici oko greblja ima 
ponešto klačoderine i opeka, te rek bi, da je ongdje bio dvorac, a 
pod onom kosom samo sbieg za nevolju. 

Vid Vuletić- Vukasović. 


Dva rimska napisa, nadjena u Osieku. 


U dvoru vatrogasnoga družtva gornjogradskoga ležao je kroz 
više godina kamen stup valjkasta oblika (obodnica == 1:35 m.): 
u pol njegovih dviju temeljnica usadjene su prilično jake gvozdene 
osovine u tu svrhu, da bi taj stup služio kao valj za drumove 
(Strassenvalze). Kad sam zapitao njeke ljude, koji su to mogli 
upamtiti, je li to sbilja bio valj, oni mi odvratiše, da jeste, ali 
sad da se već dobrano godina i ne služe njime, pa za to ovdje leži. 

Ovaj je stup rimski i na njem dva su napisa, koja sam rad 
objelodaniti, kako sam ih pročitao. 

Prvi napis je stariji. Bud da su od gornje temeljnice nješto 
odklesali oni, što su usadili spomenute osovine, bud da se odbio 
njekad svakako oštri okrajak, odn. goruje rieči od imena sačuvali su 
se samo doljnji dielovi slova. Napis je ovaj: 


CLNSI 


rr ere ez KEKE 


ET SEVER 


Ja čitam: Const(antius) et Ma(rimianu3) Marim(inus) et Sever(us). 

Drugi je redak kao silom oštećen, točkami označeni doljnji 
dio oklesun je tako da ne ima sumnje, da je tu već bio napis, 
koji su uništili. da na njegovo mjesto metnu drugi Takovih slu- 
čajeva ima i drugdje. Širina je napisu 26 em., duljina 31 em. 

Drugi napis, koji se nalazi na drugoj strani od prvoga, glasi 
ovako: 

BONO RP NATO D 


FL CL IVLIANO 

VM MAX TRIVMF SEMP 

AVG OB DELETA VITIA 

TEMPORVM PRETERI 
TORVM 
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Napis ovaj nije bilo lako pročitati, jer su njeka slova sasvim 
izlizana. Evo ga pročitana: Bono r(ei) p(ublicae) nato d(omino) Fl(a- 
vio) Cl(audio) Juliano (cjum maz(imo) dodji semp(er) aug(usto) 
ob deleta vitia temporum preteritorum, poi 

Poslije D na kraju prvoga redka ak je bio i N za rieč 
nostro, ono Vmmax u trećem redku stoji tako, da pred njim nije 
moglo biti nijednoga slova. Ako se pako početak rieči . . VM ima 
potražiti na kraju drugoga redka, tuj bi bilo dosta mjesta, da se 
može i drugčije dopuniti, nego što sam malo prije. Moglo bi se 
čitati (omni)um maz(imo) triumf(atori). Neg& mi se ono prvo čini 
priličnije. Od konačna dva slova petoga redKa jedva je što vidjeti. 

Napis ovaj širok je 48:5 em. (duljina trećega redka), dug 41 
cm. Ne sumnjam da je nadjen u Osieku. 

Vidjeli su ovaj stup lani g. prof. Ljubić, ravnatelj zem. mu- 
zeja u Zagrebu, i prof. A. Domaszewski iz z Heidelberga, koji mu 
je 1 napise snimio. 


U Osieku, 3. siečnja 1889. 
Ferdo Miler. 


e e +— — - 


Kritika. 
(Nastavak i konac. Vidi str. 117. Viestnika 1888.), 


Nastavlja g. J. Ali pri uporabi preporodnog graditeljstva Dalmatinci 
izkazivahu vazda svoju staru izvornost i upotrebljavahu ju onom slobodom, 
koja je bila svojstvena staroj gotičkoj umjetnosti, koja je bila zaisto daleko 
od toga da se sužapjski pokori formuli, koju zahtjevahu i najstrožiji majstori 
klasičnog preporoda. Dalmatinski preporod eklektičan je od početka do 
svrhe. Ta sloboda sloga i nedostatak konvencionalnijeh uza čine doduše 
zlamenitijem proučavanje graditeljstva u Dalmaciji nama graditeljima ze- 
mana, koji po svojijem okolnostima hoćeš nećeš treba da bude eklektičan, 

Drugi glasoviti dalmatinski graditelj suvremenik Jurja Matejevića 
bijaše Lucijan Laurana Vranski, Treći kojega djela naliče Jurjevima, bijaše 
Andrija Aleksi iz Drača u Arbaniji, 

Još će g. Jackson: Umjetnost preporoda u Dalmaciji nastavi svoj 
put kako bijaše započela slobodna veriga studenijeh kalupa. Nerazvi se 
nikada kao u Italiji u čistom slogu Palladijevu. U svoj pokrajini jedva 
ćeš naići na kakav primjer tog studenog i strogog graditeljstva; od po- 
četka do svrhe ostojalo je u njoj nešto od one divlie slobode i veselosti 
gotičke umjetnosti, dokle svršetkom XVII. vijeka pade od jednom u ba- 
roko, u kojem joj se ugasi život i ljepota, a graditeljstvo kao umjetnost 
prestade da žive! 


s o. 
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Pri svrsi javlja g. Jackson šljedećijem riječima glavnu namjeru svo- 
jega dopisa. ,Ovaj pregled dalmatinskog graditeljstva nužno je samo obris, 
kojemu je svrha, da prizove pozornost graditelja na obilježja jedne umjet. 
ničke sredovječne škole, o kojoj nije niko drugi ništa znao osjem one nje- 
količine, koji su bili u toj zemlji“. Te bi riječi g. spisatelja bile oprav- 
dane, da jih bude upravio na same engleške graditelje, jer su Nijemcima 
po Eitelbergerovoj knjizi, koja je prvi put objelodanjena još 1861. god. bili 
od tada dosta dobro poznati najzlamenitiji sredovječni spomenici osjem Kor- 
čulanske katedrale, pa su oni i dobili kako zaslužuju osohito poglavje u 
Sehnaase-ovoj opširnoj povijesti umjetnosti!) 

Nastavlja g. Jackson: ,Rimski ostanci Istre i Dalmacije bili su 
dobro opisani i naslikani, ali bijahu do sada zanemareni spomenici sredo- 
vječne umjetnosti, što su u tijem zemljama. Tješi nas nada, da smo doka. 
zali e su dostojni bolje sreće, i da dalmatinska umjetnost zaslužuje posebno 
poglavje u povijesti sređovječnijeh slogova Evrope“. Zato se g. Jacksonu 
nije trebovalo mučiti, jer je to prije njega učinio Nijemac Eitelberger, kako 
sam već spomenuo, a glavni strukovnjak Schnaase je i usvojio njegovu 
namisao. ,Tu kao i u drugijen zemljam graditeljstvo je primilo osobite 
oblike, i uzelo je obilježja, koja se odlikuju; a to je proizvod narodne 
ćudi (ali nipošto latinske već jugoslavenske op. rec.) i političkijeh okol- 
nosti, koje doprinašaju k stvaranju narodnoga sloga, slična ali ipak različita 
od suvremenijeh slogova drugijeh naroda. Jer Dalmatinci i našljedujuć tugje 
primjere, nebijahu sužanjski prepisači, i mogu se hvaliti, da su bili izvorni 
u mnogo od onijeh stvari, koje su učinili. Njihovo dugo i vijerno prionuće 
k romaničkom graditeljstvu podaje osobito obilježje njihovijem djelima; i 
doduše dok su se držali prostijeh oblika oblim lukom, koji su bili zaba- 
čeni u drugijem zemljama, napredovahu u tehničkoj vještini; usljed toga 
kašnja romanička rabota odlikuje se nježnošću i doćeranošću izradbe, koje 
žestoko oskaču pored surovijeg romaničkoga Francuske i Engleške. I slast 
sjeverne gotike, koja se osjeća u većem dijelu njihovog graditeljstva i koju 
smo istumačili uplivom ugarskog vladanja (a ja sam to pobio. op. rec.) 
druga je osobitost, koja razlikuje dalmatinsko graditeljstvo od onoga dru- 
gijeh krajeva u istoj zemlj. širini, i tolika da povećaje njezinu primam- 
ljivost za učenjake preko Alpa.“ 

Još piše g. Jackson, da su vezovi i posugje u crkovnijem riznicama 
predmet, na kojega bi se trebovalo ustaviti. 

Kao arhitekt g. Jackson baš je dostojno istaknuo zlamenitost našijeh 
dalmatinskijeh sredovječnijeh spomenika, premda je kao povjesničar bio 
zaveden na stranputice od strastvenijeh nam domacijeh učenjaka, koji ni 
u znanstvenom istraživanju nemogu da zaborave svoju pripadnost takozvanoj 
autonomaškoj stranci. 

Daj Bože, da bi ovaj Jaksonov dopis potaknuo domaće srpske i hr- 
vacke povjesničare umjetnosti, da se srčanije prihvate ispitivanja  tolikijeb 
graditeljskijeh spomenika, koji su nam vazda pred očima, a na koje nas 
ipak na našu sramotu, obično upozoruju inostrani istraživatelji ! 

U Korčuli o Ilijinštaku 1888. 
vema Frano Radić. 

I") Dr. Carl Schnaase. Geschichte der bildenden Kiinste. 8 svezaka. 
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Žeravac kod Dervente, 5. listopada 1888. — Veleučeni go- 
spodine! Baveći se iztraživanjem povjesti njekadanje banovine Usore“, 
tu nedavno uputih se našom bosanskom željeznicom do starinske tvrdjave 
i današnje varoši Doboja. Ko je rečenu tvrdju podigao na strienitom _. 
hridu nad riekom Bosnom, povjestju se potvrditi ne može. Narod priča, da 
su ju sagradile dvie bogate sestre i uzorske plemićke Doba i Boja. Kad 
bi narod htio od njih štogod moliti, onda bi rekao: ,Hajdemo do Dobe i 
Boje“. Pa sravnimo li sada ustmenu predaju sa jezikoslovjem, onda ćemo 
sbilja zaključiti. da se Doboj i prozvao od Dobe i Boje. 

Dva kilometra i njekoliko koraka idući od Doboja sarajevskom  ce- 
stom, spazib s desne strane cesti velik u naokrugo zid On je dugačak 
500 koraka, debeo 2 metra, Narod to mjesto nazivlje Stari Doboj. Više 
Starog Doboja kod utoka Usore u Bosnu, imade Crkveni brieg. Niže njega 
nastanio se još 1878 god. njeki Ante Zaglazda, nadcestar, rodom iz De- 
sinjića kod Zagreba. Ovaj zakupi Crkveni brieg od muhamedanca Ibre 
Mujkića. Rušeći on Crkveni bricg, nadje 6 metara duboko u zemlji ploču- 
nadgrobnicu, na četverokut dugu 139 em., široku 60 cm., debelu 20 em. 
Nadpis rimski, koj je na toj ploči, poslao sam Vam ga, a Vi ste ga iz- 
dali u Viestniku 1888 str. 80. Preporučih tom Hrvatu, neka ploču ustupi 
muzeumu u Zagreb jal u Sarajevo; pa kako čuh, već ju je politička oblast, 
po mojoj želji i naputku, odposlala u Sarajevo. Još je isti Hrvat našao 
dobro pečenih opeka sa križom na sriedi, na četverokut, dugih i širokih 
po 13 em., debelih za palac ljudski; onda dvie zdjelice pečene od zemlje, 
široke u okrug po 17 cm., duboke po 6 cm., debele po 3 em ; jedan 
komadić kao dlan, na vršici provrćen, da se može za konop objesiti. 

Ja nikako ne bih rekao, da je spomenuti Crkveni brieg samo zid 
crkve, nego bih ja po izgledu Crkvenog briega rekao, da je tudjer prije 
bila starinska utvrda, koja je štitila od jugo-zapada stari Doboj. U tvrdji 
je od iztoka bila kapela, a u njoj su opet bile grobnice za velikaše i 
vladare banovine Usore. Zid je u naokrug te utvrde od istoka k zapadu 
dugačak 116 koraka, debeo 2 metra; od zapada k jugu dugačak je 270 
koraku, debeo 8 metara. O. J. Dobroslav Božić, 

U Korčuli 1. studena 1888.') — Daleko sah't hoda od Šćenice 
put istoka je kod sela Lopoča Cerovo Počiralo?). Tu je u sve do dva. 
naest starobosanskijeh stećaka. Spomenuto je greblje okrenuto s istoka put 
zapada, i tu se sada niko nekopa. Pobilježit mi je s istočne strane slie- 
deće spomenike: 


\/ 
1. Ploča. Na njoj je u viencu krst ovoga oblika: > . U vrh 
ploče je s lieve strane udubljena kupa poput saplaka. 
1) V. Viestnik 1888. str. 126. 


2) Na Šćepan Krstu kod Šćenovoga Dola je obilježje sasvijem pri- 
mitivnijeh starobosanskijeh spomenika. 
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2. Ploča na njoj je malen krst ovoga oblika: H- Drugi jes 
desne : “S lieve je strane udubljena Zupa. Ovi su znakovi uvrh ploče, 
te sn di put zapada. 

3. Golema ploča, Na njoj je štit (farga) u dnu ravan. Za štitom 
je s lieve put desne sablja krivalija. Za pločom je uzdignut prelomljen 
krst, a na njemu krst oblika kao pod 1. 

4. Ploča. Za njom je krst slabo ukresan, Na njemu je odignut vienac. 

5. Ploča, Na njoj je udubljen golem krst kao pod 1, ali su mišice 
urezane izvana na kut. 

6. Ploča. Na njoj je štit (ćuarga) upravan u dnu. Za štitom je mač 
okrenut s desne put lieve, Prama maču je raširena desna ruka, a povrh 
ruke je, s lieve, krst kao pod 1. 

7. Ogromna ploča, Na njoj je oskočeno ukresan u naravskoj veličini 
vitez okrenut put lieve. Vitez je na nogama. Duga je nosa. Na ramenu 
mu je štit (targa) u dnu ravan, te junaka pokriva do koljena, a samo 
mu viri golem upravan mač. Vitez je gole glave. Za vitezom je polumje- 
sec (oskočen) okrenut put juga, a povrh polumjeseca je roga zviezda sa 
sedam zraka. U vrhu je povrh zviezde ruža sa šest listaka. 

8. Ploča. Na njoj je u naravskoj veličini vitez (oskočen) okrenut 
put lieve. Objesio je o rame (argu kako i spomenuti, a ispod štita _ mu se 
vidi dolama do koljena?), biva dosiže mu do čašice povrh lista. Preko 
štita je podignuo desnu ruku, te hoće, da trgne upravan mač. Gologlav 
je (kao i predjašnji) i šiljasta nosa, Za ledjima mu je (oskočen) polumjesec 
okrenut put lieve. Ispod polumjeseca sa strane mu je roga ruža sa četiri 
lista, isto oskoćena, 

9. Golema ploča. Na njoj je udubljen golem krst kao pod br. 5. 
S desne mu je kupa (udubljena je). 

Niže (erova Počivala (kako sam kazao) prije je bilo selo Pribje- 
novići, a ovo je ovgdje po svoj prilici bila nekropola i baština porodice 
Pribjenovića. 

Iz Pribjenovića je do Poljica put zapada 1 s. hoda. Nasred sela 
je velika avlija, a u avliji hram Sv. Jovana i crkva Sv. Nikole. U av- 
liju je ugradjeno starobosanskijeh spomenika, a tu je svega do šestnaest 
stećaka, ali su gotovo bez znakova, te je samo spomenuti (neka su slabo 
ukresani) sliedeće : 

1. Ploča. Na njoj je porub poput užeta. Ugradjena je u avliju. 

2. Ploča. Na njoj se jedva pozna štit, a za štitom upravan mač. 


Ova je ploča ukresana i ulomljena. 
3. Krst. Na njemu je ruža u viencu. 
4, Obična ploča, Na njoj je krst. Sada je utonula u zemlju. 
9. Prebijen stećak. Na njemu se pozna samo prednja strana od konja, 
Ovgdje se i dan današnji kopaju pravoslavni i obe su crkve pravoslavne. 





1) Ovake dolame nose i dan današnji Crnogorci i istočni Hercegovci. 


2 
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S Poljica je do Sedlara put zapada dobar s. hoda. U Sedlarima je 
hram Sv. Ilija, te je tu u sve šest starobosanskijeh spomenika bez znu- 
kova, a samo je spomenuti sliedeću ploču, Na njoj je oskoćen krst kao 
pod 1. Nad krstom je oskočen polumjesec niz doli. Ovo je greblje položeno 
na ogromnoj predhist. gomili. 

Ovgdje se kopaju i dan današnji pravoslavni, 

Iz Sedlara je do Zavale (čuvenoga vazilijanskoga  manastjera) 2 s, 
hoda, sa Zavale do Ravnoga (katoličke župe) 2!2 s., a iz Ravnoga do 
Hutova put aj.-zapada dobra 4 s. Niže Hutova (Iladži-begova grada) sta- 
robosanska je nekropola, a u njoj do blizu šestdeset spomenika u tri odielka, 
t. j. s gornje strane ograde oko četrdeset i dva, u ogradi deset, u malo 
niže na HKarušovicama osun. 5 gornje strane ograde okrenuti su stećci put 
sjevera. Opisati mi je sliedeće s istočne strane oko crkvine!\: 

1. Malen stećak. Na ujemu je polumjesec uzgori. 

2, Ploča. Na njoj je luk i tetiva, Ova je ploča neugladjena, a sada 
je razbijena. | 

3. Ploča poput stećka. Na njoj je polumjesec nizdoli, a naniže luk 
i striela obrnuta nizdoli put juga. 

4, Ploča poput stećka na gomili. 

5. Ploča. Ištom je porubljena. Ugradjena je u medju. 

6. (:olema ploča. Ugradjena je. Oko poruba narešena je lišćem dje- 
teline. Ovgdje se kopaju i sada katolici. 

U ogradi mi je opisati samo dva spomenika : pam 

1. Ploča. Narešena je oko poruba prufcima >/\V/W/. Na njoj 
ge jedva pozna krst oblika kao pod br, 1. KA 

2, Ploča poput stećka. Nakićena je sa strane oko vrha kao pruta- 
nom mrežicom: X xxx x 

Na Aarusovicama mi je navesti sliedeće stećke: , 

1. Stećak u vrhu ravan. Podignut je na ploće. Radjen je arhiteto- 
nički. Na glavi su inu tri reda stupova skopčanijeh na tupi kut, pak sliedi 
krst s vrha do dno spomenika. Stećak je takodjer urešen s donje i s gor- 
nje strane s pet redova stupova. Oko poruba je nakićen naokolo crtama 
kao prutcimu. 

2. Golema ploča. Slabo je porubljena užetom. 

3. Pregolema ploča, Urešena je arhitetonički sa strane s devet re- 
dova stupova, a povrh stupova opasana užetom. Tu je ukresano kolo od 
osmero čeljadi okrenuto put lieve, t. j. iuškijeh i ženskijeh. Na glavi je 
osam redova stupova urečenijeh užetom, t. j. u vrhu opasanijeh. Tako je 
isto na nogama kao i na glavi. S gornje je strane kao i s donje, ali nema 
kola. Naokolo je urešena ploča u vrhu užetom, a tako i na gornjoj plohi 
Ovo je sve osam ploča na predhist. gomili. U obće su stećci na Hutovu 
slabo ukresani i bez naresa, al su od prve dobi starobosauske nezavisnosti, 
te se po njima opaža velika materijalna sila i moć, jer tu dan današnji 
žive narod prvobitan i u velike siromašan, 





') Tu je bila crkva u sušici, te je dan današnji razvaljena, a narod 
je zove crkvina. 
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Ovgdje mi je točnije navesti stećke u Brsečinama (kod Dubrovn.kn) 
opisane god. 1881. (V. Viestnik IV. br. 1. 18582. str. 25), jer osobito 
zasjecaju u naše starine radi razvijenijeh heraldičkijeh znakova, što ja prvi- 
put nijesam spomenuo, no onako po debelu osjekao ; 

Ukraj sela Brsečina, navrh Debele Ljuti, u baštini je Miha_ Benka 
a) stećak u vrhu ravan. Dug je m. 1,85 ; širok m. 1,10; izvan zemlje 
visok m. 0,80. Naokolo je pri vrhu obrubljen užetom oko vrha a tako 
isto i na gornjoj plohi. Na gornjoj je plohi u vrhu četverokutan štit (targa). 
S desne je u vrhu nasječen u obliku polukruga, t. j to je otvor za po- 
laganje koplja. Za štitom je okomito upravan mač s jabukom na balčaku. 
Štit je razdieljen nizdoli s lieve put desne pasom poput užeta. U polju 
mu je s gornje strane zviezda sa osam zraka, a u donjoj česti polja polu- 
mjesec uzgori. Sa strane ispod štita proviruje vodoravno 8 desne luk i 
tetiva. b) Izpod Spasove crkve ugradjena je okrnjena ploča u medji Pera 
Gjivovića. Na njoj je polumjesec nizdoli, a izpod njega zviezda osmotraka. 
€) Uz rečenu je ploču druga okrnjena. Na njoj je četveronožna životinja 
šapama--sa četiri pandže, izplažena jezika i repom zakovrčanijem poput 
pasa. d) Ploča okrnuta i ugradjena u medju kao i opisane. Na njoj je 
kolo od ženskijeh, al se samo razaznaju dvije čitave osobe, a treće glava, 
Ovgdje izpod Spasove crkve bila je starobosanska nekropola (baš od naj- 
starijeh), al su svi gotovo spomenici bili izrazbijani ovoga vieka. G. Fr. 
Radić u ovogodišnjoj ,Bocanckoj Bunu“ obširno i temeljito piše ,O 
spomenicima. Ig kojega su doba i kojega li naroda grobni spomenici 
Crne Gore, Dalmacije, Bosne i Hercegovine, što ih naš narod zove 
stečcima, mramorima ili mašetima £* 

Osobito je zlamenita rasprava u br. 15. spomenutoga lista. U toj 
se raspravi Radić bavi bosanskijem grbom, te udara kritičkijeh zaključaka 
o postanku mu i njegovoj starini. Za rečeno pitanje sada upada stećak 
opisan pod a), jer je na njemu polumjesec i zviezda kao heraldičan znak, 
a to se pozna po pasu, te dieli polje na fargih na dvoje. Po obliku je 
štit ukresan pri svršetku XIII. v., a dakako svi su stećci u tako rečenoj 
Dubrovačkoj Vlasti veoma stari, jer su udarani, kad su one zemlje bile 
još pod bosanskom Vladom. Dalje se posebno g. Fr. R. bavi s bosanski- 
jem grbom u crkvi negdašnjega manastjera Oo. Benediktinaca u Lagu 
Miljeckomu, te donaša i nadpis, al isti ovako s popravkom glasi u Viest- 
niku (br. III. i IV. 1887.): 

D: O: M 
HIC 
REQVIESCIT FiLIVS 
TOMASCI REGIS 
BOSNA 

Do nade mi je, da će Radićeva rasprava biti ponapose štampana, a 
onda će mi biti do dužnosti, da obširnije pišem o starobosanskijem spo- 
menicima u Viestniku, e da se tako s prostijeh opisa i navodaka nešto 
temeljita zaključi o našijem starinama. Štovanjem Vid Vuletić- Vukasović. 
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Razne viesti. 


Umro počastni član našega hrv. arkeol. družtva. —'Tužnim 
srdcem priobćujemo doglas, što nam poslalo kr, česko družtvo znanosti u 
Pragu o smrti našega počastnoga člana Josipa Jirečka. 


Kralovska česka společnost nauk podav& žalostnou zpravu o umrti 
svćbo presidenta pana Josefa Jirečka, c. kr. ministra m. asl., inajitele 
fadu železnć koruny II. ti., poslance na snčmu kralovstvi českćho, byv. 
poslance na Fišske radč, Fadnčho člena a presidenta kriul. českć společno- 
sti nauk, mistopredsedy spolku ,Svatobor“, člena vyboru Musea kralovstvi 
Českćbo a ,Matice Českć“, člena pRoyal Historical Society“ v Londynšč, 
akademie jihoslovanskć, polske, uherskć i četnYech jinVeh učenyceh družstev. 
čestnćho mčštana mnohYeh mčst českyeh atd, 

Dokonal život vlasti svć a včdam vrouenč včnovany dne 25. listo- 
padu 1888 v 64. roce včku sveho. V Praze, dne 26. listopadu 1888. 
Namčstek presidentiav: Dr. Karel rytik Koiistka. Hlavni tajemnik: Dr. 
Josef Kalvusek. — Viečna mu pamet! X 


Svečana sjednica jugoslavenske akademije znanosti itumjet- 
nosti dne 7. prosinca 1888. — U toj sjednici, pošto je gosp. Dr. 
Franjo Rački na mjesto bolestnoga akad. predsjednika pročitao svoju uvodnu 
besjedu, a akademički tajnik Dr. Petar Matković svoje izviešće o akade- 
mičkom radu za prošlu godinu 1888, akademik prof. Sime Ljubić pročita 
svoju razpravu o hrvatskih novcih, od koje priobćujemo sliedeći izvadak : 

Ova razprava razdieljena je na šestnaest glava, naime: 1. Literatura. 
II. Novci za narodne dinastije u Hrvatskoj. III. Po kom su pravu vojvode 
i bani hrvatski kovali svoj novac. IV. Kada su prvo kovani hrvatski novci 
srebrni. V. Vojvode i kraljevi hrvatski. koji su svoje novce kovali u Hr- 
vatskoj za Hrvatsku. VI, Banovi hrvatski, koji su svoj vlastiti novac za 
Hrvatsku kovali. VII. Kovnice novaca u nas. VIII. U koje doba se kovao 
novac, i kako se izdavao. IX, O smjesi u hrvatskih novcih. X. Odkud se 
uzimala tvar za kovanje novaca. XI. Tip na hrvatskih novcih. XII. Vrsti 
u nas kovanib novaca, i njihova imena, XIII. Kako se u nas u ono doba 
novac dielio i brojio. XIV, Banski novci u Ugarskoj. XV. Kad se pre- 
stalo kovati banski novac u Hrvatskoj. XVI. Bakreni novci hrvatski. 

Kao što u obće do malo nazad jugoslavenska numismatika  bjaše 
odveć malo poznata, tako i njen ogranak, t. j. hrvatska, još i danas leži 
u povoju. S toga i literatura o ovom predmetu jedva da spomena zaslu- 
žuje Od naših bavili su se ponješto hrvatskimi novci P, Vitezović (Ritter), 
A. Krčelić i M. P. Katančić, ali su više snivali, nego li svjetla doprinieli, 
od tudjinaca: Kundmann, Joachim, Muratori, Palma, Pejačević, Schoen- 
visner, Mader, Appel, Weszerle, Rupp i Welzl, od kojih je jedini Rupp 
uvaženja vriedan. 

Do danas nije se ušlo u trag hrvatskim novcem iz doba hrvatske 
samostalnosti, izuzmeš li ona tri Serma hrv. vojvode u Sriemu ; ali je težko 
vjerovati, da bez toga alem-kamena bijaše toli sjajna kruna Krešimirova. 
Ovo nam je pako iztaknuti, što do danas nije se ni jedan novčani fund 
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odkrio iz one dobe, al je lasno, da čega nema danas, bude «s jutra. U 
koliko se zna, rabio je tada u nas strani, ponajviše bizantinski novac. 
Ovaj je novac rabio i zn prvo doba zajednićke krune hrvatsko-ugarske, 
Ugarski novac nebijaše ni tada ni kašnje za dugo u porabi kod nas, kako 
dokazuju neizbrojne naše listine tja do petnaestoga stoljeća, gdje mu ni 
spomena nema 

. Prvi do sada pozuati kovatelj hrvatskih novaca bijaše ugarsko-hr- 
vatski kralj Mirko, koj ga kovati počeo, kad je kao hrvatski vojvoda 
Hrvatskom vladao (1184 —1196). Pravo kovanja ,novea bijaše u Hrvatskoj 
prirodno a ne. dozvoljeno ili od ma koga podieljeno, jer se je tada Hr- 
vatska samostalno vladala. 

Kako uam sami novci potvrdjuju, kovali su hrvatske novce sliedeći 
hrvatski vojvode i kraljevi, naime: Mirko kao vojvoda i kralj, Andrija II. 
kao vojvoda i kralj, Bela IV. kao vojvoda, Koloman drugi sin Bele IV. kao 
vojvoda, Bela IV. kao pravi kralj, Stjepan stariji sin Bele IV. kao voj- 
voda, Bela mladji sin Bele IV, kao vojvoda, Stjepan V. kao kralj, Ladi- 
slav IV: kao kralj, Andrija HI. kao kralj, Karlo Robert kao kralj i Lju- 
devit I. kao kralj. 

Medju banovi, koji su kovali banski novac, prvi bijaše Stjepan ban, 
kašnje vojvoda, koj je kao ulter ego kraljev vladao Hrvatskom od god. 
1245—1259. Njegove dinare spominje Karlo Robert u povelji od 6. siečnja 
1323. gdje hoće da se kuju dinari ,ad pondus denariorum banalium anti- 
quorum, qnos Stepbanus condam banus tempore domini Bele regis prede- 
cessoris nostri bone recordationis cudi fecerat“. Za njim kovao je banske 
novce _Enrik ban, koj je vladao u IIrvatskoj od g  1267—1270. Dvie 
godine kašnje kovao je svoje novce ban Roland, što nam potvrdjuje nje: 
gova priepirka sa ostrogonskim nadbiskupom, koj zahtievaše desetinu od 
nameta, koj se utjerivao radi kovanja novoga novca (lucrum  camerae). 
Kovao je banski novac za Karla Roberta Mihovil ban od g. 1324 — 1342. 
te su njegovi oni novci, na kojih su slova M—B ili B—M (Michaelis bani 
ili obratno). Napokon kovao je banski novac Mihailov nasliednik g. 1342 
Nikola ban za Ljudevita I, Ovaj 11. stud. 1344 samo de concensu et 
deliberacione universoruin nobilium regni Sclavonie nobisvum ezistentium 
poda u zakup na godinu dana pravo kovanja novca banskoga, te takovih 
novaca još' danas ima. 


Prva komora u Hrvatskoj ili kovnica banskih novaca bje podignuta 
od Stjepana bana i vojvode malo prije god. 1256, jer je te godine već 
obstojala. Sjelo njezino označuje se u listini Bele IV. od 16, prosinca 1256 
pod imenom camera de pucruch (valjda Pukur u obsegu prepositure čas- 
manske). Ali do mala bje ta komora iz Pukruka premještena od istoga 
bana Stjepana u Zagreb, jer još g. 1265 dinari, koji su se u ovoj ko- 
mori kovali, zovu se Zagrabienses. Zadnju viest o kovanju novca u Za- 
grebu pruža nam listina kraljice Marije od g. 1384. 

Još prije nego u Zagrebu, kovali su se novci sasvim maleni u 
Spljetu, t. j. koncem XII. stoljeća. Spljetska kovnica prestala je kovati 
padom spljetskoga vojvode Hrvoja početkom XV. stoljeća. 


I u Sriemu bijaše kovnica banskih novaca, vjerojatno u Mitrovici, i 
jedva da je mladja od zagrebačke, pošto se spominje u listini Bele _IV., 
a obstojala je još g. 14095. 

Popisi papinskih sabirača desetine, koji počimaju g. 1317, spominju često 
banales ili grossos Veroucenses, Verecenses, Vercenses, t, j. kovani u Virovitici. 

Tajna kovnica krivih mletačkih novaca nalazila se g. 1363 na Krku, 
a g. 1365 blizu Senja u području knezova Prankopana, ali su jih Mlet- 
čani utamaniti znali. I g. 1454 Martin knez senjski pokuša kovati krive 
mletačke novce, ali se do mala toga posla kaniti morao. 


God. 1524 Ljudevit II. ovlasti biskupa bosanskoga Mihovila Keserei 
i Ivana Zerechena. da zavedu kovnicu u Osieku, al čini se da kovali nisu, 
Ferdinand I. 18. studenoga 1529 podjeli pravo kovanja srebrnog novca 
grofu Nikoli Zrinjskomu u Gvozdanskom. Naš muzej ima jedan od takovih 
novaca (V, Viestnik 1886. 33.) 


Dočim se u Ugarskoj kovao novac a Pascha usque ad Pascha, u 
Hrvatskoj se kovao a festo 8. Martini CC. usque revolutionem  eiusdem 
(sc. anni). Ovdje se izlagao na javnih mjestih, te prodavao i izmienjivao 
za stare. Nainet za kovanje novog novca (lucrum camerae) u Hrvatskoj 
trajao je samo za pnjekoliko godina, dočim je u Ugarskoj Arpadovce i 
Anjuvince preživio. 

U naredbab, kojimi se odredjeljivalo kovanje novoga novca, opredjeljivala 
ge u isto doba i smjesa ili liga pojedine marke sa izrazom: tertiae, quar- 
tae itd. combustionis. Liga se djelila na 16 stupnjeva ili poluunca, te izraz 
tertiae combustionis značio bi, da su novci imali 10/3 srebra, a 5!ja 
bakra; quartae, 12 dobroga a 4 gorega itd Novci, koje je Stjepan ban 
oko g. 1255 kovao, bili su oc/avae combustionis t. j. imali su 14 do- 
broga a samo 2 gorega; dočim oni, koje je g. 1354 kovao Nikola ban, 
bili quartae combustionis te lošiji. 

U koliko je poznato jedina srebrna ruda u Hrvatskoj bjaše u Gvoz- 
danskom, a bakrena blizu Samobora, ali glavni materijal za kovanje pru- 
žali su novci van tečaja bačeni, te je strogo zabranjeno bilo zlato i srebro 
izvažati iz zemlje. 

Obični tip na hrvatskih novcih jest sliedeći: U predku po sriedi je 
dvostruki krst, te do gornjega prekrsta desno polumjesec a lievo zviezda, 
u uglevih gornjih dolnjega prekrsta po jedan cvietić od krina ili krstić 
ili na stalki okrugić, do dolnjega prekrsta u polju po jedno slovo s oboje 
strane sa znakom skratnice gori, ili po jedan okrugić, ili eviet od krina 
ili ptičica, a u dolnjih uglovih dolnjega prekrsta po jedno okrunjeno  po- 
prsje. U zadku stoji po sriedi kuna jureća lievo a riedko desno medju 
dvie zviezde, ili krunom gori a polumjesecom, u kom zviezdica, doli. Slova 
u polju do dolnjega prekrsta znuče bezdvojbeno (rekli svi  Pesty ovoga 
svieta što hoće) ime vojvode, kralja ili bana, a ništa drugo. 

U listinah spominju se samo denarii, te ovi ducales, usuales, pro 
hisna, Zugrabienses (Grecenses, Misban), Syrmicnses,  Veroncenses, de- 
narii Spalatinue. monetae, Basciolini; zatim parvi denarii ili obuli i 
Bugutini. | 
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Marka od 8 unaca bjaše temeljem u brojenju novaca. Dielila se u 
nas u pet pensa, a svaka pensa u 40 dinara. Za Karla Roberta nastala 
je i u nas takova smutnja u brojenju, da se je u istom mjestu razno brojilo. 

Dočim_ su Hrvati ugarski novac odlučno odbijali, banski novac sve 
veću si otvarao stazu u Ugarsku, tako da za Karla Roberta i ondje su 
ga svestrano primali i kovali 


Vjerojatno prestalo se kovati u Hrvatskoj za Ljudevita 1., ali je 
naš novac rabio i nadalje i kod nas i u Ugarskoj dokle ga je bilo. 


Hrvatska imala je i bakrenih novaca. Ovi ualiče mal ne posvema 
u tipu a ravni su u veličini i skoro u težini običnim dinarom od srebra. 
Poznato nam je devet komada. Još jedna druga vrst hrv. bakrenih novaca 
ostaje nam od Bele IV. Ovi su veliki i krupni. Imaju s preda kraljevo 
poprsje sa BELA * REX smuteno izraženo, a u zadku isti tip kao na hrv. 
srebrnih novcih istvgu Bele. 


Rimski nadpis iz Lešća. — Na str. 5 --7. Viestnika_ od prošle 
godine 1888 naveli smo dva rimska nadpisa i jedan utarak trećega, sve 
nadjeno blizu Lešća u gornjoj krajini; a to po prepisu gosp. Jerka Pave- 
lića ondješnjega učitelja. Malo kašnje putem Vis. kr, zem. Vlade ta dva 
nadpisa došla su ovamo, da ukrase već dosta liepu i važnu sbirku lapi- 
darsku našega nar. muzeja. Imajući sada nadpise pred oči, osviedočili smo 
se, da je prvi nadpis točno objelodanjen bio; ali tako nemožemo reći o 
drugom, te ga ovdje sada. u koliko se točno može, iznova priobćujemo : 

IMP. CAES 
CMe+s SIO 
(u N TO 
TRAIANO 
DEC * PIO 
FELIC AVG 


Rimski nadpis iz Bosne. — U rimskom nadpisu priobćenu na 
8tr. 100 br. 4. Viestnika_ 1888 podkrale su se dvie pogrieške, koje treba 
izpraviti, Medju D M u prvom redku nema piknje; a u drugom redku na 
kraju stoji VEE a ne VETE. Ono LiS od FILIS u sedmom redku leži na 
okviru, te se slabo pozna. Isti je nadpis objelodanio u fuc-similu pop 5. 
Trivković u br. 20 bocancke Bule (nepoznate nam, Ur.) V. V. V. 

Starinski pečat s Pelješca. — 

S. 

Pečat je od tuči, te teži 359 grama. Promjer mu je #lj2_ em., a 
debljina 1*%/4 em. U dnu je imao gvozdeni držak za prihvaćanje, al je sada 
strven gotovo do dua. Pečat je oskočen, biva slova su visoka 5 min., te 
je služio, po svoj prilici, kao žig za drvene posude ili što slična. Nabav- 
ljen je na Pelješcu, te je sada u mojoj privatnoj sbirci. Ve Vu M 

Rimske starine u Bosni. -— Narod priča, da je u selu 1'ut- 
njevcu ću bjelinskom kotaru, u Bosni) bila kala Filip- Mudžarina. Dakako, 
tu je i dan današnji po njivi Stojana  Šešljića dosta utaraka od cegalu 
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it. d., a u zemlji je zidine visoke do 30 em. Tu je lani pokušao kopati 
g. Tomo Dragičević. te je našao nekoliko stvari, a po njima se može za- 
ključiti, da je onglje bila rimska sgrada. Najprije je g. Dragičević pogo- 
dio na prostoriju poput dvorane, te je bila popodjena (kadrmana) ogrom- 
noi ciglom, Na ciglama nema nalpisa, a četverouglaste su, biva u stra- 
nama jim je po 60 cm, a debele su po 6 em. 


Na spomenutijem je opekama neka crtarija poput šare. Tu se je 
iskopao kamen, a na njenu slika, biva ka? žensko čeljade, te mu je na 
lievom kraju bilo kao dvoje djece, t. j. jedno na lievoj sisi, a drugo malo 
odalje. Te su dvije sličice pokvarene, te se dobro nerazuznaju. Povrh slike 
je kamen odbijen, te je tu možda bio nadpis. Ploča je od nekog bjelušca 
kamena (možda od mramora), tv kao, da je bila i dulja, jer_ rek bi, da 
je po prsima prepolovljena. Na slici je i nos odbijen. Kamen je po prilici 
težak klg. 38, a slika je visoka 25 em. Opeke teže od 4'/2—5 1/2 klg,, 
te je na jednoj na ćĆošci kao pisine ili šara, t. j. motiv. 


Tu su se još našle tri sobe, te nijesu opekom pokadrmane, no ne- 
kakvom tvrdom zemljom kao ciumentkalkom, pa ostaje ravno tlo kao caklo. 
Sgrada je bila široka 10 m., a dosad se je odkrilo duljine 11!/2 m., te, 
po svoj prilici, nije ni bila dulja. Temelj je bio ukopan u zemlju do 1 
m., a vanjski je zid debeo 1/0 cmn., unutrašnji samo 50 cm. Tu je mnogo 
utaraka od cigala, al jih je malo cielijeh, te rek bi, da je sgrada izgor- 
jela, jer je tu dosta luga i ugljevlja. Priča Stojan Šešlić, da je tu bila 
golema dubrava (t. j. hrastovina), pa da je on one debele hrastove po- 
sjekao, al zemljišta nije u duboko krčio. Kaže uz ostalo isti, da je Kra- 
ljević Marko porobio kulu Filip-Madžarinu, pa je i zapalio. Ovgdje se je 
našlo, osim mnogobrojnijeh utaraka od opeka, dosta komadića od zemlje- 
nijeh posuda, komadića od stakla, kostiju od marve, te i ljudskijeh, pa i 
jedna ljudska lubanja, al se sva adrobila. Tu se je našao komad češlja 
od trunča, pa i dva čavla dobro uzdržana. Bilješke mi je poslao isti vrli 
g.“ Tomo Dragičević, komu: hvala kaonuti  pravomu rodoljubu i na krasnu 
zauzimanju. V. V. V. 


Starinarsko Kninsko Družtvo. — God. 1886, prigodom ko- 
panja u Biskupiji da se ondješnje starinsko groblje obgradi, našlo _ se je 
više ulomaka narisa bezdvojbeno iz dobe naše narodne samostalnosti; a 
malo kašnje za radnja željezničke pruge Severić-Knin iste godine na bre- 
žuljku Žvapitul pokraj Knina bi izkopana sila starinskih predmeta iz iste 
dobe, naime uresa i ulomaka nadpisa, u kojih se spominju kralji i bani 
hrvatski. Ovaj znameniti dogodjaj razpali srdea onlješnjih rodoljuba, na- 
vlastito vrloga kninskoga nadžupnika 0. L, Maruna i braću mu, i bude 
na priečac sastavljen odbor, komu sveta briga, da te neprocienive ostanke 
narodne prošlosti pomno i inarljivo iztraži, sakupi i spasi. Ovaj odbor, u 
što je dušom i tjelom radio, da poduzetu zadaću što bolje izpuni, namah 
se obrati Vis, Saboru i Vladi za pripomoć a svomu narodu šliedećim Pro- 
glasom: 


ne 
Lu 


Proglas promicateljnoga Odbora. 
Hrvatski . narode! 

Dalmacija je klasična zemlja ruševinam starih spomenika, čak iz 
predrimske, pa rimske, hrvatske, ugarsko-hrvatske i mletačke dobe. Sila 
se je toga dosad kroz tolike vjekove, dielom navlaš, većinom slučajno, iz- 
kopalo; sada ovdje i ondje uspješno kopa, a sila će se toga još izkopati. 
Naravski, da većina toga blaga za poviest i umjetnost spada rimskoj dobi. 
Nego, i ako ne toliko, ima u Dalmaciji spomenika iz kasnije dobe, naime 
iz hrvatske. Istina, nije naš narod podizao spomenike kao i oholi Rimlja- 
nin, nje u nadgrobnim nadpisim izlievao svoju tugu, u velebnim sgradam 
ovjekovječivao svoj poduzetni duh, jer mu pjesma milila, pa u njoj izlievao 
svudje, uvjek i svakom prigodoin svoja čustva ; pjesna mu se razliegala 
u kolibici težaka, u dvorovim velikaša; narodna pjesma uz gusle javorove 
pratila junaka, pastira, djevojku, staricu; uz epičku se pjesmu borio junak, 
a uz žalobnu pokapali mu junačke kosti pod ledenu ploču, ili pod busove 
zelene trave, 


Premda je pesma kod svih Slavena, na pose kod nas Hrvata, obi- 
lježje naše ćudi, težuja,. običaja, duše naše, riečju ona i književnost i 
uinjetnost naša, ipak je i Hrvat njegovao umjetnost, kako su mu vreinena 
i težke okolnosti dopuštale, ne sjajne, kako su one klasičnih naroda, no 
vrlo karakteristične za ono doba, u kojemu se bilo boriti proti svakojakim 
nepogodam. | 


Hrvat u Dalmaciji podizao je sgrade, gradio crkve, utvrdjivao kule 
i kaštele, koje kako i rimske, neprijateljski je mač okaljao njegovom mu- 
čeničkom krvlju, a divlji turski oganj većinom uništio; što preostalo, sve 
rušeći zub vremena dalje upropastio. 

Nego, kako je Solin uz more najglavnija točka u svoj Dalmaciji, u 
kojoj nam odsjeva rimsko veličanstvo, tako je Knin u Zugorju najpogla- 
vitija točka, okolo koje je sjala hrvatska veličina, Poznato je iz povjesti, 
da su baš u Kninu i okolici bili dvorovi hrvatskih kraljeva, da je ovdje 

već u polovici X, stoljeća bila stolica istoimene hrvatske župe, da se je 
godine 1078 i 1087 desio u Kninu kralj Zvonimir, gdje je izdao i dvie 
povelje, da je posljednji hrvatski kralj Petar II. Svačić učinio dapače Knin 
svojim priestolnim gradom, da je možda ,Petrovac“ na planini Promini, 
kojega se ruševine dobro vide, dobio ime od onoga kralja; da su ovdje, 
hrvatski kraljevi zasnovali hrvatsku biskupiju, a biskupa postavili ujedno 
za svoga velmožu i kanceara; da su biskupova dobra ležala na jugu 
grada, u dandanas zvanoj ,Biskupiji“, da uz biskupske dvore bijaše krasna 
crkva posvećena ,S. Mariji“, da je bio blizu Knina i kanonički sbor sa 
svojim stanovim, da se je u sredini toga stana podizala kaptolska crkva 
S. Bartula, na tako zvanu ,Kapitulu“, da i po izumrću hrvatske narodne 
dinastije, i ako Knin prestade biti prestolnicoin, ostade i nadalje znamenit 
grad sbog položaja — ključ Hrvatske, da je u kasnije doba, za Bele IV.a, 
za Karla Roberta, Knin slovio u poviesti; da se je podigao na veću slavu 
za bana Subića, knezova Nelepića; da je za burnih vremena po smrti 
Ljudevita I, igrao znamenitu ulogu u rukuh bosanskoga kralja Stjepana 
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Tvrdka, pa u rukuh Sigismunda; da je u XV. stoljeću prebivao obično 
u Kninu ,Banovac“ ili ,Podban“ (viechanus) Hrvatske i Dalmacije; da 
je takodjer za turskog ratovanja bi» na glasu, dok ga godine 1522 Turci 
zauzeše, iz čijih ga ruku iztrže mletačka republika god. 1688; u jednu 
rieč, da Knin ima slavnu pročlost, i da u Kninu i okolici, bilo je svako- 
jakih spomenika iz raznih doba, te da ti spomenici leže dandanas ili u 
zapuštenim ruševinam ili pod zemljom. 


Nego na sreću i obću radost eto došlo vrieme, da se kopaju i spo: 
menici hrvatske dobe, Kopajući prošle godine u Biskupiji, da se zname: 
nito starinsko groblje obgradi i mala crkva sagradi, našlo se ulomaka na- 
risa, koji su po svoj prilici spadali crkvi S. Marije. Prigodom radnja že- 
ljezničke pruge Siverić-Knin, na briežuljku ,Kapitulu“ pokraj Knina bi 
izkopana lanjske godine sila starinskih predmeta iz hrvatske dobe, uresa 
i ulomaka nadpisa, u kojim se spominju kralji i bani hrvatski. 

Ako se je sila spomenika veoma važnih za našu poviest našla slu- 
čajno, prigodom gorirečenih radnja, na prostoru od malo četvornih metara. 
velika je nada da će se u istom mjestu redovitim i sistematičnim izkapa- 
njem ući u trag još važnijim spomenicim iz naše dobe. koji će razsvietliti 
našu povjest za narodne dinastije, u njekojim potankostim još tamnu. Treba 
sačuvati od propasti ove i ostale dične spomenike naše prošlosti, 


Za ovu svrhu treba sistematičnih izkopina, a za ove novaca. Vlada, 
istina, priskače u pomoć gdje može i kako bolje može; nego nesmiemo 
sve od vlade izčekivati. Vlada će uhvano i ovom prigodom  priskočiti u 
pomoć, nego medjutim podpisani sakupljeni u posebni, od vlade odobreni, 
odbor, na temelju posebnog pravilnika, koji se priobćiva, kucaju ovim po- 
zivom na plemenito srdce svih rodoljuba u pokrajini i van nje, kojim je 
do narodnog ponosa, do svoje prošlosti, do povjesti i do znanosti, da pri- 
teku u pomoć svojim novčićem, da se uzmogne plemenita nakana što prije 
izvesti. 

Netom se sakupi prilična svotica početi će se sistematično kopati na 
Kapitulu i u Biskupiji pod vrhovnim nadziranjem konservatora središnjeg 
povjerenstva za starine, koji će se amo češće zalićati, a pod neposrednom 
upravom podpisanog odbora, 

Najjednostavniji način, da se prinosi uspješnije sakupe, jest, kad bi 
se veleštovana upraviteljstva narodnih čitaonica zauzela u pojedinim mje- 
stim prinose kupiti. 

Imena veledušnih prinositelja priobćivat će se u narodnim novinam 
u pokrajini; dočim resultati iztraživanja i izkopina objelodanjivati će se 
u Splitskom ,Bullettino“ za arkeologiju i povjest dalmatinsku, ili u dru- 
gim strukovnim rodoljubnim pnovinam. Prinosi neka se šalju na ,odbor za 
izkopine hrvatskih starina u Kninu“, ili domaćim narodnim novinam, a 
mogu biti i u obrocim. 

Sakupili se dosta novaca, kako se je nadati. iza kako se prekopaju 
starine u Biskupiji i na Kapilulu, nastaviti će se i na drugih položa- 
jih pokrajine, gdje je temeljito osnovane nade, da će se mnogo što važ- 
nijega naći. 
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I ovom prigodom pokažimo, da djelom ljubimo naše svetinja ! 
Molimo sve hrvatske novine, nek izvole ovaj poziv pretiskati. 
Knin, na Ss. Fabiana i Sebaštiana 1887. 


Promicateljni odbor: Fra Luigj Marun nadžupnik -- Josip Dračar 
posjednik — Josip Barić trgovac — Dujam Dolić ravnajući učitelj — 
Mibo Bulat posjednik u Biskupiji — Josip Lovrić trgovac“. 


Sabor i Vlada rado se po mogućnosti odazvaše tomu pozivu, a tako 
i rodoljubi u Kninu i Drnisu, slabo pako rodoljubi iz ostalih strana Dal- 
macije a nikako oni iz Hrvatske i Slavonije i iz sama Zagreba! Sjajan 
uspjeh, koj medjutim okruni prvi odborov rad, povede ga na srećnu misao, 
da zavede prvo u Dalmaciji starinarsko družtvo, a to da si tim putem 
osigura trajno bivanje i stalnu podporu. Budu sastavljena družtvena pra- 
vila, te još 18 siečnja 1887 c. kr. Namjestničtvom u Zadru odobrena, a 
već 3 srpnja iste godine 1887 bude u Kninu u obćinskoj dvorani sve- 
čano obdržavana prva glavna skupština. Druga pako glavna skupština bi 
obdržavana 30 rujna 1888. Izviešće o tih skupštinah te gori navedeni 
proglas obielodanjeni su malo zatim u posebnoj knjižici tiskanoj u Zadru. 
U ovoj su navedeni krasni vatreni govori u obih skupštinah prozboreni od 
velezaslužnoga družtvenoga predsjednika L, Maruna, te sviestni izvieštaji 
tajnika-blagajnika gosp. D. Dolića. Da se zna, u kom se stanju danas 
ovo družtvo nalazi, donosimo zadnji Dolićev izvieštaj: . 


pštovana Gospodo! Slavna Skupštino! Bilo je držim godine 1885, 
kad se je prvi naš starinar u jednom svom govoru izjavio po prilici ovako: 
U Dalmaciji podupire bečka vlada znatnimi troškovi izkapanje rimskih 
starina, ali od tamošnjih hrvatskih rodoljuba nepomisli nitko na to, da 
potakne vladu ili da sastavi družtvo u svrhu da traži i opisuje sredovječne 
ponajviše hrvatske starine i umotvore, bud još u zemlji zakopane, bud u 
crkvam, samostanim ili kod posebnika čuvane i sahranjene. Danas hvaljeni 
starinar nebi ovog više mogao uztvrditi, jer je evo na noguh ovo naše 
malo družtvo, komu je svrha taman ona o kojoj je dični starinar govorio, 
I ako je naše družtvo malo, i ako baš sa raznih zaprjeka nije razvilo 
obširnije svoju djelatnost, tješi nas barem za čas to, da nas više neće 
moći nitko koriti nemarom, da je naše družtvo, barem po sudu učenjaka, 
dosta u ovo kratko vrieme uradilo i iznašlo, a i nada se u bolju budućnost, 
kada se koješta preudesi. 


Napomenuv ovoliko častim se prama priobćenom proglasu izvjestiti 
slavnu skupštinu o radu ovog družtva, od dana _ 3 srpnja prošle godine, 
kada je družtvo odpočelo redovno svoj posao, uključivo do sinoć, naime do 
29 rujna 1888. — Kao članu promicateljnog odbora u prvoj našoj sjed- 
nici obdržanoj dne 3 srpnja p. g bila mi je čast napomenuti, kako se u 
ime družtva do onda nije ništa bilo počelo raditi. Od posljednje dakle 
sjednice, naime od dana 3 srpnja p g. ,Starinarsko Kninsko družtvo“ 
djeluje pod ovim imenom. Kopalo se je na Spasu, Kapitolu, Stupovim, 
Lopuškoj glavici, nt jednoj Dulatovoj oranici u Biskupiji, u Orliću kod 
Kekića kuća i na rimokatoličkom groblju u Biskupiji. Na svakom od ovih 
mjesta našlo se je poštogod starinskoga; ali na žalost ona kleta sudba 


25 


koja nas od pamtivjeka progonila, onaj težki udes koji nam avedj na putu 
bio, nije nas ni u ovom napustio. Opaka usilnička ruka kroz stoljeća po- 
lupala i razniela sve, tako da je vrlo mučno, ma bud i jedan komad ne- 
taknut naći. Da im Bog plati! — Zemljišta na kojim je družtvo kopalo, 
dielom je kupilo, dielom unajmilo uz odplatu za prekop, a dielom mu je 
blagohotno u družtvene svrhe bilo ustupljeno od uglednog obćinskog opra- 
viteljstva u Kninu i gospodina Ivana Bulata Šibenskog načelnika i posjed- 
nika u Biskupiji — na čemu neka se sa strane slavne skupštine liepo 
zahvali jednom i drugom. (Živili!) 

Uprava družtva osim preuzetih radnja, stala se je dogovarati i da 
ih nadalje nastavi. Tako su započeti predgovori za izkopine na brdašcu 
Ceceli u Petrovupolju, na zemljištu kod Bukorovića kuća u Biskupiji, na 
brdu Petrovcu u Klancu, ali se još nisu dobili odgovori. — Uprava je 
takodjer po predlogu svoga predsjednika iz družtvene blagajne priposlala 
fiorini 60 marnom iztražitelju gospodinu Urliću, da pokuša izkapanja oko 
Biograda. Ovaj je vješto radio i koješta izkopao, kako to njegovo izvješće 
glasi, za što je potrošio fiorina 25, a pošto sbog bolesti nije mogao rad 
da dovrši, obećao je da će nastaviti. ili preostale novce družtvu povratiti. 
Hvala mu budi na zauzeću! U svrhe družtvene pregledane su okolice: 
Kninska, Benkovačka, Biogradska, Drniška, Šibenska, Trogirska, Kašte- 
lanska i Skradinska, i proučeni svi razni položaji gdje bi se mogle nači 
kakve nuše starine. — Družtvo je zamolilo visoku c. k. zemaljsku vladu 
za unajmljenje jedne njezine u ovoj varoši zatvorene kuće, gdje bi moglo 
starine pristojno čuvati, ali još nije dobilo nikakva odgovora. — Eda se 
vanjski članovi, a i štovano obćinstvo uvjeri o napredku družtva, kao 
takodjer da se pomogne znanosti, uprava družtva dala je narisati sve do- 
sad izkopane starine, i, uz popratni predgovor veleučenog ravnatelja Bu- 
lića, naumila ih obielodaniti. To je u početku ponešto zapinjalo s nepred- 
vidienih zaprjeka, ali je sad uredjeno, i pravedna nada je da će prvi 
svezak naših izkopina skorim svjetlo ugledati. Naša Jugoslavenska akade- 
mija u Zagrebu te naše ilustrirane izkopine veledušno o svomu trošku 
tiska. I za drugi svezak uprava je stala pripravljati gradivo, po čem se 
razumije, da je ona odredila sva svoja odkrića objelodanjivati u više po- 
sebnih svezaka. Dosadanje narise velikodušno je bez ikakve nagrade oba- 
vio vrli risar veleučeni profesur Antun Bezić, obćinski mjernik u Splitu. 
na čem nek mu se izrazi od slavne skupštine najsrdačnija hvala. (Živio!) 


Na utjehu moju, uprave i slavne skupštine, ovdje pri koncu mog 
izvješća o družtvenom radu nadodati mi je, da su kroz ovo vrieme mnogi 
gosti, medj kojim i razni strukovnjaci, posjetili naše starine, i da su im 
se svi divili, Neki su se upisali kao članovi, a i sam veleučeni  profesur 
Šimun Ljubić, čuvar Zagrebačkog starinarskog muzea, kad je tu skoro 
posjetio ovo mjesto i pregledao naše izkopine, najlaskavije se je o njima 
izrazio. Ako dakle, štovana gospodo, o našem družtvu nije se _ po novinam 
bučilo, ono je ipak skromno svojoj zadaći odgovorilo; čim svršujem ovo 
kratko izvješće o radu družtva a prelazim obaviestiti o ekonomičkom druž- 
tvenom stanju, moleć istodobno svu gospodu članove, da bi izvolili pre- 
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gledati ovdje izložene račune, namirnice i ostale upisnike, eda se iz njih 
uzmognu uvjeriti o urednom vodjevju istih. 

Ovdje mi se je najprije potužiti, da je od strane upisanih članova 
vrlo lošo uplaćivana članarina. Kao da se je kod obćinstva opazio velik 
nehaj za upisivanjem u naše družtvo. Cienim, da je ovom dosta kriv naš 
grobni muk o radu, ali što dosad nije bilo, uhvam se da će biti, kad se 
knjižica tiska i o družtvu stane govoriti. Za sada broji družtvo članova 


a) Utemeljitelja . . . mm 
I.a reda sa prinosom sd godišnjih fiorina 8 oo od) Moe GD 
Il.a reda sa prinosom od mjesečnih novčića 10... . . #8 


Ukupno članova 50 


Poviš ovog, družtvo je od 58 dobročinitelja primilo fiorina 112 : 560 
milodara. Nego po ovom bi ono odmah u klici usahlo da mu nebude ve- 
likodušno u pomoć priskočio visoki zemaljski sabor glasovav u svojoj 
sjednici 4 prosinca 1887 fiorina 600, koje je već primilo _ i uložilo, a i 
drugih 500 u sjednici 18 srpnja t. g., koje će nastajućom godinom pri- 
miti, Zato predlažem da se na ime skupštine visokom zemaljskom odboru 
u] ravi zahvala na milostivo podieljenoj nam pripomoći. (Glasovi: neka se 
zahvali !) 

Već sam spomenuo da je družtvo zemljišta kupovalo i odkupljivalo, 
nabavilo je više raznog orudja dielom za novac, a dielom što željezničko 
poduzeće našemu predsjedniku za neke njegove usluge darovalo, a on ih 
družtvu blagodarno ustupio, Hvala mu! Družtvo je radilo, te je po ovom 
sadanje stanje družtvene blugajne kako gsliedi: 


Utjeralo se svega ukupno u gotovu. . . . o. £. 1144:90 
Ima se još škoditi članarine za prošlu sodini.: 4 9 126: — 

= 1270: 70 
Od ovog je potrošeno... 1.4.4. f. 1139: 36 
Ostalo bi još u blagajni... 4. f. 181:54 
Ali od ovih, na dugu . . 9 126: — 
Daklen gotovine... £. 5:54 


Završujući i opet preporučujem svakom pojedinom od_P. N. gosp. 
članova, da izvole zagovarati naše družtvo u krugu svojih prijatelja ; a me- 
djuto hvaleć slavnoj skupštini, što me se je udostojala saslušati, prosim 
neka Svemogući blagoslovi svaki naš rad, pravednu želju i iskreno na- 
stojanje'! 

Pri drugoj točki dnevnoga reda biše jednoglasno odabrani za pre- 
gledanje družtvenih računa gospoda: Ivan Matković, Ivan Dračar i Josip 
Barić. Oni su ih odmah i pregledali, te pošto ih nadjoše u podpunomu 
redu, učiniše sliedeći predlog: Pošto knjige družtvenih prihoda, rashoda i 
odnosne primice nahode se u podpunome redu, i podpisani se uvjeriše o 
najvišoj točnosti, kojom dotični računi biše vodjeni, predlažu da budu 
odobreni. Primljeno jednoglasno. 


IlI.a točka dnevnoga reda: Izbor novoga upraviteljstva. 
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Jednoglasno bi potvrdjeno dosadanje upraviteljstvo i to: O. Lnuigj 
Marun predsjednikom, Dr. Josip Slade podpredsjednikom, Dujam Dolić 
tajnikom-blagajnikom, Dr. Miho Šimetin i Josip Lovrić članovi, Suviše 
biše izabrana dva zamjenika O, Stipan Zlatović, koji će biti i književni 
izvjestitelj o radu družtvenomu, i Miho Čović Plenković. 

IV.a točka dnevnoga redu: kako da se objelodanjivaju dalnji uspjesi 
izkopina. | 

Prečastni D. Frane Bulić predlaže: buduć da objelodanjivanje izko- 
pina mnogo zahtieva troškova, buduć družtvena pjeneznica dosta mršava, 
da jedva zadovoljava najprečnijim družtvenim  potrošcim, buduć Jugosla- 
venska Akademija u Zagrebu jur na svoje troškove dotiskala prvi svezak 
ilustriranih izkopina i tako znatno družtvu olakotila rad, neka bi se opet 
zamolilo slavno predstojništvo akademije, da bi preduzelo tiskanje i dru. 
goga svezka, za koji jur ima pripravna dostatno gradiva. — Primljeno. 


V.a točka: Preinake pravilnika. — Čitan je i prihvaćen novi pravilnik“. 

Mi smo našu rekli o ovom Družtvu u zadnjem svezku ,Viestnika“ 
od prošle godine 1888 str. 105, te toplo ga preporučili. Veoma žalimo 
nemar priekora vriedan hrvatskih rodoljuba za najvažnije svetinje naše 
prošlosti. Obreti u Kninu, udivili bi i zanili bi u drugih narodih i najtvr- 
dije srdce. A kod nas? O tempora! 


La Macedoine au point de vue ethnographique, historique 
et philologique, par Ofeicoff. Philippopoli 1888. — Pisac, koj je 
svoj predmet dugo, duboko i svestrano proučio, najprije odlučno tvrdi, da 
je Macedonija sve širom naseljena od Slavena. Na pitanje pako, koji su 
to Slaveni, odvraća izrično i jasno dokazuje, da su to Bugari, a Srbi ni- 
pošto, I Grci bi htjeli, da je Macedonija grčka zemlja, pošto jih nješto 
na jugu. Dalje opisuje bugarsku povjest po najboljih djelih. Zatim pita: 
što je sastavljalo staru Srbiju? U Macedoniji, u Epiru i u Tesaliji nije 
bilo a i nema Srba. Ako su i Srbi za Dušana za njeko vrjeme gospodo- 
vali u Macedoniji, to jim nedaje prava na nju. I Turci su na stoljeća 
držali cieli Balkan do srednjega Dunava, i Bugari veći dio Balkana itd. 
Načelo narodnosti jest ono, koje danas vlada. Iztražuje zatim granice stare 
Srbije od Srba naseljene. 

Izpitujuć jezik, kojim Macedonci govore, veli, da je to starobugar- 
ski, koj bi se dielio na dva glavna izgovora, jedan zapadni u Macedoniji 
pod uplivom srbskoga jezika, a drugi iztočni medju Balkanom i Dunajem 
pod uplivom vlaškoga; ali da taj upliv neozledi ni najmanje glavni značaj 
bugarskoga. 

Dalje pita, jesu li Srbi prije XII stoljeća imali svojib naselbina, ili 
kad vladali u Macedoniji; te dokazuje, da nisu, dapače da su svi stari 
spisatelji bizantinski i drugi, pisuć o Macedoniji. zvali ju bugarskom zem- 
ljom, i da sam okridski patrijarkat nebje, kako njeki misle, od Srba podignut. 

Napokon baveći se macedonskim izgovorom bugarskim, iztaknuje 
njegove osebujnosti, te ga sravnuje s drugimi srodnimi izgovori, i 8 ru- 
munjskim i arbanaskim jezikom. 

Prilaže na koncu izvadak kritike g. Drinoffa o radnji g. M. Jastreboffa- 
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Sulla vita e sugli scritti di Luca Svilović. Cenni del cano- 
nico Dr. Andrea Alibranti. Ragusa 1888. — Svilović bjaše jedan 
medju prvimi. koji su u preporodu naše knjige stupili odlučnim korakom 
u narodno kolo. 'Vomu smo sami najbolji svjedok, jer nas s njim već od 
onda svezao tiesni vez iskrena prijateljstva. Radin kao mrav, znao se od- 
likovati na polju tr «e literature, hrvatske, latinske i italijanske, tako da 
mu jedva premca za ono doba u Dalmaciji, Toga radi je sasvim pravedna 
pohvala, koju mu vije u neumrli vienac kanonik Alibrandi, komu hvala i zato, 
što je obradio ono, čemu smo i mi dužni bili, naime da Lukovu uspomenu 
nasliednikom predade. Luka je mnogo na svietlo dao u prozi i u stihu, 
dosta prigodna, u sva tri jezika, a ne mapvje ostavio u rukopisu, Imao je 
ne malo oprieka i zavidnika, o čem Alibrandi dubko šuti. Vječna mu pamet. 


Poviest Venecije u životu privatnom, od P. G. Molmentia. 
Preveo prof. Ivan Rabar u Osieku. U Senju 1888. -— Ovo Mol- 
mentijevo djelo sa svoje savršenosti tako je u svietu poznato, da bvaliti 
ga još dalje bilo bi isto po onoj italijanskoj rečenici kao portare vasi a 
Samo. Uprav srećna bjaše inisao gosp. Rabara ponaroditi ga, te i zato, 
nebi li se tko našao i u našem narodu, koj bi po njoj izradio, barem u 
koliko se daje, vašu poviest. Gosp. Rabar znao je pako odjenuti prevod tako 
sjajnim ruhom, da jeđva bi i pomislio, da je to prevod. Ova dakle knjiga 
sama se preporučuje; te naša. mladež nebi smjela da bude bez nje. 

Nešto iz rimskih starina kao uvod u čitanje Caesarovih djela. 
Napisao prof. Mihajlo Špehar. — Ovaj liepi sastavak došao je na svietlo 
u programu kr, male realne gimnazije u Senju za školsku godinu 1887;8. 
Vriedni učitelj smjera na to, da lakim načinom uputi djake u čitanje Cae- 
sarovih djela, i da jim tim olakoti trud; a to mu po nas i pošlo za rukom, 


Djelovanje Ferdinanda I. u Ugarskoj i Hrvatskoj od izbora 
u Cetinju do bitke tokajske i smrti Krste Frankopana. Napisao 
prof. Fr. Trnka. — Ova razprava tiskana je u izvješću kr. vel, Realke 
u Zagrebu za škol. godinu 1888. Pisac je upotrebio_ mal ne sve moguće 
izvore, te jih veoma pomno i viešto upotrebio, i 

Bullettino di archeologia e storia dalmata. Anno XI. 1888. 
— NI. — Ai lettori. — 2. Iserizioni inedite. — 3. Nadpis iz hr- 
vatske dobe u Ninu. — 4. Najnovija pridhistorička odkrića na Hvaru. — 
5. Le gemme del museo di Spalato. — 6. Notizia bibliografica, — N. 2. 
— 1. [scrizioni inedite. — 2. Rotna gomila, — 3. Le gemme del Museo 
di Spalato. — 4, O zvoniku Spljetskom. — 5, Dokumenti o kugi na 
Korčuli. — 6. Cenni di storia della epigrafia romana, II. Periodo. — 1. 
Serie dei reggitori di Spalato. -— N. 3. — 1. Iserizioni_inedite. — 2. 
Nješto o nadpisu iz hrvatske dobe u Ninu. — 3. Le gemme del museo 
di Spalato. — 4. O zvoniku Spljetskom. — 5, Dokumenti o kugi na 
Korčuli. — 6, Cenni di Storia dell! epigrafia romana. II. Periodo. — 17. 
Serie dei reggitori di Spalato. — N, 4. — 1. Iserizioni inedite. — 2. 
Le gemme del Museo di Spalato. — 3. Dokumenti o kugi na Korčuli, 
— 4. Laureatae, — 5. Starinske izkopine u Tkonu na otoku Pusmanu. 
— 6. Serie dei reggitori di Spalato. — N. 8, — 1. Iscrizioni inedite, 
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— 2. Le gemme del museo di Spalato. — 3. Dokumenti o kugi na Kor- 
čuli. — 4. Cenni di storia dell' epigrafia romana, III. Periodo (Il secolo XVI). 
— 5. Nadpisi dalmatinski iz mletačke dobe. — 6. Serie dei reggitori di 
Spalato. — 7. Scoperte archeologiche in Roma. — 8. Cesnola (Salamina). 
— N.6. — 1. Iserizioni inedite. — 2. " mme del museo di Spa- 
lato. — 3. Distrettuazione Giudiziaria della *SANJIV gel 1807. — 4. 
Nadpisi dalmatinski iz Mletačke dobe. — 5. Otok Korčula pod vladom 
engleškom. — 6. Serie dei reggitori di Spalato. 

Crapunap. Foauua V. 1888. — Bp. 1. — 1. Heku cTapri FpaaoBu, 
oa JoB. Mnimkomnba. — 2. Manacrap BuroBsimia, oa M. C. Pa3- 
Huha. — 3. Crapune prsnnue ueTneeke, og M. AparoBnha. — 4. 
Be puucge oneke c naruncom, oa M. BarrpoBssba. — 5. Tp6oBi 
Gocanekora man cprekora nocrauka y Kopayan, oa4 _B. B. Byrkaco- 
nuha. — 0. Cpneke upgBene cTapune, oa M, BaarpoBrba. — 7. 
CrapuHcEH OcTanla y cpe3y 3BmimgoM, og M. C. Pasuha — 8. Pasme 
secrn, oa M. B. — Ca 4 Tarae. — Bp. 2. — 1. lIpaaoumun u rpaba 
34 IIOBECT O CPICKIM ManacTapnima, og H. Pysapua. — 2. PauckH 
narnncn, oa M. Baarposuba. — 3. CpeadoBpjeuuu Haruacn_ y Crony, 
0oA B. Byaerah B. — 4. Crapuickn OcTanu y cpe3y 3BHiuKoM, oA 
M. C. Paasuuba. — 9. Cpncke upkBene crapune, oa M. BaaTpoBnha. 
— 6. Aomnc, og A. CaG6oBibeBiha. — 7. Pa3ue BecTA, oa M.B — 
Bp. 3. — 1. O kygajuucKiM Manacrapnma uo 3sanacama. 1. MaHacrip 
PaBannna. OA H. PyBapua. — 2. Paucka Harnuc, oa M. Baarpo- 
Baha. — 3. HaarpoGun Haruncn u3 boce, oa M. BaarpoBsaba. — 
4. bedemke c nyTa, oa M. BaarpoBnbha. — 9 Cprcke upEBene cTa- 
paše, oa M. BaarpoBsuha. — 6. Žomac, og M. C. Praauubha. — 1. 
Pa3sHe BecTH. —- Ca ABe TaBdnile. 

Koliko kod njekih vriede kr. naredbe. — Vis. Kr. Zem. 
Viada svojom naredbom od 25 studena 1880 br. 3302, i Vis. C. Kr. 
glavno Zapovjedničtvo kao krajiška zem. upr. oblast svojom naredbom od 
12 lipnja 1880 br. 1566 suglasno naložiše podžupanijam itd. (dotično 
političkim oblastim), da u buduće strogo nad tim bdiju, da se nadjene 
starine na kupu drže i nerazdadu, prodadu ili snište prije, neso stigne 
odredba kr. zem. Vlade (dotično krajiške zem. upr. oblasti) na izvisštje, 
koje se ima u takovom slučaju odmah ovamo podnieti 

Prošloga listopada njeki seljak iz Franjevca u kotaru Pakračkom, 
izkapajuć stablo, našao je u njegovom pavju posudu punu srebrnoga novca 
od god. 1515 — 1522 (V. Agramer Zeitung od 25 listopada, te Obzor i 
Agr. Tagblatt od istoga dana). Pita se, što je pram pomenutim naredbam 
učinio ondješnji kotarski predstojnik ? 

Družtvo zemalj. zavoda za uzgoj gluhonieme djece u Za- 
grebu — svojim Pozivom od studena 1888 obraća se na sve rodoljube, 
i pozivlje jih, neka pristupe kao članovi utemeljitelji (30 for. jednom za 
svagda) ili podupirajući (4 for. na godinu). Družtvo se nada, da će odziv 
na ovaj poziv biti dostojan Hrvatskoga naroda i iztaknute svrhe, 

Svrha je sveta, te i mi toplo preporučujemo našim članovom, da 
stupe u to kolo. — Hrv. arkeol. Družtvo. 


Tiskom C. Albrechta. Urednik S. Ljubić. 
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Obaviest. 


Iztaknuli smo u prošlom broju 4. ,Viestnika“ na str. 105, te 
1 u ovom u raznih viestih zamašnu važnost staro-hrvatskih starina, 
koje se već od dvie godine izkapaju oko Knina pod: vieštom upra- 
vom ondješnjeg starinarskoga družtva, te smo dodali, da se ova stvar 
tiče cieloga hrvatskoga naroda, i da je dužan pojedini pravi rodoljub 
po mogućnosti priteći u pomoć tomu plemenitomu podhvatu sa pri- 
nosi ili s upisivanjem u članove pomenutoga družtva. 

Ovdje nam je navesti $$. 5—0. iz pravilnika Aininskoga stari- 
narskoga društva na obaviest onih rodoljuba, koji su skloni stupiti 
kao članovi istoga družtva: 

S. 5. Družtvo će nabavljati novčana sredstva: a) prinosi družtve- 
nih članova; b) blagodarnim podporam vlade, ili družtva pri- 
ličnim ovomu ili privatnih osoba; c) drugim izvanrednim do- 

. bodcim 

S. 6. Članovi družtva jesu: a) utemeljitelji, b) redoviti, €) povjerenici. 
Slobodno je družtvu ubrojiti medju svoje osobe kao počastne 

članove, bilo domaće bilo vanjske. 

8. 7. Clanovi utemeljitelji jesu oni, koji plaćaju družtvu na jedan 
put nemanje od 30 for. 

8. S. Clanovi redoviti jesu oni, koji plaćaju 70 novčića na mjesec. 
ili 6 for. na godinu. 

$. 9 Clanovi povjerenici ili počastni nisu u dužnosti plaćati ništa. 

Uredničtvo ,Viestnika“ hrv. arkeol. družtva ovlašćeno je za 
sada upisivati članove i primati darove i prineske za 


Kninsko starinarsko Družtvo, 
te sve to objelodanjuje postupno na ovom mjestu. 


Članovi utemeljitelji: 


Prof. Sime Ljubić, ravnatelj nar. ark. muzeja u Zagrebu >... 30 for. — nov. 


Članovi prinosnici: 


Beruta Josip, podarcidj. i župnik u Koprivnici ++.......0.0...+ 2 for. — nov. 
Miller Adolf Brodjanin, medicinar u Beču ->..-..+. 40 aaaa 2, 50 
Karić Pavao, umir. podpukovnik u Zagrebu + -.-.. (+000 aaao la > 





Ukupno-- 35 for. BO nov 


Uredničtvo. 


Knjige 
hrv. arkeol. družtva na prodaji kod IIartmanove knjižare u . Zagrebu i u 
pisarni samoga družtva uz veoma obaljenu cienu. 


Arkiv, Knjiga II. Razdjel I. i ll. ža 4 O i OS E 2 for. — nč. 
m n IV. i V. svaka po š. Ao SELO e os — » 80 , 

n VI. do XII. svaka po . A ug os — , 90 , 

Codex Diplomaticus, knjiga I. i II. svaka po... MV 2 
Bibliografia_hrvatska . 2. — 4 80, 
Bibliografia della Dalmazia ln» >, 


Kod iste Hartminove knjižare i u pisarni nar. muzeja inogu se dobiti i 
sliedeće radnje prof. S. Ljubića: 

Opis jugoslav. novaca. U Zagrebu 1875. vel. 4. sa 20 tabla, za 8 i,12 for. 

Ob odnošajih Dubrovačke sa Mletačkom republikom. "Tri obširne razprave 


iz Nada — za 4 for. 

Skrovište rim. zl. novaca iz Zemuna. U Zagrebu 1876. sa tabl. — za B0 n. 

Popis predmeta predhist. u zem. muzeju, U Zagrebu 1876. sa 4 table — 
za 1 for. 

O VII. zasjedanju antropol. i arkeolog. sastanka u Pešti. U Zagrebu 1871. 
— za 50 nč. 


Razvod Istarski. U Zagrebu 1874 — za 1 for. 
Viestnik nar. zem, muzeja. U Zagrebu 1870. sa 2 table — za 1 for. 
A . 1876. sa više tablu — za 2 for. 


Pučkim učiteljem. — Opazuje se, da medju članovi našega družtva 
malo je učitelja pučkih škola. Upravljajući odbor uvieren, da su uprav 
pučki učitelji u stanju najbolje pomoći družtvenim svrham. nudi jim svoj 
Viestnik badava uz to samo, da uredničtvu Viestnika pošalju točno i što 
obširnije izviežće o starinah u svojoj okolici, i da ga nadalje revno oba- 
viešćuju o svakom obretu arkeolog. šednieta o kom bi ma što doznali. 
U slučaju pako, da nebi imali o čem izviešćivati, mogli bi namerivati avoj 
prinos sa starinskimi predmeti, koje bi po drtednosti PIKO arkeol. odjel 
nar. muzeja, a tin bi postali i članovi družtva, 

Štov. povjerenikom nar. muzeja i hrv. arkeol. družtva, te svim 
našim članovom, i svim drugim rodoljubom i ljubitelje» domaćih starina i 
narodnoga napredka što toplije preporučamo, neka budno paze na svaki 
prekršaj naredba Vis. zem. Vlade i Vis. zem. krajiške oblasti, koje smo 
izdali na_uvojku Vicstnika predpr. god. o sačuvanju starina, te za svaki 
slučaj neka _ umah obavieste ravnateljstvo arkcol. odjela nar. muzeja ili 
upravu hrv. arkeol. družtva za dalnje postupanje u stvari. One naredbe 
kadre su odlučno pomoći i domačoj nauci i nar, arkeol, muzeju, samo ako 
jih dotične oblasti budu zdušno vršile, 


C ALBEURE7 HT U ZAOQOREaU 





VIESTNIK 


ARKEOLOGIČKOGA DRUŽTVA. 


GODINA XI. — BR. 2. 


SADRŽAJ. 


1. Njekoliko rimskih napisa iz Sriema (Alcune iscrizioni romane dal Sirmio). 
— Jos. Brunšmid. — Str. : 3—40. 


2. Dvie dreine lubanje iz Bosne (due antichi crani dalla Boss'n«t. — V. Vu- 
letić Vukasović. - Str. 4U— la, 

3. Starobosanski nadpisi u Bosni i Hercegorini — Nastavak (Iscrizioni anliche 
bossinesi in Bossina e in Hercegovina. — Continuazione) — Vid Vuletić 
Vukasović — Str. 44— 30. 

. Kritika — Hrvatski spomenici . <. iz dobe narodne hrvatske dinastije. Na- 


da 


pisao Fran Bulić ( Monumenti croati . . . del! epoca «lella nazionale di- 
nastia croata. Scrisse Fr. Bulić.). — Fr. Radić. — Str. 00—h, 


9. Dopisi (Corrispondenze). — 1. Pavao Roca iz Stankovcih. — 2, Nik. Bart. 
Gjonović iz Ercegnovoga. — 3. Vid Vuletić V iz Korčule. — 4. Josip 
Brunšmid iz Vinkovcih. — Đ Jovan Kotur iz Bednika — Str. b5—b1. 

7. Razne viesti ( Notizie varie). — Str 61—6t. ' 


no i i 


UV Zagrebu 1. travnja 1889. 
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Obznane uredničtva. 


Viestnik za sada izlaziti će svaku tri mjeseca. — Godišnja predplata stoji 
4 for. a. vr. za sve austrijsko-ugarske zemlje; a za inozemstvo 3 maraka 
ili 10 franaka. i 

Spisi, pošiljke i godišnji prinesei imaju se od sada odpravljati pod na- 
slovom: IIrvatskomu arkeologičkomu družtvu u Zagrebu (u 
zemalj. muzeju). 

Naručbe na predbrojku Viestnika prima i knjižara L. HMartmana u Zagrebu, 


JA me name ————- 


—— RG 
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Novi povjerenici hrv. arkeol. družtva i nar. zem. muzeja. 
Gjonović Nik. Bart. liekar u Ercegnorvu. 


Članovi 
koji su položili prinos ga god. 1897. 


Kauk 0. Robert samos. predstojnik Nikolašević M u Togoraču. 


u Iloku. Palunko Vinko kanon u Dubrovniku. 
Mitrović vit. Spiro podpukorvnik u Rabar Iv. ginin prof. u Osieku 


Muha Antun učit. u Rumi njerveu. ' 


| 
| 
Ljubljani. : Nohaček Dr. Iv ravn. bolnice u Ste- 
Nemec Juliv duh. pomoć u M. Bistrici. Tubić Stj. sudb. pristav u I'ožegi 


Članovi 
koji su dalje položili prinos za god. 1888. 


Bišćan Martin sudac u Ogulinu. > Nemec Julio duh. pom. u M. Bistrici. 
Budisavljević Bude veliki župan u | Palunko Vinko kanon. u Dubrovniku. 
Belovaru (pogriešno tiskano za 1589). Rohaček Dr Ivan rav. bol u Stenjevcu. 


Glaser Jos. profesor u Petrinji. Itubelić Cvjetko kat. na realci u Za- 
Kauk 0. Robert samost. predst. u grebu 


-Noku | Spinčić Vjek. prof. u Gorici. 
Kvrnjčerić A, liekar u Vukovaru. Tubić Stj sudb. prislav u Požegi. 
Mitrović vit. Sp podpuk u Ljubljani. || Vojreodič Jakov okruž. predat u Bihaću, 


Clanovi 
koji su položili prinos za god. 1589. 


Alačević Dujam e. k. prijamnik u |; — Deutsch Albert knjižar u Zagrebu. 

Zadru i za g. 1590 Dragičević T. stražineštar u Zabrdju. 
Batistić Jakov ljekarnik u Bakru. Isrben Franjo inžinir u Petrinji. 
Benković Iv grad. viećnik u Zagrebu. (rašparić Franjo biskup u Zagrebu. 
Dišćan Martin sudac u Ogulinu. (rimnazija Vel u Vinkovcih. 
breszlyenszku pl. Dr A. sveuč. prvf (rlaser Josip profesor u letrinji. 

u Zagrebn. (7. golja DD ošted pristav u Zagrebu. 
Budmani Pero gimn. prof. u Zagrebu. (rolub Vjek skol nadzornik u Zagrebu. 
Cepelić Miho bis. tajnik u Djakovu. Gorjanović Dr Drag. muz. pristav u 
Crnetić Janko grads. vticial u Zagrebu. Zagrebu. 

Cvjetković M financ savjet u Zagrebu. Grahor Janko arhitekt u Zagrebu. 
Cegetek Fr. sudac u Zagrebu. Gržeić Dr. N glav. liečnik u Pešti. 
Cučković Dr. Uroš prisjed. stolu sedm. Guteša Ilija veletržac u Zagrebu. 

u Zagrebu Halper pl. M. vit. vlad. savjet. u 

Dautović M. vit. vlad. predst. u Za- Zagrebu. 


grebu. Herkov Raj. financ.nadsavj . u Zagrebu 





Godina XI. U ZAGREBU, 1. TRAVNJa 1889. Broj 2. 


VIESTNIK 


HRVATSKOGA 


ARKEOLOGIČKOGA DRUŽTVA. 


Nekoliko rimskih napisa iz Sriema.. 


Sljedeće napise, koji većinom još nisu poznati, prepisao sam 
na više izleta u zadnje dvie godine. Najviše sam našao na svomu 
zadvjemu putu po Sriemu, na kojem sam pratio negdašnjega svoga 
druga na sveučilištu bečkomu, dra. Alfreda Domaszewskoga, sada 
sveučilištnoga profesora u Heidelbergu. Pa ipak, na žalost moram 
priznati, uspjeh toga izleta nije bio osobit, jer se je za ovo zad- 
njih £—8 godina, od kako sam zadnji put prošao Sriemom, dosta 
malo našlo, dapače mnogo toga, što je prije 8 godina tu bilo, 
sada više nema, ili se je tako izkvarilo, pošto su spomenici, mjesto 
da se čuvaju, izvrženi nevremenu, da ih je danas jedva moguće i 
čitati. Bilo bi zaista vriedno, da se političke oblas 1 za to zauzmu, 
te da narede, osobito na selih, da se spomenici metnu gdjegod 
pod_ krov, da se tako od posvemašnje propasti sačuvaju. Kao hvale 
vriednu iznimku mogu spomenuti mitrovačko gradsko poglavarstvo, 
koje se od novijega vremena brine za spomenike, koji se nalaze 
na zemljištu drevnoga Sirmija. Isto je poglavarstvo dalo nekoliko 
većih spomenika postaviti u t. zv. Filipovićevoj promenadi, koji 
joj) bez dvojbe na ures služe, ali žalibože na štetu po spomenike 
same, osobito po napise, kojim je lice okrenuto prama sjeveru, te 
će ih za nekoliko godina kiša i mahovina uništiti. Svakako bi 
gradskomu poglavarstvu, koje je neke nedavno nadjene predmete 
(medju ostalimi jedna liepa glava, kojoj crte sjećaju na Vitelija, i 
kip Attisa) smjestilo u svojih prostorijah, bili zahvalni svi, koji 
se interesiraju za stare spomenike, kada bi te svjedoke stare kul- 
ture smjestilo gdjegod u kakovoj sobi, gdje bi upravo tako mogli 
djelovati oplemenjujući na sadanji naraštaj a bez pogibelji za nji- 
hov dalvji obstanak. 
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š4 
Banoštor (Malata, Bononia). 


Ovdje se u novije doba nije skoro ništa našlo, što bi spo- 
mena vriedno bilo. Priobćujen kao nepoznato samo dva pečata na 
ciglama: 

1. CVIHN EX 

Žensko odjelenje pravoslavne crkve taracano je rimskimi ci- 
glami sa pečati, kojim je napis većinom izlizan. Na nekojih se 
vidi, manje više podpun, gore navedeni pečat, izražen više kurziv- 
nim pismom, koje se valjda ima čitati: l(egio) VI Hisp(anorunmj). 

2, LEG VI H. 

Napis na podpunomu pečatu rimske cigle, u posjedu g. žup- 
nika Bogetića u Čereviću, nadjene u istomu Banoštru. Napis glasi 
leg(io) VI H(ispanorum). U Viestniku (X. 59) priobćio Bogetić. 

Mimogredce spominjem, potvrdjujući donekle nazor g. V. 
Klaića (Viestnik ITI. p. 65ss.), da sam, tražeći u Notitia dignitatum 
spomenuti castellum Onagrinum na magjarskoj strani Dunava, na- 
suprot Banoštru, doveden na mjesto, za koje mi rekoše, da se zove 
Kova, gdje se još i sada vide u zemlji fundamenti neke sgrade. 
Medju cigljom, koja se tu nalazi, vidio sam takovu, koja je bez 
dvojbe rimska, što iedjutim ne izključuje, da je mogla biti npo- 
trebljeua za kakovu kasniju, recimo sredovječuu sgradu. Ime Kuva 
svakako jako sjeća na glasovito Kewe ili Keu. 


U seoskoj kući banoštarskoj vidio sam i snimio jedan čudno- 
vat pečat, koji da još i danas rabi (barem još pred 8 godina). Na 
okruglomu pećatu, kojemu je promjer 0.027, izrezau je sv. Gjuragj, 
kako juri na konju na lievo i ubija zmaja, a napis naokolo glasi: 
% BANNOSTOR * WAROS 17809. x. Ono 9 iza 1780 imalo bi valjda 
biti g(odine). Kakova li je to varoš bila, kakova li je privilegija 
imala?! Danas je Banoštor neznatno selo na Dunavu. 


Mitrovica (Sirmium). 


3. 5 
VLI.F . DERINI 
AE +1/'* PANNON - 
XXX Ii 
S 


=.... [?paJuli f(ilius) Derini ... [eques rijlae._ II. Pannon(iorum) 
[qui vizit annos] XKKIL....... Sad 
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Ulomak nadgrobne ploče od dobra vapnenjaka, u župnomu 
dvoru, visok 0.36, širok 0.57, debeo 0.1G. U 2. redku DERINI može 
biti početak kakovoga panonskoga plemenskoga imena. U 3. r. 
iznad L se nalazi apex za A, koji fali. 

4. SILV 

VA 

Malen fragment u sbirci g. Adolfa Milera, medicinara u 

Brodu na Savi. 


9. CERIAk 
Na svjetilci u velečestnoga g. opata Paje Milera u Mitrovici. 
6. dEO SILVA 


no domesrTi 
Co aur maxi 
mianus 
StratoR 
V.L-P 
Ara, uzidana u jednomu zidu stare pivare, u sredini izdub- 
ljena, 0.80 visoka, ().30 široka. Izdao ju manjkavo g. I. Jung u 
Viestniku VIII. p. 24. Ima se čitati: /dJeo [si]lvu/n]o [domejsti[co? 
aur(clius) ma] XI[mianu]s s[trat]or v(otum) l(ibens) p(osuit). 


7. t 
\N + LV 
IC AE 
N ww 
rod 
=.... [? qui vizit] an(nos) LV [et..... ] cae [qune vizit annium 


ujnum.... fil(iae).... Fragment mramornoga nadgrobnoga spo- 
menika kraj bunara stare pivare u taracu. 

Napisi, postavljeni u Filipovićevoj promenadi publicirani su 
svi. Sljedeća tri publicirao je g. prof. S. Ljubić, koji jih vije sam 
vidio, po ponešto manjkavih prepisih, poslanih mu iz Mitrovice Pošto 
se moji prepisi u nekih malenkostih neslažu, to ih ovdje opetujem. 

8. IMP + CAES + M + AVREL 

ANTONINVSAVG 
TRIB * POTEST + XV + COSIII + E 
IMP + CAES + L + AVRELIVS 
VERVS + AVG + 
TRIB + POTEST + COS -fi + 
DIVI + ANTONINI * FILI 
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DIVI +- HADRIANINEPOES 
DIVITRAIAN + PAxTHICI 
PRONEPOTES 
DIVI + NERVE + ABNEPOES 
SIRMI 
M*P-1: 

Miljokaz. Okrugli stup od vapnenjaka, nadjen izmedju Mi- 
trovice i Šašinaca, prigodom kopanja kanala, zajedno sa sljedećim. 
Izdao Ljubić (Viestnik IX. p. 14) po prepisu g. Junga. 

= imp(erator) caes(ar) M(arcus) Aurel(ius) Antonin[u]s aug(ustus) 
trib(unicia) potest(ate) XV co(n)s(ul) III et imp(erator) caes(ar( 
IL(ucins) Aurelius Verus aug(ustus) trib(unicia) potest(ate) co(n)s(10) 
II, divi Antonini [fili, divi Hadriani nepoles, divi Traiani Parthici 
pronepotes, divi Nervae abnepotes. Sirmi m(ilia) p(assuum) III. 

9. IMP CAS 

L + SEPT + SEVE 
RO*PIO PERT: 
A/G * ARAP 
Dane 
1 
ziOMON PI NE" 
DIV AID _PRON Sic 
DIV R PART ABN SiC 
10. DIV RER + AP PT 
IP "' FR PVI C0S II PROCOS E 
IPNAR AN “NG 1 SEP 
SEVER PER AVG 
DIVI TN DIV 
19. AN PII PROM 
DIV HADR ABN 
IEEE Sic 
DIV R PAR L IV 
NY AB: E 
kIL CVR TIB CL C AV 
DIANO LEG AGG 
PR PR 
A _SIRMI 
29. M PIII. 
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Miljokaz. Okrugli stup od vapnenjaka, nadjen zajedno sa 
predjašnjim. Razlupan je pri vadjenju na tri komada, koji su — 
na žalost — opet spojeni, jer ih je dotični zidar tom prigodom 
sa cementom tako namazao, da je nekoliko redaka zamazao, koji 
se stoga sada više nedadu čitati, a sigurno nikada ni neće. Napis 
sam je veoma zlo napisan, tako da bih skoro podvojio, jeli dotični 
klesar čitati znao, svakako nije znao misliti. Stoga se i prepis g. 
Junga, koji je upotriebio Ljubić pri publikaciji u Viestniku IX. 
p. 15 dosta razlikuje od mojega prepisa. 


U redku 8. ime je Hadrinnovo krivo napisano »aiad«; u redku 
9. kod skraćenoga Traianova imena nema na kamenu »ćr« (u spoju) 
nego samo r; kod skraćene rieči »nepos« fali ponajviše slovo e; 
redak 17. eradirao je sam klesar, jer ga je valjda pogriešno napi- 
sao; u redku 20. eradirano je kao obično na napisih ime Caesara 
L. (obićnije je P.) Septimija Gete, brata cara Caracalle, koji je 
bio damnatae memoriae. 

= imp(eratori) caes(ari) L(ucio) Sept(imi») Serero pio Pert(inaci) 
aug(usto) ara[b(ico) adiab(enico) parth(ico) mar(imo) divi M(arc:) f(dio) 
divi Com(modi) fr(atri)], dife(i) An]ton(ini) Pi nep(oti), div(i) [H]ad- 
(riani) pron(e)p(oti), div(i) [T]r(aiani) part(hici) abn(e)p(oti), div(i) 
Ner(vae) abn(e)p(oti), p(atri) p(atriue), imp(eratori) [XI tjr(ibunicia) 
p(otes'ate) VI co(n)s(uli) II proco(n)s(uli) et [im]p(eratori) M(arco) 
Aur(elio) Ant(onino) aug(usto) L(ucii) Sep(timii) Sever(i)  Pert(inucis) 
aug(usti) (filio), dir(+) [M(arci) An]t(onini) n(e)p(oti), div(+) Ant(onini) 
Pii pronep(oti), dir(i) Hadr(iani) ubu(e)p(oti), dir(i) Tr(aiani) part- 


Ci(adio) CfiJaudiano, leg(ato) aug(ustorum) pr(o)pr(aetore). A Sirmi(o) 
m(ilia) p(assuum) III. 


10. D M 
AVR * SIMPLICIVS 
ANN + VI 


Nadgrobni vapis sa skulpturami u dva reda, opisanimi u 
Viestniku (IV. p. 59.). Sam napis, ponešto manjkavo prepisan, 
glasi: D(is) m(anibus). Aur(elius) Simplicius ...... [? qui viz(it)] 
ann(is) VI. 
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l1. | LIO 
MH 
kAVN 
I F9IGMS EGIT- 
D + CIE..ERSIVSGR 
RPCARTHATO 
Napis na ovećem mramornom ulomku, u sokaku, nazvanomu 
»Brdo«, u dvorištu ciganina Mite Nikolića pri ulazku u kuhinju, 
gdje ga je kiša tako oštetila, da će se težko dati iz njega štogod 
učiniti. Kako mi rekoše prepisao ga je i Hytrek. Slova u 2. redku 
WH, u 3. rave i u 4 r. GiT netko je kasnije izgrecao, te nisam 
mogao prosuditi jeli prvobitno tako napisano bilo. U 1. redku čini 
se kao da je bilo kakvo nomen gentile: /ae]lio ili faure]lio; u 6 
redku sasvim je sigurno r(es) p(ublica) Carthago. 


Petrovdi i Putinci (Bassianae): 


Napisi na Petrovačkomn groblju trpili su za ovo 9 godina, 
odkako ih zadnji put vidjeh veoma mnogo. Neki se sada jedva više 
i čilati daju. Jedan odlomak nadgrobnoga napisu, o kojemu i Lju- 
bić i ja držasmo, da se je izgubio, te sam ga samo po prepisu 
učitelja Dlustuša publicirao (Archaeologisch-epigraphisehe Mitthei- 
lungen 1880. p. 111.), opet sam našao. Ovdje ga opetujem po svo- 
jemu prepisu. 

12. d +m 

? GMaNDVS+: — oinochoč. 
iNGENWS- 

Napis publiciran od Ljubića (Viestnik V. p. 40. br. 6) leži 
još uviek pred crkvom petrovačkom. U 1. redku u imenu »Ducme- 
nus« nije jasno 1. i 3. slovo, koje bi možda moglo biti B i S, ali 
priznajem sam, da ni to moje čitanje nije sigurno, jer su od obijul: 
slova samo neznatni ostatci sačuvani. 

Na napisu u dvorištu Mike Popovića u Petrovcih (Viestnik 
V. p. 40. br. 5.), koji je veoma iztrošen, čitao sam malko druga- 
čije. Nekih slova, kojih je prije 6 godina još bilo, do danas je 
nevrieme iztrošilo, jer se i taj kamen nalazi pod vedrim nebom su 
napisom gore okrenutim. Nedvojbeno je, da je to nadgrobni napis, 
što potvrdjuje obićna formula filiae piefnti]s[si]mae, koja se jedina 
sigurno protumačiti može. 
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13. V 
AWMID A \E 
FILIAE Pir 5 
MAE 1 
C v 


Sretniji nego li u Petrovcih bio sam u Putincih, gdje nadjoh 
na pravoslavnomu groblju dva dosele nepoznata napisa. 


14. 


FI o Ni 
"PATERN [| 

AEL MESSI || 
VS * DVP 


V-S'LM | 


Ara od vapnenjaka, ukopana koso u jedau grob. Duplarii 
bijahu vojnici, koji «u radi osobitih zasluga ili sposobnosti dobivali 
dvostruku plaću. 

== I(ovi) o(ptimo) m(axrimo) patern(o). Ael(ius) Messius dup(larius) 
v(otum) s(olvit) U(ihens) m(erito). 

r 


19. ILRD, 
SVPER EST=IN IRV E Vaco 
HICzZHERZABI CONSXIII 


Dra velika komada od mramora na dva razna groba, koji bez 
dvoje spadaju na jedan te isti veliki spomenik. Napis, koji se nedu 
protumačiti, kao da je bio sastavljen u stihovih, a polje mu je 
omedjeno stupovima. Točke, koje diele pojedine rieči, imaju oblik 
slova z. Na prvomu ulomku ima srbski napis iz novijega vremena. 


Zemun (Taurunum). 

U realci ima nekoliko cigalja i svietiljaka sa napisi i neko- 
liko drugih sitnica, koje su sve u novije doba nadjene. 

16. LEG VII CL 

= leg(io) VII Ci(audia). Podpun pečat na čitavoj ciglji. 

17. NEG ip eno 

= leg(io) VII Ci(audia) K. (?) Podpun pečat na velikoj ciglji 
(dvostruke obićne veličine). 

18. LG 


40 


= leg(io) II. ili možda i(€)g(io) VII. Podpun pečat na okr- 
njenoj ciglji. 

19. FORTIS 

Napis na lampi od pečene zemlje, urešenoj na gornjoj strani 
sa slikom (maska). 


UV Vinkovcih 5/3 1889. Jos. Brunšmid. 
Napisi. 
Osiek (Mursa). 
1. KAlVE 
"OCA 


Malen odlomak ploće od vapnenjaka u sbirci g. medicinara 
Adolfa Milera u Brodu na Savi. 


2, (i SVC"SSIANVS 
== Sucegsianus. — Napis na odlomku od pečene zemlje u 
sbirci g. Milera u Brodu. 
3. | CRESCE 
S 


Napis na lampi od pečene zemlje u sbirci g. Milera u Brodu. 


Vinkovci (Cibalae). 


4. LLISL 

| NSH1IC 

OSCAN 
Malen odiomak ploće od mramora, 0.15 šir., 0.10 vis., 0.03 
deb., nadjen u dvorištu g. Tomljenovića medju starom ciglom Jeli 
iz rimske dobe ne mogu sigurno reći. Sada se nalazi u mojoj sbirci. 


Magdalensko brdo kraj Celovca u Koruškoj. 


5. (1 rici >) 
Pečat iznutra na posudi od pečatne zemlje (terra sigillata), 


nadjenoj u rimskomu grobu. Sada se nalazi u sbirci g. Milera n 


Brodu. Jos. Brunšmid. 





Dvije drevne lubanje iz Bosne. 


U selu je Lipovicami (Lipovice) na brdu kod jezera, t.j. u 
jafti Zloselu, biva u Zvorničkomu kotaru, okružju D. Tuzlauskomu 
(usp. Viestnik 1888. str. 50) bila nekropola. U ovoj je nekropoli 
bilo do trideset ploča, te su dosada gotovo sve isprevaljivane, a 
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tuda je i voda prodrla. Mjeseca prosinca god. 1886 tu je naš vrli 
povjerenik g. Tomo Dragićević spasio dvije drevne lubanje podobro 
sačuvane s gornje strane, te mi jih darovao, a ja jih šaljem na- 
šemu muzeju na sačuvanje, a uz to molim našega čuvenoga ravna- 
telja prof. S. Ljubića, da bi i ove dostavio slavnomu Dr. Zuker- 
bandlu, da o njima izreče svoj sud, pa da se i na polju kronologije 
pogdješto krenemo. Svakako, spomenute su lubanje iz najdrevnije 
bosanske dobi, a to je izvesti iz ovijeh podataka, te mi jih bilježi 
g. T. Dragićević: »Primjetiti mi je, da sam u tome mramorju 
(t. j. nekropoli), što ga je voda obatalila, našao kosti od čeljadeta. 
Pomnjivo sam jih pretresao, te sam se uvjerio, da je lubapnja ciela 
s gornje strane. U zubima (?) sam joj našao komadić žice smotane 
poput vitice, te je na jednomu kraju oštra, a izgleda zeleno obo- 
jena (t. j. primila je zelenu patinu, kaonuti tuč). Ovu sam lubanju 
zabilježio slovom A. | 

Druga je lubanja B bila odaljena od spomenute jedan korak. 
Nemogu nikako zaključiti, kakav je na ovoj bio mramor, jer je 
ongdje dosta mramorja. Onuda je put i njiva, te je mramorje po- 
izvaljivano. Tu su bili sve stećci i ploče, to jest pločasto otesato 
mramorje, biva ravno na sva četiri kraja. Na njima nema nadpisa 
niti šara. Tu je do deset omanjieh spomenika, a pet jih je poput 
sanduka.« | 

Nadalje će g. Tomo Dragićević: »Dostaviti mi je još jednu 
alku, što sam je iskopao na jednom mjestu pod mramorom (?). 
Uz lubanju je bila spomenuta alka od tuča. Ova je alka veća od 
one iz Lipovica, pa nije ni oštra na kraju. Alka je svakako _ bila 
u ušima, jer se je našla kod lubanje kraj uha«. 

Jedna alka od tuča, našla se je u zubima (kako je to spo- 
menuo g. T. Dragićević) lubanje A. Zavitak joj je oštar, te se 
primićuje preko debljega kraja. Na njoj je krasna zelena patina: 
Teži gram 1 i 57 centigr., a debelina joj je 6 mm. Takodjer i 
druga alka je od tuča, a i na njoj je zelena patina. Svukuda se 
jednako svija, te je presječena na jednomu mijestu, samo, da se 
može uvući u uši'). Teži grama 4, a debela je 8 mm. 


I) Nekoliko sam puta spomenuo starobosauske stećke u tako rečenoj 
dubrovačkoj oblasti, pa eto ovoga mi je puta dostaviti i utarke lubanje 
pod C., sa Spasove crkve u Brsečinama, kod Dubrovnika. Ovo je druga 
godina, da su braća proširivala greblje, le su izvan crkvenoga osjena našli 
tako rečene škrape, a u svakoj je bio u zemlji pokopan mrtac, Tu je bila 
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Spomenute dvije lubanje spadaju najstarijoj bosanskoj dobi, 
a u toj su dobi obićno stećci bez ikakvijeh znakova. Ovgdje mi je 
doći do sliedećijeh zaključaka, a to se utanačilo kopanjem ispod 
starobosanskoga mramorja. Starobosanski kristijani (ovgdje se razu- 
mijevaju pristaše narodne bosanske crkve, t j. tako zvani bogumili) 
kopali su se gotovo kao i dan danas, biva na uznak, prekrštenijeh 
ruku na prsima, a nogama u istok. Nezna se, da je na njima bilo 
kakvijeh haljina, a tako isto i sanduka, jer nema obično traga 
predmetima baš ni u dobro zidanijem i suhijem grobnicama. Ovom 
mi je sgodom razdijeliti mramorje na tri vrste: 

4) Prva vrsta, t. j. najstarija. Ovgdje je različno mramorje: 
biva sitno i vazda bez nadpisa. Tu je od prilike svaki kamen širok 
od 25—35 em., visok (dug) od 40 -- 60 cm., a debeo od 10—20 
cm. U toj je vrsti gdjegdje (riedko u Hercegovini) mramorja okolo 
ogradjena kamenjem, a ima takijeh stećaka i na predhistoričkijem 
gomilama. U toj je vrsti stećaka (osobito u Hercegovini), te jim 
je odozgo ploča. 

b) Draga vrsta — t. j. mramorje za indipenđentne dobi bosan- 
ske, biva za zemana narodnijeh vojevoda, knezova i t. d., to, kad 
su se vladali poput feudalista n ostalijem stranama Evrope. Tu je 
mramorje ležeće (najveće hridine), pa je stećaka okresanijeh poput 
kuće, biva odozgo mn je greben ili hrbtenjuča (površnica), na kra- 
Jima su okresani ravno, a pri dnu je gotovo na svakomu  vienac, 
t.j. stećak je u dnu širi za jedno 10—20 em. Ove sam stećke 
ovako opisivao: Stećak i t. d. Na podstavku je (može biti o sebi 
podstavak ili sve jedan komad sa stećkom). Svršuje se u trostran 
ležeći bridnjak sa osnovicama nagnutiem unutra. Obično su na 
ovijem stećcima najstariji nadpisi. Još je u ovoj dobi ogromnijeh 
stećaka poput sanduka, a ima jih i širijeh u vrhu. Svi ovi stećci 
gotovo su na podstavku, te su joštera izradjeni arhitetonički, orna- 
mentisani naro !nijem motivima, zatijem slikama iz pokojnikova 
života; a tu je joštera vidjeti i alegoričkijeh slika, pa jim je uda- 
ren na nogama ili na glavi štit, a u njemu obićno bosansko gla- 
menije, biva polumjesec i zviezda. 

€) Treća vrsta t. j. ploče za indipendentne dobi, biva za dobi 


nekropola (Usp. Viestnik 1889. str, 19), te je i spomenuta lubanja, po 
araldičkijem znakovima na stećcima, barem od XII—XIII, v., a možda i 
starija. 
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narodnijeh feudalista. Ove su ploče djelomice kresane, te ravno 
položene, a neke onako nauprav usadjene, te i na podstavku. Ima 
jih usadjenijeh, te su visoke i do dva metra. U nekropolama je 
sličnijeh ploča izmjenice sa stećvima, te su obe vrste iz iste dobi, 
biva na jednijem i drugijem bude kadkada nadpisa, ali tu nije 
mnogo slika i ornamenata. Narod obično priča, da su se ženske 
kopale pod ploče a muški pod mramorje, t. j. pod stećke, al to je 
klapnja, premda na sličnoj ploči kod Stoca ukopana je rabu bošju 
Mariju god. 1139. G. Tomo Dragičević ovako mi piše: »God. 1886 
kopao sam ispod jednoga maloga stećka, te sam našao u grebu 
prost lonac vas smečen od zemlje. U njemu je bilo luga i ugljevlja, 
u na dnu srebrna parica, te sam je poslao u Beč, al je nijesu 
mogli opredijeliti radi slaba sačuvanja. Još sam na dva mjesta | 
našao takovijeh lonaca, ali u jednomu nebi ništa nego ugljevlja, a 
u drugomu samo spuževa i sitna kamenja. 

Ovo, po svoj prilici, nijesu starobosanski spomenici, jer, u 
koliko mi je poznato, naš narod, odkad podiže stećke, nije spalji- 
vao svoje mrtve, te rek bi, da mu je malo ill nimalo bila poznata 
kremacija pokojrika. U starobosanskijem grebovima nema predmeta, 
pa, ako se riedko nadje po gdjekoji novčić, to je obićno dubrovački 
grošić, Gosp. mjernik A. Jedlička, nazad doba, našao je negdje u 
Gackomu u starobosanskomu grebu najstariji dubrovački grošić; a 
ja sam iskopao u Gracu, poviše Stona, Matijašev srebrnjak, u dru- 
gomu grebu nekoliko komada srme, pod Humcem na prsima mrtaca 
šaku oskoruša gotovo okamenjenijeh (Vidi Viestnik 1883. str. 21). 
Ovo sam naveo samo kao iznimku nadjenijeh predineta, te mi je 
zaključiti, da navedene dvije lubanje spadaju najstarijoj dobi, a to 
nam potvrdjuju i one alčice od tuči, te se mogu smatrati, da je 
najstarije starobosanske stećke dizao slovinski narod još prvijeh 
viekova po Krstu, a drugu vrstu od XI— XVI v. Najposljednjoj 
dobi spadaju obično krstovi. Na njima su kadkada nadpisi, biva 
ti su spomenici obično od XVI—XVIII. v. Na sličnijem je spo- 
menicima malo uresa, t. j. tu je češće ruža, grana djeteline, u 
riedko zviezda i polumjesec. Vid Vuletić- Vukasović. 
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Starobosanski nadpisi u Bosni i Hercegovini. 


V. Viestnik God. XI. str. 8. 
L. 

Na glavi: 
1. rr (MWCEG ZNAMENHE KNEZA (u sv. NAM.) 

S donje strane: 
1. PAAOB EGIIKOTA KNEZA BOCANCKOTA 
2. A NOCTABH GTA CHHh (manja ruža od 8 listaka) (zviezda jača 

od 7 zraka) (manja ruža od 8 listaka) NETOB (u sv. € u €F1) 
3. h KNEZh PAANHYh ZBOKNOMh NOMOTIO 
. H CBOlHXh BEPNEXh A CHNOMb HH CA ZE:..: 
9. OMh NINOMh NOMOTHIO HETO CAMh C(TA)BH 

Cita se: 
. (F A)se zlamenie Kneza 
. Radoja Velikoga Kneza Bosanskoga 
. a postavi ega sin negov 
Knez Radič z božiom pomoćju 
i svoih vjernjeh a sinom ni s d(ru)ž(in)- 
. Om inom pomoćiju nego sam sita)vi 

Ovaj je čuveni spomenik kod Kreševa (u Bosni, gdje je bilo 
sjedište gjeda bosanskoga) u selu Toplici, u mahali zabrdju, a mjesto 
se nekropole zove Brdanjak. Ovaj krasni stećak, liep vapnenjak, 
svršuje se u trostran ležeći bridnjak sa osnovicama nagnutiem 
unutra. Dug je m 2,40; šir. (debeo) m. 1; vis. m. 1; visok s po- 
vršnicom m. 1,24; visok s podstavkom m. 1,50 Podstavak je skupa 
(jednina) sa stećkom, Bezbožnici i ispod ove svetinje tražili su 
blaga, te su dosta izgrdili ovaj spomenik, a osobito su ga okrnili 
na glavi. Na glavi je stećka grb-štit od najstarijeh t. j. u okrugu 
je, te ga se imenuje .Ase glamenie kneza == Radoja i t. d. stit je 
narešen naokolo s devet liljana. U štitu je (u polju) s desne put 
lieve do pola iza vienca krilat zmaj (poput vuka) izplažena jezika 
i pandžom na dvoru, biva ovo je zmaj ognjeni po narodnijem pje- 
smama. Na površuici je preko stećka s jedne i s druge strane poput 
nadramenjaka (spalara) premetnuta po jedna ruža od listaka, a 
stećak je uaokolo prekrasno (za ono doba) zarubljen. 

Oko podstavka je stećak zarubljen krasnijem užetom, a na 

površnici stećka bilo je i drugijeh uresa, al su jih, u posljednje 
doba, bezbožnici skresali i pokvarili. Ispod stećka je bila sgradjena 


ba 


o DO = — 
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krasna grobnica, al su ispod nje kopali, te se nezna kako je ležao 
Radoje Veliki Knez Bosanski. Ty se je našlo (kako mi kazuju se- 
ljaci) i ostataka srmali-čohe. 


Veselje me diže, a da svemu svietu svetčano kažem, da je 


za nas ovaj spomenik od najveće vriednosti, te se po njemu može 
zaključiti, da smo jedini bili u nazivima i misli, a to nam do- 
kazuje: Magnus dux u staromu Kninu.... Doba nam je jasna, 
te o tomu ostavljam boljemu od sebe, da Pa Ski raspravlja!) 


LI. 


. celi CTibli 1 ERECTREKUDIHH ZKEPTECHHNKTE, HZHC HA CAŠKKU 


BEZKPOBKVIO [:MAOTH 1 KPOKE DAZA KFA MO OCNCA HAMETO 
tilCA XPTA NO PPEAANIHO CTIJA KOCTO- 


. VRBLA UPKE€:] HANEYATACA, EAFOCIOEĆHIEM'H KURCHNRI. 


MATO TANA rana čecćnia VETEĆPTATO) BiBiCIO MINOCTIHO 
APXICHNKA NEKCBAT(OD, BCEX'H -CEPROKT, 


. RONAPORH MNOMOPIA, KOCH, OKONR NOABAŠNAA, il 


, SR io ..! , — _ ra , 
UEAATO IAMVPIKA NATPIAPXA, NETA A MT. BO Rinu 


. IMBET'h BIACTH CIJIEHHO A EHCTKOKATIH BO XPAME KAKCJE- 


nini KIYije namee učemie sije ii npiito Ai MAPii & 
CT, e. 
MOHAIPE ZABANII 


' mo. PSKOIO need I ha. PETEOIOANIA (u 


sv. TP0) KCIJETOCIAKOTA KV primeri. HALA TE M g MA KA 


Čita se: 


kn - a 
. Set stji i bžestvennji žćrtvennik/, iže na sližbu bezkrćvnuju 


[:pl6ti i kr6ve gd'a Bga i spšsa nišego Jisa Hrta po predaniju 


stije vost6- 


I) V. Slovinac 1880, br. 23. str. 448. 
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2. čnije crkve:] napečatasje, blgoslovćnjem, bižennjćišago gdna, 
gdna Arsenije četvćrtago bžieju milostiju 'arhieppka Pek'skaga, 
vsjeh Sćrbov, 

3. B6lgarčv, Pomćrije, Bćsnji, obon, P6d, danaje, i cjelago Nlyrika 
patrićrha, ljćta 1743. Svo Vjćunje 

4. imjćt,. vlast, sšćennodjenstvovati vo hramje Vavedenija vlčce 
našee pretje Bee i jin dvi Mdri v' otiee Zavali 
_ —_ - 


S S S r 8 
5. sšćećnnodjćistvovan, rukoju preč . gna. Mitropolita hecegovakoga 


ky Fišeja. na 1746 maa 21 
Ovaj je nadpis na antiminsu u čuvenoj crkvi na Zavali (u 
IIercegovini, u Popovu Polju). Antimina je uradjen od platna (po- 
stave), te je dug m. 0,70; vis. m. 0,53. 


LII. 


Na glavi: F ACG: 8CETG : PAAOG : KOKA Yh 

Čita se: + Ase: usječe : Radoe : Kovač. 

Ovaj je spomenik u selu Žakovu daleko od Dobromana (na 
putu od Trebinja, put zapada) do dva sahata hoda. Ukraj sela je 
kod Šćepanove porušene crkve (V. Viestnik 1888, str. 124) golema 
slovinska nekropola. Ploča je duga m. 2; šir. m. 1,16; debela m. 
0,27. Urešena je uzdignutiem granjem djeteline, pa i porubljena. 
Na ploči je golem štit-targa oskočen, a iza štita mač. 


LIII. 


Na glavi: (ODBAH : OBA : KO/IGHA 

Čita se: Ovaj : oba : ko/lena 

Ploča je prebijena preko nadpisa. Ploča vap. duga m. 2; šir. 
m. 1,12; debela m. 0,21. 

Ploča je u selu Žakovu kod ploče pod br. LII. (Usp. Viestnik 
1888, str. 124). Urešena je (kao pod br. LII) oskočenijem granjem 
djeteline, pa i porubljena, al na njoj nema štita. 

Obedvije ploče odnose se na isto pleme. 
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LIV. 


ACG : #CETE : H MICA : PAAOE : KORA TH 

Čita se: Ase:usječe :i pisa : Radoe : Kovač. 

Ploča vap. duga m 2,24; široka m. 1,62; debela m. 0,32. 
Ova je ploča narešena lišćem djeteline, te se nalazi u selu Žakovu 
(Usp Viestnik 1888, str. 125) i sačinjava cielinu u smislu s plo- 
čama pod br. LII i LIII, biva u ovoj je nekropoli spomenuto do 
dva puta ime i prezime Radoja Kovača. To je protumačiti, da je 
on bio majstor, te je iskresao one ploče, a to nam iznose rieči 
GCETE Ii MHCA, jer on nije slobodno usjekao za svoje pleme tri 


greba. 

LV. 
1. + ACHE€ IEZGH AOKBPHIO BO Čita se: + Asie leži Dobrilo. Bo- 
2, BAHh H GPAITI M& KUTA ban i brat mu Vigan 
3. WM CNN M8 HKAHh UIGBAK (u sv. AE) i sin mu [van Šebav 
4. 1 GOGEOAG CO CCIO ' i obole so selo 
5. NA COM GALIHHNOM na soi baštinom 


Ploča vap. duga m 2; šir. m. 1,44; debela m. 0,21. Urešena 
je lišćem djeteline. Na ploči je štit. a za štitom mač. 

Ovaj je spomenik u selu Žakovu, kod Popova polja (Usp 
Viestnik 1888, str. 125), te se i dan današnji velika okolica (oko 
Popova polja) zove Bobani, biva plemenita zemlja ili baština Bo- 
banova. U Žakovu sa dan danas sve pravoslavni. 


LVI. 
ACE ACZGI CINE MOH TIPIIBIIANO ............. ao re 
IH. NGTOBE.: 2224 ovo de Soo da E Gada aga ads zutesanii 
Čita se: Ase leži sin moi Pribilo...... 
i negov...... 


Stećak vap. poput ploče u vrhu ravan. Dug je m. 2,8; šir. 
u sr. m. 0,60; vis. m. 1,26. Ovaj je spomenik u Šćenici, kod Go- 
spojine, povrh Popova Polja (Usp. Viestnik 1888, str. 125—1_6). 
U vrhu je stećak (na ravnoj strani) vas bio ispisan, al je voda 
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odrla nadpis, te se samo razabire malo rieči. Kod Lopoča je blizu 
Sćenice Čerovo Poučivulo (nekropola). pa i dau današnji narod priča, 
da su ovgdje spomenici plemenite porodice Pribjenoviću, te, po svoj 
prilici, i opisani stećak na Sćenici spada spomenutoime plemenu. 


LVII. 
... KHEZh BOKOTIN KGODANh A ZB...........0...0 0.0 
Čita se: (Ase leži) knez Vukotin župan a ž(upan)...... 


Ovaj je utarak god. 1&88 počatao u Narod. Koledaru Matice 
Dalmatinske na str. 113 g. Grgur _Urlić-Ivanović, te naveo slie- 
deće nepravilno čitanje: »Čitaj — Knez Vukotin župan god. 905.« 
Ovgdje se nije ni najmanje osvrnuti na čitanje g. Grgura Urlića- 
Ivanovića, kaonnti bez ikakve kritike, no je samo navesti sliedeće 
podatke po kojijem će se možda uči u trag tome spomeniku: »Xnez 
Vukotin. Na to bi slutio nadpis urezan starom klimenticom i 
našast u Sladincu god. 1863, Ovaj odlomak ukresan starom gla- 
golicom ili klimenticom, morao je biti snimak-precrt iz starije 
doba na istoj (!??), ili drugoj ploči ukresan. Klimeutica počela se 
rabit 909 godine«. | 

Za mene bi bio spomenuti stećak od velike zlamenitosti, pa 
sam brže bolje privatno pisao g. Grguru Urliću Ivanoviću, da bi 
me potanko izvjestio o položaju mjesta, jer bi se uputio baš za to 
u Neretvu, da točno ispitam rečeni stećak ; al mi je g. Grgur od- 
govorio sa ibis redibis, biva, da se on nespominje, te mi je s toga 
za sada navedeni nadpis uvrstiti samo u sumnjive starobosanske 
nadpise. 


LVIII. 
JEG P Čita se: (Ase) leži R- 
//JMERITO (u sv. NI) (adoe)...(ua ple)menito- 
///.BOPA (i svoioi zemli kod). Bora 


Utarak stećka vap. poput ploče. Dug je m. 0,66 ; šir. m. 0,56 ; 
debeo m. 0,36. Spomenuti je utarak sada u Sarajevu, u predstoj- 
ništvu. Vlada ga je činila dovući iz Vogošća daleko 1 sahat od 
Sarajeva put sjevera. Spomenuti je kamen bio u vodi Sušici. Pri- 
povjeda mi Simo Dungjević, da je tu malo dalje njiva, te se i dan 
današnji zove Bor, a to se baš sudara s navedenijem nadpisom. 
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LIX. 

ACE HUCAh | Čita se: Ase pisa u 

AIEkh WR dijak Nje- 
FOC 10€%hIMI goe Juni- 

tih NOHOKU Ćć Popovi- 
fh dA MILE fila mi Be 
ONE KPHCTII oži krsti- 
BUhCKOŠ MII jansku mi- 
NOCTh 1 CEOIO lost i svoju 

ršXe KOMIN) (620 (9) (t.j. po IH. 
1262). 


U brojevima nije stalan posljednji broj, al je bez dvojbe de- 
setica poput €, jer je u vrhu zakrivljena. 


Utarak stupca vap. Visok je m. 0,25; šir. m. 0,17; debeo 
m. 0,11. Sada je u mitrop. Konsistoriji u Sarajevu (Vid. Viestnik 
1587, br. [[ str. 42— 43), a donešen je iz sela Potovića, u Sara- 
jevskomu polju. naspram sela i štacije Danića, t. ). preko rieke 
Bosne. 


LX. 


& CE ICZKU EPANKO ECHKO HA (CRONO) 

HH ZEMAH HY NNEMCHNTON TON (NOCTABNIIC) 

HA HCMh KPITIK KRVYETh MINOBPA 

Th HN MIHhKO 1 CUHTO (S)CEKO 

1 IMICAO FA KUO TAAb OAUR(Kh) MATIHK (?) 
HOEUYh 


Čita se: ++ Se leži Braiko Sabe“ na (svoio) 
i zemli na plemenitol toi (postaviše) 
na nem bratija bjeljeg Milobra- 
t1 Milko i sin to (u)sjeko 
a pisao ga bio tad dija,k) Matija (?) 
Novič. 
U zadnjem redku u svezi -- AO u MICNAO; 1B u TA KllO. 
4 
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Ovaj sam nadpis pročitao iz fotografije, te mi nijesu poznate 
sve okolnosti o spomeniku. Ovaj je spomenik iz Tuglanskoga kotara 
(u Bosni), te je ongdje i dan današnji Benkovića. 

Za BPMIKO Usp. Korijeni od Gj. Daničića na str. 139 od 
Bratoslav. U Dubrovačkomu (u Brsečinama) su i sada dvije obitelji 
= Benlo. Vid Vuletić- Vukasović. 


Kritika. 

Hrvatski spomenici u kninskoj okolici uz ostale suvremene dalmu- 
tinske iz dobe narodne dinastije. Napisao Fran Bulić dop. član jugo- 
slav. akademije gnanosti i umjetnosti. Svezak I. Izdala Jugosl. Aku- 
demija znanosti i umjetnosti. Str. 44 u četvrtini i 18 tablica sa dra 
tlorisa i 60 slika. U Zugrebu 1888. U knjižari jug. akademije Luv. 
Hartmana (ICugli i Deutsch). Tisak dioničke tiskare. Ciena 2 fvr. + 
60 novčića. 

Ta je knjiga razdijeljena na dva poglavlja, A i B. Poglavlje A. 
Kninski spomenici, B. Pregled dalmatinskih ornamentalnih spomenika po 
dobi ili slogu srodnih hrvatskim spomenicim u kniuskoj okolici. Poglavje 
A ruzlučeno je pak u četiri dijela. U prvomu od njih spisatelj raspravlja 
o povijesti spomenika, koji su opstojali na Kapitulu i u Biskupiji kod 
Knina, gdje se je prosjekom željezničke pruge 1986 god. našla većina 
ulomaka. U drugomu dijelu nakon općenita pregleda o slogu ornamental- 
nijeh ulomaku, opisani su isti ponapose. U trećemu je čitanje i proučavanje 
povjesničke  zlumenitosti epigrafičnijeh ulomaka. U četvrtom zaključnom 
dijelu nus spisatelj obavješćuje, da je uz kamenite ulomke nagjeno još i 
rnovaca iz kasnije sredovječne dobe većinom ugarskih; nakitnih ulomaka 
iz kovine i kosti s ornamentalnom rezbarijo:r, koja odaje mnogo narodne 
naše motive; i da se ,čuvaju“ ,u samostanu 0. O, Franjevaca u Kninu“; 
te ističe zlamenitost kninskijeh iskopina ,za povjestne, umjetničke i kul- 
turne oduošaje naše domovine“ ne samo već i po ,obćenitu umjetnost i 
uljudbu“  Spisatelj ispovijeda u tom IV-m dijelu prvog poglavlja kuko je 
prad nestašice izvjestnih podataka“ bio prisiljen da ostavi neriešena ,to- 
lika pitanja i na povjestnom, i na umjetničkom, i na paleografično-epigra- 
fičnom polju, što su jih potakla ova kninska odkrića. Mnenje mu je, da 
sama dalja odkrića, jer dojakošnja ,pniesu ino no sretan doista, ali tek 
slučajni prvi početak“, mogu pružiti ,riešenja na ta pitanja“. 'Tu je brigu 
stavilo na sebe ,novoustrojeno kninsko starinarsko družtvo“, koje je ,po- 
zvalo rodoljube, da svaki prinese po svoje zrnce na sveti žrtvenik narodne 
nam povijesti“, i ,bilo prilična odziva“, ali to nije dosta ,za glavnicu, 
koja bi zajamčila poduzeće sustavnih izkapanja“. Novijeh novčanijeh sre- 
stava nada se spisatelj, da će nadoći požrtvovnošću onoga naroda, koji 
dičeć sc svojom prošlošću, svojim žuljima iznaša ju na vidjelo sebi, a sve- 
koliko učenomu svietu na ogled; a uajskoli brigom i nastojanjen onih 
njegovatelja naših starožitnosti, štono za kratkoga razdoblja našega prepo- 
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roda, preporodiše i pomnožaše našu povjestnu književnost i izvore joj“. Ja 
mislim, da je dalmatinski sabor, koji je već do sada novčano pripomogao 
kninsko starinarsko društvo, u prvoi redu pozvan, da mu opredijeli obilatu 
godišnju pripomoć. 

Drugo poglavje razdijeljeno je u dva dijela: I. Objelodanjeni orna- 
mentalni #»pomenici dalmatinski iz dobe hrvatske dinastije; Il. neobieloda- 
njeni ornamentalni spomenici iz dobe hrvatske dinastije. Pri kraju rasprave 
navagja g. spisatelj 54 razna pomoćna naučna djela, s kojima gc je služio, 
kad je nju pisao. 

U povjesnom članku o spomenicima, koji su opstojali na Kapitulu i 
u Biskupiji, razumije se, e je spisatelj uvjeren, na temelju raznijeh poda- 
taka, da je najvjerojatnije, premda se nije još javilo nepobitnijeh dokaza, 
da je na Kapitulu bila biskupska crkva S. Marije s biskupskijem i kano- 
ničkijem dvorovima, a u Biskupiji nagoviješta, da je po svoj prilici bio 
dvorac upravitelja biskupskijeh dobara. 

Iz lista O. Vinjalića, koji je razvaline na Biskupiji vidio 1746 god., 
navodi spisatelj i ovo: ,La seconda ć una fabrica bislunga e vien chia- 
mata al presente Chiesa di S. Luca; questa bisogna che fosse Parochia, 
perchč al!' intorno ha un gran Cimitero con pietre di straordinaria grun- 
dezza sopra sepolture“, Spisatelj je o tomu kazao, da je O. L. Marun u 
zadnje doba otkrio tragove crkve S. Luke, pa rek'bi po tome, da oko 
crkvice neće biti više na vigjelu onog kamenja izvanredne veličine, što gn 
spominje O. Vinjalić, i o kojemu treba misliti, da je sačinjavalo nekropolu 
staro-hrvackijeh stećaka. Rezbarije na tijem stećcima bile bi od velike 
zlamenitosti po riješenje pitanja iz kojega li su doba. Ako nije više vigjeti 
stećaka, po svoj prilici neće biti ni zapali vrlo duboko u zemlju, kad jih 
je Vipnjalić vidio polovicom prošastoga vijeka, pa bi trebovalo, da jih knin- 
sko starinarsko društvo potraži u zemlji naokolo crkve S. Luke, kako je 
pisao Vinjalic. 

G. Bulić je uvjeren toliko na temelju povjesničkijeh podataka, ko- 
liko i obzirom na ornamentalne ulomke nagjene na Kapitulu, da je crkva 
S. Marije ,sazidana devetoga ili najkašnje desetoga vijeku“. Iz ovoga 
prema nauci zabitnog kraja, gdje neima ni javne ni privatne strukovne 
knjižnice, te neimam pri ruci ni desetog dijela onijeh pomoćnijeh knjiga, 
kojijema se je služio g. Bulić u sastavljanju svoje rasprave, teško će mi 
ispasti uz Bulićevo da istaknem i svoje skroimno mnenje o dobi postanka 
gori rečene crkve, ali ću eto ipak pokušati, prema srestvima što su mi 
na raspoloženju. Ja mnim naime, da jest moguće, da crkva S. Marije bude 
sazidana u XI. vijeku, a to i na temelju istog povjesničkog svjedočanstva 
i obzirom na iste ornamentalne ulomke, po kojima g. Bulić misli, da joe 
iz IK ili najkašnje iz X-a. Prvo svjedočanstvo napomenuto od g. Bulića 
kaže: ,Voluerunt etiam Chroatorum reges quasi specialem habere pontifi- 
cem, posueruutque sedem ejus in campo in ecclesia S, Mariae virginis iuxta 
castrum Tiniense“!). Po tomu se razumije, da je biskupska stolica od hr- 

') Syn. prov. Spalat. circa a, 1045, Monum. speet. historiam  Sla- 
vorum mcridionalium, vol. VII. str. 200. 
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vackijeh kraljeva postavljena u crkva S. Marije kod Knina, I tako se 
izrazuje crkveni sabor držan u Spljetu oko god. 1045“, pa se stoga ra- 
zabire ,da ae je ustrojenje kninske biskupije ovršilo bilo već prje ovoga 
sabora“, da ,biskupska stolica nije bila u samoj tvrdji Knina, nego van 
nje, i to blizu, u polju“, ali ne ,uz crkvu“ kako piše g. Bulić, već baš 
u crkvi S. Marije. Naddjakon Toma, kako piše g. Bulić, pripovijeda stvar 
istijemn riječima, samo dodaje loš ,petieruntque ab Archiepiscopo Spala- 
tensi et fecerunt episcopum, qui chrontensis appellabatur“. Bulić nastav- 
lja: .Farlati!) obširnije i podrobnije pripovieda što i Toma, pripisujuć 
Petru Kresimiru zasnovanje kninske biskupije“. Nu prispodabljajuć kninski 
sa zagrebačkijem Kapitulom, govori Farlati po Bulićevu navotku i ovo: 
»pEodem fere modo S. Ladislaus rex Hungariae, cum Episcopatum Zagra- 
biensem fundavit, seorsum ab urbe, prozime tamen aedem cathedralem, 
palatium episcopale, domos canonicorum aliaque sacra aedificia construsit, 
(quae loca nunc appellantur Civitas Capituli“, a to hoće rijeti ne samo, 
kako tumači g. Bulić ,da van grada Knina, nu blizu svakako, jeste ob- 
atojala biskupska crkva 5. Marije, biskupska palača, stauovi kanonika i 
ine sgrade službi crkve i odgoju sveštenstva shodne“ već još, da, kao što 
je S. Ladislav kralj ugarski sagradio kod Zagreba katedralnu crkvu i 
ine zgrade koje sačinjavaju skupa ono mjesto što se sada zove Kapitulom, 
da je tako i kralj Petar Kresimir kod Knina sagradio katedralnu crkvu 
S. Marije i druge zgrade koje skupa sačinjavahu ono mjesto što bje pak 
prozvano Kapitulom. Istina je, da Farlati pripovijeda, ,da je kralj Kre- 
simir uz crkvu S. Marije , ,iuxta aedem cathedralem S. Mariae“ “, osnovao 
kanonički zbor ,collegium canonicorum“, pa njemu i biskupu sazidao udobne 
dvore ,ac domicilium illis et Episcopo sat aplum et commodum  paravit“ 
itd., istina je takogjer, da najznamenitija sgrada“ ,s kojom su sve ostale 
u tiesnom oduošaju i u blizini bile, jst ,crkva S. Marije“ ali po tomu 
neslijedi, kako g. Bulić, neka mi oprosti, ali bez svakoga temelja, ovgje 
kaže. dn je ta crkva ,opstojala za cielo već darno prije no Petar Kre- 
simir u njoj ustožeri biskupsku stolicu“, niti se razabire da su samo bi- 
skupski i kanonički stanovi 8 nova od Krešimira sagradjeni, a ne crkva“. 
Mislim još, da g. Bulić neima razloga, da osnuje svoje mnenje na okolnost 
što Farlati nije naročito istaknuo to, da je Petar Kresimir dao sazidati i 
crkvu S, Marije. Kad Farlati piše da je Petar Kresimir osnovao biskupsku 
stolicu, on misli da se po sebi razumije, da je sagradio i stolnu crkvu, 
pa je zato i zove ,aedes cathedralis“, Da bude ona od prije opstojala, 
bila bi samo župna ili samostanska _ crkva ili druga kakva, pa bi bila 
Farlati-u nastala potreba, da iztakne okolnost, kako je bila pretvorena u 
katedralnu, ali on toga nije učinio, pa se razumi, da je bio osvjedočen, 
da je i nju iz nova, iz temelja sagradio kralj Petar Kresimir isto kao i 
ostale zgrade na Kapitulu. Dakako da je Farlati pogriešio, što je sagra- 
gjenje Kapitula pripisao Petru Kresimiru, koji je vladao nakon spljeckoga 
sabora, u kojemu se spominje osnovanje biskupije u crkvi S. Marije, pa 


ge slažen sa g. Bulićem, drom F. Račkiem i J. Kuk. Sakcinskijem, da 





ps 


!) Nlyr. Sacr, IV. Episcopi Tinniens. p. 281. 
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je crkva S. Marije opstojala prije 1042 godine. Što je crkva S. Marije 
god. 1203 bila posvema obnovljena, nije dobar razlog za misao, da je 
zato mnogo starija od prve polovice XLa vijeka, jer je mogla bit obnov- 
ljenu i s drugog kakvog razloga osjem toga, da je bila ,valjda od drev- 
nosti trošna“. Ona je mogla biti i preuzahna, a mogla je biti i pokvarena 
s drugog kakvog uzroka i osjem ,drevnosti“. Cijenim i ja, da se smije 
slobodno uztvrditi“ da je crkva S. Marije starija od 1042 godine“, ali 
mislim da nije mnogo godina starija od toga zemana“. 

Ja mislim, da se natpis vigjen i pročitan 1690 god. od biskupu 
I. Vidovića odnosi baš na crkvu S Bartula kaptolskoga pokrovitelja, a ne 
na crkvu S. Marije, pa da ,je“ ova po svoj prilici imala napose bogo- 
molju i žrtvenik na čast kapitolskomu pokrovitelju S, Bartulu“, a i Vi 
dović sam da je pogrešno mislio, da je cikva S. Marije ona S. Bartula, 
Neznam na temelju kojijeh podataka. ali nahodim u Klaićevoj knjizi!) gje 
piše: ,U sredini toga ogromnoga stana (kanoničkoga) uzdizala se je kap- 
tolska crkva posvećena 5 Bartolu“, Za to neka odgovara g. Klaić, ali 
mislin da n Će ni ou biti tu vijest isisao iz prsta, Natpis što ga je Vi- 
dović prepisao glasi po Buliću: | Anno ab incarnatione Dni nri Jesu Christi 
1203 Regnavte_ Rege Einerico_aodificata est ceclesia ista a Venerabili 
Praeposito Dobroslavo filio Prodaucii Comitis Tiniensis nepotis  Prodaslavi 
Comitis ad honoreimi Domini et Saneti Bartholoimaei et Sanctissimae Mariae 
ct Saneti Petri pro redemptione animae sune et suorum“. Ako je crkva 
polag natpisa posvećena i S, Mariji i S, Petru, ali je ipak na prvom mje- 
stu S. Bartul, pa nije u natpisu povoda sumnji da nije njemu posvećena, 
U takovu natpisu nebi se zaisto bila trpjela ,pogreška“ urezačeva, već bi 
se bila odmah popravila. Natpis je dakle taj stojao upravo na crkvi S. 
Bartula. Da ta crkva bude bila katedralna, neznam kako bi natpis bio 
prešutio ime tadašnjega biskupa Jurja ili Mikuše?) te spomenuo samogiu 
prepozita, koji je jedino glava kapitola 2 kako bi tadanji biskup to do- 
pustw biv. I po tomu se dakle razumije da su zbilja opstojale i crkva 
S. Bartula i crkva S. Marije i da su obedvije bile na Kapitulu. Svetoj 
Mariji, blaženoj Gospi zu obično svekolike crkve bile posvećene uz Gospo- 
dina i druge Svece, ali se crkve vazda zovu po imenu prvega Sveca, 
koji je u posveti iza Gospodinova. Ako je crkva Spljecka bila posvećena 
bl. dj. Mariji, pa je potla_ prozvana S. Dujuom, bilo je tomu dovoljno 
razloga u prenešenju Svečevijeh kostiju u nju. «li toga nije bilo u Kninu. 
I ulomak natpisa br. 12 (Tab. VII.) Bulićeve knjige svjedoči nam, da 
je opstojala crkva S. Bartula, jer se n onjemu spominje simo taj Svetac, 
» g. Bulić nadopunjuje natpis doduvajuć mu još, po gori navedenu natpisu, 
i Svetu Mariju na prvom mjestu te na drugom 5, Petra, kako bi bolje 
odgovaralo njegovu mišljenju, 

G. Bulić neima dovoljno razloga da nagagja e ,je na Kapitulu bio 
i kraljevski dvor“, samo po riječima  naddjakona Tome  ,regnlis erat 
episcopus, et regisi curiam sequebatur, eratque unus ex principibus Aulav“ 





!) Vjek. Klaić. Opis zemalja u kojih obitavaju Hrvati. II. str. 595. 
2) Farlati. lllyr. Sacr. IV. str, 286. 
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nt: j. da je*kod ,,regalis curia““ bila stavljena biskupska stolica“. Ako 
je biskup pripadao velikašima kraljevskoga dvora i slijedio dvor kraljevski, 
nije zato potreba da kraljevski dvorovi budu bili uprav na Kapitulu. Lasnje 
je, meni se čini, da kraljevski dvorovi budu bili u samoj tvrgjavi Knin- 
skoj; jer je žena kralja Bele IV god. 1263 pošla svojijem sinom Belom 
u Knin, tu se je nastanila (in castro Tiniensi) i sazvala ,sabor Hrvata, 
osobito velikaša i u njemu je dulje vremena boravila“ kako Klaić!) pri- 
povijeda po Farlatiu, a to je znak, da su već od prije bili sagragjeni kra- 
ljevski dvorovi baš u tvrgji kninskoj. 
# * o» 

U općenitom pregledu ornamentalnijeh ulomaka nagjenijeh na Kapi- 
tulu i u Biskupiji raspravlja g. Bulić o njihovom slogu, i naslanja se pri 
tom većinom na slične ornamentalne motive, što se nahode na crkvama 
sjeverne Italije, o kojoj on kaže, da ,zastupa glavnije slogove“  ,za raz- 
doblja od VII. do XX. vieka“, Naročito kaže, da se velika poraba ,mi- 
stičnoga ornamentalnoga motiva u graditeljstvu“ ,tekom devetoga vieka“ 
imože da vidi ,na nadglavnike, abake, stupove pročeljnih vrata crkve S. 
Ambroza u Milanu, S. Mihovila u Paviji, na patrijarsku stolicu u Gradu, 
na crkvu Notre-Dame du Port u Clermontu“. O nekadašnjoj patrijarhalnoj 
crkvi u Grado piše F. Kugler“), da joj se postanak pripisuje šestomu 
vijeku, ali da je u sušljednijem vjekovima, a navlaš u desetomu bila pod. 
ložena promjenama i popravkama, te možebit da joj patrijarhalna stolica 
pripada i devetomu vijeku, kako pile g. Bulić, O crkvi S. Ambroza u 
Milanu veli Schnaase*) da je iz XI[ vijeka, a Liibke*), da može da pri- 
pada najdalje XI-u vijeku. Zna se, da joj je jedan zvonik sagragjen 1128 
god,*), Kugler5) puk piše, da tribuna crkve S. Ambroza potiče iz staro- 
kršćanskoga doba, ali o predvorju pred pročeljem kaže u bilješci, da su 
J. Burckhardt?) i Rumohr*) i mjesni spisatelji toga mnenja, da je vjero- 
jatno djelo IX. vijeka, ali njemu da se čini, da u svemu pokazuje posve 
razvijenu romaničku izradbu, a tijem hoće da kaže da je najdalje iz NI. 
vijeka. Iz svega toga proistiće, da je još prijeporno pitanje o dodi po- 
stanka pročelja crkve S. Ambroza, pa se meni čini da je slaba ona pot: 
pora, što ju g. Bulić traži u tom pročelju, da dokaže porabu ,mističnoga “ 
motiva baš u IX vijeku, O crkvi S. Mihovila u Paviji veli Schnaase*), 
da je za dugo držana dokazom sloga Longobarda, ali da ju uslijed novijih 


=a EE. 


1) Naved. djelo str. 65—56. 
: *) Geschichte der _ Baukunst II. str. 35 —36. 
3) Geschichte der bildenden Kiinste IV. str. 464, 
*) Grundriss der Kunstgeschichte I. str, 344. 
) Schnaase nav. dj. 
8) Nav. dj. str. 79. 
7) Cicerone str. 71. 
*) Ital. Forschungen III. str. 183. 
*) Nav. dj. str. 462. 
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ispitivanja treba držati djelom mnogo mlagjim i to iz XIL-a vijeka. Ku- 
gler') govori o toj crkvi, da je ona od prije služila kao bitno odlučujuće 
ishodište općenitijeh opredjeljivanja u graditeljskoj povijesti prvijeh stoljeća 
srednjega vijeka, ali da je Cordero u svojoj knjizi ,Dell' ital. arehitettura 
durante la dominazione lombarda“ dokazao pogrešnost toga innenja. On 
kaže, da sve u toj crkvi odaje doba svakako ne starije od_ XII. vijeka. 
Crkva Notre-Dame du Port u Clermontu je takogjer po Schnaase-u?) sa- 
gragjena svršetkom XI ili početkom XII vijeka; a i po Kugleru*) pripada 
ona početku XII. vijeka. Sličnost dakle kninskijeh ornamentalnijeh motiva 
s onijema na istaknuta dva spomenika dolazi u prilog mojemu mnenju, da 
je crkva S. Marije po svoj prilici najdalje iz XI vijeka. Fr. Radić. 
(Slijedi,) 


Dopisi. 

Stankovci kod Benkovca 18. siečnja 1889. — Veleučeni Go- 
spodine! — Šaljem na dar nar, zem. muzeju (arkeologički odjel) nožič iz 
kremena, Našast je u Ražancu na mjestu zv. ,Opatija“ g 18386. po Boži 
Perkoviću, gdje i ostali predmeti iz kam. dobe, što sam ih ustupio slav, 
zagrebačkomu muzeju (V. , Viestnik“ br. 1. 1888). Nožić je malko za- 
vinut ; gladak s jedne strane, a s druge sa tri lica, koja se protežu uzduž 
& kraja na kraj. S jedne stranc okrnjen je umjetno, valjda, da se vezom 
bolje utvrdi. Oba su brida zaoštrena, od kojih je jedan pri ,umjetno odre- 
zanom kraju“ teke otupljen. Dug je 0:062 mm., a širok preko 0017 
mm. Teži 6 gr.; a boje sive. Osobitim štovanjem Vaš 

Pavao Roca, učitelj. 

Ercegnovi 21. veljače 1889. — U ožujku godine 1887 u jed- 
nom zemljištu u Sutorini Ercegovačkoj, daleko od morske obale jedno 
pedeset inetara, našo se je jedan grob, u kojem bio je uzemljeti ljucki 
trup. Ovaj je bio u jednoj dubini od 10 em., dug 180 cm., širok 
44 em. Koliko poklopnjača toliko strane njezine bile _ su tiglene, a 
u dno samo pjeskata zemlja, kako je ciela ona okolina, Svaka tiglena 
ploća imala je debelinu od 22 mm., duljinu okolo 40—45 cm., širinu 
37 do 42 em. Ležao je trup u njemu lubanjom put zapada na uznak. 
Lubanja bila je razkomadana, i samo našla se je strana zadnja. Kosti 
stegna bile su dvie, a drugo ništa. U istom na donjoj strani našao se je 
pienez srebrni samostalne občine kotorske od onoga doba kad je bila pod 
okrilji Liudevita I. kralja ugarskoga (1371— 1378). Ovaj pienez ima piez 
od grama dva i 20 cg. Na jednom licu vidi se Sveti Tripun stojeći na 
noge, okružen su sedan zviezda petzdrakovitijeg, tri o jednoj strani a četiri 
o drugoj, nadpisom okolo: S. TRIFON-CATAREN, Na drugom licu paka kralj 


sjedeći, žeslom lierastim, kruglim križom; na gornjoj strani vidi se šest < 


1 
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1) Nav. dj. str. 77. | pi 
") Nav, dj. str. 498. p 
3) Nav. dj. str. 146. , 
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krstića koji po prilici mogli bi biti lieri.  Okolo je nadpis LODVICVS — R 
VNGRIE. Pienez je u obće tako liepo uzdržat, da se točno ne samo slike, 
dali znakovi i slova mogu liepo vidjeti i čitati. Nik. Bar. Gjonović. 
U Korčuli, dne 1. siečnja 1889'). — Veleučeni gospodine! — 
Najprije sam opisao u Viestniku starobosansku nekropolu u Gracu (poviše 
Stona), pa eto mi je i danas nešto o njoj napomenuti (a nek je o tomu 
besjeda na dulje na drugomu mjestu), biva, da je danas sasviem nestalo 
tieh kamenova, te su ugradjeni u novu crkvu. Kamenari su sve pusto 
skresali, a samo su (slava Bogu) uštedili sliedeći stećak : Ugradjen je u 
novu Gospu Veliku. Na stećku se dobro pozna grb-štit, te je izradjen na 
oskok (bossor). Ovo je prava frokufna targa, t, j. u vrhu svršuje ni 


luk, a na luku je vješalo A. da se štit može objesiti. Štit je razdieljen 
popriečnijem pasom (prečagom) s lieve put desne niz doli. U gornjoj mu 
je česti polja (u desnomu kutu) u štitu zviezda sa šest zraka. U donjoj 
je česti polja liljan ili krin, te sliči dlabardi ili prnatoj strieli. Ovaj je 
štit visok m. 0,42; šir. m. 036, Ovo je najsavršeniji araldički spomenik, 
u što sam ga dosada vidio na starobosanskijem štećcima. Nestalo je et» 
ove drevne nekropole, pa se eto jednom neće niti znati, (no samo u uspo- 
.meni), da je bila kod spomenute crkve. U ovoj sam nekropoli za uspomenu 
raskopao starobosansku grobnicu, te je bila okrenuta s istoka prama zapadu. 
Prije no sam etvorio poklopnice, našao sam srebrni novčić kralja Matijaša, 
biva u zemlji nad grebom, Greb je bio dobro sazidan, t. j. zaliepljen ilo- 
vačom i opkoljen pločicama. U greb su bila ukopana trojica, jedna ženska 
i dvoje muško, te jim je kostur dobro sačuvan, kaonuti što su sahranjeni 
u suhu. U grebu nije bilo predmeta. 

Kod Graca je, daleko 1 s. hoda put zapada, selo Kiševo, te je kol 
Kiševe lokve neradjen binjiš kamen, a na njemu krst ovoga oblika: X. 
Kod sela je Redžino polje, a na brdu Zečunu nekoliko starobosanskijel: 
spomenika, al su slabo ukresani, te mi je spomenuti sliedeće: 1. Ploča. 
Na njoj je u vrhu s lieve strane polumjesec okrenut uzgori, a ispod njegu 
zviezda, Na sriedi je, s desne strane polumjeseca, vienac, a ispod vienca 
kao dva ćfopuza. 2. Ploča. Na njoj je u vrhu zviezda sa osam zraka. U 
ovomu je greblju do dvanaest starobosanskijeh spomenika, al su svi gotovo 
isprevaljivani. Tu su i dvie predhistoričke gomile, te je jedna i razmećanu 
(prevrgnuta), a greb je u njoj otvaran. Ovaj je greb okrenut od jugo- 
zapada k sjevero-istoku U grebu je samo nešto malo izrazbijanijeh kosti, 
biva dobro se razpoznaju dva ulomka od boka. Tu je joštera opaziti i 
utaraka od lonaca, te se vidi, da su slabo pečeni, kao na suncu, t. j. 
utarci su po sriedi crni, a sa strane su crvenkasti. Ovgdje je dosta greba, 
al na njima neima nikakva spomenika, t, j. stećka. Povrh sela je u lju- 
tama kamenolom, te je tu neprenešenijeh starobosanskijeh stećaka. Nasred 
dolova, niže sela, je predhistorička gomila, a na njoj je ploča bez ikakvijeh 
znakova. Praima spomenutoj je gomili, u strani izvan dolova, druga golemi 
Faredhistorička gomila, 


D 
en 


I) V. Viestnik 1889, str. 19. 
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Malo odalje, prama moru kod Kleka, je Ranjevo selo, te je tu ukrij 
doline izmedju rimskijeh ostataka starobosanska nekropola, a u njoj mi ju 
spomenuti sliedeće spomenike: 

1. Stećak poput ploče. Na njemu je (niz stećak) upravna pruga, 
te je udubljena. 2. Ploča poput stećka. Na ploči je polumjesec 'uzgori, n 
ispod njega krst, S lieve je strane balčak od mača obrnut nizdoli. 3. 
Ploča. Na njoj je polumjesec obrnut nizdoli. Polumjesec je odignut (nu 
oskok), a niže polumjeseca je krst. 4. Stećak poput ploče. Na njemu je 
polumjesec oskočen, uzgori. 5. Ogroman stećuk poput ploče. U vrhu je 
ravan. Na njemu je ruža, al je pokvarila kiša, te se jedva pozna. 6. 
Ploča Slabo je: iskresana, 'Na njoj je luk i striela. 7. Ploča. Na pvjoj je 
krst. Ova je ploča slabo iskresana. 8. Ploča, Na njoj je ruža sa osam 
listaka. 9. Ploča. Na njoj je krst. 10. Stećak. Uzak je. Na njemu je štit 
četvrtast, t. j. u vrhu je i u dnu ravan, a sdesne je strane (s desne 
prama osobi) povijen kao farga. Za njime je upravan mač veoma dug, a 
na polju je (u štitu) kao srce. 11. Stećak poput ploče. Urešen je granjem, 
al se jedva poznaje. Na njemu je oduljast štit, a za štitom upravan mač, 
Maču je ispod balčaka, s desne strane, polumjesec uzgori, 12. Stećak. 
Malen je, t. j. dug. m. 0,78; šr. mn. 0, 35; debeo m. 0,17. Na vrhu 
mu je s gornje strane krst, a tako i na dnu, Po sriedi mu je udubljena 
kupa. 13. Stećak. Malo je veći od prijašnjega, t. j. dug je m. 0,94; 
šir. m. 0,36; debeo m. 0.29. Na ajemu je oskoćeni znak poput krsta ili 
liljana. Kopao sam ispod obadva stećka, te sam našao pod )rvijem:  ba- 
krenu čiviju s glavom, utarak cakla, komad rotirana lonca. Osim toga 
našlo se je u grebu komada kostica, te se može zaključiti, da je tu bilo 
ukopano malo diete. Nije bilo ni traga lubanji. Ovgdje mi je opaziti, da 
je ova slorinska nekropola na rimskome tlu, te su svi predmeti, što se 
iskapaju u greblju, sumnjivi, 14. Stećak poput ploče, Na njemu su 8 lieve 


strane tri krsta ovoga oblika: II-I 15. Stećak poput ploče. Na njemu 


je vienac okrenut put zapada. 
U ovoj je česti nekropole do osamdeset i četiri stećka, a sliedeći 
.su u rak gdje je rimskieh omirina, kupa, cigala i t. d.!), 

Stećak s podstavkom (podstavak je skupa sa stećkom). Stećak 
ai trostran ležeći bridnjuk sa osnovicama nagnutiem unutra. 2. 
Stećak Kao i pod br. 1. 3. Isto kao pod br. 1. 4. Stećak poput ploče. 
Urešen je u dnu granj»m djeteline, te i porubljen. Niz stećak je divan 
krst pun crtarija, biva pirlitan je. 5. Stećak poput ploče. U dnu i u 
vrhu urešen je granjem djeteline. Naokolo je porubljen dvojakijem užetom. 
Ovaj je stećak okrenut put zapada. Ovgdje je u dolini u sve sedamnaest 
stećaka. Kod puta su izvan ograde sliedeći stećci: 

1. Stećak poput ploče. Na njemu su kao dva topuza. 2. Stećak 
poput ploče, Na njemu je polumjesec nizdoli i sliedeći znak: [/. 3. Stećak 
poput. ploče. Na njemu je kao ruža, 4, Stećak poput ploče. Bio je obrubljen 


1) V, Viestnik 1888, str. 21—28. ja. 
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kao užetom, U gornjoj mu se česti sa strane razpoznaje kao ruža, al je 
vrieme otrlo'). 5. Stećak poput ploče. Na njemu je ruža sa osam listaka. 
G. Stećak poput ploče. Na njemu je vienac, a u viencu ruža sa šest li- 
staka. Ovgdje je izvan ograde u sve dvadeset i pet stećaka, a u sve je 
u Vranjevu selu do sto i dvadeset i šest stećaka. U Vranjevu selu (kod 
Kleka) bez dvojbe je bila rimska naselbina, biva varošica, jer se tu osim 
nadpisa, opeka i t, d. nalazi i rimskijeh imporatorskijeh novaca od prvijeh 
viekova po Kristu I stećci su veoma stari, a mnogo jih je i pod zemljom, 
te jih se nije moglo ni popisati, Svakako nad ruševinama rimske varošice 
podiglo se bosansko oveće selo, a to, po onijem starobosanskijem  znako- 
vima, negdje od VIII—IX v., a najkašnji su stećci od XV v, 

Neljetovina je na avstrijskomu (staromu) zemljištu kod Kleka po 
ruhta daleko od Kaserme put istoka. I dan danas narod priča, da je tu 
bio grad, pa je tu eto dosta ostataka rimskijeh utaraka, biva opeka, arhi- 
tetoničkijeh komada?) i t. d. 

Kod Stona je Topolo, u dubrovačkoj oblasti, te je i u Topolomu 
kod crkve stećaka, Opisati mi je sliedeće: 

1. Stećak s postavkom o sebi. Svršuje se u trostran ležeći bridnjak 
s osnovicama nagnutiem unutra. Izradjen je arhitetonički, t j. s donje mu 
ju strane šest redova stupova, na glavi tri reda, a povrh stupovlja je 
obrub poput užeta. Nad užetom je u viencu djetelinasti krst ovoga oblika : 


Na glavi je spomenika isto, Ovaj je stećak bio na na- 

sa ui slonu, al je sada prevaljen. 2. Kod ovoga je stećka 

| PS ploča bez znakova. U Topolomu oko crkve je bilo sta- 
Ž KI robosansko greblje, a tu je sada samo ostataka, te mi 
\ je zabilježiti sliedeće: 1. Ploča. Utonuta je u zemlju Na 

njoj je vienac, a u viencu ruža, 2, Ploča. Zarubljena 

je užetom. 3. Stećak poput ploče. Na njemu je osko- 
čen polumjesec, te je okrenut uzgori. Ovaj je stećak ugradjen u medju. 
4. Stećuk poput ploče. Urešen je granjem djeteline. Ugradjen je u medju. 
5. Stećak urešen je arhitetonički sa šest redova stupova, a to u dvostrukom 
svezu (sglobu). Ugradjen je u medju. 6. Stećak poput ploče. Na njemu 


je krst ovoga oblika: ofo. Ovaj je stećak ugradjen u medju. 7. 


Pana 


Stećak poput ploče, Izradjen je arhitetonički i urešen lišćem djeteline, al 
je pokvaren od kiše. Ugradjen je u medju. 8. Stećak poput ploče. Urešen 
je granjem djeteline Na njemu je kolo od sedam osoba muškijeh, te se 
kreću s desne put lieve, I ovaj je stećak ugradjen, te i prevrnut s na- 
opaka. Svi su ovi stećci na _ putu, te sam jih popisao zapada k istoku. 
Sad mi je popisati stećke u baštini ispod cimotora: 

1. Stećak poput ploče. Urešen je granjem, al se imalo razpoznaje. 
2. Stećak poput ploče. Urešen je sve naokolo, sa stranu, lišćem djeteline. 


1) Ovgdje je utarak skanclirana (izvadjena) kamena, al je po vrsti 
radje zaključiti, da je iz rimske dobi. 
2) V. Viestnik 1888, str. 28. 
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U vrhu je osjećen košo. 8. Stećak poput ploče. Naokolo je zarubljen. Na 
njemu pobijen golem krst prošloga ili početkom ovoga vicka te se kaže, 
da su se pod spomennti stećak kopali okuženjaci. 5. Stećuk poput ploče. 
Urešen je lišćem djeteline, a naokolo obrubljen užetom. Ovgdje je u ba- 
štini u sve šestnaest stećaka, a u sve jih je ugradjenijeh četrdeset, pa 
jih je dosta i porazbijanijeh, Put zapada k Neretvi, daleko od Graca (kod 
Kleka) 2 sahta hoda, selo je Goračići, te je i tu po gdjekoji stećak, 
Zabilježiti mi je sliedeće : 

Na Kljusunića njivama su tri stećka, te je jedan razbijen. 

1. Stećak poput ploče (u vrhu ravan). S gornje mu je strane u 


vrhu oskočen krst: ovoga oblika: *—| em . S donje je strane ispod krsta 


oskočen polumjesec otvorom uzgori, a poviše njega zviezda sa osam zraka, 
Na drugomu stećku nema znakova, Kod spomenutoga su sela Vidonje. 
Kod Vidonjske su crkve dvije starobosanske ploče bez obilježja, a tako i 
golem krst. Na krstu je jabuka. Ovaj je krst u posljednje doba prekresan, 
te su oko njega ploče, pa se tu i dan danas katolici kopaju i uzdrže svedno 
drevne motive na krstovima, U Herceg-Bosni inteligenciji je svake ruke 
milo, da se naš list bavi proučavanjem starobosanskijeh spomenika, pa mi 
eto sa svake strane od rodoljubnoga sveštenstva jedne i druge ruke, od 
učitelja, oružnika i t. d., kratkijeh dopisa, te ću spomenute crtice odsada 
u kratko bilježiti u mome izvječću za naš Viestnik, a da se bolje svrne 
pozornost slavne Vlade i učenjaka na proučavapnje starobosanskijeh spome- 
nika. Ja sam, kao skroman čovjek, radio i radim, da se rečeno pitanje 
sviestno nputi, pa mi je do nade, da mi neće biti barem protivnika ni u 
zemlji stećaka, jer ja nedolazim u Herceg-Bosnu, da udaram kakvu re- 
klamu, te da lovim časti, no samo radi stećaka, starobosanskijeh nadpisa 


i  drugijeh starina. Dobro me pašu mije barem neki tobože učenjaci kod 
muzeja u Sarajevu! 


Evo uz to podataka od džandarskog vodje u Streif baru u Ko- 
okorini kod Gackoga, u Hercegovini: 


1. U selu Sodori 12 stećaka, 2. U selu Vratilo 44 stećaka, 3, U 
G. Bodežišti 9 stećaka, 
U Nevesinjskomu je kotaru: 


1. U Pridrorini kod džamije 20 stećaka. 2. U Jugovići 13 ste- 
ćaka. 3. U Kokorini 12 stećaka. 4. Na Obadju (kod crkve) 15 stećaka. 
5. U Morinju (svatovsko greblje) 25 stećaka. Spomenuti vodja nadostavlja : 
, Ovud po Horcegovini ima dosta toga grčkog mramorja (kamenja), ali ja 
nevidih ni na jednom pisma“. 

Piše mi g. Tomo Dragičević dne 4/8 1887: ,Ljudi su kopali u 
Pridvorničkom groblju, te su našli malo novaca i dva prstena“, i 

Evo podataka g. Sima Simića iz Srebrenice; ,Ima mramorja, u Ko- 
taru Srebrenici, na brdu Topličkom, više sela Šljivnice, u selu Šiljkovi- 
ćima, mnogo ga je u selu Čizaićima, u selu Drecelju 150 stećaka (u 
Kladanskom kotaru), u Kovačićima (u D, Tuzlanskom kotaru) na jednomu 
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briegu, pa onda kod turskijeh Brgulja niže Zukića, u selu Požarnici, 
Čaklovici i u Matijevićim istočno od 'Tusle“. 

Evo podataka kapetana A. Tomaševića iz Košarnog Dola mi 
Pelješcu (u Dalmaciji), a to od 26. srpnja 1888: ,Povrh Trstenika 
(na Pelješeu) je na brdu Cućinu ogromna spila, biva velika je koliko 
Korčulanska ili Trogirska katedrala. Spila je krasna, jer je narešena 
stalatitima i stalagmitima, a u nutrima je polutama. Ova se spila zove: 
Pinčeva spila. Kod spomenute je spile ploča duga m. 1,86; široka m. 
0,75. Na spomernioj je ploči nadpis, te evo vam nacrta u koliko ram 
znao i mogao“. Na ploči je starobosanski nadpis, biva naokolo je pisuo, 
& na tri su kraja tri krsta. Posred ploče je monogram. Ovo je zlamenit 
nadpis, pa sam odlučio, da proučim bolje ono mjesto i nadpis, jer nam 
je poznato, da je dubrovačka republika prognala bogumilske svećenike iz 
Stona u Rat (Peljesac), pa jim i davala neku malu novčanu pomoć. Kaže 
se, da su bogumilski kalugjeri imali kod sebe po groša dubrovačkoga, a 
druga je polovica bila kod dubrovačke blagajne, te bi je haznadari u Du: 
brovniku pristavili uz ono po grošu, što bi ga donijeli monasi s Pelješca, 
a to je bila tobože namirnica za Dubrovačku republiku. Kaže se, da je 
bilo utočište bogumilskijem nonasima u Ratu kod sela kune, a tu je danas 
u prodolini razvaljena crkva, te je narod zove Crkrice. O svemu ću se 
tomu postarati, da na mjestu zabilježim točne podatke. 

Vid Vulet ć- Vuknsović. 

U Vinkovcih 7/3 1889. — Veleučeni gospodine! — Šiljem Vam 
obečane napise iz Sriema i još neke druge neznatnije od drugud. Doista 
svega skupa malo se je zadnjih godina našlo po Sriemu, ali ja mislim, 
da bi se mogao broj rimskih napisa znatno povećati, kada bi tkogod sva 
seoska pravoslavna groblja obišao i pretražio, navlastito u onih selih, koja 
nisu daleko od kakovoga negdašnjega rimskoga mjesta. Uz ovu zadaću, 
koja bi svakako nešto uspjeha imala, mogla bi se preduzeti i druga naime 
pretraživanje rimskih cesta po Sriemu. I ta zadaća nebi bila težka, pošto 
ima nekoliko stalnih točaka, od kojih bi se dalje moglo operirati. Takove 
točke jesu n. pr. kod Mitrovice: 1..mjesto prama Šašinčima, gdje su na- 
.djena 2 miljokaza; 2. mjesto u Laćarku, gdje je nadjen poznati već mi- 
ljokaz Severa Alexsndra i 3. mjesto gdje se vide ostatci rimskoga mosta 
preko Save. Takovih stalnih točaka ima i drugdje, a moglo bi ih se naći 
još mnogo više, da je komu proljećem putovati Sriemom, gdje se onda 
rimska cesta može konstatirati po tom, što na njoj hrana slabije stoji. 
Žalibože meni to nije moguće iztraživati, ali bilo bi dobro, da se upozore 
ona tu okolnost družtveni povjerenici, te bi se pomoćju njihovom ipak u 
tomu pogledu štogod moglo učiniti. Jos. Brunšinid. 

U Bedniku 12. ožujka 1889. — Veleučeni gospodine! — U po- 
sebnoj kutiji. šaljem Vam na raznih mjestih nagjeni 19 komada starih novaca. 
Najstariji od ovih, nagjeni su oko gradine više Blinje. Oni mali posebno 
zamotani 4, nagjeni su po mojim seljanima u gradini više Bednika. Do- 
godilo se to pred dvije godine, kad je jedan od mojih seljana podigao 
njih nekoliko, da staru gradinu razkopaju, tobož da u njoj mora biti no- 
*vaca. Kopajuć i prevrčuć tu razvalinu, naigju na tragove, da je gradina 
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popaljena; a razvaljena je u početku ovog stoljeća, kad je ovde častnički 
stan gragjen. To je ono vrieme kad sn u krajini najviše oficirske stanove 
gradili, razvaljujuć stare naše gradine. U našoj gradini našlo se je motika, trno- 
kopa, čekića, nekoliko kruglja od železa i t. d. Na jednom mjestu tik 
puta sadanjega tim pravcem vodijo je prastari put od Kostančice k Sisku ; 
na mjestu gdje se i danas poznaju tragovi zidana stanja. oruć naišlo se 
je na tarac sastavljen od malih na pet čoškova opeka. Imam ih nekoliko ; 
jeli bi ih vricdno bilo tamo slati? 

Sakupio sam po potoci i jarci nekoliko okamenina; kad bi prvi 
imali za Vas kakovu vriednost, poslao bi Vam i ove potonje. O čem me 
izvolite obavjestiti. Jovan Kottur, poštar i posjednik. 


Razne viesti. 


Naše arkeol. Družtvo. — U svezki II knjige XII slavnoga arkeol. 
Družtva od Bordeanx, gdje je tiskano izviešće sjednice, koju je to družtvo 
držalo 11 studenoga 1887, na str. LXVIII govori se o raznih družtvah 
inoz mskih, s kojimi je ono družtvo stupilo u odnošaj po izmieni dotičnih 
izdanja ; te o našem veli se ovako: 

»L' assemblće procčde au mame vote et avec le mame unanimitć 
pour la Socićić d' archćologie croate d Agram (Zagreb). La langue de 
ctte partice_ importante de la monarchie austro-hongroise n' est pas fami- 
ličre, il est vrai, A beaucoup de Francais; mais il eziste en notre pays 
une sympathie rćelle pour la nationalitć croate et les planches nom- 
breuses des livraisons qui nous ont ćtć adressćes facilitent singuličrement 
la comprćhension des sujets traitćs“, 

Janko Jurković, pravi član hrv. arkeol.: družtva, umre 20 ožujka 
t. g. Rodjen u Požegi 21 listopada g. 1827, svrši gimnaziju u svom 
rodnom mjestu, a filosofiju i bogoslovje u Zagrebu. Malo prije zaredjenja 
ostavi svećenički stališ (1848), te izučivši prava u Zagrebu, bude na- 
mješćen kod podžupanije u Vukovaru. Ali mu i to zvanje do mala omrzlo, 
te još g. 1852 ostavi ga; bude pripomoćnim učiteljem na gimnaziji Za- 
grebačkoj, a g. 1854 ode u Beč, da se za klasičku filologiju uzsposobi. 
Dovršiv te nauke, prodje g. 1855 za gimn. profesora u Osiek, odkle g. 
1860 u Zagreb, gdje je tada uredjivao ,Naše gore list“. God. 186: 
imenovan perovodjom za školstvo kod hrv. dvorske kancelarije u Beču, 
dodje g. 1865 kao školski nadzornik u Zagreb. Gođ. 1869 za Raucha 
bana stavljen u razpoloživosti radi njegove žarke rodoljubivosti, bude još 
8 siečnja 1871 imenovan tajnikom kod vlade. Za Mažuranića bana sastavi 
osnovu zakona o uredjenju pučkih škola i preparandija, te kao nagrada 
za tu radnju bje imenovan g. 1874 odsjednim savjetnikom i nadzornikom 
pučkih i srednjih škola. Iste godine predloži ga sbor filosofičkoga fakulteta 
za profesora hrvatskoga jezika na sveučilištu, ali se on na tu čast zahvali. 
Dne 25 srpnja 1867 bje izabran kao pravi član jugoslavenske akademije. 
God. 1885 za bolesti vlad. predstojnika Iv. Vončine obavljao je njegove 
poslove tako vješto, da je odlikovan bio redom željezno krune III, razreda, 
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Uz svu tu težku službu našao je ipak još dosta vremena, da obogati našu 
narodnu knjigu izvrstnimi djeli: svoga uma, koja će mu osjegurati dično 
mjesto u povjesti naše književnosti. Mnogo je preveo iz tudjih jezika. U 
Radu akademičkom ima liepi broj njegovih znanstvenih razprava. Osim 
' toga iz njegova pera poteklo je više veselih igra i drugih šaljivih spisa, 
što je izdala hrv. Matica, koje bjaše predsjednik ili podpredsjednik. Nje- 
gove književne radnje osobito se iztiču po uzoritom slogu; poznavao je 
jezik svoj kao malo tko drugi. Viečna mu pamet! 

Karlo Dešman, ravnatelj slovenskoga muzeja —- član raznih 
učenih. družtva i vitez reda željezne krune, umrie 11 ožujka t. g. u L.jub- 
ljani u 69 godini svoga života. S prva se tvrdo držao svoga naroda ; kašnje 
okrenu kabanicom, i posta jedan od najvećih njegovih dušmana; a takav 
i umrie. Uz veliku djelatnost, koju je razvijao na političkom polju, ne 
manju je posvećivao svomu zvanju kao čuvar slovenskoga muzeja, te ovdje 
si steče neumrlih zasluga. Slovenski muzej u Ipjubljani, može se reci, djelo 
je mal ne njegove brige i uma; a taj zavod dan danas navlastito u njekih 
strukah stoji jamačno medju boljimi u Austriji. Sbirke imenito predhisto- 
ričke, koje su sve plod njegova sama rada, uprav sjaju, tako da jih naj- 
veći strukovnjaci neprestano posiećuju i proučavaju, Mnogo je na svietlo 
dao i kao prirodoslovac i kao arkeolog uvaženja vriedna, najviše u spisih 
bečke akademije znanosti i antropologičkog družtva. Pokoj mu duši! 

Florian ROmer. — U Velikom Varadinu umro je 19 ožujka naš 
začastni član Florijan Franjo Aomer uslied dugog bolovanja u 72 godini 
života svoga. Romer bio je utemeljitelj magjarske arkeoložke literature i 
kao profesor arkeologije na budimpeštanskom sveučilištu odgojio je cieli 
mladji znanstveni naraštaj magjarski. Romer bio je opat sv. [vana, kanonik 
Veliko-Varadinski, kr. savjetnik, vitez reda željezne krune i portugalskog 
reda sv, Jakoba, doktor mudroslovja, pravi član budimpeštanske akademije 
znanosti i akademije znanosti u Krakovu te začastni, pravi i dopisujući 
član mnogobrojnih učenih družtva i zavoda. Do god. 1878 bio je Romer 
ravnatelj arkeoložkog odjela magjarskog narod. muzeja. U svojoj mladosti 
boravio je više godina u našem Varaždinu kao odgojitelj grofova Erddidy, 
Kod otvorenja hrvat. sveučilišta zastupao je Romer budimpeštansko sve- 
učilište. Tkogod ga je poznavao, uvjek će se veseljem sjećati učenog i 
ljubeznog starca. Vječni mu pokoj! B. 

. Rimske starine u Novih. Banovcih. — U Viestniku g. 1879 
br. 4 str. 97 prigodom njekih starina našastih u Surduku, dokazali smo, 
da je u Surduku ležao rimski /čitlium a u Novih Banovcih Burgeis (Tab, 
Peut., Burgenas po Notitia dignitatum, Burgenis po Geog. Raven). Mi 
smo početkom prošloga lieta iztraživali našu dunavsku obalu od Osjeka do 
Zemuna, te smo tom prigodom razgledali za njekoliko satih i položaj Novih 
Banovcih. U to kratko doba ipak mogli smo se osvjedočiti i na licu mjesta 
o jasnih tragovih, koji tu ostaju još danis rimske kulture, i da je upravo 
tu ležao rimski Burgeis, ali nedostajalo nam tada vremena da se izkapanji 
bavimo. Ovo je koncem srpnja i. g. donekle izveo muz. pristav Dr. Iv. 
Bojničić. Gosp. Bojničić kopao je na tako zvanoj Gradini, gdje je stari 
grad ležao, i naišao je na množinu rimskih opeka, od kojih su njekoje 
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imale tvornički pečat |cH.-TCR| (chohora prima Thracum civium romano- 
rum) poznat u Ugarskoj i u Daciji iz ,Privilegia Veteranorum de civitate et 





conubio“*, te (CoH*hil, Odkrio je dalje jednu zlatnu naušnicu proste radnje, 





srebrnu fibulu, jednn okrugli olovni amulet sa nadpison (PYAAS6, i drugi 
četvcrouglasti sa nadpison ARXANLELOC MIXAH po svoj prilici bizan- 
tinski, te još drugih predmeta i ne malo rimskih novaca iz kašnije dobe. 
I uz sadašnje groblje dao je kopati, te odkrio i tu više grobnica od ve- | 
likih opeka na četverokut položenih, ali nenadje u njih nikakovih pred- 
meta, buduć odprije razrovane. Iztražujuć napokon po selu, naidje u kući 
Blaža Petrovića na odlomak pješčenika sa nadpisom A+-DOLIE t. j. Jovi 
optimo Marimo DOLICHeno, Jupiterov naslov običan u onih stranah (V. 
Viestnik 1879 str. 100), a u kući Samuela Schlcichera na u dva komada 
razstavljenu aru (žrtvenik) sa nadpisom: 

I.+O* M 

PRO Salute 

I" CO sau 

Vo. SM 

Uz ove viesti o Novih Banovcih drago nam je priobćiti još ovo, 
što nam ovih dana naime 20 ožujka pisao vriedni ondjošnji obćinski na- 
čelnik gosp. M. Gallo o novih odkrićih u onom selu: ,Prigodom danas 
preduzetoga poravnjivanja njekih gudura za nove dudnre našao sai raznih 
i to finih stvari od bakra, 2 zemljene lampice, 3 krčaga za vodu, 1 lonac 
sa znklopcem, 1 šiviju i 3 crno glazirana tanjura i više koješta, te hitim 
du vas o tom obaviestim, dodajuć, da će se ciela _ ploha do 3“ dubljine 
ovih dana urediti. Molim za naputak“. 

Grobovi Illočkih knezova. — U posljednjem broju časopisa inn- 
gjarskog arkeoložkog družtva ,Archavlogiai Ertesiti“ (IX savez. br. 1) 
razpravlja dr. Ljudevit Thalloczy o grobnimi spomenici naslovnog bosan - 
skog kralja Nikole [ločkoga i njegovog sina Lovre Iločkoga. Ovi spomenici 
nalaze se sada u crkvi 00. Franjevaca u Iloku. Grob Nikole Iločkoga 
(umro 1478) neima nadpisa, samo je na njemu predstavljen kralj Nikola 
u krasnom oklopu, stojeći na lavu, sa jabukom i žezlom u ruci. Kraj njegu 
u polju grb Bosne, grb lločkih knezova i još dva dosada nepoznata grbu. 
Na spomeniku Lovre Iločkoga predstavljen je isti u oklopu, stojeći nu 
lavu, u desnici kneževskom zastavom a u lievici mačem. Do njega u polju 
grb Bosne (tri krune), grb Iločkih knezova, grb obitelji Pongracz de Den- 
geleg i još jedan nepoznati grb. Nadpis ovoga spomenika glasi: Hic est 
sepultus illustris dns Lavrencius duz de Wilak, filius olim serenissimi 


dni Nicolai regis Bozne, vna cum consorte sua dna Catharina (Pon- 
gra)cz, qui obiit Anno HCCCCC ..... Godina smrti (1524) nije izpu- 
njena, a pošto se na spomeniku nespominje naslov ,dux Bozne“, kojeg, 
je Lovro god. 1518 poprimio, vidi se, da je ovaj spomenik izradjen za 
života kneza Lovre izmedju god, 1500—1518, po svoj prilici od istog 
umjetnika, koji je izradio spomenik otca mu kralja Nikole. Pošto su ovi 
od crvenog mramora izradjeni veleliepi spomenici po 8voj prilici radnja 
istog umjetnika, a pošto su prava remekdjela, to misli Fhall&ezy, da ih 
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je izradio Ivan Trogirski (.nobilis magister Johannes de Tragurio, Sta- 
tuarius sive marmorum sculptor“), koji je radio na dvoru kralja Matije, 
te je od ovoga 3 srpnja: 1489 dobio na dar imanje Majkovec u županiji 
križevačkoj. Thallovezy nadalje misli, da je ovaj Ivan Trogirski jedna te 
ista osoba sa umjetnikom Ivanom Dalmatincen (Joannes Dalmata), koji je 
oko god. 1470 živio u Rimu, te tamo u krypti sv. Petra zajedno ga 
umjetnikom Miuo da Fiesole izradio glasoviti spomenik pape Pavla II. 
Ovo je doduše samo hypotheza, ali svakako imade više dokaza za njezinu 
* istinitost, nego li proti ovoj. B. 

Grb Radoslava Gorjanskoga. — U istom broju ,Archaeologiai 
Hrtesit&-a“ dokazuje poznati magjarski heraldik Gćza pl. Cserghei, da je 
grb na grobnom spomeniku Radoslava Gorjanskoga, kojeg smo u zadnjem 
broju , Vistnika“ priobćili, zbilja stari grb plemena Družina, te da je iz 
ovoga Dastag kasniji grb obitelji Gorjanske. Pošto je ovaj stari grb prava 
heroldslika, kakovih inače u magjarskoj i hrvatskoj heraldici neima, to 
misli Csergheš. da Gorjanski knezovi nisu niti hrvatskog niti mitiktikog 
poriekla, nego da su izvorno romanskog (latinskog) porickla, te da su u 
prastaro doba, možda preko Dalmacije, iz Italije došli u Hrvatsku. B. 

Kaptolski arkiv u Spljetu — toliko važan za našu narodnu po- 
vjest, već je liepo uredjen trudom vrloga spljetskoga kanonika Ivana 
Devića. O tom nas obaviešćuje učeni gosp. G. Zarbarini gimn. prof. u 
Spljetu, koj je lanjske godine ondje izdao veoma zanimivu razpravu pod 
naslovom La festa di san Trifone. gdje točno i kitno opisuje starodavne 
običaje kotorske. Zarbarinijev dopis glede arkiva glasi ovako: 

»M. R. illustre Signore! Questo chiariss. canonico Giovanni Dev'ch, 
dopo 6 anni di lavoro, ha messo in ordiue lo Archivio Capitolare di Spa- 
lato, di cui Ella deplorava il disordine in una Sua pregiatissima A ine 
anni fa diretta. Annuntio tibi, A. R. Colendissime Domine, hoc gaudium 
magnum. Tib'que kal, Jan. cuneta fausta adprecor! — Di V. S. illma 
umo devmo Prof. G. Zarbarini, Spalato 31 dec. 1888.“ 

Ova vjest razveselit će jamačno sve izpitatelje naše narodne prošlosti. 
Željno očekujemo izdanje Devićeva popisa. 

Posliednji bosanski kralj. — Priobćuje Dom i Sviet br 4t.g. 
»Kako javlja Bosnische Post, stigao je već u Sarajevo sarkofag, u koji 
će se salraniti ostanci posliednjega kralja Stjepana Tomaševića, te je iz 
Sarajeva odpremljen u Jajce. Sarkofag je iz staklenih ploća u mjednom 
okviru, a položit će se na drveni stalak, na kojem se čita napis. Kostur 
Srjepana Tomaševića sasvim je složen, a trebalo je za to dosta muke i 
brige, jer su kosti sasvim iztrunule, te će se odpremiti u Jajce i ondje 


sahraniti“, — Trebalo bi ipak najprije dokazati bar ,prividno, da su to 
uprav kosti Stjepana Tomaševića! ' 
Izpravak. — Ocienjujuć na str. 31 liepu knjižicu kanonika Ali- 


brandia o Luci Sviloviću, rekli smo, da je Luka imao ne malo oprieka i 
zavidnika, te dodali ,o čem Alibrandi dubko šuti“; dočim ovo nije istiva. 
Na str. 77 reče i sam Alibrandi: ,altre onorificenze erano riservate allo 
Svilović, se le mene e gl intrighi di malevoli detrattori non le avessero 
stornate“ i t. d. 


Tiskom €. Albrechta. Urednik S. Ljubić. 


Horvat Nik. arcidj. u Zagrebu. 

Hudovski A. grad _vjećnik u Zagrebu. 

Jecković Dr. Fr. kanonik u Zagrebu. 

Jakčin Andrija odvjetnik u Zagrebu. 

Jurinac A. E. Dr. gimn. prof. u Va- 
raždinu. 

Jurković pl. Dr. Nik. vlad. savjet u 
žŽagrebu. 

Kišpatić Dr. M. univ. docent i prof. 
na realki u Zagrebu. 

Kondrat Ferdo inžinir u Zagrebu. 

Iostrenčić Iv. sveuč. bibl u Zagrebu. 

Kuralt Fr. tajnoogosp. družtra u Za- 
grebu. 

Kus Miros. k zem. blagajnik u Za- 
greba 

Ljubas 0. Filip župnik u Banjaluki. 

Lobmajer Dr. A.-.lieč. i prof. u Za- 
grebu 

Maizner Dr. Fr. vlad. nadz. u Zagrebu. 

Mallin Theod. grads. viećnik u Za- 
grebu 

Mašić Ivan šted. oficial u Zagrebu. 

Matz Mavro vlad tajnik u Zagrebu. 

Mazur1+ Dr. Sime odvjetnik u Zagrebu. 

Mažuranić Dr. V. vlad. odjel. savjet. 
u Zagrebu. 

Mikić Mijo kanonik u Zagrebu. 

Miler Ferdo gimn prof. u Osieku 

Mosinski Adolf vlad. savjet u Zagrebu. 

Mrazović Dr. Mat» odvjetnik u Za- 
grebu.  , 

Muh:ć Dr Pavao um. vlad. predst. 
u Zagrebu. 

Okrugić Ilija, opat žup. u [etrova- 
radinu. 

Palunko Vinko kanon. u Dubrovniku. 

Pavec Iv. škol. nadzor. u Zagrebu 

Pavišić pl. Dr. Alviž prelat, umir. 
vlad savjetnik u Gorici. 

Pavlesić Janko biskup u Zagrebu. 

Perpić Nedeljko satnik u 'Theresien- 
stadtu. , 

Petraćić Fr. sveuč. prof. u Zagrebu. 

Pilar Dr Gjuro sveuč. prof. i muz. 
iavn u Zagrebu. 
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Pliverić Iv. nadbis. tajnik u Zagrebu, 

Preradović pl. Dušan pomor. nadpo- 
ruč u l'uli. 

Rabar Ivan gimn prof. u Osieku. 

Rački Dr. Franjo arcidj. kanon. u 
Zagrebu. 

Rakovac Dr. Ljud. liečnik i vlad. 
tajnik u Zagrebu. 

Realka velika u Zemunu 

Rohaček Dr. Iv. ravn. bolnice u Ste- 
njevcu. 

Schauff Adalbert odvjetnik u Zagrebu. 

Spinčić Vjek. gimn. prof _u Gorici 

Streit Gjuro kanomik u Djakovu. 
eno« Julio šted. knjigovodja u Za- 
grebu. 

Šintić Jos. 6. k kapetan u Celovcu. 

Šišić Jakov vit. odjel. savj. u Zagrebu. 

Špiček Stjep. grad. zastup. u Zagrebu. 

Svinderman Blaž kanon. u Zagrebu. 

Tkalčić Iv. akad. knjižničar u Zagrebu. 

Tordinac Gj. velepredstavnik u Dja- 
kovu. 

Vakanović Armin umir. ban. namje- 
stnik u Zagrebu. 

Vidrić Dr. Lovro odvjetnik u Zagrebu. 

Vojvodić Jak. okruž predst. u Bihaću 

Vorsak Engelbert dekan i župnik u 
Djakovu 

Vrbanić M. šum. vlad. nadzor. u Za- 
grebu. 

Zahar Dr. Ivan odvjetnik u Zagrebu. 





liedeković Kamilo nadinžinir u Za- 
grebu. ' 
Halper pl. Vladimir vlastelin u Zajezdi. 


. Horvat Levin vlad. perovodja u Za- 


grebu. 
Tvkanec Ljud. vieć. ban. stola u Za- 
grebu. | 
Karić Pavao um. podpuk. u Zagrebu. 
S. ć Franjo kr. inžinir u Zagrebu. 
Štrepel Dr. M. docent i gim. prof. u 
Žagrebu 
Tkalčić M. šted. oficial u Zagrebu. 
Trgovačka komora u Zagrehu. 
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Popis 
do sada upisanih članova i darova prinesenih hrv. arkeol. Dručitvu u 
sme starinarskoga druživa u Kninu. 


(Sravni uvojak br. 1.) 


Članovi utemeljitelji: 


Preuzv. g. Ban kraljevina Hrv. Slav. i Dalm Drag. grof Khuen- 

Hederviry SArekicanbsk sta oka sagem sska vsdavasa 100 for. — nor. 
Presviet. g. Dr. Juraj Posilović biskup Senjski sa +-+......-- 50, —. 
Prof. Sime Ljubić, ravnatelj nar. ark. muzeja u Zagrebu sa- ++ 30 for. — . 


Članovi redoviti: 


Brunšmid Josip, gimn. prof. u Vinkovclh sa +++... 6 for. — nov. na godinu 
Dr. Nikvla Gržetić ein vojnički liečnik u Budim- 
pešti sa»... Kal a GR GOGA NAR 2. Asena : 6 » >>, . 


Članovi prinosnici: 


Badovinac Gj. kanonik u Križevcih sa +. 0.00. B 
Huba l'anvao predstojnik kr. kot. oblasti u Križevcih 2 . — >, š 
Dr. Josip Derenčin kot. liečnik u Križevcih <-> -+< 2, —. * 
Tvrdka Slavko Breyer i sinovi Marko i Emerik u 

Križevcih sa.» .-.:<“.. Pana : kia Da bi a za 

Darovatelji : 

Kukuljević Ivan predsjednik hrv. ark. Diužtva i Matice >+.*< 10 far. — nov. 
Beruta Jvsip. podarcidj. i župnik u Koprivnici +: + << 00002 a —. 
Miller Adolf Brodjanin, medicinar u Beču - + >... (+002, 10. 
Karić Pavao, umir. podpukovnik u Zagrebu -.-----. <... la, >. 
Košćal gimn. ravnatelj u Vinkovcih--.- +.-..0...... rr le - 
Divić Dr. Franjo gimn. prof _ u Vivkovcih ++... rare lay >. 
Oštrić Dr. Ognj. kr. javni bilježnik u Križevcih +. ..-. >> >, 
Antolkorić Dr. M. u Križevcih + >> -..- ara 002 4% — 
Modec Josip u Križevcih -: DS Gkće. dlan gasi: gor enu o o naš 1 — 
Oštrić Ivan u Križevcih ----+. +... 00 aaa aa a — o. 50, 
Frohlich Dragutin u Križevcih -..>>.....- rr A a>. 
Rechnitzer Alberto u Križevcih >+--- + +. 00 2 — 


Izriče se osobita hvala g. Emer. Brejeru druž. i muz povjereniku u Kri- 
ževcih za trud što je ondje uložio u sakupljanju člano:'a i darova. 


Uprava hrvat. arkeol. Družtva. 


CG ALBRBERT U SAOREBU 
















VIESTNIK 


HRVATSKOGA 


ARKEOLOGIČKOGA DRUŽTVA. 


GODINA XI. — BR. 8. 


SADRŽAJ. 
1, Jedna bolska uresna ploča sa natpisom iz IX. vijeka — sa slikom (una lastra 
ornata, con iscrizirone del IA secolo in Bol — con figura). — Frano 


Radić. — Str. 65 —69. 
2. Izkapanje na Gradini kod Petrovasela blizu Nove Gradiške (Scavi in Gradina 
presso_ Petrovoselo non lungi da Nuova Gradisca). — S. L. — Str. 69—72. 

. 8. Rimski nadpis u Bosni (Iscrizioni romana in Bossinu). — V. Vuletić V. — 
Str. 13. 

4. Starobosanski nadpisi u Bosni i Hercegovini. — Nastavak (/scrizioni antiche 
bossinesi in Bussina e in Hercegovina. — Continuazione). — Vid Vuletić 
Vukasović. — Str. 18—382 

5. Kritika. — Hrvatski spomenici . . . iz dobe narodne hrvatske dinastije. Na- 
Pisao Fran Bulić (.Monumenti croati . . . dell epoca della nazionule di- 
nastia croata. Serisse Fr. Bulić. — Continuazione). — Fr. Radić. — 
Str. 82—o9. 

6. Dopisi ( Corrispondenze), — 1. F. Stjep. Zlatović iz Sibenika. — 2. Vid Vu- 
letić Vukasović iz Korčule. — Str. 85 —91. 

7. Razne viesti (.Notizie vurie). — Str 91—96. 
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TT Zagrebu 1. srpnja 1889. 
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Obznane uredničtva. 


Viestnik za suda izlaziti će svaku tri mjeseca. — Godišnja predplata stoji 
4 for. A. vr. za ave austrijsko-ugarske zemlje: a za inozemstvo 8 maraka 
11 10 franaka. 

Spisi, pošiljke i godišnji prinesci imaju se od sada odpravljati pod na- 
slovom: Hrvatskomu arkeologičkomu družtvu u Zagrebu (u | 
zemalj. muzeju). 

Naručbe na predbrojku Viestnika prima i knjižara L. Har mana u Zagrebu. 





Novi povjerenici hrv. arkeol. druživa i nar. zem. muzeja. 
Biljan Miho, ravnatelj kr. više pučke škole u Karlobagu. 


Članovi 
koji su položili prinos za god. 1887. 


Desinić pl. Dr. Petar sudb. savietnik u Pešti. 
Foseo Antun, presv. biskup u Sibeniku. 

Ortner Gjuro, župnik u Sesretih kraj Pitomače. 
Steklasa 1v., gimn prof. u Rakovcu 

Šibenička obćina. 


Članovi 
koji su dalje položili prinos za god. 18588. 


Benaković Josip, posjednik u Zupanju 

Desmnić pl. Dr. Petar, sudb. savjetnik u Pešti. 
Fosco Antun, presv. biskup u Sibeniku. 
Steklasa Iv., gimn. prof. u Rakovcu. 

Sibenička obcina. 


Članovi 
koji su položili prinos ga god. 1889. 


Alibrandi Andrija. kanonik u Korčuli. 
Citaonica u Belovaru. 

Citaomnica u Spljetu. 

kisenhuth Ljudevit, kr. mjernik u Karlovcu. 
Friš Andrija, kanonik kod sv. Jerka u Rimu. 
Gimnazija Velika u Gospiću. 

Gržetić Dr. Nik., glavni puk. liečnik u Pešti. 
Steklasa Iv., gimn. prof. u Rakovcu. 
Sibenička obćina. 





Opomena. — Članovi, koji još nisu svoj prinos za tek. godinu 
ili za prošle godine položili, neka se požure poslati jih poštarskom doznakom, 


Godina XI. U ZAGREBU, 1. SRPNJA 1889. Broj 3.“ 


Ć VIESTNIK 
| HRVATSKOGA | 
ARKEOLOGIČKOGA DRUŽTVA. 





Jedna bolska uresna ploča sa natpisom 1z 
IX. vijeka. 


EN 
. BJ 











U Bolu na otoku Braču više vrati dvorišta dominikanskoga 


manastijera uzidana je ova trokutna ploča od sitnozrnata lijepa bijela 
o 
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mramora. O njoj je moj časni drug V. Vuletić Vukasović ovako 
pisao u spljeckomu »Baullettino«!'): 
96. 
* TDQ > BEAT : THEDORI II 

»Ovaj je nadpis ugradjen poviše manastjerskieh vrata 0. 0. 
Dominikanaca. Ploča je mramorna na trokut, te je izradjena na 
zavojke, a u njoj je križ opleten. te sliči vizantinskomu. U vrhu 
su, s gornje strane, oko njega dvije ruže. a u donjoj strani (dakako 
uz križ) dva pauna, glavama prama križu te drži svaki u kijunim 
kako grančicu ili grozd. Opazit mi, da je nadpis na kviru (na ruhu). 
te je na svršetku i na početku okrnjen. Ovo je moglo služiti 
za vrh kakvu otaru ...« Ja sam ovu ploču nacrtao biv jesenskijeh 
praznika 1887 god. i poslao nacrt na ogled slavnomu kršćanskomu 
arheologu G. B. de Rossi u Rim, nebi li mi on izrekao svoje mnenje 
o njoj. On mi je u malo dana ovako odgovorio, i neka mu je zato 
ovgje srdačna hvala: 

»... La lapide triangolare, che Ella mi delinea, č senza dubbio 
il fastigio del teguvium (cioč tabernacolo sostenuto da quattro 
colonne) d' un altare del secolo in circa uono. Intorno au questi 
tabernacoli Ella puo consultare per la loro eta e forma pili antiche 
il mio Bull. di arch. crist. 1877 p. 93 e segg., per le forme d; 
tutte le eta 1 opera del Rohault de Fleury La Messe. Scrivendo 
io dalla campagna (Albano Laziale), non posso indicarle il tomo 
dell opera voluminosa (La Messe), ove sono i tabernacoli: credo 
sia 11 secondo. 

L' iserizione dice: (in_honorem dni nri Jesu XPI) ADQ ue 
BEZ: (beati) THEODORI ..... I culto del Theodoro megalomar- 
tire della chiesa orientale dee esser stato fiorente anche nell' Illirio 
occidentale . . .« 

Natpis stoji ovako: 

. EDA: BEZ. THODORI 1! 
te je Vuletićevo izdanje pogriešno: jer, 1. u početku nije samu 
tačka već je prije nje gori vodoravan potez; 2. prva skraćena riječ 
nije TDQ već ADOQ, t. j. adgue mjesto alque; 3. iza ove riječi su 
dvije a ne sama jedna tačka; 4. treća riječ je BEA, a ne BEAT i 
ona ima pokraticu nad slovima B i E; 5. treća je riječ THEODORI 
a ne THEDORI. U njoj su u svezi H i E [za treće riječi vide se 


!) Bullett. di arch. e at. dalm. An. VI. N. 9 str. 143. 
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ostanci od dvije okomite crte, te iza njih komadić vodoravne (zar 
ostanci slova MA riječi MARTIRIS). 

U drugoj je riječi E uncijalno a u trećoj kapitaluo. Slova su 
jednake visine. Oblik slova A _svojijem gornjim vodoravnijem  po- 
tezom i razstavljenošću krakova odaje deveti vijek, a miješanje 
oblika slova E deseti, tako da se može uzeti da je ploča iz kraja 
IX. vijeka, kad je Brač bio pod vladom neretvanskijeh Srbalja. U 
nutrnjosti otoka negje oko Nerežišća opstoje, kažu ni, joštera tra- 
govi ruševina starinske crkvice S, Todora. Sva je prilika, da ovaj 
ulomak bude njoj pripadao. 

Grančice, što jih na ovoj ploči drže paunovi u kljunovima. 
jesu bez sumnje paomove grančice, kao biljeg mučeništva S. Todora. 
Zlamenito je na ovijem paunovima, što imaju uši. U djelu g. Jack- 
sona") o Dalmaciji i Istri nacrtana su dva slična pauna iz stolne 
crkve u Poli, megju kojima je urezana godina 857. Oni se razli- 
kuju od ovijeh u Bolu tijem, što po srijedi repa mjesto proste re- 
brenice imaju niz pera, svako sa karakterističnom kružnom pjegom 
perja u paunovu repu. 

Ova je bolska ploča okrnjena na sva tri kraja, ali vrlo malo 
na gornjemu. Visoka je 61 cm., široka u osnovici 89 em., a strane 
su joj duge po 75 cm. Izragjena je tačno i pomnjivo u svijem 
pojedinostima osjem noga dva pauna. Natpis na traku u dnu plače 
teče u luku, koji se je s obedvije strane nadopunjivao u polukrug, 
kao i na sličnom komadu, što ga je veleuč. g. prof. Frano Bulić 
objelodanio u svojem djelu »Hrvatski spomenici... .« (Tab. XVI, 
br. 48), i čuva se u crkvi S. Petra na Lučcu u Spljetu. 

G. Bulić piše da mu je poznat sličan komad, što ga on zove 
timpanom, samo još »na ciboriju u Bolsenni iz devetoga ili desetoga 
vieka, koji jedini ima isti oblik kao naš (spljecki), kako smo se 
mi osvjedočili, sravniv naš naris s narisom  Bolsenskog  ciborija, 
koji je još neobielodanjen kod g. Stevensona mladjega«. Bolski vrh 
(fastigio) ciborija razlikuje se u glavnom od spljeckoga u tom, što 
je manje oštar, što je bogatiji kompozicijom i što je finije izragjen, 
premda mi se čini, da nacrt spljeckoga nije najtačnije izveden, te 
da je sva prilika, da se u originaln izradbom više približuje bol- 
skomun. Po onomu što piše slavni de Rossi rek bi, da će 1 više 
ovakvijeh vrhova ciborija iz IX. 1 X. vijeka biti objelodanjeno toliko 


) Dalmatia, the Quarnero and Istria. III, str. 295. 
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u njegovom »Bollettino di arch. cristiana« koliko i u Fleury-evom 
djelu Za Messe, a da će se biti samo potkrali pogledu g. Bulića. 
Tijem ipak ni spljecki, ni bolski negube velike svoje zlamenitosti 
po povijest domaće nam i opće umjetnosti i po kršćansku arheologiju. 

Kompozicija u trokutnom polju bolskoga vrha srodna je onoj 
na komadima br. 51 i 53, što jih je g. Bulić objelodanio u spom. 
djelu, prvog iz spljecke crkve S. Petra na Lučcu a drugog sa zida 
Gjeremijine kuće blizu crkve S. Duha takogjer u Spljetu, te su 
sva tri po prilici od istoga zemana. Obedvije spljecke jesu obložne 
ploče žrtvenika. U sredini svake od njih je po križ »ukrašen gaj- 
tanom«, kako ga zove g. Bulić, ili dvostrukom prostom pletenicom 
poput raspredena užeta, kako ću ju ja nazvati u nastavku kritike 
Bulićeva djela; »pod njim (križem) po dvie simbolične palme, 
a nud njim dvie simbolične ruže. Nud arkadom (komada sl. 
51) dvie simbolične ptice lete prema zrnu simboličnoga groždja«. 
Na sredini bolskog vrha ciborija takogjer je križ urešen dvo- 
strukom, ali ne prostom, ravnom, već dvožlijebnom  pletenicom 
poput raspredena užeta, izragjenom uprav onako kao što je na 
tri prutka  grebenasto izragjena na sličnijem  pletenicama na 
ulomcima br. 26 i br. 36, i kao što su izragjeni svi trakovi 
pleterova kninskijeh spomenika. I to mi je opaziti, da pletenica 
bolske ploče nije onako raspuštena kao na ona dva spljecka spo- 
menika, nego da je čvršće, žilavije utegnuta. Križ na bolskoj ploči 
prostire se od vrha do osnovice i od desne do lijeve stranice tro- 
kutnoga polja, te se i pletenica na svakomu kraju križa pregiblje 
prema odsječenom kraju na tri različita načina, dočim na obadva 
spljecka završuje na isti način na sva četiri kraja, i to kao na 
dolnjemu boljskoga. Na ovomu je gornji krak križa najdulji, pa se 
na njemu pletenica i previja 6 puta, dočim se na ostala tri previja 
samo 4 puta. Na bolskoj su ploči takogjer pod križem dvije sim- 
bolične palme, ali se ne dižu samostalno uzgor, već vise iz kljunova 
simboličnijeh paun-tica. I na njoj su nad križem dvije simbolične 
ruže, ali su one peterolatične, i latice jim se prosto pružaju, dočim 
su na dva spljecka spomenika mnogolatične, i sve su jim latice 
savijene. 

Spljecki vrh ciborija (br. 48) urešen je motivima, koji megju- 
sobom nijesu u nikakvoj ni organičnoj ni stilističnoj svezi. Oblik 
križa bolskoga vrha prilagogjen je trokutnom obliku polja, na 
kojemu je urezan tako, da bi bio nespretan i ružan na svakom 
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drugom polju, dočim križ spljeckoga vrha nezavisi nimalo od oblika 
polja i razlikuje se od drugijeh običnijeh latinskijeh križeva. Paun-tice 
pod križem i ruže više njega zgodno i lijepo izpunjaju praznine megju 
križem i stranama polja bolske ploče, dočim dva kolobara sa umet- 
nutom višelatičnom ružom u jednom a višezrakastom zvijezdom u 
drugom pod križem spljecke nespretno ispunjuju one dugoljaste 
praznine. Rub okolo trokutnog polja bolske ploče izdignut je za 
1:5 cm. iznad plohorezbarija u njemu, a, po slici, nezna se, kako 
je to na sličnoj spljeckoj ploči. Na nutrnjoj nagnntoj strani iz- 
dignuta ruba izrezani su na bolskoj ploči polukružni lukovi, koji 
se na slici rad nagnuća prikazuju spljošteni. Takve polukrugove 
zove naš narod srpićima. Megju svaka dva luka u kutićima, što 
ostaju megju njima, stoji kao pupoljak. Na istom mjestu spljecke 
ploče jesu, mjesto polukrugova (srpića) »arkade«, a u praznim ku- 
tićima kao rek bi po rupica. S vanjske strane ruba, ali na niže, 
urezane su zavojice, što ih g. Bulić zove Vitruvovijem volutama, 
& naš jih narod zove kukicama. Te su kukice na spljeckoj ploči 
svaka o sebi, dočim na bolskoj niču iz zajedničkog traka i nasla- 
njaju se jedna na drugu onako isto kao na kninskom ulomku br. 1. 
Bulićeve knjige. 

Sa ornamentalnog i stilističnog gledišta kao i rad ljepše iz- 
radbe bolski je vrh ciborija zlamenitiji od spljeckoga. 





Ovaj ulomak uzidan je u pročelju kuče Jurja Karelovića, 
takogjer u Bolu. S desne i lijeve strane mu je po okomit trak na 
tri prutka, a megju dva traka su 4 krivocrtne zarezotine sime- 
tričnijeh strana. Pod njima desno i lijevo je isto tako zarezan po 
trokutić. Taj je ulomak od žutkastog gustog vapnenjaka. 

Pod njim je druga pločica od bijela gusta vapnenjaka, na 
kojoj je urezan križ, a oko njega godina 17189. Sva je prilika, da 
ta godina naznačuje doba gragjenja kuće a ulomak poviše nje 
da je nagjen u zemlji, kad su se kopali temelji kuće. 

U Korčuli, maja mjeseca 1889. Frano Radić. 
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Izkapanje na Gradini kod Petrovasela blizu 
Nove Gradiške. 


Početkom travnja t. g. Mihajl Gluić, kovač u Petrovomselu, 
kopajuć na gornjoj Gradini, koja leži na iztočnoj strani toga mjesta, 
a na svom zemljištu nazvanu Top (top br. 1046) kamenje i cigle 
za sgradju nove kuće, naidje na zidine i pločnike ogromne staro- 
davne sgradjevine. Zidine su se sterale prepleteno na dugo, označujuć 
velike prostorije, koje su medju njimi ležale, a zidane su bile 
običnim potočnim kamenjem i krečom, te razne debljine od 50 em. 
do puna metra. Pločnici pako medjuzidnih prostorija pokazaže mu 
se stoprv na jedan metar dubljine; ali treba opaziti, da je na 
mjestu, gdje je Gluić kopati započeo, kao glavica prostranoga a 
nizkoga brežuljka, te da se isto takovi pločnici, koji stoje sa pr- 
vimi ravno, očituju sve dalje od glavice postupno na manjoj dub- 
ljini, kako smo se sami osviedočiti mogli. Pločnici pako tih pro- 
storija, do 30 cm. debeli, bjahu sastavljeni ili od malenih tro- 
četvero- i šesto-uglastih opeka od 4 do 6 em. visokih i nješto manje 
širokih. Jedna od tih prostorija bjaše pako betonirana sa neugasenim 
vapnom mješanim tučenom ciglom a na tom utisnut pločnik od 
malenih zeleno-sivih kamenčića. Stiene od zidina čini se da su 
bile bojadisane, pošto se našlo izpod njih nekoliko klačastih pločica 
crveno-modro bojadisanih. 

U jednoj prostoriji razkopa Gluić taj debeli pločnik, te udari 
na veliki tvrdo uzidani svod. Tu nad svodom opazi i ostanke od 
dva čovječja trupla, ali tako raztočene, da se jedva sačuvati mogla 
gornja strana jedne lubanje, koja prodje u ruke g. Dra Veisa 
liečnika u Novoj Gradiški, a njegovim darom u naš muzej. Gluić 
podje dalje i provali svod. Ovaj je sastavljen bio od cigala razne 
veličine i debljine. Njeke sn 18 cm. šir. i duge a 6 do 10 em. 
deb.; njeke 15 šir., 46 duge a 5 deb., a njeke napokon 30 em. 
šir., 46. dug. a 5 deb. Na nijednoj se nije našao do sada ni trag 
pečatu, ali je bezdvojbeno, da su rimske. U prostoriji izpod svoda, 
koja siže do 4 metra duboko, te je četverouglasta, nije se ništa 
našlo osim jedne olovne cievi 30 cm. duge a promjerom od 10 em., 
koja se već darom g. Gluića u muzeju nalazi. Ali do nje našle su 
se kamenite stube, koje su u nju vodile. Stubi su 2 m. dugi, 40 
cm. šir. a 25 cm. debeli. 
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Tragovi sličnih sgradjevina po ispoviedi ondješnjih seljaka 
vide se sve naokolo za kilometar 1 pol, a potvrdjuju toi oni nizki 
humci, koji se opazuju na onoj ravnici, i množina hrbina od cigala 
svuda razsijana. Na južnoj strani Gradine izpod glavne ceste još 
jedan drugi seljak otvorio je jamu na svom zemljištu i našao u 
zemlji sve što i Gluić, te kani i on do mala nastaviti rad obsež- 
nije 1 sviestnije. 

Nije sumnje, da je ovdje bilo u rimsko doba prostrano selište, 
ali je po dosadašnjih znacih vjerojatnije, da je to prije bio rimski 
utvrdjeni tabor ili vojnička postaja, negoli oveći grad. Takove su 
vojničke postaje ležale obično na blizu kojeg znatnijega grada. 
Uprav takovu našli smo u petrovačkoj gradini, ležećoj na blizu 
Bassiane (Solnok) u Sriemu. Težko je opredjeliti, koj se je grad 
dizao na blizu ove naše postaje, jer su do sada slabo iztražene bile 
ove strane naše domovine, a stoga velika oskudica na rimskih 
spomenicih. Jedino nam vrielo, iz koga nam može doći ponješto 
svietla, jesu stari zemljopisi, naime Antoninianski Putopis i Peu- 
tingerska Tabla. Ali ni po ovih nije lasno točno ustanoviti, kuda 
su polazile ceste od Sirmium u Siscia. Evo kako nam jih bilježe 
ona dva putopisa: 


Itinerarium Antonini Augusti Die Peutingerische_ Tafel 
(Berolini 1845). (Ravensburg 1888). 

str. 121—122!). str. 128. 
Sirmi a Sirmio Salonas Sirmium 

Budalia VIII 

Spaneta VIII Spaneta XII 
Ulimos XXVI Ulmo X Ulmo 

(“onsilena XI 

Cibalis XXII Cibalis AAlI ? (Cibalis) XI 
Cirtisa XXII Cirtisia XXIII Certis XXIII 
Leucono XII Marsonie A\Xv 
Picentino XXVI Urbate XXV Urbate XAXIII 
[ncero XXV Šervitti XXIII Servitio XXIII 
Menneianis X XVII — dalje preko Bosne Ad pretorium — XXA 
Varianis XXVI u Solin. Siscia . .. 


Šisela XXIII 


!) Preokrenuli smo red, da nam sravnivanje bude jasnije. 
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Po ovih izvorih dakle dvie su ceste vodile iz Sirmium u 
Siscia. Obe su pako tekle zajednički od Sirmium do Cirtisa (Cir- 
tisia, Certis), te su se stoprv ovdje razstavljale na dvie, jedna je 
 raime tjerala napried sredinom Slavonije do Siska, a druga kretala se 
južno pram Savi, a zatim je tekla dalje uz nju do Servitti (Servitio), 
udje se opet razdvajala, t. ) sjedne strane slazila je preko Bosne 
«u Solin. a s druge išla je dalje upravno kroz Ad pretorium u Siscia. 

Obzirom na gori navedena mjesta i na dotične daljine njihove 
dale bi se ustanoviti obe ove ceste po prilici na ovaj način: 


1. Medjuzemna cesta: II. Posavska cesta ; 


Sirmium (Mitrovica) 
Budalia (Martince!) 
Spaneta (Baćince*) 
Ulmo (Tovarnik) 
Cansilena (Orolik) 
Cibalis (Vinkovce) 


Cirtisa (Djakovar*) Cirtisa (Djakovar) 
Leucono (Gasinci) Marsonie (Brod?) 
Picentino (Lonjica) Urbate (na ušću Vrbasa) 
Incero (Vetovo) Servitio (Stara Gradiška?) 
Menneianis (Pakrac) Ad pretorium (Dubica) 
Varianis (Kutina) Siscia (Sisak). 


Siscia (Sisak) | 

Starina rimskih na prvoj cesti izkopalo se je osim u Mitrovici 
i u Sisku još u Vinkovcih (Mom. III. p. 422) i u Vetovu (1. c. 
p. 5907). Glede ove ceste opaziti nam je, da po Antoninovn puto- 
pisu (p. 125) polazila je od Incero u Varianis ne samo cesta kroz 
Menneianis, nego još jedna druga malko sjevernija, t. j. preko 
Aquis Balissis (Daruvar), malko duža. Oko Djakova izkapaju se 
velečesto rimski novci i vide se tragovi starodavnih zidina. 

Na drugoj t. j. posavskoj česti našlo se rimskih starina i 
jedan nadpis u Brodu, i jedan rimski diplom ondje na blizu u Grrabarju 


') Hierosol p. 562 Vedulia. 

“) Raven. 4. 19. Spaneatis. 

3) Hierosol. p. 562 Celena, Raven, 4. 19. Ansilena. 
+) Raven. 4. 19 Certisia. Ptolem. Keprisoz. 

5) Ptolem. Mzog6vx, Raven. 4. 19 Marsonia. | 

*) Ptolem, ŽeoPivov (Žegbirio); Not. Dignit. Servitio. 
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(Mom. III. p. 422), te novaca i ostanaka starodavnih zgradjevina, gro- 
bovait. d "u St Gradiški i u Dubici, ovdje dapače i jedan olovni 
sarkofag, sada u nar. muzeju. Opazit je još, da Anton. putopis ne 
spominje Marsonie, te broji od Cirtisia do Urbate XXV milja, dočim 
Peuting. Tabla meće medj ova dva grada Marsonie sa daljinom od 
Cutisa do Urbate LVIII milja (t. j. od Cirtisia do Marsonie XXV 
n od Marsonie do Urbate XXXIII); iz čega se jasno vidi, da je 
o Marsenie iz Ant. putopisa izčezla s nepomuje prepisača. 

Još nije siegurno, gdje je Urbate ležao. Pogledom na daljine 
gori označene Urbate imao je ležati na ušću Vrbasa. Ovoga je 
mnienja i Mom. III. p. 422 gdje kaže, da je Otto Blau pomnjivo 
iztražio ove strane i stavio Servitium, gdje Vrbas utieče u Savu 
»sed fortasse probabilius ad confluentes eos collocabitur statio Ur- 
bate propter nomen, cum praesertim etiam fluvius nominetur Ur- 
panus (Plin. 3, 25, 148) is ipse sine dubio, qui nunc dicitur Vrbas«. 
Uzme li se dakle, da je Urbate ležao na ušću Vrbasa, onda nije 
dvojbe. da je Gradina uz Petrovoselo spadala na Urbate, pošto ova 
leži prama onom ušću i veoma blizu. S. L. 


Rimski nadpis u Bosni. 
TERM. 

Vap. ploča izvan zida. Duga m. 0,81 ; vis. m. 0,46. Ugradjena 
je u crkvu ŽZercega Stjepana u Goraždi, t. ). s desne strane unutrima 
kod otara. Ploča je u vrhu nešto radjena, al je obieljena, te se 
nepozna kakav je motiv na spomenutoj ploči. 

I.O.M.COR 
IAND , ARMIC , 
SATVRNINVS , 
CONS.!) 

Ploča vap. ugradjena u zidu. Duga je m. 0,75; vis. 0,47, 
t.j. izvan zida. U istoj je crkvi ova ploča u Goruždi, biva s lieve 
strane otara, te je obieljena japnom kao i prva. Kod vrata s desne 
je strane u crkvu s dvora ugradjen reliev, te prestavlja Merkurija 
sprieda. Merkurij u desnoj drži kaducej, a u lievoj kao kratku to- 
ljagu (klaru). Obučen je u kratkoj haljini, a straga mu divski 


') Nadpis kod Grutera 18.6: Er voto suscepto aram consacravit, 
« Alia ibidem 8617. 56. — Ured. 
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binjiš. Na glavi mu je laka kaciga sa vx sa strana, a krila (kao 
obično) povrh kacige, pa tako i na nogama. Na tomu je kamenu 
vapnenjaku (gdje je reliev), vis, m. 0,47; šir. m. 0,20, izdubina 
vis. m. 0,67; šir. m. 0,44. Vid Vuletić- Vukasović. 


Starobosanski nadpisi u Bosni i Hercegovini. 
V. Viestnik God. XI. str. 50.). 
LXI. 


Tekst nadpisa po Dr. Ćiri Truhelki: 


1. Eh iiME OTIJA 1 CIIHA 1 CBE- 
TOFA AŠXA LP CE NEZ BAATKO 
KRAK KOH HG MOAALIG 
2. RHICAHOTA YAOBEKA H (... 
A OBIAC MIOTE ZEMIE A FOMA 
HOFNAG AZ A NIM II CH H 
KPATh 
3. AHHh .. SCIITE KAMI HETO 
bh KOGBORA MHOTOlIh € AŠ- 
MINA A GOZBNOM NOMOTIO 
H KNEZA NABIJA MIIOCTOIO 
4. KOE SKOINA BAATKA NOMGHŠ 
G(0)FA'). 
_ Po Vidu Vuletić. Vukasoviću : 
hiz a zapadne strane: Kh HIME QIJA li 
/\ s gornje strane: CHHA It CBETO IXA ACE NCZbl BAATKO 
KNABII ć 
s iztočne strane: fih KOH HE MONALI 


0 
II) sa zapadne strane: HHUGANOTA TI EKA T 
s gornje strane: AK MOIHA A OGBUILC MNOTO ZEMIE 
A AOMA HNOFHKE AZ 





I) Ovaj je nadpis uz fuc-simile (nije strogo izveden) objelodanjen 
sadašnjom ćirilicom u , Glasniku zemaljskog muzeja u Bosni i Hercegovini“ 
na str. 74 od Dr, Cire Truhelke (kako gori), pa od g. Asbotha u djelu 
nBosnien und die Hercegovina, Reisebilder und Studien von Johann v. 
Asboth, Wien 1888“, te i u Slovincu god. 1884 (VII) br. 27. na str. 
429. Usp. Viestnik (list Dr. Hoernesa i t, d.) god, 1886, str. 54—055. 


75 


s istočne strane: € OCTA 
h NINMA tl CHA HI BPATA 
III) sa zapadne strane: A NANb GCIIYG KAMH NETO 
s gornje strane: Bh KOE€HOZA MHUGOTOLIh € ASIA 
GOMIIOMh NOM 
s istočne strane: ORIO H KREZA NABIJA MINOCTOIO 
IV) s istočne strane: KOI SKONA BNATKA NOMC€NS KTA 


Čita se: 


ć T2 V ime čca i sina i svego Dha ase leži Vlatko Vlavić, 
/L kol nemolaše 


2. niednoga človka tak mogna a šbide mnogo zemle a doma 
pogibe az nima 
se osta 
ni slijna ni brata 

3. a nan usiče kami negov voevoda Mistoš s Lužica božičin 
pomoćju i kneza Pavla Milostoju 

4, koi ukopa Vlatka pomenu Bga 


Ovaj je stećak s nadpisom na Lagjevini kod Rogatice (u Bosni). 
Slova su s desne put lieve kao u zrcalu gledana, kad se knjiga 
okrene prama istomu. 


Stećak je od vapnenjaka. U vrhu je ravan. Dug je m. 2,95: 
širok m. 1,12; visok m. 1,40; u zemlji je m. 0,66. Stećak je na 
podstavku. Podstavak je debeo izvan zemlje m. 0,37: širok m. 1,62. 
Na stećku nema obilježja osim nadpisa. U rieči BIABNTfih ono je 
drugo BK ukresano naopako kao u svezi OB, al to nije. Po drugomu nad- 
pisu ispada, da je pokojnik KHIATKO RWARCBIHNTih, a 1 e BIAKTh, te se 
izgovara Vlagjević, jer je i sada poznato u Dubrovniku krstuo ime 
Vlagje. Vojvoda se zove MHOTOIIb, a ne MIOTOLIh, te se to može 
dokazati po drugomu nadpisu u Seljanima (selu kod Rogatice, na 
putu od Višegrada. Tu je ukopana FTPSRAYA BO(6B0)AG MIOTONIA.. 
(Usp. Slovinac god. 1854 (VII.) br. 21. str. 334.). Lužine su na 
ušću Drežanke (u Hercegovini), gdje su bili dvori Voevode Masima 
i negotiju sinu. .., a poznato je i selo Lužina kod Fojnice put 
istoka, te je tu golem stećak i gjedov-do, t. j. baština poglavice 
bosanske crkve. Ja sam na mjestu pročitao s Tužica. Zlamenite su 
one rieči vad crtom kao umetak: AZh HHMA HH CHA HH GPATA, 
a nad njima: €6 OCTA, t. j. da je sve koljeno š njime ongdje svr- 
šilo ougdje u crnu zemlju. 
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LXIL. 
Nadpis po Dr. Ciri Truhelki: 
I. 
Eb HME€ ODIJA H CHA H CBETOTA 


I. 

. MAXA C6 NEH KOEKOAA MHOTONIb CBOHM(h) 

. KOL M NOCAVIKH ZGNRŠ A MPTEA NOKIA GOZKIOMB 
. W NPAEH BOGKOAA MHGTOIh H MHOTO () MOE P% 

. OTE HEEH MPHTEA Ni KPHRO URHTH 


III. 
. (OHNOM CTENKOMB CEOMY 
. NOMOTIO H KNEZA NABIA MHAOCTHIO 
3. KE NA ZEMII BH... i... HiiK 


IV. 
1. TANG BIATKO BIARGKINIKS KOHh NOFTŠ 
2. AH CG KONAHTE HA NICMG . . TOMB!) 


Po Vidu Vuletić- Vukasoviću : 
I) Sa zapadne strane: P Eh HME€ ODIJA H CHA 11 CBETO 
s donje strane: (VA) AXA CG AG BOEKOJA MHOTOLIb 
CBOHM 
s istočne strane: (C)HHNOMb CTENKOMh CBOMSY 
s gornje strane: TAH& BJATKO BIAREENEG KONb HOTG 
1I) s donje strane: KOH M& NOCAVKII MUEKG A MPTERA NOBHNINZKH 
KOMNMh 
s istočne strane: (H)OMOTIO 1 KNEZA HAKIA MIHOCTIIHIO 
8 gornje strane: All C€ KONANTE HA NACEMETOMb 
II) s donje strane: H NPARIH KOGKOZA MHOTOMIh H MHOTO GQ 
MOG P% : 
s istočne strane: KE NA ZEMAH GH A 'B HN OGNENHK 
s donje strane: Oh NGGH MPRTEh NEX TA 8BHT.... 


ih O O = 


tO = 


> — 





1) Ovaj je nadpis uz neke nedostatke prije objelodanjen u , Glasniku 
zemaljskog muzeja u Bosni i Hercegovini“ na str. 16 od Dr. Cire _Tru- 
helke (kako gori), pa od g. Asbotha u djelu ,Bosnien und die Hercego- 
vina, Reisebilder und Studien von Johann v, Asboth, Wien 1888“, te i u 
Slovincu god. 1881 (IV.) br. 3, str. 45 i god. (u Slovincu) 1884 (VII) 
br. 28 na str. 446. 
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Čita se: 


1. E V ime čea i sna i sveto(ga) Dha se leži voevoda Migtoš, svoim 
(s)inom Stjepkom svomu gdnu Vlatku Vlagjeviću kou nogu 

2. koi mu posluži živu a mrtva pobiliži božim (?) pomoćju i 
kneza Pavla milostiju aise kopaite na plemenitom 


3. 1 pravi voevoda Mictoš i mnogo o moe ruke na zemli bi a 


ja ni oshškik on nebi mrtv neh ga ubit.... 

I ovaj je stećak s nadpisom na Lagjevini kod Rogatice (u 
Bosni). Stećak je od vapnenjaka poput ploče. Dug je m. 2,64; šir. 
m. 1,70; visok _ m. 1,07, t. j s podstavkom je izmjerena visina. 
Podstavak je visok m. 0,36; širok m. 0,18. Na stećku nema ni- 
kakva obilježja osim nadpisa. U prvomu su nadpisu slova s desne 
put lieve, a u ovomu su udarena pravilno, al rek bi, da sn od iste 
ruke, tako su slični potezi. Ono je pisano navlaš s desne put lieve, 
da bude nadpis kao kakva zagonetka. Sličan je nadpis na Gorici 
kod Stoca (u Hercegovini), biva slova su preokrenuta na različit 
način. U rieči BOmMKIIMh propušteno je 0, a HAEMETOMh je skra- 
ćeno, te se ima popuniti NAGMEHHTOMh (t. j. zemljištu, biva ple- 
menitoj baštini). Rieč je NOKINILEH od BHAHTh, t j. postavi biljeg 
(stećak, kamen i t. d). Rieč (DIIENENHK se može usporediti sa da- 
našnjijem opna i opanak (Vidji Korieni Gj. Daničića na str. 281), 
te znači: a ja nijesam bio dostojan, da budem ni njegov podplat 
(t. j. od crevalja). Rieč NGX je mješte NENO, te rek bi pogrešno 
ukresana, kao i N€Kh (Usp. »Pjeumnk BD. Aaumunha« na str. 136). 


LXIII. 

. MIJA MAPTA Al NPECTABH CE (U svezi MIJ, AP, NP, AE). 
. PAGA BAKINA MPHE A ZORMb-A BLJA ina (U sv. AB, AG, MP, Mb). 
. AAGHAGRA NOAPSNHE (KA U sv. AB, All). 

A a + 
.WB,S5 X 16 

Čita se: 
. Mca Marta 11 prjestavi se 
. raba bžia Mrija a _zovm dvca popa 


tuus 


ho BD 


. Dabižva podružie va 


ho i o= 


t 
. lje 6639 (po Hr. 1131). 
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Za rieč NEBHIJA usp. Pjeunux u3 Kuuacednux crapuna cpnekur 
nanucao B. Zanuwuh, na str. 325, te znači virguncula. U spome- 
nutome je rječniku Dabiživ, te ga se može usporediti sa AARIZHRA 


= Dabiša(?). Za rieč NOAPSMKHE usp. spomenuti rječnik na str. 
355 pod NOAPOSANIC == conjuz. 

Ovaj je spomenik na Vidoštaku kod Stoca (u Hercegovini). 
Nadpis je bio objelodanjen god. 1884 u Viestniku na str. 75—796, 
al je bila pogriešena godina, što je najglavnije, pa i dvije rieči 
pogrešno su štampane. Isti je nadpis štampan god. 1871 u »Zauc 
HuKy Cpnckor yuenot apyursa« u sv. XXIX (staroga reda) na str. 
186 —187, al dakako uz nekoliko znatnijeh pogrešaka. Ovaj je 
nadpis od velike zlamenitosti, jer spada najstarijoj našoj dobi 


LXIV. 
NEPA _ MATGP DPA UH Cita se: Pera mater fra Ši- 
MSNODA KOHA ZACNA & munova koia zaspa u 
FOciloziino gospodinu 
NA 1779 na 1779 


Ovaj je nadpis udaren na kamen vap. vis. m. 0,78; šir. m. 
0,37 ; debeo m. 0,20. Na kamenu je oskočen krst visok m. 0,49; 
u perima mu m. 0,36. Ovaj je kamen donešen iz Banje Luke, a 
sada je u avliji Sime Duugjerovića u Sarajevu. Svojina je g. Mi- 
lutina Kukuljevića-Sakcinskoga. Nadpis je primjer fratarske bosan- 
čice, koja je slična poljičkoj, te bi koristilo, da se štampa i fuc- 
simile. 


LXV. 


1. IZKEONEHHE + OLJA + 1 MOCNHUIEKHC, CHA . ši CARPKHIRHNE — 

CTATO ASXA. 
B g, 

2, BOZE - CTAHH - XPAMh + BIATOBRIJIENIIENONUCACE > 1 CA 
KPBLIH CE. : > 

3 MECCIJA - MAIER: € + LAN - KA AGTO +, ZP ZI. NOREATNICu: 
GPMONAXA 

4. ITGMNA - CABA : NOTPVAN - ClE < MuCANIE = IEPMRA + MAŽI— 
i MATI: Bh > AA TA (O — U sv. prvo AF u AA TA. 
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Cita se: 
. Izvolenič.čca.i pospišenič, sina.i savršjenie==_ stago Duha 
2. Bože. stavni . hram . Blagovještenie popisje.i savrši se .:. 
. Meseca. Maija. 5.dan . va leto. 7117 (t. j. po Hr. 1609)-. 
poveljeniem . ermonaha-. 


tŽ 


os 


4, Igumna . Sava : potrudi . sje . pisanje== jermona . Maxi== j 
platj.B.da ga p — (t. j. Bog da ga prosti). 

Ovaj je nadpis u Žitomišljiću (u Hercegovini, kod Mostara) 
unutrima nad vratima crkve onoga čuvenoga manastjera. Nadpis 
je liepo popisan, te je u dulj. m. 0,86; vis. m. 0,15. Ovo je slavna 
zadužbina Miloradovića, te i danas na daleko se čuje radi drago- 
cienijeh knjiga, crkvenoga posudja i t. d. Usporedi opis i popise 
od N. Dučića u Magazinu srpsko-dalmat. od god. 1861 str. 51. 


LXVI. 


MHPOCARK (u sv. AB) 

CNAXHA 

U crkvi je u Žitomišljiću bila na zidu, s lieve strane vrata, 
slika Mirosava Miloradovića. Živopis je po erkvi počeo strašno opa- 
dati radi vlage, pa su jeromonasi ponovili crkvu, i tako je nestalo 
toga drevnoga živopisa, te i spomenute slike. Po sreći je činio 
starešina manastjera fotografati, te se tako u biblioteci barem uz- 
držala fotografija i neka nova uljena slika, što ju je, doduše slabo, 
naslikao nekakav slikar iz Makarske. Miloradović (po fotografiji) 
kao, da drži na ruci (kao ktitor) žitomišljićku crkvu. U pokorničkoj 
je dugoj dolami. Na glavi mu je kao okrugli klobuk ili kalpak!), a 
to u znak pokore. Mirosav je u položaju, da prilaga priloge crkvi, 
Uz sliku je s gornje strane udaren spomenuti nadpis, te ni nije 
poznato, jeli još štogod bilo uz klitorovo ime i naslov mu. Vj. 
Klaić u djelu Bosna na str. 203 piše o Mirosavu: »Liepi i pro- 
strani samostan") ovaj sagradio je god. 1585. hercegovački spahija 





I) Ovakijeh je okruglijeh kalpaka i na starobosanskijem stećcima, te 
jih nevješti ljudi zovu galičkijem, a spominju se i u pjesmi. 

2) U manastjeru je u Žitomišljiću dosta drevnijeh knjiga, te se ve- 
ćinom čuvaju u crkvi, pa bi bilo sgodno, da se i one prenesu u biblioteku. 
U biblioteci se čuvaju dragocieni predmeti, te ima dosta i knjiga. Ovgdje 
mi je uzgrede spomenuti sliedeće stvari: a) Sbirka krasnijeh drevnijeh 
krstova. b) Vladičeska štaka spletena od srme. ć) Golem rog od jelena. 
Po prilici je dug m. 1,50. Iskopali su ga u Popovu (u Hercegovini) 
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Miroslav Miloradović, te ga je nadario mnogimi zemljami, i izhodio 
u turskoga cara potvrdu svojih zadušbina. Kasnije podje isti Milo- 
radović u Rusiju, gdje je porodica njegova stekla velikih zasluga 
i imetka«. Najstarije je prezime Miloradovićima Hrabreni, a to je 
zabilježeno u Opstaku na Zavali (u Popovu) i u prvoj, biva najsta- 
rijoj, zadužbini Miloradovića na Ošenićima (kod Stoca, u Hercego- 
vini), gdje su Hrabrenovi stolovi i Hrabrenov greb pred crkvom. 


LVVII. 
S lieve strane: 
: e] HA Čita se: 

MANCTO( PA BOKALU, Maistora Vukašina 
sk (D MANAC" h ot manas(ti)ra 
PAXOE Rahovice 

—& 


Ovaj je nadpis sprieda na četverouglastu pilovu (pilastru). 
S desne je i slieve krsta, prama perima, po cviet od četiri listka, 
pa opeta dva uniže ispod rečenijeh. Na pilovu, na podvratniku 
kapitela, su s desne i s lieve po dvije jabuke, a poviše njih: kao po 
dva pupka skupa skopčana. Na svakoj je čošci pilova po golema 
kruška, bira u sve četiri. Na lievoj je strani pilova: 


2 - “ 


Eb IETO , Z Z Z 1 Čita se: V ljeto 7217 (po Hr. 1709) 

NOCTAKIIE LE postaviše se 

CIH — CTAIH gji -—— stipi 

Ono sam drugo Z uzeo kako € (200) jer, kad bi ga se uzelo 
kako P (100), onda bi bilo 7117 (t.j. po Hr. 1609), biva prije 
sto godina. Od prvoga su mnenja i jeromonasi u Žitomišljiću, biva, 
da su oni stipi iz novije dobi. Tako je majstor Vukašin od muna- 
stjera Rakovice živio u početku XVII v 


duboke jame. d) Kalpak od gvoždja. Visok je m. 0,30, e) Nadramenice 
od gvoždja. f) Nadlaktice (po dvije) od gvoždja. g) Bakrač (drevna posuda 
za kuhanje od mjedi). Ova su četiri posljednja predmeta iz pećine više 
Zatona blizu Bune (kod Mostara, u Hercegovini). Spomenuta je pećina u 
brdu, te se ispred nje svalio kamen, pa su se tako tu našla četiri spome- 
nuta predmeta, koja zaslužuju osobitu pažnju radi primitivnoga oblika, te 
je željeti, da se potanko prouče. (Predmeti su bez dvojbe iz željezne 
dobe. — Ured.). 
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Ovgdje mi je opeta napomenuti, da su pilovi četverouglasti, 
a to radi obilježja, jer je na stranama simboličkijeh znakova kao 
i na starobosanskijem stećcima, te su s toga ovi žitomišljićki pilovi 
i zlameniti. 

Prvi je pilov (na njemu je nadpis) straga narešen sa sedam 
koncentričkijeh zviezda spojenijeh u kolobaru. Svaka zviezda ima 
po šest zraka. Kod opisanoga je kolobara, s desne i s lieve, po ko- 
lobarić koncentričkijeh zviezda od tri zrake. Spomenuta su dva 
kolobarića u viencu od zraka, t. j. svaki pojedini. S lieve je strane 
stupa kolobar od trinaest konventričnijeh ruža, te izgleda poput 
krsta. Oko kolobara je, sdesne i slieve, po golema ruža, te se 
svršuje kao u krst, a krst je u dnu spojen za opisani kolobar pre- 
sječenijem viencem. Nadstupina je vis. m. 0,26 ; šir. u vrhu m. 0,60. 
Podstupina je (bez podstavne je ploče) vis. m. 0,30; šir. m. 0,61. 

Na drugomu je pilovu sprieda čovjek. Zapeo je strielu za te- 
tivu. Oko glave mu je samurli-kapa poput torca. Za kapom mu je 
šest perjanica. Na junaka je napala zvier, t. j. izplazila je jezik, a 
zakovrčala ren, te nahrupila prama junaku. Opeta prama junaku 
leti s kraja put lieve strane grabežljiva ptica, te se spustila, kao, 
da će slećeti. Na svakoj je čošci pilova po cviet usadjen u grastu, 
t.j. u sve su četiri. Svaki je cviet na tri listka, te se nije dobro 
razpupčio. Na desnoj je strani pilova jelen put desne, a naniže 
ispod njega put lieve ovca. U istomu je redu jelen na mjestu. Ovca 
ostaje prvomu jelenu s lieve. Straga je na pilovu u lievomu kutu 
kao soko okrenut put lieve, a s desne je strane, u gornjemu dielu, 
golubica okrenuta, s protivne strane, t. j. put desne. U dnu, 
t. ). uniže, s lieve strane pješi jelen put desne. Na lievomu 
je polju (strani) dostignuo, s desne strane, soko golubicu, te se 
vrenuo ispod nje, pa se izvratio i hoće, da je pandžama (noktima) 
prikolje. Malo naniže huče se soko (krunica mu je, t. j. perjanica 
na glavi) za golubicom, a golubica se udaljila. Sve su ptice sklop- 
ljenijeh krila. Kod ovoga je obilježja naprieda (u više) pas dostigao 
zeca (zec bježi put desne), te hoće, da ga prihvati za hrbat. Pas 
je zakovrčana repa, produljasta tiela, a oko vrata mu ogrlica, te 
je zakljičiti, da je hrt. Ispod psa, put desne, bježi životinja kao 
lisica. Nadstupina je visoka m. 0,27'/2: šir. m. 0,61. Podstupina 
(podstavna joj je ploča utonuta u zemlju) vis. m. 0,80; šir. m. 
0,61. Nadstupine sam mjerio bez vienaca. Pilovi su od vapnenjaka. 
Ovo simboličko obilježje usporedi s obilježjem na stećku na Brot- 

G 
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nicama, u Konavlima (V. Viestnik, 1887 str. :90—92). Zaslužuje, 
da se narišu ovi pilovi, jer imaju osobit starobosanski tip. 


LXVIII. 


1. CIA MNETHXAEEHHIJA MOHACTHPA (u sv. TI, HH, TIP.) 
IKUTOMUCIHEh OKOBACE HACTO 

2. HANIEMh XOKH IEPEMHE IEPMONAXA (u sv. HH, Mb, MIl) 
TOGAKAG OGHTCAh 

3. HKOT JA BCIIE # CAPAEBG NGTNHKh (u sv. HK, AP, HK) 
H: BHCTh 1JEHOIO : 1A: U sv. HB 


& < pama 
4. ACNPI NETO PO NKA: AXNA: (u sv. HIPI) 


# MEĆS CAPAEEY 

Čita se: 
. *# Sja petihlebnica monastira Žitomislić okova se nasto 
. janjem hadži Jeremie jermonaha toežde obitel 
. ikog da beše u Saraevu putnik i bist cenoju: 14: 


hm o 


ž 
. aspri ljeto ro Hus. 1684: u mesu Šaraevu 
Ovaj je nadpis na srebrnoj petohljebnici. Nadpis teče naokolo 
petohljebnice. Promjer joj je m. 0,25; a na gornjoj česti promj. 
m. 0,14. Ovgdje mi je uzgrede spomenuti tri krasne čaše izradjene 
majstorski u filograni. Oko čaša su svetitelji, te je djelo od XVII v. 
Sada je u crkvi u Žitomišljiću. Vid Vuletić-Vukasović. 


Kritika. 
(Nastavak. Vidi str. 50). 


Meni je nepoznato, rad njegove skupoće i rad moje daljine od znan- 
stvenijeh središta, omašno i zlamenito djelo F. Laya o jugoslavenskijem 
uresima narodnog domaćeg i umjetnog obrta, ali g. Buliću imalo je biti 
svakako poznato i stojati mu pri ruci u obragjivanju ove česti njegove 
rasprave. Naš narod, kao što je u pričama i pjesmama sačuvao uspomenu 
prvobitnijeh svojijeh vjerskijeh osvjedočenja, drevnijeh svojijeh junaka i 
povjesničkijeh dogagjaja, tako je još mnogo bolje i jasnije na svojoj ne- 
promjenjenoj nošnji, na ćilima, torbama, na sviralama, preslicama, vrete- 
nima, na pokujstvu i na ostalijem predmetima, što su u odnošaju sa do- 
maćijem životom, sačuvao motive svoje bogate ornamentike. Tijeh motiva 
cijenim, da će biti krasan bir u Layevoj knjizi, pa _ mislim, da se nebi 
sijelo ništa da piše ob ornamentici našega naroda bez pomoći toga djela, 
koje bi trebalo da bude temeljem i ishodištem za dalnje istraživanje i zna 
prikupljanje nova gradiva iste struke. Počeci knitarnoga razvitka kod svijel 
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su naroda jednaki. Prvi tehnički proizvodi jesu jim fekstilni: pletivo i 
tkanje, t. j. slaganje naravskijeh proizvoda, koji se mogu lako da pregiblju, 
savijaju i prepliću, i njihova uporaba za prve životne potrebe. Redom 
druga vrst proizvoda jesu čehtonski, i to od mekšeg gradiva, što ga je 
lako dobaviti, kao što je drvo. Gjegod je drvo zamjenivalo pletivo ili tkanje, 
naravski je bilo, da je primalo na sebe one motive uresa, kojijema su 
oči naroda obikle bile od onog vremena, kad je za iste svrhe najviše upo- 
trebljavao pleter i tkanine. Iz drva prelazili su pak malo a malo ti oblici 
i na kamen, koji ga je zamjenio u graditeljstvu. Nego, na putu napredo- 
vanja i sve to opširnijega uljudbenog razvijanja, obraćala se pažnja naroda 
još i na one pojedine predmete iz naravi, što su ga najviše zanimali, te 
je nastojao, da jim oblike prenese kao ures na rukotvorne predmete, i 
tako su postajale druge dvije vrsti uresa: Dilinski i životinjski ili figu- 
ralni. Pošto je u prvijem vjekovima nakon svojega doseljenja na jug naš 
hrvacki i srpski narod, gubitkom svoje političke samostalnosti, bio obu- 
stavljen na stazi svojeg umjetničkog razvitka, to je on ostavio u spome- 
nicima, kao što su kninski, a sačuvao u domaćem obrtu jasan i vidljiv 
trag stepena, do kojega se u vlastitoj svojoj narodnoj umjetnosti bio uspeo 
do XII. stoljeća potla Isukrsta, 

Ovijem načinom tumačim ja motive spletenijeh, zauzlanijeh i protka- 
nijeh trakova iste širine, što se nahode na novo-otkritijem zlamenitijem 
kninskijem ulomcima. Ja te motive zato nevolim zvati misličnijema, pa 
neka su jih slobodno tako prozvati duhoviti Francuzi. U tijem motivima 
nazire se samo stanovit, općenit stepen razvitka umjetnosti u svakoga na- 
roda. Ako tijeh motiva ima i na talijanskijem, i na francuskijem spome- 
nicima, što jih napominje g. Bulić, ako jih ima na mauričkijem u Špa- 
njolskoj, na rumunjskijem, armenskijem i georgijanskijem malo da ne iz 
istog zemana, svemu tomu uvigjam jedan jedincati te isti uzrok. Taj prvo- 
bitni način ornamentacije pojavlo se je na crkvama, tjem i najsjajnijim 
i najtrajnijim spomenicima kršćanstva, netom su jih počeli graditi svojijem 
rukama iz istoka u Evropu doseljeni narodi, koji se svi od prilike naho- 
gjahu na istom stepenu kulturnog razvitka. Takova dakle ornamentacija nije 
posebna svojina nijednoga naroda, već je svjema uopće zajednička. Ona 
nije, kako piše g. Bulić, da .njeki spisatelji hoće“, ,porjeklom ni iz Švedske 
ni iz Irske“ niti je samo ,osebujština starih Kelta“, niti je osebujština 
germanskih naroda, te preko Langobarda doprla u umjetnost evropejsku“, 
niti je ,to narodno obilježje starih Gala“. Svikolici narodi na svijetu imali 
su na onom stanovitom stepenu umjetničkog razvitka te vrsti uresa, a 
imaju ga neki još i sada. Eno jih urezanijeh na starinskijem predmetima 
Fenićana, Asiraca, Kelta i Grka, a eto jih sada opažamo na tijelu, na 
oružju i na lagjama divljijeh stanovnika otoka Velikoga Oceana. Ljucki 
duh razvijao se je i razvija se još i dan danas vazda polag istijeh opće- 
nitijeh zakona. 

Meni se čini, da nije ni to što se čini g. Buliću, da se ,poraba 
tako zvanoga mističnoga motiva opaža“ ,samo kod naroda kršćanskih i to 
u doba, kad je vladao njihovim zemljama mir, glavni uvjet za razvitak 
umjetnosti“, Mir istina da je glavni uvjet za razvitak umjetnosti, ali je 
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politička sloboda još zlamenitiji uvjet, pa bez nje nije ni sam mir dostatan. 
Sam je g. Bulić u svojem govoru izrečenom u prvoj glavnoj skupštini 
pStarinarskoga kninskoga družtva“!) dne 3 srpnja 1887 rekao, da bez 
političke slobode kako nam poviest svih naroda kaže, nema u narodu na 
nikakvom polju nikakvog napredka“. 

Motiv spletenijeh trakova neopaža se obilno upotrebljen nego samo 
kod varrarskijeh naroda, koji su primili kršćanstvo, a ne i kod obrazo- 
vanijeh, kao što su bili Grci i Rimljani, jer su ovi nakon pokršćenja 
upotrebljavali na svojijem kršćanskijem spomenicima takogjer i neke od 
svojijeh surovijeh pradjedova baštinjene motive pletera, ali obično iste one 
motive bilinskog i figuralnog uresa, što su jih i od prije posjedovali, uza 
sami dodatak strogo kršćanskijeh simboličnijeh uresa i uz prilagogjenje 
starijeh motiva novijem potrebama. 

Što g. Bulić piše, da kompozicija motiva splutenijeh trakova U 
< osnovi nije no daljni razvitak već odavna rabljenih starokršćanskih motiva“, 
i da taj ,motiv nije ino, no _puniji i razvijeniji tip već davne starokr- 
šćanske kompozicije“, i još da ,porjeklo tomu motivu moramo tražiti jedino 
u starokršćanskoj umjetnosti, a ne u osebujštini ma kojega naroda“ tumači 
se takogjer gori istaknutom mišlju, da su taj motiv upotrebljavali svi var- 
varski narodi, netom su nakon svojega doseljenja u Evropu primili kršćanstvo 
i stali da grade crkve i da prave druge predmete crkovne službe. Po- 
rijeklo towu motivu nije dakle u starokršćanskoj umjetnosti, već na onom 
stepenu umjetničkog razvitka u Evropu doseljenijeh naroda, na kojemu jih 
je zatekao oživljujući duh kršćanstva, koji je njima dao samo potaknuće, 
da iznesu na vigjelo blago umjetničkijeh pojmova, što jim je do tada skri- 
veno bilo u skromnosti domaćeg života. Kako je koji narod primao kr- 
šćanstvo, onako je i iznašao na crkvama i crkovnijem predmetima na vi- 
gjelo prvobitni svoj način kićenja. Naš je narod odnosno kašnje primao 
kršćaustvo, pa mu se je i zato kašnje desila prilika sa drvenijeh i pletenijeh 
ili otkanijeh predmeta da prenaša urese na kamen onako, kao što jih sad 
radošću vigjamo na dragocjenjenijem ulomcima kninskijeh iskopina. Staro- 
kršćanskijem se mogu dakle zvati slični motivi pletera, što se nahode u 
Italiji i u drugijem zemljama prema ovijem našijem brvackijema samo u 
toliko, u koliko potiču od naroda, koji su nekoliko vjekova prije našega 
primili kršćanstvo, jer su se prije našega i doselili na jug, ali se zato 
ipak nemogu da smatraju porijeklom ovijeh našijeh, što no se javljaju u 
istijem prilikama, ali samo kašnje, u usporednu teku razvijanja. Oni su 
starokršćanski za njih, a ovi su za nas. Stoga i ako oni nijesu isključiva 
naša osebnost, jesu ipak svojina našega naroda, kojom možemo i smijemo 
da se ponosimo, i koju treba da ispitujemo pomnjom i napetom pozornošću, 
jer i ako jesu ovi motivi svikolici megjusobom slični, uopće govoreć, nijesu 
ipak tako samovoljno ni besmisleno sastavljeni, da se nebi dali megju sobo:n 
razlikovati, klasifikovati i dovesti do nekog sustava. Samo kad jih tako 
budemo poredali, proučivši jim sklop do najsitnijih potankosti, bićemo u 
stanju, da jih strogo znanstveno prispodabljamo s onijema, što se nahode 


!) Izvješće starinskoga kninskoga družtva 1888. str. 21. 
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u drugijem zemljama i što potiču od drugijeh naroda, pa ćemo vrlo lako 
u sličnosti odkriti i razlike, te uhvatiti kraj ovoga do sada samo zamrše- 
noga klupka, i razumjeti, kojoj uprav vrsti tijeh pletera je više naginjao 
ukus našega naroda, koji li je uprav strogo hrvacki. Ako drugijem na- 
rodima nije bilo stalo do sada, da se prime toga posla, već su Nijemci 
n. pr. prosto tvrdili, da je pleter trakova germanski motiv, i ako su na 
svojem sada zemljištu našli dosta kovinskijeh spona i drugijeh predmeta!) 
urešenijeh pleterom, o kojijema nehotice i sami ispovijedaju, da su pripadali 
onijem starijem Slavenima, kojijema su oni pomeli već svaki trag, lako 
se može opravdati. Taj posao bi za njih imao tek strogo znanstvenu arheo- 
logičko-umjetničku zlamenitost; ali za nas nije tako Kninski ulomci po- 
tiču od našijeh pradjedova, to je stvar jasna, to uam niko neće zanijekati, 
jer od sedmoga vijeka pa do današnjijeh dana samo je naš hrvacki 
narod stanovao u Kninskoj okolici, pa isti taj narod čuva na predmetima 
svojeg domaćega obrta iste one ornamentalne motive, što jih je naslijedio 
od pradjedova svojijeh. Ta nas okolnost s jedne strane potiče na spomenut 
posao, a s druge nam obećaje potpore i olakoćenja u tom mučnom istina, 
ali blagorodnom, rodoljubivom pregnuću, Ko se zauzme oko toga ispitivanja 
treba svakako da ima pred sobom spom. Layevo djelo, pa i sam da putuje 
kroz narod i da prikuplja narodne motive uresa, osobitijen obzirom na 
različite načine pletera. Ja bi se sam dragovoljno latio toga rada, ali mi 
toga nedopušta moja učiteljska služba. Tomu bi se hoćela osoba posve 
slobodua, a viješta crtanju i umjetničkoj arheologiji, jer je rad to, koji 
se nebi mogao da izvrši ni u mjesec ni u dva, već samo u više godina dana. 
(Slijedi. ) F. Radić. 


Dopisi 

Knin, 20. svibnja 1889. — Veleučeni gospodine! Ova je godina 
1889 sretnije od prošastih starinarskomu družtvu započela, jer se dobar 
broj rodoljuba srdčeno odazvao i zauzeo na njegovu korist sa svih strana 
hrvatske domovine. Neki obilatimi milodari, drugi kao članovi utemeljitelji 
treći kao prinosnici, dobar ih broj kao družtveni povjerenici; svi kao 
pcele radilice doprinose u ovo ulište slave i narodnoga ponosa, ' 

Kao odjek onoga oduševljenja, družtveno upraviteljstvo pridvojstručilo 
je svoj mar i rad, i najsjajniji uspjeh dostignulo. Štovani čitatelji dobro se 
sjećaju marisa priloženih liepoj i mudroj razpravi veleučenoga Bulića, lani 
od naše Akademije pečatanoj, narisa koji su iznenadili i začudili učenjake 
starina! Danas možemo s ponosom pokazati našu sbirku svake vrsti pred- 
meta kašnje nadjenih, prama kojimi, oni pečatani u spomenutoj knjizi nisu 
nego jedan mali dio. i 

Velika se radnja obavila u Biskupiji na groblju Sv. Luke, gdje su 
razkriveni zidovi veličanstvene stare crkve na tri broda sa predvorje, 
triputa veće od one na kapitulu i druge na stupovih. 'Ta je crkva puna 


') Sehnaase-(zeseh. d. bild. Kiinste. Sv. II[, str. 595. 
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grobova i u predvorju izmedju grobova nadjen je jedan sarkofag ; nadjeno 
je preko pedeset komada ornamentike sa prebogatimi motivi različitih na- 
riga i uresa; nadjeno je množtvo komada nadpisa, po kojih bih rekao, da 
je u onoj crkvi bio arkiv narodne poviesti, ali na žalost! kako je crkva 
vatrom spržena, tako ogorjeli mramor i razne vrste kamenja, većom je 
stranom razdrobljeno i razkomadano, da se mučno može sastaviti smisao 
nadpisa. Nadjeno je rimskoga sloga nadgrobnica, arkitrava, kipova i orna- 
mentike, ali najveće našega hrvatskoga narodnoga sloga, Velimo našegu, 
jer nam se još neda vjerovati, da bi to bio slog Longobarda iz dobe 
Karlovinga ; jer nam se čini, da bi oni bili u svojoj otačbini ostavili veći 
broj spomenika, kada u samu Kninu ima ih veće nego u svoj Italiji, Fran- 
cezkoj i Njemačkoj. Naši gradovi pri moru, puno napredniji nego su hr- 
vatski bili, u svojih gradjevinah ne održaše biljega onoga sloga, s kojim 
obiluje naš Nin, Biograd, Knin i sama sela Kotara i Bukovice kao i So- 
linskoga polja. Sve kada bi se taj slog od Longobarda začeo, stanovito je, 
da se je u našoj Hrvatskoj razvio i oplemenio. Da se uvjerimo o bogaštini 
ovog sloga spomenuti ćemo, da samih stubovnih nadglavaka (copitelli) biti 
će do 15 različitih vrsta, a narisa u prepletajih, kolobarih, pticah, živinah, 
granah i cvietovah, zar koliko je komada, onoliko je različitih motiva. 


Izvan kamenih spomenika, nadjen je dobar broj kovina: novaca, 
prstenova, naušnica, od srebra pozlaćenih oprava, i nakita izvrstne radnje, 
što će pokazati napredni stepen onih doba, zanata i radnje n našoj do- 
movini. Nadjeno je gvozdenih predmeta, ključa, čavala i halata, u porabi 
onoga vremena, te se možemo stalno nadati, da, ako bi do sada nadjeni 
predmeti mogli u svakom i najobilnijem muzeju sačinjati dičan osjek naše 
domovine, kada se iztraže druga mjesta i sabere silno arkeologično blago, 
koje je družtveno upraviteljstvo na mnogim mjestim u Dalmaciji spazilo, 
moćićemo skupiti u hrvatski muzej preobilnu sbirku narodnih predmeta, 


Skoro obadjosmo ruševine starih hrvatskih gradina Otona, Tuklaca 
u Plavnu i Kegljevića grada u Mokrom polju, i kod svih tih mjesta na- 
mjerismo se na davna grobišta, crkvine i manastirine, gdje opazismo ko- 
imada ornamentike od IX. do XI. vieka, kojom su se Hrvati dičili za 
narodne dinastije, što još bolje potvrdjuje starinu tih gradova i pjihovih 
stanovnika, kao i naprednu prosvjetu puka. Mi se opet obraćamo srdcu 
Hrvata, koji ljube svoju domovinu i njezinu slavnu prošlost, i vapijemo: 
narode pomayaj! Pruži sredstva, da se sagradi hrvatski muzej u Dalmaciji, 
u koga ćemo sahraniti ostanke slavne domovine naše, koji no će glasno po- 
svjedočavati svima i svakomu, što je Hrvatska bila, i da je i Dalmacija 
hrvatska domovina, 


Kninsko starinarsko družtvo najvećom ljubavi, i postojanosti stupa 
napred, a uspjeh svud ga sretno prati; ono zaslužuje pouzdanje rodoljuba 
i pomoć cieloga naroda. 


Kada se protraži groblje Sv. Luke u Biskupiji i razčiste zidovi one 
znamenite crkve, koja ako se dokaže, da nije stolna Sv. Marije, koju toliki 
povjestnički podatci spominju, istinito je, da je jednako veličanstvena bila, 
kako dokazuju do sada izkopani spomenici ornamentike i nadpisi odnosni 
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na Bogorodicu. Uz ovu crkvu stajala je neka velika sgrada, puno veća 
od same crkve, koja će se jedino moć označiti, kada se razčiste temelji i 
prosudi sva osnova sgrade. 

Pošto je bilo nešto zaprieka, da se dovrše te odkopine na Kapitulu, 
one su srećom poravnate, te će se ondje nastaviti radnja i dogotoviti ove 
godine. Narode do tebe je da se uspješno prosliedi ! F. 8. Z. 

U Korčuli, dne 1. svibnja 1889"). — Veleučeni gospodine! Kod 
manastjera Žitomišlića (blizu Mostara), prama staciji su dva starobosanska 
spomenika. 1. Stećak od vapnenjaka na podstavku. U vrhu je ravan. Na 
nogama je bassor, t. j. igraju karmine (kolo) tri junaka. Svakomu je na 
glavi zašiljen kalpak, a obučeni su u kratkoj dolami. Igraju kolo s lieve 
put desne, biva s naopaka, U ruci su jim, držeći se u kolu, kao po tri 
jabuke u obliku djeteline. Kolovodja sam drži u ruci tu kitu. Na glavi 
stećka igraju žalostno kolo četiri ženske, te su svčdno uhvaćene kao i 
muški, a u ruci drže kite. Ispod nogu jim je za obrubak uže. S donje 
je strane stećka lov na jelena, biva junak je na konju, te je položio 
koplje, pa hoće, da sgodi jelena. Jelen bježi put desne, al ga dočekuje 
drugi junak na konju, koji jezdi put lieve, i pogadja jelena kopljem u 
gubicu. Prvomu je junaku o bedri mač, a na glavi oštruljast kalpak. pa 
tako isto i drugomu. S gornje je strane stećka, u prvomu redu put desne 
junak pješe. Na glavi mu je oštruljast kalpak, a o bedri kao topuzina, 
Zapeo je strielu za tetivu, pa čeka tri jelena, a oni idu prama njemu put 
lieve. Povrh jelena je opeta kao kolo od sedmero ženskijeh, biva vide se 
dobro povrh prvoga jelena dvije ženske, a povrh zadnjega tri, Na drugomu 
je razdjelku (razdjeljak je poput užeta ispod obruba) isto kolo, ali je u 
kolu šest ženskijeh. Ovo kolo izgleda kao da ženske stoje na jelenima, 
Uniže je naokolo stećak obrubljen užetom, a povrh užeta je unaokolo ures 
od granja djeteline, 2. Ogromna ploča od vap. Prosto je obrubljena obru- 
bom poput pruge i liepo urešena lišćem djeteline. Nad pločom je usadjen 
golem krst, a u vrhu mu ruža od četiri listka, slabo ukresana. Narod 
priča, da je pod pločom ukopan Joban Rajković. 

Kod Mostara je put sjevera */s sah. hoda jahudijsko greblje. To se 
mjesto zove u Zaliku, te je tu u sve devet starijeh stećaka. Zahudđijski 
gu stećci ukresani poput starobosanskijeh, al su manji, Podstavak je skupa 
sa stećkom, te je veonia širok i golemiji od starobosanskoga. Ovgdje se 
svaki stećak svršuje u trostan ležeći bridnjak sa osnovicama nagnutijem 
unutra, Ovgdje je na svakomu stećku na zapadnoj strani jahudijski nadpis, 
te su slova velika. U greblju su i dva nova jahudijska stećka, te su 
različiti od starijeh, biva nesvršuju na oštro šljeme, nego jim je svedenije 
kao površnica na kućama, I na njima su nadpisi, te je na jednomu sviecka 
godina, arabskijem brojevima, 5645. Ovaj posljednji stećak najbolje se 
približuje starobosanskijem stećcima. Stari su stećci od krupnoga kamena 
žrvnjaša, a oko Mostara od toga kamena nema stećaka, Ovi su jahudijski 
stećci u toliko zlameniti, jer su kašnja imitacija starobosanskijeh stećaka, 
te je ovo znak, da su se starobosanski stećci dizali i po jahudijskormu 


1) V. Viestnik 1889, str. 60. 
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doselenju iz Španjolske, jer se jahudija najbolje pripitomljuje i hoće na 
šilu, da se prilagodi svakomu običaju, a samo, da bi mogao bolje trgovati. 
Opazit mi je, da je blizu jahudijskoga greblja jedan starobosaunski stećak. 


U Mostaru je na tri mjesta pravoslavno greblje: a) Suodolsko — u 
sriedi. 8) Bjelušinsko — s desne strane, od juga. c) Greblje poviše stare crkve. 


“I ovgdje ima po gdjekoji krst od _ XVIII v., a riedko od_ XVII. 
Daleko 1'/4 s. voza s diližencom od Mostara put sjevera (k Sarajevu) su 
ukraj puta četiri storobosanska stećka, a to s lieve strane puta. 


Opisao sam spomenik voevode Masima na ušću rieke Drežanke (u 
Hercegovini) na Lužinama u Viestniku god. 1889 na str. 11—13, a 
sad mi je navesti ostale stećke u selu Drežnici kod spomenute rieke. Kod 
sela su Sritne njive, a na njima je u sve osamnaest stećaka, te su obrasli 
dračom, pa su većinom bez obilježja. Samo mi je spomenuti sliedeći stećak : 
Stećak poput ploče u vrhu ravan. Naokolo mu je sliedeći ukras (ornament): 
“> S gornje je strane spomenute doline do dvadeset stećaka, te mi 
je spomenuti sliedeće: 1. Ploča. Na njoj je čovjek kao go okrenut put 
desne. U lievoj mu je ruci koplje, te se na nj podupro. Za čovjekom je 
kratak mač. Mač stoji o sebi. 2. Ploča. Preko ploče je okomita pruga, te 
je udubljena. Malo odalje je greblje u Čelovnjim, te je tu u sve šest stećaka, 
al je na mjestu sve greb do greba bez biljega. | 

Opisati mi je dva sliedeća stećka: 1. Stećak poput ploče. Zarubljen 
je i urešen kao ustrišcima ovoga oblika: JA VN VVI. 2. Stećak poput 
ploče. Urešen je naokolo ogromnijem lišćem djeteline. Odignuta je gornja 
ploha poput štita, a na njoj je kao ogroman štit. U dnu je na štitu, 
8 lieve strane, kao topuz. 





Proputovao sam i Raimom, te je u njoj slabo starobosanskijeh spo- 
menika, a što jih je, to su primitivni. Narod u Rami gotovo govori crno- 
gorskim nariečjem, te se malo od Crnogoraca u tomu razlikuje, al mi 
nije za to ovgdje mjesta, samo _ mi je očitovati unaprieda, da se Ramu 
gotovo u svemu odlikuje od ostale Herceg-Bosne, te joj i goroviti briegovi 
strašno i okomito strše nad bučećom i hitrom riekom Ramom, pa se može 
zaključiti, da je čovjeku u ovijem krajevima od pamtivieka valjalo lov 
loviti na svaku krvoločnu zvierad. Na podnožju briegova nije mu bilo mo- 
guće stanovati, no mu je valjalo u visoku graditi kolibe. Taki mi je 
utisak učinila i dan danas Rama, jer valja, da se i sada oni stanovnici 
bore drvljem i kamenjem proti zvieradi, a da usčuvaju svoje siromaštvo, 
Uz rieku su Ramu dakle po bokovima briegova težačke kolibe, a na pod - 
nožju zimi niti zaviri sunce, no je kao u kotlini!). 


Kod Usti-Rame (ušća Rame) je inženjer g. Oto Kaut kopao temelje 
za barake, te je našao ostataka cigala i posvodjenja. Cigle su obično šir. 
m. 0,17; visoke m. 0,17; debele m. 0,5. 


\) Tu je kamenje crna žulja Sada je u Rami izobilja divokoza, 
srna, divljih krmaka, jazavaca i t. d. 
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Daleko od sela Uduckoga '/a s. je potok Tosjanka, a tu je (put 
sjevera) selo Tosjenica. Kod sela je osamnaest stećaka poput ploča, ali 
su bez znakova, a samo sam vidio na stećku polumjesec, Uvuj je stećak 
u šikarju, Švršuje se u trostran ležeći bridnjak sa osnovicama nagnutiem 
unutra, Ongdje sam u rieci vidio stećak zasuven. U selu (turskomu) je 
Tosjenici?) ogroman stećak u vrhu ravan, ali na njemu nema znakova, Na 
Toboljku su kod Tosjenice dva stećka poput ploča bez znakova, 

Bila su na Repovačkomu polju dva stećka (kod Uduckoga), al su 
razbijena za inženjersku kuću, te se sada vide uzidani utarci. Narod kaže, 
da je na jednomu bilo pisinena, al su to, po svoj prilici, bile šare, t. j. uresi. 

U Uducekomu su polju sliedeći stećci, te jih narod zove isključivo 
mašetima: Šest ploča (od crnkaste žulje) bez znakova. Niže spomenutijeh 
stećaka drugijeh je šest ovisokijeh poput ploča, te mi je spomenuti slie- 
deće: 1. Ploča. Od žulje je, t. j. od kamena mudrca, kako ga narod zove. 
Na ploči je ukresan kao leimeš. Još malo dalje je šest stećaka, te su dva na 
podstavku, al slabo ukresanu, U gori je poviše polja ploča poput ravna stećka, 
a malo dalje razbijen stećak. Kod spomenutoga je stećka kosti i jedan prag. 


Pod Slatinom je kod Stare Mostine nad Ramom stećak poput ploče. 
Pokvaren je i rdjavo ukresan, Od kamena je žrvnjaša. Na njemu je u 
vrhu vijugasta udubljena crta, te narod kaže, da je to zmija, al nebi niko 
mogao to pogoditi po onoj prvobitnoj slici. Daleko '/2 sahta hoda od Mosta 
Rame put Prozora su Bare. Tu je stećak u vrhu ravan. Na njemu nema 
znakova. Na Glavici nad Barama je dosta stećaka (mašeta), te sam jih 
nabrojio do sedamdeset i četiri, te su neki kao prosto kamenje, biva tako 
su slabo izradjeni, da bi rekao, da su izvadjeni iz kose, te ištom sgrušani, 
Većinom su od tvrda modruljaša, a nekoliko je i vapnenjaka, premda tu 
nema toga kamena, pa je zaključiti, da su iz daleka dosmucani na onu 
humku. Tu je na humci obilježja i predhistoričkoj gomili, biva oko tri 
stećka je po predhistorička gomila. Ovgdje mi je opisati sliedecći stećak 
od vapnenjaka Naslonjen je na slabo ukresanu podstavku. Svršuje se u 
trostran ležeći bridnjak sa osnovicama nagnutiem unutra. Zarubljen je na- 
okolo užetom. Na glavi mu je oskočen polumjesec okrenut nizdoli, a tako 
isto i na nogama, Na gornjoj je strani bio po svoj prilici nadpis, al je 
stećak izlizan, pa se nepozna gotovo ni cigloga slova, a samo u vrhu, na 
stegnutoj strani, dobro se razaznaje sliedeća godina Ž t. j. po Hr. 1492. 
[ dan današnji u Rami narod nabode ruke, te nacrta na desnici raz- 
ličita obilježja, a to siekanje (tako zovu tu vrstu tatuaža) sudara se sa znako- 
vima na starobosanskijem stećcima, biva ovgdje su zvakovi modruljuste boje. 
Navesti mi je sickanje s desnice Stipa Drinovca, težaka iz Slatine (u Rami): 
Ovo se sickanje donekle može usporediti s obilježjem na starobosauskijem 
stećcima, a osobito je ovgdje zlamenita sablja, biva sablja je tradicio- 


2) U ovomu su selu Bošnjaci, muhamedovske vjere, te mi je spo- 
menuti sliedeće težačke porodice: 1. Peralići. Doselili se (po njihovu ka- 
zivanju) iz Budima. 2. Vila. Iz Kovačeva Polja jin didovina. 3. Husrep 
iz Slatine. Došao na materinstvo Peralića, 


< 
O 


nalno glamenije Rame, t. j. grb-štit 
Rame po Fojničkomu kodeksu pod 
br. 11 sastoji se od trouglaste targe 
u dnu stegnute na oštri ugao!). Polje 
je crveno. Ruka je oklopljena plav- 
kastijen oklopom. Na laktu je po- 
zlaćeno, taka je rukavica, te i ručica 
(balčak) od sablje, a sablja je plav- 
kasta, Ispod štitaje: oPRIMORDIA:. o 

Fra Jeronim Vladić ovako piše 


na ras o stećcima u spomenutome djelu na 
s str. 10: ,U ovoj pokrajini od starina 
jošter je viditi nekoliko mašeta, ali 


/ tako rekuć brez ikakove važnosti, pošto 

S : na njih niti je naći kakovih nad- 
sablja , 

: pisa, niti kakovih znamenitih slika. 


Pošav od Varvare prama Rumbocim, 
ima nešto kraj puta razbacanih i povaljanih, brez ikakovih znamenitosti ; 
i jedini onaj na kraj ovog sela na sjever, što stoji na jednom brežuljku 
kraj puta, vriedan je nešto obzira, buduć da na njem imade sa jedne 
strane čovjek, predstavljajući lovca?), za kojim ide vižle, s druge strane 
opaziti je dvije jabuke ili su to dva hljeba (to su obično ruže ovako ukresane 
(D), a s treće bi rekao križ, na četvrtoj neima ništa. Od svih brez nad. 
pisa mašeta u ovoj pokrajini najobsežniji su oni u područnoj kotlini kod 
sela Doljana i dva niže Ustjerame. Jošter ih mnogo imade većinom po 
Sikarah obrastlih mašinom, ali do kojih sam ja dopirao, nevriede spomena*), 
Na Rami je kod sela Slatine starinska ćuprija (most). To je gradja od 
velike zlamenitosti radi čvrstoće i ukusna izvršenja. Cuprija je duga 35 
koračaja, a široka do 4 koračaja, t. j. duga po prilici m. 30, a šir. m. 3/2. 
S lieve je strane mosta udaren u kamen krst poput zviezde sa osam zraka, 
a s desne strane oskočen polumjesec okrenut put desne. Ovgdje narod 
priča, da je ovaj most gradila careva mati, a pr. O. Antun Vladić kazivao 
mi je, što je priličnije, da je ovo djelo hercega Stjepana*), 

U Podboru kod manastjera je Šćita u sve dvanaest stećaka, ali su 
bez znakova. Ovi su stećci na humci. Niže spomenutijeh stećaka, s desne 


polumjeseci 





zviezde 


1) Usp. Uspomene o Rami i t. d. od Fra Jer. Vladića, U Zagrebu. 
Dion. tiskara 1882, str. 17, te uz ostalo piše: ,Ovaj je grb sa nadpisom 
narisan i na zastavi, štono se nosi medju ostalimi pri krunisanju kralja 
ugarskoga“, 

2) Ja ga nijesam žalibože vidio, jer bit će bilo s neruke, a moj 
se vodja nehtio vele mučiti. 

3) Ovgdje su u Rami najstariji i najprvobitniji stećci, te je na njima 
paziti na svaki i najmanji znak, biva ovi stećci spadaju prvoj vrsti (Usp. 
Viestnik_ 1889, str. 42—43). 

4) Matija Korvin god. 1463 pokloni Ramu Ladislavu sinu hercega 
Stjepana Vukčića s tvrdjom Prozorom (I. Vladić ib. str, 15.) 
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su strane do četiri stećka, al su kao prosto kamepje, a samo je na jed- 
nomu rupa, pa možda je to kupa, S lieve je strane uz manastjer na Šćitu 
udarena ploča, a na njoj sliedeće obilježje: S lieve je strane polumjesec 
niz doli, al malo nagnut, a ispod polumjeseca je zviezda sa šest zraka, 
U redu je, uz mjesec i zviezdu, latinski krst, onda redalo, a ispod redala 
zidarski čekić. Ovo je djelo novije dobi. 

U Podboru je kod Šcita!) staro greblje sa starinskijem podesi, a 
u sve jih je jedanaest krstova, baš krasno izradjenijeh. 

Od Prozora put zapada su 1 saht hoda Gnići, te je tu na Mejdanu 
stećak"). Svršuje se u trostran ležeći bridnjak sa osnovicama nagnuticm 
unutra. S gornje mu je strane golema oskočena jabuka, iza nje golema četvero- 
lista ruža, onda jabuka, ruža, pa napokon jabuka (sada razbijena). Ovo je 
sve uporedo. Na nogama su sa strana dvije jabuke, u sredi ruža, a to 
sve uporedo. Na glavi je stećka isto kao i na nogama, Stećak je s donje 
strane zavaljen zeinljom, al narod kaže, da je s donje strane konjanik na 
konju, pa vižle za zecom. I ovaj se stećak razlikuje od hercegovačkijeh, 
a to u izradbi, Oko stećka su bile četiri ploče. Ispod rečenoga je stećka 
kopao predstojnik Branković, te se kaže, da je našao boc:. I sada, oso- 
bito pravoslavni u Hercegovini, stave u greb bardak (bokaricu) vina, dobro 
začepljen, pa, ako _ komu u porodici umiru od sičije, kad se otvori onaj 
greb (gdje je prije bio ukopan sičijavac), dobro je, da se bolestnik napije 
oduška iz onoga bardaka, pu će mu odma na bolje. I ona je boca mogla 
biti jednom puna vina radi spomenute slutnje.  Štovanjem 

Vid Vuletić- Vukasović. 


Razne viesti 

Znanstveni sastanci. — Antropologičko družtvo u Beču, koje će 
svoj četvrti sastanak tek. godine obdržavati skupa sa antropologičkim druž- 
tvom nemačkim od 6 do 12 kolovoza u Beču, pozvalo je ravnateljstvo 
našega nar. arkeol. Muzeja, neka sudieluje u antropologičkoj izložbi, koja 
će se tom prigodom prirediti ondje u prostorijah novoga prirodoslovnoga 
muzeja. Pozvan je pako ravnatelj istoga muzeja prof. Sime Ljubić, da 
kao član učestvuje na isti gastanak. -—— I internacionalni sastanak za 
predhist. antropologiju i arkeologiju, koj se ove godine sastaje za deseti 
put u Parizu od 19 do 26 kolovoza, pozvao je svoga dopisujućega člana 
a muzeal. ravnatelja prof. S. Ljubića, da učestvuje u tom sastanku, 

+ Bartul komand. Cecchetti — nadglednik svih arkiva mletačke 
pokrajine, ravnatelj cent. mlet. arkiva i t. d, umrie 16. ožujka t. g. 1889. 
Udari čvrst temelj sustavnomu uredjivanju istoga arkiva, i napisa sjaset 
djela i razprava tičućih se mletačke republike te donekle i naših zemalja ; 
a rado je pružao svoju pripomoć svakomu, koj bi se bavio proučavanjem 
i iztraživanjem u onom gorostasnom zavodu, navlastito pako našincem kao 
njegda podanikom one slavne republike. 


!) Ima Šćit i kod Kreševa, 
*) Možda je ovo stećak, što ga spominje 0. I. Vladić ]. e 
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Nov prinos k predhist. iztraživanju u Dalmaciji. — K dese- 
tomu svezku Spljetskoga , Bullettino di archeologia e storia Dalmata“ 
od prošle god. 1888 priloženo je izviešće o izkapanjih obavljenih od g. 
G. B. Novaka u špilji zvanoj Grabak na otoku Hvaru u jeseni 1887. 
Gosp. R. Gasparini gimn. prof. u Spljetu opisuje točno i obširno sve, 
što se do sada odkrilo u toj špilji. Čini se, da svi ondje nadjeni predmeti 
potiču iz kamene dobe; ali se s izkapanjem još nije došlo do najstarijega 
tla. Obiluju predmeti od raznih živina i mekušaca, te ima dosta i ostanaka 
ljudskih okostniea, Medju predineti umjetno izradjenimi našlo se pet brid- 
njačkih noževa od kremena, poveći odlomak mlata od žrvnjika, pet bijača 
kao kruglje, jedan šiljak i jedna pruga na način dlietašca od kosti, i sjaset 
hrbina od raznih posuda, Osobito se iztiče odlomak jedne žlice, i komad 
posude luknjami na dnu, razporedjenimi na način zviezde, te se misli da 
se rabila u gotovljenju sira. Na temelju tih čina zaključuje g. Gasparini, 
da ova špilja podpunoma se slaže s drugimi odkritimi u Istrii i u Dalma- 
ciji; da je iz neolitičke dobe; da je bila naseljena od naroda, koj je u 
isto doba i u drugih mjestih stanovao; da su ljudi medjutim  je- 
danaest put tu špilju posjeli; da su se hranili živinami ondje običnimi, i 
da su rabili sprave i oružje od kamena i kosti; da su stajali u odnošaju 
sa stanovnici Istre i Italije; i da su se bavili pastirstvom, i donekle lovom 
i ribarstvom. Za poljodjelstvo nema do sada dokaza. 


Stari nadpis u Zagrebu. — 
sCIRCO 
IOSTRI, 
INFERNC 
REDEM 


Na iztočnom uglu bolnice milosrdne braće na Jelačićevom trgu, doli 
pri zemlji, uprav ondje gdje se obično prebivaju oglasi, buduć opao kreč, 
dodje na vidik odlomak staroga nadpisa. Zamoljen od muzeal. ravnateljstva, 
prečast. gosp. predstojnik onoga zavoda rado ga dade izkopati, i posla ga 
u dar narodnomu muzeju, na čem mu najtoplija hvala. 


Staroslavenska liturgija pred okružnim sudom u Rovinju. 
— Poznato je i babam kod nas, da su se i staroslavenska liturgija i gla- 
goljsško pismo već od stoljeća rabili po Dalmaciji, Istri i Hrvatskoj, i ne 
samo u crkvi i od crkovnjaka, nego i u javnom životu. O tom nam ostaje 
danas sjaset živih dokaza u spisih, u knjigah i na kamenu. Tu nedavno 
puljski list ,I! Diritto Croato“ u dva članka jako umjerena trudio se je 
oživieti u našem narodu tu ljubav napram tim narodnim svetinjam, ali 
članci od naših dušmana budu zapljenjeni s bezumnoga razloga, da se tim 
buni uprav slavenski narod. Smješno, Urednik lista proti takovoj riešidbi 
prizva se na okružni sud u Rovinju, ali ovaj neznajući ni toliko, koliko 
znaju naše babe, odbi pritužbu. Sudci bjahu pako sve sgoljni slaveni: 
Flegar, Burić, Petrov i Orlić. Smješno. A na kom temelju? Vele oni: 


1. Što se u onih člancih uzveličuje spljetski biskup Kalogjera, koj 
starosl, litururgiju brani, a ponizuju biskupi primorja, koji joj se protive. 
— Ali Kalogjera, hrvat, braneći ju, izvršivao je samo svoju dužnost pa- 
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stirsku, a znao je što brani; oni pako, nam tudji, nemaju ni pojma o 
onom, čemu se protive. 
2. Što se onimi članci živo nastoji, da se staroal. liturgija sve više 


širi medju Slaveni; — a to je uprav svake hvale vriedno, i sveta dužnost 
za svakoga Slavena. 
3. Sto su ju biskupi Primorja u Gorici g. 1887 zabranili. — Ali 


biskup u Krku, gdje je staros! liturgija i danas u porabi, i koj snn ju 
zna te u stanju da ju ocieni, nije ju A nije ni mogao zabraniti, dočim oni 
drugi niti ju znaju, niti imaju ikojega prava, da ju zabrane, gdje je već 
davno kod kuće. 

4, Što papa Lav NIII, ako je i komu dozvolio starosl. liturgiju, 
nije jamaćno Primorju, — Papa se je višeput svečano izkazao naklon sta- 
rosl. liturgiji u obće; nije pako trebalo, da ju Istri, Dalmaciji i Hrvatskoj 
dozvoli, pošto ove pravo na nju uživaju već od pamtivieka, te zato nitko 
ga ni molio nije. 

5. Što nastojanjem, da se starosl. liturgija medju Slaveni sve bolje 
razplodi i oživi, nastoji se navesti slavenski narod, da ne sluša svoje vr- 
hovne pastire i da se zagrize s drugimi narodi, koji sa Slaveni u Istri 
zajedno živu; — ali i to je neistinito i bez smisla, jer tim Slaveni ne- 
odriču posluha ni ma komu, niti u ma koga zadirkivaju; nastoje sao, 
da si svoje staro pravo _ u svojoj kući obrane i obezbjede, i zato 
Slava jim! 

Dodatak panagjiji iz Blata (u Dalmaciji). — Našao se je i 
drugi zaklopac panagjije iz Blata (na o. Korčuli), a sada je (Usp. Viestnik 
1889, str. 11, br. XLVIII) i taj komad kod zlatara Iva Caenazzo u 
Korčuli, te teži grama 14,20 centigr. Vanka je na zaklopcu (srebrn je, a 
u nutrima pozlaćen na vatri) krst. Unutrima je krštenje Kristovo, t. j. 
Hristos u vodi, a nad njim loza(?). Iza Krista su tri angjela u molitvi 
jedan povrh drugoga. Angjeli su obučeni, a gornji je otvorio krila. U 
Krista su gole noge, a Jovan je na hridi napola go. Kristu je oko glave 
zlatna sjenica (nimb), a Jovanu forac (aureola). Nad Jovanovom je glavom 
oskočena rupa (jamica) u vrhu za mošti, pa je na zaklopeu i ušica za 
viešanje, a sa strane zavonac za zapučanje. Vi; Ve M 

Npocsjera. A4CT 34 UPKBY M WIHOAY. — Manaje Hib Up. M4HMCTAp- 
cT8o Mpocsjere u Upx. Ajena. — Organ dakle ministarstva prosvjete u 
Crnoj Gori. Izlazi u polovini svakog mjeseca na 2—3 i više tabaka u 4i, 
Ciena je u Crnoj Gori 2, a izvan nje 3 for. na godinu. Dieli se na 
službeni i neslužbeni dio. Predplata se šalje uredničtvu Prosvjete na Cetinju 
ili na g. P. Ramadanovića u Kotoru, a za Srbiju knjižari Valožića u Bio- 
gradu, lsst je dobro uredjen, te ga toplo preporučujemo, 

Nov rukopis solinskih nadpisa. — Gospodinu Jos. Jelčiću, 
profesoru kod nautičke škole u Dubrovniku, podje za rukom naći joi jedan 
rukopis rimskih nadpisa od Petra Alek, Bogetića kanonika Spljetskoga 
($£ 1784); te ga posla gosp. Rob. Sehneideru u Beču na ocienu i da ga 
na svietlo dade. Schneider ga u tu istu svrhu povjeri g. A. v. Doma- 
szewskin prof. u Heidelbergu, koj ga ocienjnje i u koliko treba izdaje nu 
pArchaeol. Epigr. Mittheilungen aus Oesterreich-Ungarn XII. [. p. 26— 
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38“. Cieli rukopis sastoji se od 5 listova sa 92 nadpisa u dva stupca 
priredjenih a pod naslovom: ,Inscriptiones_ ex marmoribus Salonitanis a 
Petro Aleksandro Boghetich cive Spalatensi fideliter_ descriptae“. Bio je 
već poznat jedan rukopis Bogetićev kao kod Lanze sa 100 nadpisa i pod 
istim naslovom. Samo 32 nadpisa Lanzieva rukopisa opetuju se u ovom 
novom. Domaszewski sravniva 8 ovimi ono što je Zaccaria po Bogetiću izdao. 

Alcuni cenni sopra Verlika, le sue acque ed il suo terri- 
torio, scritti dal Dr. Nic. Catanj. Spalato 1889. — Knjižica malena 
(32 str.) ali od znatne praktičke vriednosti imenito za onaj kotar. Dobro 
pozvati pisac izpituje ga iz gledišta geologičkog, igjeničkog i terapeutičkoga 
navlastito u pogledu njegovih živih voda, koje od dana na dan sve veći 
glas u narodu stiču. radi njihove ljekovite moći; te dodaje i liepi vienac 
ekonomičkih opazaka i o poboljšanju onoga tla na sve veći razvitak i 
razcvat onoga kotara, 

Lettere preparatorie alla introduzione della causa per la 
beatificazione di Stefano Cupilli arciv. di Spalato ecc. raccolte 
e annotate dal sac. Matteo Ivčević. Spalato 1888. — Vrli naš 
pisac M. Ivčević u ovoj knjižici daje na svietlo, prigodom jubileja pape 
Lava XIII, četiri poslanice, dvie pape Grgura XVI, jednu O. M. Paltri- 
nieria i jednu P. K. Miosića, u kojih se govori o proglašenju blaženikom 
Stjepana Cupilli nadbiskupa Spljetskoga; te jih razsvietljuje obilnim opaz- 
kami, koje posviedočuju liepu njegovu učenost, 

Glasnik zemaljskog muzeja u Bosni i Hercegovini. — U 
Sarajevu 1889. — Organ zemaljskog muzeja u Sarajevu. Izlazi tromjesečno 
u sveskama od 5 do 6 tabaka velike osmine. Stoji 2 for. na godinu. 
Članovi muzej. družtva dobivaju Glasnik bezplatno. Članci tiskaje se na- 
izmjenice latinicom i ćirilicom, ' 

Već u ovom prvom svezku odlikuje se ,Glusnik“ s obilnoga gradiva 
arkeol.-historičkoga i prirodoslovnoga. Ostavljajuć strukovnjakom, da ociene 
prirodoslovni dio, nama je za sada samo da prosborimo njekoliko o arkeol.- 
historičkoj strani, Članak Gomile u Glasincu“ od Dra Cira Trnhelke, 
veoma je pomnjivo i u koliko se čini točno izradjen; dalo bi se samo o 
tom prigovoriti, što se na koncu bulazni o njekom odnošaju medju pred- 
meti grčkimi iz historičke dobe i medju predmeti na Glasincu izkopanimi 
iz predhist. dobe. O tom dalje razglabati bilo bi suvišno. Isto su hvale 
vriedni i sliedeći članci od istoga pisca, naime: ,Afrikanski novci od 
tuča nadjeni u Vrankamenu“ (uredjeni po Ch. Miiller: Numismatique de 
!' ancienne_Afrique); te , Zanimiv turski novac kovan u Sarajevu“; a 
napokon i onaj pod naslovom: , Epigrafičke crtice iz Bosne i Hercego- 
vine“. Ovdje se najprije govori o nadpisu hrcega Stjevana na crkvi u Goraždu. 
Pisac iztražuje, kad i kako si dobio naslov hrcega (dur). Veli, da mu 
taj naslov daje za prvi put listina od 12 lipnja 1446, koju je na svietlo 
dao Kačić a po njem Farlati, ali da ju Rački smatra patvorenom, pošto 
je Stjepan taj naslov dobio tek g. 1448(?), i da u mletačkih listinah ovaj 
mu se naslov daje stoprv g. 1451. Da je pisac u naše , Ogledalo knjiž. po- 
vjesti jugosl. I. 261 povirio, bio bi našao, da je republika mletačka priznavala 
Stjepanu naslov Rrcega još god. 1445, i to u svečanoj nagodbi mira, koju 
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23 kolovoza sklopi sa Stjepanovimi poslanici u Mletcih. Već u naslovu 
pogodbe stoji ovako: Paz cum magnifico domino Stefano de Sochol 
magno voyvoda regni Bossine ac duce terre Huminis. Zatim sliedi: ,anno 
nativitatig eiusdem  millesimo quadringentesimo quadragesimo quinto, in-- 
dictione octava, die vero XXIII mensis augusti etc, Pošto već od duga 
postoji rat medju republikom et magnificum et potentem dominum  Ste- 
fanum de Sochol magnum vaivodam regni Bossine ac ducem terre 
Huminis ete. (Commenoriali XIII, e. 176, i kod Šafafika Glas. XIV. 
str. 111.). Pravost toga spomenika stoji jamačno van svake sumnje. A 
pošto je Stjepan nosio taj naslov već god. 1445, odpada sve, što pisac 
kaže, da ga je nastojao dobiti od aragonskoga kralja i t. d. 

Smiešno je pako, što pisac kaže o Spljetu. Veli naime: ,da li je 
hrceeg Stjepan uopće težio za brcegovinom spljetskom tko zna? ... kralj 
Aragonski bio je Veneciji trn u oku, a Hercegovina spljetska bjaše glavna 
cijelj svijeh težnja ponosne republike, koja je željela prisvojiti taj grad, 
a za njim i čitavo dalmatinsko primorje“. Uprav tada mal ne čitavo dal- 
matinsko primorje bjuše već odavna mletačko, te republika nije mogla 
težiti za Spljet, koj je njezin bio, U ostalom Spljet nije bio hrcegovinom. 
Ladislav kralj napuljski kao kralj hrvatski podieli g. 1403 taj naslov 
spljetskoga brcega vel, bosan. vojvodi Hrvoji, a ovaj ga nosio samo za 
njekoliko godina, i to kad Spljet nebijaše još u rukuh Mletačkih. 

Der Process des Panduren-obersten Franz Freiherr von 
der Trenk und seines Haft auf dem Spielberg. — Razprava u 
p Ungarische Revue“ 1889. V. Heft p. 362—384 od Gj. Deutseh. —- 
O iztragi proti Trenku jedva da je govora, i to obćenito i bez dokazivanja ; 
te se pisac bavi poglavito njegovim živovanjem u Spielbergu, njegovom 
oporukom, koja se ciela navadja, i njegovom tobož čudnovatom smrtju 
(28 trav. 1746 do 4 list. 1149.) Otrovao se je naime u 34 godini 
svoga života. 

Bullettino di archeologia e storia dalmata. Anno XI. 1888. 
— N. 7. — 1. Iscrizioni inedite, — 2. Le gemme del museo di Spa- 
lato. — 3. Otok Korčula pod vladom Engleškom. — 4, Serie dei reggitori 
di Spalato. — N, 8. — 1. Iserizioni inedite. — 2. Iserizioni trovate 
nella Basilica cristiana a Salona. — 3, Le gemme del museo di Spalato. 
.— 4. Nadpisi dalmatinski iz mletačke dobe. — 5. Otok Korčula pod 
vladom Engleškom. — 6. Serie dei reggitori di Splalato. — N. 9. — 
1. Iscrizioni inedite. — 2. Osservazioni. — 3. Le gemme del museo di 
Spalato. — 4. Nadpisi dalmatinski iz mletačke dobe. — 5. Otok Korčula 
pod vladom Engleškom. — 6. H monastero e la chiesa dei SS. Cosmo 
e Domiano sull' isola di Pasmano. — 7. Serie dei reggitori di Spalato. 
— N. 10. — 1. Iscrizioni inedite. — 2. Glamoč in Bosnia. — 3. Le 
gemme del museo di Spalato. — 4. Predhistorička špilja u Zatonu Šibe- 
nika. —— 5. Štarohrvatski nadpisi. — 6. Otok Korčula pod vladom Engle- 
škom, — 7. Serie dei reggitori di Spalato. — N. 1. — 1. Iscrizioni 
inedite. — 2. Iscrizioni inedite dell! epoca veneziana. — 3. Le gemme 
del museo di Spalato. — 4, Epetium ed i suoi dintorni. — 5. Otok 
Korčula pod vladom Engleškom. — 6. Serie dei reggitori di Spalato. — 
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N. 12. — 1. Iserizioni inedite. — 2. Le gemme del museo di Spalato. 
— 3. Epetium ed i guoi contorni — 4. Otok Korčula pod vladom Engle- 
škom. — 5. Serie dei reggitori di Spalato. — 6, Elenco degli oggetti di 


arte antica acquistati nell'a, 1888 dal'i. r. museo archeologico di Spalato. 
— 7. Indice del foglio. 

Crapuuap. Foasuna V, 1888. — Ep. 4. — 1. Bedemge c nyrTa 
(HacraBag m cBpieTag.) Oa M. BaarpoBuha, cTp. 109. — 2. Cpucke 
upgBene cTapnne. VI. Uame. (HacraBak m cBpileTag.) — VII. lIpE- 
ReHn meuara. Ox M. BaarpoBnha, crp. 123. — 3. PamcEH HATIHC. 
(H3 Beorpaaa.) Oa M. BaarpoBnba, cTp. 137. — 4. Hemauga Baj- 
rpo6ua uaoqa og rogue 1689. Ox M. BaarpoBnha, cTp. 138. — 
5. Pasme BecTH. Oz M. B. cTp. 139. — Ca Ase Hnrorpavucane 
TaGanne. — Foguua VI. 1889. — Bp. 1. — 1. Pauckn Bgaruncu. (H3 
Rynpuje. H3 Aoge Kameunne.) Oza M. BaarpoBnba, cTp. 1. — 2. 
Cpncka nevara y Xepuer-Bocna. 1. H 2. Oza Braa Bya.-BygacoBnba, 
CTp. 4. — 3. CpeaoBjeuna naruac y Ipany (y XepneroBanš.) O 
Buja ByaeTant-BykacoRpnba, cTR. 6. — 4. Crapo6ocancka rp6 y 
Tpany (XepueroBana.) Ox B. B.-BykacoBuba, cTp. 7. — 5. [Ipnmjea6e 

3 ,BEbEMKe O RekKHjeM cTApnnama y rpaay Kopuyan“ oa B. B- 


ByxacoBrka. Ox pana Pazuha, crp. 8. — 6. Zonuc. Oz _Manre 
Aaunha. y 3ajevapy, cTp. 28. — 7. Pa3sne BecrH. OA M. B. cTp. 
30. —- Ca ABe aHnTorpadbacane TaGanie. 

to se troši na korist starina u Cislajtaniji. — UP budjetu 


ministra za bogoštovje i nastavu za tek. g. 1889 opredieljuje se dotacija 
centralne komisije bečke za iztraživanje i sačuvanje starina sa 11.430 for., 
a uz to dodaje se kao paušal za popravke starih spomenika 2.500 for. ; 
a to je normalni trošak. 

Za razne pako svrhe arkeologičke dopitnje se za cielu Cislajtaniju 
113.000 for_ Od ovih odpada na Dalmaciju: 

a) za toranj spljetske crkve kao sa obrok. . 5000 for, 


b) za crkvu u Šibeniku . . . . . 2000 , 
c) za izkapanja i nabave muzeju u Spljea . 1400 , 
d) za izkapanja u Solinu. . .. . . 2000 , 


U sve. . 10400 for. 
Ovako: Mittheil. der k. k. Cent. Commis. X[V, Bd, str. 277. 
Ulaznica za posjetitelje muzeja u Spljetu. — Narod u br. 2 
od 4 siečnja t. g. priobćuje sliedeću vjest o arkeologičkom muzeju u onom 
gradu. ,Počamši od mladoga ljeta, ministarstvo nastave udarilo je ulaznicu 
od novčića 30 za posjetitelje muzeja. Dohodak je namjenjen na korist do- 
tacije muzeja za nabavu predmeta. Ulaznica, koja se dobiva za 30 nvč., 
vriedi za sva tri odjela muzeja (arkeologičkoga): pri tlehu kuće Brajnovića, 
pri tlehu e. k. gimnazije i za izkopine u Solinu. Svake nedjelje ulaz je 
slobodan od 10 do 12“. Čujemo, da je ulaznina početkom godine uvedena 
za posjet arkeol. muzeja i n Pešti. 


Tiskom C. Albrechta. Urednik S. Ljubić. 


Darovi sa zahvalnosti primljeni od arkeologičkoga odjela 


nar. zem. muzeja. 


Najprije nam je osobito iztaknuti dar veleuč. gosp. 
Dra Nikole Gržetića glavn. vojn. liečnika u Budimpešu, 
već davnoga Mecenaša ovoga nar. zavoda, koj mu ovih 
dana veledušno pokloni glasovito, veoma riedko i skupo- 
cieno Napoleonovo djelo u 25 toma teksta i 8-i veli 
9 ogromnih toma dotičnih tabla. 

P. N. gosp. presv. Iran pl. Kukuljerić — poprsje mjedeno Rimljanina, izkopano 


kod sela Trnave blizu Zagreba, — mramornu glavu Rimljanina 
izkopanu u Petrinjskoj ulici u Zagrebu; «I. ključanicu s klju- 
čem od kamenitih vrata u Zagrebu; dva vel. lokota od gradskih 
vrata; — dvie zemljene cievi od rimskog vudovoda u Stanjevcu. 
Stitić Božo iz Dolnje Tuzle. u Bosni dra srebrna novca. 

Božić Fra 1. Dobroslav iz Zeravca — sr frižački novac i tursku 
kaimu (banku). 

N. _V. djak u sjemeništu djakuvačkom — sr. novac Leopolda I. 
Karić Mate, c_ kr. kapetan u Zagrebu -- dvie bakr. medalje. 
Tome) Edo. ljekarnik u Zagrebu -- & sr. i 1 bakr. rimski novac 
i 1 sr. magjarski. 

Naothig Marija iz Klostra — 4 bakr. rimska novca vel. modula. 


Radković, rezbar u Zagrebu — 2 bakr. inedalje od g. 1838 od 
istoga izkovane. 

Kotur Ivan poštar i posjednik u Bedniku — 1 sr. 1 5 bakr. rimskih 
novaca, 5 sr. dinara Vladislava II ugar i 9 sr. najnovijih. 


Gjurić Mato iz Gibarca u Sriemiu — rimsku posudicu, te 8 bakr. 
rimskih novaca, i 4 sr. 1 3 bakr. novija novca. 

Fink Josip. inžinir u Požegi — polovicu mlata iz kamene dobe 
izkopanu na briegu kod Buća medju Pakracem i Požegom. 

Malin Franjo iz Petrovaradina — sr. novac slavenski, našast u 
njegovom vrtu. 

Glaser, prof. u Petrinji — bronzenu naušnicu nadjenu u Gladusi 
kod Bednika. 

Torbar Josip. ravnatelj vel. realke u Zagrebu — dvie stare po- 


velje sa pečati. 

Gluić Miho, kovač un Petrovomselu kod N. Gradiške — olovnu 
ciev izkopanu na njegovom zemljištu Zop. 

Dr. Weis, liečnik u N. Gradiški — gornju stranu lubanje izkopanu 
za metar duboko na zemljištu Zop. 

Pudatić, umir. činovnik u Zagrebu bakarsku banku od g. 1319. 
Arkeol. Družtvo Siscia u Sisku — 3 polukalupa rimske svietiljke, 
te rimsku zemljenu posudicu i odlomak na način ruže. 


Zajc K, šumar u Karlobagu — rimsku svietiljku sa nadpisom 
ATIME, te 3 sr. rimska novca i jedan bakreni. 

Vuletić- Vukasović Vid. prof. u Korčuli > dvie vitice bakrene na- 
šaste izpod stećka u Hrcegovini. 

Brajer Mirko, veletržac u Križevcih — bakr. novac Va.cininus 


nadjen kod Optuja u Stajerskoj. 

Kirar Josip iz Koprivnice — 2 sr. novca rimska i njekoliko sr. 
ugarskih. 

Sedeli Stjepan, pravnik iz Vukovara — jedan zlatni turski novac 
i 10 sr_ novih, sve našasto u Trpinji kod Vukovara. 

Bernstein Adalbert iz Begteza — sr. groš Sigismunda kralja Poljskoga. 
Stokić braća u Jablancu — bodaču iz bakrene dobe ondje  izko- 
panu, i sr. novac cara Vespasiana. 


P.n. gosp Zavić Vinko 1v., gimn. prof. u Senju — rimsku žlicicu i medalju 
od bisernice ondje našastu u starinskom grobu 

Budisavljević Bude, presv. vel. župan u Gospiću — bodaču iz 
bakr. dobe polomljenu, našastu u Trnovcu. 

Ratković B u Gospiću — 1 bakr rimski novac i 2 sr. mletačka. 
Dohijaš, šumar u Gospiću — njekoliko predmeta iz predhis. dobe 
iz one okolice. 


Popis 


do sada upisanih članova i darova prinesenih hrv. arkeol. Dručitvu u 
ime starinarskoga družtva u Kninu. 
iSravni uvojak br. 2.). 


Članovi prinosnici: 


P.n. gosp. Kamenar Janko, gimn. prof. u Gospiću: +.--.... 3 for. — nor. 
Darovatelji : 

“ Božić D., arcidiakon i župnik u Gospiću: +. +.-+.> JE — me? 
, Bušljeta I. trgovac rr , do e: 
" Chvala Josip, inžinir ere la 
* Crlenjak V , sudb. viećnik ere " do 
" Czermak Jos., kr sudb. predsjednik + ++0+ +4. BB 9 >. 
" EFinwatter 1., trgovac rr Sa o a 
» Ferković M, pravi učitelj rr ho“ 3 
n Ibel Juraj novski O aaa ll. 
" Jurković M., škul. nadzornik rr — o». 30, 
. Kiepak rr <. — a 50 , 
" Kolmanović A., župan. perovodja m seeteeo — 50, 
3 Konjiković I pl., kotar sudac rr 1 —_ 
: Kos 1., gimn, učitelj meke 1 — o 
" Koziak Slavoljub, nadšumar eneo 2 "> » 
r Krčmarić rr — on 40 , 
n Matašić M, pop 7 eo ln >» 
" Matija (pop: od Ribnika rr ll. — 
i Mihelčić M, pravi učitelj rr lg s 
. Mudrovčić Joso nis 20 s» 
»" Nikšić I. «Dooma ove 1 n saa s 
» Novaček rr — » 50, 
» Pavelić A, stud. med. n mrva. | e. 
" Petrović Rud , trgovac rr Bia ei 
, Ratković B., trgovac rr M e ke 
" Šeneković Martin, gimn. ravnatelj ne 0 dl. 
o Stengel Ivan rr ba ET 
» Smidt V. rr — , 60 
" Strbac St.. kr. podžupan : Bona. 
, Travica Dane, gimn učitelj rr Li. s 
" Varda A. župan. tajnik m lm > a 
» Vučković Ostoja kotar. predstojnik , >+oeeece la— a 
. Vukelić Jos». pop : ENE.“ 
. Wieser E, inžin. pristav rr Ko ie odio 


41 for. 40 nov. 
Ovim se izriče svim darovateljem najtoplija hvala, osobito pako g Jakovu 
Pareliću. povjereniku hrv, arkeol Družtva i nar zem. Muzeja u Gospiću za 
trud što je ondje uložio u sakupljanju članova i darova za starinar. družtvo u 


Kninu. Dalje u tn svrhu poklonio je 
Prečast. A. Ittlinger, župnik u Račinovcih +: -....e.0 0 10 for. — nor. 


Uprava hrvat. arkeol. Druživa. 


CG OALBERE.HT U ZAGREAU 








HRVATSKOGA 


VIESTNIK 


ARKEOLOGIČKOGA DRUŽTVA. 


o. | 


GODINA XI. — BR. 4. 


pon 


SADRŽAJ. 


-_ 


| 
. T Ivan Kukuljević Sakcinski, prvi predsjednik hrv. arkeol. druživa — sa 
slikom (# Giovanni Kukuljević Sakcinski, primo presidente della societa 
archeologica croata — col ritratto). — Str. 97—104. | 
2. Crtice iz mog putovanja po južnoj strani gornje Krajine ili gospićko-otočke | 
pukovnije (Cennt sulla mia escursione nelle parts. meridionali. del Con- 
fine Superiore, cioč dei gia regimenti di Gospić e di Otoćac). — S. Ljubić. 
— Str. 101—109. 
. Starobosanski nadpisi u Bosni i Hercegovini. — Nastavak (Iscrizioni antiche 
bossinesni in Bossina e tn Hercegortna. — Continuazione). — Vid Vuletić 
Vukasović. — Str. 110—114. 


4. Kritika. — Hrvatski spomenici . . . iz dobe narodne hrvatske dinastije. Na- 
pisao Fran Bulić (Monumenti croati . . . dell' epoca della nazionale di- 
nastia croata. Serisse Fr. Bulić. — Continuazione). — Fr. Radić. — 
Str. 115—119. | 

5. Dopisi ( Corrispondenze). — 1. Mirko Brejer iz Križevaca. — 2. Vid Vuletić 
Vukasović iz Korčule. — Str. 119—123. | 


6. Razne viesti (.Notizie varie). — Str. 123—128. 


os 


a E Eg a a a Passa s e a 


TV Zagrebu 1. listopada 1889. 


U 
prenese e... 


Obznane uredničtva. 


Viestnik za sada izlaziti će svaku tri mjeseca. — Godišnja predplata stoji 
4 for. a. vr. za sve austrijsko-ugarske zemlje; a za inozemstvo 8 maraka 
ili 10 franaka. 

Spisi, pošiljke i godišnji prinesci imaju se od sada odpravljati pod na- 
slovom: Hrvatskomu arkeologičkomu družtvu u Zagrebu (u 
zemalj. muzeju). 

Naručbe na predbrojku Viestnika prima i knjižara L. Hartmana u Zagrebu. 


Članovi 
koji su dalje položili prinos za god. 1888. 


Kr. realna gimnazija u Rakovcu. 
Mašić A., kr. profesor na vel realki u Zemunu, i za g. 1887. 
Lehpamer Josip, kanonik u Varaždinu. 
Kr. Gimnazija Velika u Požegi. 
itaomca u Požegi. 
Bulat Dr. Gajo, gradonačelnik u Spljetu i za g. 1887. 
Košćec Franjo, župnik u Šestinah. 
Jagunić Josip, gimnaz. profesor u Rakovcu. 
Kr. Gimnozija u Belovaru i za g 1587. 
Šavor Josip, podharc. i župnik u V. Bukovcu. 


Članovi 
koji su položili prinos ga god. 1889. 


Narodni dom u Bakru. 

Lapaine Valenttin, kr. kotar. inžinir a Zemunu. 
Kr. realna gomnažija u Rakovcu i za g. 1890. 
Lehpamer Josip, kanonik u Varaždinu. 

Kr. Velika Gimnazija u Požegi. 

Citaomica u Požegi. 

Bulat Dr. Gajo, gradonačelnik u Spljetu. 
Košćec Franjo, župnik u Šestinah. 

Kr. Gimnazija u Belovaru. 

Despinić Dr. Petar _pl., sudb. viećnik u Budimpešti. 
Vranycany- Dobrinović barun Šimun na Rieci. 
Barčić Erasmo, odvjetnik na Rieci 

Pilemć Dr Franjo, odvjetnik na Rieci. 

Marušić Mato, gimn. kateketa na Rieci. 

Polić Antun, veletržac na Rieci. 





Opomena. — Članovi, koji još nisu svoj prinos za tek. godinu 


ili za prošle godine položili, neka se požure poslati jih poštarskom doznakom, 


Godina XI. U ZAGREBU, 1. LISTOPADA 1889. Broj 4. 


VIESTNIK 


HRVATSKOGA 








ARKEOLOGIČKOGA DRUŽTVA. 
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Ivan Kukuljević rodio se je dne 29. svibnja 1816 u Varaždinu 
od otca Antuna 1 majke Antonije rodjene Labaševe. Otac mu Antun, 
kralj. savjetnik, iztaknuo se kao poslanik na ugarskom saboru u 
Požunu g. 1325—1836 1 velikih županijskih spravištih u Zagrebu 
time, što je odvažno branio prava hrvatskoga naroda i svjetovao, 
da se uvede hrvatski jezik. Po narodnoj rieći »jabuka nepada da- 
leko od stabla«, moglo se je slutiti, da će i njegov sin mladi Ivan 
nastojati, da nastupi težku, ali slavnu stazu, kojom mu je 1 vriedni 
otac koracao, a ta slutnja obistini se posvema; jer on ne samo da 
je otca u svih vrlinah i kriepostih dostigao, nego ga rodoljubnimi 
svojimi podhvati daleko pretekao. 

Nauke toli niže, koli i više izučio je u Zagrebu, bivši kroz 
8 godina u zagrebačkom plemićkom konviktu, dočim su mu rodi- 
telji obitavali na svom dobru u Tonimiru kraj Varaždinskih To- 
plica. God. 1833 izučiv nauke stupio je u e. kr. vojsku, pa je tu 
do godine 1840 služio u ugarskoj gardi u Beču, a odavle bi pre- 
mješten u Italiju ko ugarsko-slovačkoj regimenti u Bakonji kao 
nadporučnik. Kako se je upravo u ono doba počeo ponajviše buditi 
u našoj domovini narodni duh, a taj se duh silno i naših hrvatskih 
vojnika dojimao, nije krasna Italija za našega Ivana dovoljno čara 
i ljepote imala, a da si i on nezaželi približiti se krasnoj svojoj 
domovini i prihvatiti u narodno kolo tadanjih naših umnih pobor- 
nika, 1 tako umoli, da ga premjeste u koju graničarsku regimentu, 
ali mu želja nebi izpunjena, a on čvrste i odlučne volje mladić ne 
htjede više služiti, te izstupi godine 1842 iz e. kr. vojske i vrati 
se u svoj mili zavičaj, gdje dobi odmah službu začastnoga maloga 
sudca u županiji zagrebačkoj. 

Godine 1845 izabran bi u varaždinskoj reštauraciji sa 534 
glasa za kotarskoga sudca u županiji varaždinskoj, gdje ga odmah 
narod veoma zavoli radi njegove nepristranosti i podpune praved- 
nosti. G. 1845 pako postade zemaljskim arkivarom, ali kako je 
upravo ta godina najviše sudbinom Hrvatske odlučila, nije mogao 
niti Kukuljević ostati u svojoj službi zemaljskoga arkivara miran, 
pače kocka je pala, a on sa Gajem i A. Vranicanijem bili su prvi 
pozvani, da domovinu brane od neprijateljskih nasrtaja. U velikom 
bo ožujskom spravištu g. 1548 izabrana budu ta trojica u odbor; 
komu bi povjerena sreća i život Hrvata. 

Prvi je bio posao tomu odboru dobaviti našoj domovini čo- 
vjeka, koj bi svojom jakom desnicom mogao uzkolebane i uzrujane 
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duhove umiriti. U tu svrhu udesi na 13. ožujka 1848 u dvorani 
ondašnjega zemaljskoga muzeja onu nezaboravnu skupštinu, u kojoj 
bi izabran za bana neumrli Josip Jelačić. Na taj izbor ponajviše 
je opeta uplivao Ivan Kukuljević svojom neobičnom rječitosti. De- 
putacija, sastojeća iz više stotina, koja je tu želju naroda nosila 
caru u Beč, vodio je naš Ivan uz Gaja i Vranicana. 

Ako nikada, a to je sigurno god. 18548 trebalo, da se sve 
Slavenstvo što ga je bilo, što čvršče 1 uže složi, da uzmogne tako 
zajednički što krepčije svaku neprijateljsku navalu odbiti, pa je to 
svojim bistrim duhom i Kukuljević odmah uvidio, stoga je on i 
bio prvi, koj je u proljeće g. 1848 u tadašnjih novina »Slavenskom 
Jugu« pozvao Slavenstvo, da se sastane na kongres u Prag, što bi 
i učinjeno. 

Medjutim, poslije imenovanja Jelačićeva za bana, bivalo je 
sve to jasnije, da će medju Hrvati i Magjari samo mač odlučiti, 
s toga ode Ivan Kukuljević kao narodni poslanik u Karlovce, a 
odanle u Beograd k srbskomu knezu, da složi jednokrvnu braću, 
što mu i doista sretno za rakom podje, tako, da smo skoro zatim 
u svetom narodnom boju pod slavnom trobojnicom vidili junački 
vojevati i hrvatske i srbske sokolove. Jedva što se stoga puta u 
Zagreb vrati, izabran bi namjestnim predsjednikom odsjeka za pro- 
svjetu kod banskoga vieća, 

Iste g. 18485 izabran bi Kukuljević na zemaljski hrvatski 
sabor poslanikom varaždinske županije, a odavle poslan bi još sa 
druga tri skupštinara_ k ustavotvornom državnom saboru u Beč, 
Ali prijatelji mira i sloge nisu još svu nadu izgubili, nego su sve 
svoje sile napeli, nebi li kako zlokobni rat medju Magjari uklonili. 
Car Ferdinando, koj je najviše taj mir želio, naloži prejasnom nad- 
vojvodi Ivanu, neka bi po što po to razdražene duhove umirio. 
Kod tako važnoga dogovora trebalo je s jedne i s druge strane 
ljudi mudrih i razboritih, štovanih i ljubljenih od svojih i tudji- 
naca, miroljubivih, ali i odvažnih i odličnih braniti svačije, a naj- 
više interese svoga naroda. Naš Kukuljević, prem je u njem živa 
vatra domoljublja gorila, ipak je bio jedan od najtreznijih 1 naj- 
promišljenijih osoba kod nas, pa stoga zapadne ga i ta zadaća, da 
podje u Beč na dogovore. Ali se dogovaranja skoro razbiju, a Je- 
lačiću valjalo je mač iz korica izvući na obranu narodnih svetinja. 
Sredstva ratna, kojimi je razpolagao, sastojala se samo u odanosti 


krajišnika i oduševljenosti cieloga hrvatskoga naroda, trebalo je 
* 
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pako novaca i pušaka. Ivan Kukuljević je bio. komu je ban po- 
vjerio svoje misli, te poslao k Radeekomu u Milan, odkuda donese 
on sto hiljada forinti i 7000 pušaka. 

Pod konac godine 1849 poslan bi Kukuljević sa još tri druga 
u Peštu, da odanle donese naše zemaljske hrvatske novce i pisma, 
tičuća se Hrvatske, a već od davnih vremena ondje čuvana, pa je 
radi toga više puta onamo išao; isto tako bio je uz Ivana Mažu- 
ranića član i onoga hrv. poslanstva, što je u Beču nastojalo o po- 
tvrdjenju zaključaka zemaljskoga sabora od god. 1848, ali to po- 
slanstvo nije ništa opravilo. 

Godine 1850 položio je Ivan Kukuljević čast, što ju je ob- 
našao u carskom vieću i to s toga, jer se je počela tadašnja poli- 
tika u Austriji kretati proti njegovim težnjam, praveu i željam, 
te se od onda pa sve do godine 1861 bavio samo književnošću, dok 
ga te godine imenova Njeg. Veličanstvo velikim županom zagre- 
bačke županije, od kada je takovim uzorno upravljao svojom župa- 
nijom, a prekoristno sudjelovao u svih hrvatskih saborih sve do 
sredine godine 1867. 

Sbog velikih zasluga i obzirnosti, kojoni je Kukuljević vodio 
poslove sebi povjerene županije, imenova ga Njegovo Veličanstvo 
god. 1866 privremeno namjestnikom banske časti. Pod konac go- 
dine 1867 stavljen bi pod vladavinom barunt Raucha, tadanjega 
banske časti namjestnika, u stanje mira uz toli neznatnu nagradu 
33-godišnjega službovanja, da je bio prisiljen prodati na brzu ruku 
dvie svoje najmilije imovine, krasni naime Tonimir kod Varažd. 
Toplica i svoju velikim trudom i troškom sastavljenu jugoslavensku 
knjižnicu. 

Kazali smo, da je Ivan Kukuljević Sakcinski bio živa vatra u 
narodnoj borbi, ali, da je bio ujedno neumorni mrav u hrvatskoj 
književnosti. O prvoj strani njegova života govorili smo do sada, 
a sada nam je dužnost 1 0 drugoj na kratko nekoliko rieči kazati. 
Kako njegov život pada u ono doba, kada je valjalo hrvatski narod 
od dugoga mrtvila probuditi, naravska je posljedica, da su i nje- 
gove radnje na književnom polju zasiecale u one struke, kojimi se 
je najviše moglo na ćut i sviest narodnu djelovati, a to je kaza- 
lište. Osim nekih Zjubovnih pjesana dakle, što ih je Kukuljević već 
god. 1837 spjevao, a dao u Danici štampati napisao je najprije 
junački igrokaz: »Juran i Sofija«, koji se je vrlo mnogo puti na 
zagrebačkom pozorištu uz najveće odobravanje prikazivao. Taj igrokaz 
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štampan je god. 1838 u Zagrebu, te predstavljan prvim hrvatskim 
komadom u Zagrebu i Sisku. Godine 1842 napisa historičnu ju- 
načku dramu: »Stjepko Šubić«, te ju dade 1843 štampati u Za- 
grebu, a od godine 1842 pa do 1847 štampala su mu se njegova 
»Različita djelu«_ u 4 svezka, najjasniji dokaz njegove književne 
plodnosti. Ova se djela sastoje od pripovjedaka, kazalištnih komada 
i pjesama i onih narodnih hrvatskih pjesama, što ih je sabrao u 
Hrvatskoj, Ugarskoj i Austriji, te su toliko omiljele, da su ih pre- 
vadjali na česki i njemački. Godine 1843 izdao je svojim troškom 
staro dubrovačku pjesmu: »Trublju slovinska od Menčetića“, zatim 
g. 1544: »Malo zrcalo naroda slavjanskoga«, oboje štampano kod 
dr. Lj. Gaja. Zatim opisao je historički »pleme grofova Oršića«, a 
nastojao je i nadgledao izdanje klasičnoga djela »Zskrice« neumrloga 
Nikole Tommasea. 

Primakla se i godina 1848, kada je trebalo, da svi književ- 
nici što više svojim umom prionu uz narodni polet, da mu uzhit 
i smjelost što više uzpire i uzplamte, a tu se i opeta_ Kukuljević 
prvi našao, koji je sa izdanjem svojih političkih pjesama »Slanjanka« 
sa histovičkimi razjasnjenji plam narodne sviesti piriv! Ali gdje 
se sablje zakrešu, prestanu se knjige pisati, tako se zbilo i kod nas 
godine 1848. Kukuljevića zavkupili su naši ljudi, da svojim izvan- 
rednim govorničkim darom pomogne izvojštiti onu silnu borbu, što 
se je zametnula glede uvoda hrvatskoga jezika u javne urede, pak 
1 sbilja bio je on prvi, koj je dne 2. svibnja 1845 na hrvatskom 
saboru znamenito slovo o tom prosborio, da se hrvatski jezik uvede 
mjesto mrtvoga latiuskoga sabornim i uredovnim jezikom, a taj 
isti zahtjev opetovao je i novim govorom podkriepiv 23. listopada 
1347 na hrvatskom saboru, kad bi i doista uz bacanje cvieća, vie- 
naca i pjesama sa galeriju saborskih i neopisivu oduševljenost go- 
spodja i gospode proglašen hrvatski jezik službenim. 

Povukav se godine 1850 u privatan život, posvetio je sve 
svoje sile našoj književnosti, te stane svimi silami o tom nastojati, 
da Hrvate što više upozna sa njihovom slavnom prošlosti; a da se 
to čim laglje i u što podpunijoj mjeri postigne, sustavi neprestanim 
nastojanjem »Družtvo za jugoslavensku povjestnicu«, gdje bi odmah 
u prvoj skupštini izabran predsjednikom tomu družtvu i urednikom 
družtvenoga časopisa »Arkiva«, što ga je XII svezaku pod njegovim 
bezplatnim uredjivanjem a ponajviše i vlastitim izpunjivanjem izašlo. 
Da nije Kukuljević ništa drugo uradio, nego li samo to, što je 
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oživio povjestničko družtvo i što se je toliko brinuo za našu po- 
vjest, moralo bi mu se ime uvjeke zahvalno spominjati, ali on je 
još mnogo više, pače toliko učinio, da je punim pravom bivši iz- 
vrstni česki list »Zumir« jednom prilikom napisao o njemu, »da 
radi više, nego li neke akademije«. Za tih deset godina, t. j. od 
1850 pak do 1861 godine izašlo je njegovim troškom i trudom ovih 
devetnaest knjiga i razprava: »Vile«. Prinesak k slavenskomu ba- 
joslovju, u Zagrebu 1551; Život Matije Langusa slikara slovenskog, 
u Zagrebu 1952; Život Jurja Juliju Klovia slikara, u Zagrebu 
1854<«; »Diela Dominika Zlatarića, u Zagrebu 185A4«; »Dogodjaji 
Medvedgrada, u Zagrebu 1854«; »Izrješće o putovanju po Dalmaciji 
u jeseni 1554, u Zagrebu 1855«, (to isto njemački); »Prvostolna 
crkva Zagrebačka, opisana s gledišta povjesti, umjetnosti i starina, 
u Zagrebu 18556«; »Stari pjesnici hrvatski, 3 svezka, u Zagrebu 
1856 do 1858« ; » Izvješće 0 putovanju kroz Dalmaciju u Napulj i 
Rim, u Zagrebu 1857«; »Rukopisi hrvatski u knjižnici Ivana _ Ku- 
kuljevića Sakcinskoga, u Zagrebu 1858«; »Slovnik umjetnika jugo- 
slavenskih«, 5 svezaka, u Zagrebu od 1858—1860«; »Putovanje po 
Bosni, u Zagrebu 1858«; »Hita crvicća spletena iz pjesama domaćih 
pjesnika, u Zagrebu 1858«; »Uspomena Andriji Kačiću, u Zagrebu 
1860« ; »Kroatisch-dalmatinische Kiinstler am Hofe des ung. Konigs 
Mathias Korvinus, Agram 1860« ; »Grad Varaždina ; » Glus hrvatsko- 
slovinski nekojegu Fra otca u Sinju, u Zagrebu 1860« ; »Bibliografija 
jugoslavenska, 1. dio, Hrvatska, u Zagrebu 1860«. 

Pošto bi godine 1861 imenovan vrhovnim županom, nisu mu 
zvanični njegovi poslovi dopuštali toliko se baviti književnošću 
koliko do sada, nu on bi i od sada gotovo svaki časak, što bi mu 
opredieljen za odmor, posvetio knjizi, te je napisao i izdao od ono 
doba, bar približno sbrojeno, sliedeća djela: »Kuvanjina Jerolima, 
bogatstvo i ubožtvo, u Zagrebu 1861«; Jura regni Croatiue, Dalma- 
tiae et Slavoniae, Zagrabiae 1862«: »Molitva hrvatskog rodoljuba, u 
Zagrebu 1862«; » Borba Mongola i Tatara u Hrvatskoj. u Zagrebu 
1863«; »Monumenta Slavorum Meridionalium, u Zagr. 1863«; »Po- 
turica, drama u 4 čina, u Zagr. 1867«; »Nekoliko političkih spisa, 
u Zagr. 1867«; »Jugoslavenska knjižnica, u Zagr. 1867«; »Leben 
giidslavischer Kimstler, Agram 1868«; »Der alte Verband und der 
neue Ausgleich Croutieng mit Ungarn, Wien 1808«; »Memoiren «(les 
Grafen Adam Oršić, Agram 19869; »Pjesme Marka Marulića, u Za- 
grebu 1869«; »Neke gradine i gradovi u Hrvatskoj, u Zagrebu, 3 
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svezka 1869—1870«; »Die legitimen und historischen Rechte Croatiens 
und der Ausgleich mit Ungarn, Wien 1871«; »Puine uspomene ig 
Hrvatske, Dulmacije, Arbanije, Krfa i Italije, u Zagr. 1873«; »Pa- 
nonija rimska sa gemljovidom, u Zagrebu 1573«; »Borba Hrvata u 
tridesetoljetnom ratu, u Zagr. 1874«; »Književnici u Hrvat4_ iz prve 
polovine XVII. vieka, u Zagr. 1869«; »29. srpanj 1815, historička 
crtica, u Zagr. 1870«; »Povjestne pjesme« sa 56 illustracija, u Zagr. 
1874«; »Codec diplomaticus regni Crvatiae«, dvie knjige, u Zagrebu 
1874. Osim tih knjiga napisao je još sila božja i manjih i većih 
članaka u pojedine periodičke časopise, kao što n. pr. »Dva Sla- 
vena« u Leptiru od god. 1559 (u njemačkom prevodu 1863); »Grad 
Kalnik« isto ondje, »Grad Senj« u Lepliru god. 1860; Crkva, kaptol 
i hospital sv. Jerolima u Rimu, u Leptiru 1861; Opatija bl. D. M. 
u Topuskom, u Književniku 1864; Okić i Samoborgrad, u »Drago- 
ljubu« 1864, zatim u »Viencu«, »Jugosl. Novinah«, »Obzoru«, 
»Pozoru«, »Zatočniku«, »Narodnih Novinah«, »Domobranu«, »Naše 
gore listu« itd. itd. 

Od inih njegovih djela osobito su spomena vriedne razprave: 
»Panonija vimsku« u 25. knjizi »hada« »Hrvati za nasljednoga rata< 
u 38. knjizi »Rada«, »JIarko Marulić i njegov viek« u I. knjizi 
»Starih pisaca«, »Prvovjenčani vladaoci Bugara, IIrvata i Srba i nji- 
hove krune«, u 97., 98. 1 99. knjizi »Hada«, »Privrut vranski sa 
vitezi templari i hospitalci sv. Ivana u frvatskoj« u 81. i 82. 
knjizi »Rada«, »Znamenitu Urvati«, izdanje »Matice Hrvatske«, ruz- 
prava ob odnešenih arhivalijuh u posebnoj brošuri itd. itd. 

Upravo sada tiska se u dioničkoj tiskari najnovije Kukulje- 
vićevo djelo, naime zanimljiva sbirka napisa na sredvvječnih spome- 
nici po Hrvatskoj # Slavoniji. 

Kako je pokojnik bio sve do pred samu smrt svježa duha i 
maran za književni rad, dokazuje nam baš njegova briga oko ove 
najnovije mu knjige, koja je doštampana već do 800 napisa. Još 
tri dana pred smrt piše vlastitom rukom poslovodji dioničke tiskare. 
g. M. Maraviću: »Velecienjeni gospodine! Pošto sam težko obolio, 
te već 9 dana u krevetu ležim, to vam nemogu poslati _korekturu 
ni rukopis. Ako je od mojih »Regestah« štogod složeno, molim vas 
pošaljite mi ako i korekturni odtisak, jer jedva čekam na nj, pošto 
mi to djelo sve po glavi hoda. U Puhakovcu, 29. srpnja 1859<. 

Njegove zasluge na književnom polju ciene se posvuda i da- 
leko izvan medja naše domovine; tako u. p. odlikovalo ga Njeg. 
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Veličanstvo ruski car Aleksander IL. prilikom tisućgodišnjeg ob- 
stanka carevine ruske g. 1861 uz Palackoga i Purkinja, najvećim 
civilnim redom sv. Vladimira, jugosl. akademija imenova ga svojim 
počastnim članom, Matica hrvatska svojim predsjednikom, družtvo 
za sjeverne starine u Kodanju i Danskoj izabralo ga dopisujućim 
članom, isto tako i e. ruska akademija u Petrogradu, c. kr. aka- 
demija nauka u Krakovu, akademija Kvirita u Rimu, kr. magjarska 
akademija znanosti u Pešti, arkeologičko družtvo u Moskvi, družtvo 
za povjest u Kranjskoj i Koruškoj, učeno družtvo u Beogradu, 
sveučilište u Harkovu, Matica Slovačka, zbor akademičke mladeži 
u Pragu, Sokol u Ljubljam, €. kr. geologičko družtvo u Beču. 
Naši pako gradovi Zagreb i Osiek izabrali su ga svojim začastnim 
gradjanom. 

Umrie 1. kolovoza t. g. na svojem dobru u Puhakovcu u Za- 
gorju, a bje donesen u Zagreb i pokopan na sveobćem groblju uz 
ilirske spisatelje na odličnom mjestu. Hrvatsko arkeologičko družtvo 
osobito ga oplakuje, što mu bjaše već od g. 1579 vriednim  pred- 
sjednikom. Slava mu i viečna pamet! 


Crtice iz moga putovanja po južnoj strani gornje 
Krajine ili gospićko-otočke pukovnije. 


Preko Rieke i Senja prodjoh upravno u Jablanac, gdje paro- 
brodarska postaja i za Stinicu. 


Stinica. 

U prednja doba izkopalo se je desno, kuko se ulize u luku, 
ne mali broj rimskih okrugljastih kamenitih urna sa velikim za- 
klopcem isto od kamena, a u njih su se našle kosti izgorielih tje- 
lesa 1 razni predmeti bakreni, kosteni i zlatni; te su njekoji došli 
i u naš muzej 1 u sbirku senjske gimnazije. a daleko više žalibože 
u tudji sviet. Pokušao sam kopati na dva mjesta, ali bez uspjeha. 
Čini se, da je sve naokolo, gdje je staro groblje ležalo, razrovano 
i iztraženo bilo od onih, koji su ondje mnogoput blago tražili. 
Povećim sgradjevinam nema traga van zemlje. Ovdje je po svoj 
prilici ležala Pliniuseva Ortoplinia_ (Ortoplima), po Ptolemaeusu 
"Oproz)a, a po Ravenatu Ospela (V. Viestnik 1855 str. 47.). 
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Jablanac. 

U Jablaucu nema traga rimskin starinam. Južno uz Jablanac 
diže se po prilici do 200 m. nad morem brieg nazvan Klacanica, 
veoma strm i sav pusti kamen, da jedva se na nj uzpjeti možeš, 
Na vrhu mu isto tako kamenita ravnica, na kojoj su očiti tragovi 
predhist. grobišta. Nego i ovo bjaše odprije u više puta sve nao- 
kolo izpremješano od tražitelja bluga; te se tom prigodom našlo 
ne malo predmeta iz bakrene dobe, ali većinom umah uništilo ili 
razdano. Na toj ravnici pokušao sam ipak kopati, te se odkrilo 
više grobova, jelan do drugoga. Ovi su omedjašeni sa strane veli- 
kimi pločami surova lika, do preko metar dugimi a pol širokimi i 
20 cm. debelimi. Ovukove ploče rabile su se i za pokrov. Na glavi 
i do noguh bjaše suhi zid vd krupnoga kamena. Sumo u jednom 
grobu našlo se je pomješuno sa kosli njekoliko tučanih puceta, tri 
vitice i komadića tauke ploče ukrašene piknjami na odbit. Opazio 
sam na toj ravnici više okruga velikimi pločami, u zemlji osovno 
zabitimi, omedjašenih, promjerom od 6 metara, te sam jednoga i 
razkopati dao, ali u njem ni traga starinam. Ovdje moram da 
hvalim braći Stokić, koja mi rado pružila svu moguću pripomoć, 
da posao što bolje obavim, te mi izručila kao dar nar. muzeju 
krasnu veliku bodaču ua Klačanici izkopanu dvie godine prije, te 
srebren novac cara Vespasijana nadjen u Stinici. 


Bag. 

Da je na tlu Baga u rimsko doba ležalo znatno mjesto, do- 
kazuju nam jasno rimske starine, koje se velečeste ondje izkapaju, 
i kojimi se i naš Viestnik bavio (V. god. 1850 str. 120.). Plinius 
zove ga Vegium, Ptolemaeus Oveyiz, a Ravenas Bigi (V. Viestnik 
1555 str. 47.). 

Meni je pošlo za rukom kupiti u gosp. Domineza, ondješujega 
trgovca, rimski nadpis ua bakrenoj ploči, jamačuo velika riedkost 
radi tvari, na kojoj je urezan. Ploča je četverouglasta, te vis. 70 
cm., šir. +6 cm.; a stoji u okviru, koj je 7 em. širok. Nadpis je 
važan po nas i zato, jer je posvećen gradskomu dekurionu, a tim 
znamo, da se je ovaj grad u ono doba kao municipitm “upravljao. 
Nadpis glasi: L > SESTIO » L > F» SER 


SILVESTRI 


DECVR. > ANNOR > XXIII 
L>SESTIVS> T> F> SER > CLEMENS 
PATEL>T PI 
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Žalibože ta ploča bakrena razsječena bi od težaka, koj ju u 
svom vrtu nadje, u komade, te nješto manjka. Uz ploču 1 okvir 
ima još ne malo drugih komada pločastih bez pismena, iz kojih se 
zaključiti može, da se ovdje radi o podpunom sarkofagu, komu 
ploča sa nadpisom i okvirom bjaše samo prednjim djelom ; te tako 
ovaj spomenik postaje riedkost najveća. 

Njekoliko dana prije moga dolazka u Bag njeki umirovljeni 
činovnik nedaleko od grada sa sjeverne strane dade kopati na svom 
zemljištu u Baskom dolcu, te nadje 20 cm. duboko medju bridi 
dvie kamenite rimske žare, od kojih jedna sa četverouglastim pod- 
nožjem, a druga oblasta. U njih bilo je medju kostima izgorielih 
lješina njekoliko uresnih predmeta i staklenih suznih bočica iz 
rimske dobe, sve odmah uništeno. Malko podaleče od Baga, naime 
sa sjeverne strane briega Vidovgrada, u dolini na putu k Vidovcu 
nalazi se zemljište, na kom se često izkapalo raznih starina. Odoh 
tamo, da ga proučim. Zemljište je sve zasuto odlomci rimskih opeka 
i hrbinanmi svakovrstnih posuda zemljenih i kamenih. Nadjoh sam 
na površju dva odlomka cigle sa pečatom rimskim, a vlastnik zem- 
ljišta pruži mi dva druga ondje izkopana, i odkri mi jedan komad 
mozaika, koj se na daleko širi. Pečati na tih opeka glase: 

1. C:tTI* ER MR 
2. ...TTI: FR MERC 


PV ioaoga 

Ovako glasećih pečata još nije nadjeno u naših stranah, 
Mommsen III. str. 409 donosi jedan donekle sličan: TI ROMNI iZ iZ- 
točne Istre. Opazio sam jošte na odlomku velike kamenite zdjele 
liepo urezana slova R.N-EM, a na odlomku mramorne ploče Le, te 
na gromači komad hrela mramornoga kipa. Proviruju amo tamo i 
ostanci velikih zidina, te sudeć po izvanskom licu pomenutog zem- 
ljišta, sustavno izkapanje imalo bi uroditi obilnim plodom. Ovaj 
posao povierih g. Mihu Biljanu, vriednomu ravnatelju bačke škole, 
koj me ljubezno pratio na onom izletu, te ga o radnji dovoljuo 
uputio. Sasvim je pako vjerojatno, da je na tom zemljištu g. 1851 
kopao g. I. Slamnik (V. Viestnik 1880 str. 126.) 

Sa južne strane Vidovgrada po tom briegu ima razsuto mnogo 
odlomaka velikih zemljenih posuda, a još više jih se vidi tu pri 
obali u moru. Njekoliko povećih čuva se kod ravnateljstva ondješnje 
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višje pučke škole iz mora povadjenih. Gori pomenuti vlastnik dao 
mi je jošte u dar za nar. muzej ujekoliko bakrenih predmeta na 
onom zemljištu izkopanih, naime glavu jedne bodače ua tri krug- 
ljice jedna izpod druge, okruglu žličicu sa okrvnjenom ručicom, ku- 
bato puce. plosnato zrno od niza na žljebiće i komad veružice, te 
dva bakrena novca srednje veličine. Jedan je sasvim izkvaren, a 
drugi glasi: 

CAESAR AVGVST : PONT : MAX * TRIBVNIC POT. — Glava 
Augustova gola desno. 

P-LVRIVS AGRIPPA Il! VIR: A-A:A FF okolo SC. 

(oh. 21. 126% br. 445. U reversu je skroz probušen, a do rupe 
udarena kao marka, koja naliči na M. 





Trnovac. 


Dočuvši u Gospiću, da je njeki žitelj u Trnovcu, ondje na 
blizu, krčeć u svom vrtu da ga proširi, tu nedavno naišao na sta- 
rodavne grobove 1 našao više predmeta u njih, pohitih onamo, da 
se o svem na licu mjesta obavjestim. Vlastnika nebjaše kod kuće 
Tlo bjaše nasuto sve naokolo ogromnim kainenom, a tragovi gro- 
bovoni jedva vidljivi. Krčevina sva zasuta hrbinami od surovo iz- 
radjenih starodavnih posuda. Kašnje u Gospiću dobih od vlastnika 
u dar tu nadjene predmete, naime zapinjaču od tuča na obluk, sa 
dugim stremenom i popriečnom prugom na glavi svršujućom na 
kuglje, 1 sjekiru s ušiconi, koja se je natakala na drveni štap; a 
željezno koplje zlo sačuvano, ondje našasto, ustupi mi rado g. go- 
spićki liekar. Vlastnik obeća, da će radnju nastaviti, i predmete, 
koje bi našao, nar. muzeju pokloniti. U istom selu neki seljak iz- 
kopa na ravnici izpod župne crkve liepu veliku bodaču tučanu, te 
držeć da je od zlata, razlomi ju u tri komada. Putem presv. g. 
vel. župana B. Budisavljevića i ova je sada u muzeju. U Gospiću 
primih za isti zavod od ondješnjega šumara g. Dobijaša tri bakrene 
zapinjače nepodpune, jednu plosnatu viticu i zrno od jantara, sve 
iz predhist. dobe. 


Kula. 


Kula leži na visočini, koja je mal ne sve naokolo ravnim 
poljem obkoljena, te je sasvim vjerojatno, i radi liepa položaja, da 
je tu u rimsko doba sjedalo znatno selište uz glavnu cestu, koja 
je iz Senja polazila u Dalmaciju. Po nas ovo :e zvalo Ausancalione 
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(Ptolem. Aogzvazdet. — V. Viestnik 1585. str. 46.). Ovdje se često 
izkapaju starine rimske navlastito novci; a još danas se nalaze tri 
rimska nadpisa, koja je Mommsen izdao. Prilažem uz Mommsenovo 


i moje čitanje. 


1. Uzidan u kući pravosl. župnika Nećaka. Visok je 60 em., 
a šir. 60. 
M. III. 3000. Addit. If. 350. 
po Sabljaru i Kukuljeviću. 


» 


D* M 


VSESENI 

VS SIBI E STE 

MTONI + O 

VON IX VP 
Citao bi: »Dus Manibus, Vibius Stenans sibi et Stenatoni 
conjugi, quae vixit annos LX, vivus posuit«. Imena Stenans 1 Ste- 
nato su staro-ilirska, kakovih ima mnogo u naših nadpisih. 


voD- 
Iz SENNM 
S SIB E STE 
MONI C 
QVNIXVP 


2, Uzidan u kući br. 1260 Mile Ureškovica. 


po Sabljaru kod Neigebaura. 


Cita se: »Dis Manibus. Julius Nedeivius Queius maritus 
eoniugi Aramliviae vivus posuit et sibi«. I ovdje ilirska imena. 


M. 3002. 


DIVI IVLI 
NEDECVI 
QVETVS MA 
CONIACI 
AKAVILIVS 
VIT NIT SIBI 


D M i VL 
NEDEIVI 
QVEIVS M 
CONIVGI 
A RAMLIV 
VI P ET SIBI 


3. Podaleče od Kule uz bunar Uekerk. 


Cita se po prilici: »Diis Manibus. Aulus N....isilius Cai 
filius vivus posuit sibi annorum XX, (et) A pulejae matri«. Ovaj je nadpis 
na sarkofagu, koj služi za napajanje živina. Leži usried velikog 


M. 3001. 
po Sabljaru. 


DI, M 


A*N rr 
ILICIPTIVS 
V OP SIBI A IX 
AIV 
M 


DI M 
A * N ii NS 
ILE C + FIIVS 
VP SIBI AI XX 

APV 
M 


109 


smrada, te težko do njega. Radi neprestane porabe slova su jako 
izkvarena. Već Fras (g. 1335.) str. 216. piše o njem: »Bei dem 
Brunnen Chekerk ist ein Stein mit einer Inschrift anzutreifen, die 
aber nicht mehr zu lesen ist«. 

U što sam se bavio timi nadpisi, dočuh od seljaka, da je 
njeki Dmitar Mileušnić našao tu nedavno kod svoje kuće br. 108 
dva kilometra daleko od župničkoga stana na pol metra dubljine 
silu željeznih predmeta, ali da je mnogo toga razdao i kovaču na 
izradbu novoga alata predao. Pohitih onamo pješice, pošto put više 
za životinje nego li za ljude. U kući Dmitra još se čuvalo ra ta- 
vanu u sve šest komada, naime lemeš, crtalo, sjekira na ciev sa 
ušicom, dljeto, krampić i bradva. Sve to odkupih za muzej, i vratih 
se u Kulu, da put nastavim, 


Perušić. 


U Perušiću započeti će do skora radnja, da se pročisti, uredi 
i obćinstvu otvori ondješnja golema i prevažna špilja. Na čelu od- 
bora za taj posao stoji velm g. kotar. predstojnik Maž. Hrceg, 
koga zamolih, da tom prigodom iztraži tu špilju i iz gledišta an- 
tropologičkog-arkeologičkoga, jer je mal ne bezdvojbeno, da je ta 
špilja obitavana već u najstarije predhist. doba; a on će mi na to, 
da je i sam na to mislio. 


Lešće-Prozor-Brlog-Munjava. 

U Lešću sustavih se, da se porazgovorim sa ondješnjim  po- 
vjerenikom g. Pavelićem o nastavljanju izkapanja u Pećini; a isto 
tako u Prozoru sa muz. povjerenikom g. Žagrovićem o dalnjem 
izkapanju na Vitlu, koj nam već nakitio nar. muzej neprocienjenim 
blagom iz predhist. dobe. Ovdje dobih za mali novac srebrnn za- 
pinjaču rimske radnje. Prolazeć izpod Brloga kroz Crkvinje, gdje 
se i odprije našlo ne_ malo spomenika iz bakrene dobe, koji su 
većinom u naš muzej došli, popitah, ima li što novoga, te mi do- 
nese Stjepan Nižić njekoliko predmeta tu nedavno našastih, medju 
kojimi se odlikuje jedno koplje veoma liepo. U Munjavi ustavih 
kola pred kućom br. 17 Nada Popovića, da vidim veoma važan 
rimski nadpis rabljen kao stepen na ulazku. God. 1581, baveć se 
u Munjavi, gledao sam, da mi ga vlastnik ustupi, ali ga ničim 
na to skloniti nisam mogao (V. Viestnik 1852, 15.). Sada Popović 
rado primi moju ponudu, i sam ga doveže u Ogulin do željezničke 


postaje. S. Ljubić. 
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Starobosanski nadpisi u Bosni i Hercegovini. 


tw 


(V. Viestnik God. XI. str. 82). 
LXIX. 


o“ 
. UZBONCIH-€Mb_ODIJA : H NOCIFBLIGN-H-€Mb CHA : H OCEPRG- 


H-L-EM'E: CTOTA AXA (u sv. Mh, HI, Mb, AA u TA AXA) 
CIE . CTOĆ : EVAE . MHACTUPA : ZEHGOMHCANKA : XPAMb KILO - 


KELIAHNA : NPECTHE BIJE : (OKOKA CE: RA KFO XPAHMOMI 
(u sv. MH, TH, MI, Mb, AH, HA, NP, TH, AE, AN, MT) 


, m , , ,' ' , , , K ' 
: METC : CAPACBES : NPIT BACEOCECIJICNOMG : APXHENHCONST : 


, U 
KP.. XAH (u sv. AP, DP, Mb, MH, Uli). 


> , T AR € 
. APCCRIO : CPGAKOMT : HH MHTPONVANU : CIBAT"IO ZAXMKOMI: 


TP8 AO) U MOA OMb - 1 MOA RHTOME BHCAPHONA: ČPOMHAXA | 

' T- am 

ERE, ZPiJO € (u sv. AK, MB, HMI, TP, MK, Mb, TP, 
0 

NN, Mb, HM, HF, Mb, PH, MI). 


Cita se: 


PRE Šš o PADE 
. Izvoljenjem : Gea i pospješenjem :sna 'i svrenjem : stga Dha 


ONE =: O) .t gn 
. Sje: stve : Enalie | mnastira : Ziomislića : hram Blgoveštania : 


Prestie Bee: okova se:v bgo hraimom 


. k 
. Mete: Saraevu : pri vaseosvćštćnom : arhiepisopu : kr hadži 


t l os 
. Arsenju : Srbakom :i mitropoliun : Šavatiju : Zahmkom : trudčm 


0 t- 
i podom : i podvigom : Visuridna : čromniiha : v lje 7199 e 
(po Hr. 1691). 
Sprieda je urezan početak Jovanova jevangjelja i t. d.: 


Y, U , Pr u , , - 9» Uj , 
. Bh HAGIC BE CIOBKO : HO CIOKO BE BA ROZClbh GE CAOBO 


CE KZ ICKONHETM TZR (u sv. BH, AR u EA ROŽCIEK 


, , , ", Z 
. NOHEZEG OKO : MROŽUNA: €LUC : VHRNTH : NOBECTO : (HRCTE- 


lll 


pa , , , : .W ' 
BANIXh : Bh HACR: RGIJIEXh : IIKOZKE :NPCRAC NAMA: (u sv. 
MH, HH, YU, HH, TH, Tb, AH, AK, 1iP). 


KA NPOPOIJEXK - CEAZE (u sv. HK, NIH, NOP). 
A , ELI. makro pr mi E e , , , 
4. KHHLA : POČTRA : IĆ XRA : ČHA > ABIBA : ČRA : ABPAMANA : 
ABPAMb : PON: HICANKX: NCAAK ZK€ : POAH FAKORA: 1 HIKOB 


KE (u sv. HF, TE, MTI, AK, AK, HK, MK). 

Knjiga je vis. m. 0,38 ; šir. m. 0,23. Štampana je na lanenu papiru, 
a okovana u srebro. Srebro je pozlaćeno, a okolo je za obrub sprieda 
fiigrana s kamenjem. Takodjer oko četiri svetitelja i krsta, po 
sriedi, je drago kamenje. Oko krsta su angjeli, biva povrh krsta 
su dva angjela, a sa strane je pera (krakova) s lieve IC s desne 
KC. Uz krst su s lieve dvije žene, a s desne žena i učenik, te se 


vidi grad s vratima. S lieve je IOAHHM €VATENHCT (u sv. All). Je- 
vangelista sjedi, a povrh njega je Jezus, biva u položaju je kao 
da kaže jevangelisti u pero. Na listi je: HIPOXOLPR. S desne je: 


jemo r Moa 
N&KA CVNCT. S lieve je u dnu: MATOCH GVAICT (u sv. 8F). S desne 


r . 

je: MAPKO GVNICT (u sv. 8T). Ovo je sve sprieda, a straga je uda- 
reno pet golemijeh srebrnijeh klinaca, t. j. četiri na ćošcima, peti 
je po sriedi. Oko svakoga su klinca po tri omanja. Knjiga je ve- 
zana u crvenkastu kadifu, Dakako knjiga je fino okovana u srebro, 
pa je na srebru na četiri kraja (ruba) crnilom pisano, biva u vrhu 


' pan 

na lievoj korici: CI€ CMOC EVE (OKOBA. Drugi ćošak: ZNAMAPh 
CARA=—. U dnu s desne (prvi ćošak): () MECIIIA\ CAPAGKA. Drugi 
ćošak: ON YACMKOM'R CCT'R. Na desvoj je korici u vrhu, t. j. 


na prvomu ćošku: APORNINKH MPONAIĆE. Drugi ćošak: MAZAN 


PAAH H MOGO(I). U dnu je na prvomu ćošku: AA FA H NPOCIII 
MC. Drugi ćošak: BA ACA FA:: 1692:::) 

1) Ovgdje se nesudara godina, jer je s početka sviecka , Z P TI 0 € 
= 1199 = po Hr. 1691. 
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Na posljednjemu , listu sledeća rukopisna bilješka: 


, cic cmoe ti pašunarinoc ovale : MOM\mupa KGUTIOMINCANKA 
. ZPU NE VAN CE HMICANNOC BT NE, 4 P i Z (t.j. 7197 


= po Hr 1689). neni Cle cinoc u EUNA NOG 


. etaje. sk: APO EMORA (o) MEMA CAPACOJA 1 NONOZKN 


CO CT KP MIK OLICIEKIA 


.. _A_ , M cT , Pu) 
. UPECITINE KIJE HA OPCIJE HEPETLIC LJACTJOG HNOPIZE H KOM 


A o. 
* CE BPAIIh NODNITAC NPOTNUMATI 


uža | 


. CRO ANIĆ NONBZASIO KHHIFY O NOMCHH i MCHC FPKIIHA 
An 


FA PA 
m 


;. MACIH KRAH, ZPIJO € (7199 = po Hr. 1691) (KODA 


u u h 
€F0 CPERPO 1 ZAMIIO NOMIVIJIAINE HE 


A m 
. NOAZU PA AL (NIC NIPOVNITIMONJIH  NPOCITIHIMI MC 


G a 
FPCIIHA: ONCAPIKON 


A, “u 
. XA PM OCC IPVAN INNIO CC 


U ovoj je bilješci vazda starobosansko iL = B 
Uniže je zabilježeno drugačijem slovima: 
m 


ZEKOMEO S: ZPKN: dna o le. 1653) CIO KUNTG 


€. h 


Čvac UPilue Mioonic TE PLUGINA. (D HMOG ik JE (a sv. ro 


KGNIO NJEMONO CPRPA HE HOMOGEN 10 1 E MA MRACEHNP KALI 


NEON Sho OCOIOCUCKAE 


s a sE 3 ra bai ho, db 
. KCN FA OCAŠZKIE > OKONIO CC G)KPAMIC DOZA CNCRCITIH 


NPOVNMATI 10 


-- - ie a doe 


_ AL “m 


4. 
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, e Krma x. , KJ b a Na u 

il db CnoMENEMu TA PNL-1l AMO mršmo nečim 
GB cero Mia 
. KPAME BACIENIA TA UŠ Hic uomo (u sv. BW. 


i nabo je na uklopljenoj hartiji u UTENA spomenute 


knjige: 


l: 


2 
3. 
4 


€ 


O 0 = 


ll. 
12. 
13. 
14. 


AA cE ZNA: KAKO dioda citio EM Isto - 


, Kita: + DREAM :: EVE < MONA CINIiPG HA PCIJE 


4 BE A < pom 
[16 AG * (2) EKE I€ XPIMh POKACII_0 NPECIMNC 


. ETO MITiCPC > PAG KH MHUHNBKO + H noagesiic 
. €FO MAPHA: 1 Clik €FO AOAHACIE U SNYKH CFO 


(BEPAAR :H CHAXA ETO CAPA-H AMI ELO CAPA 


. ZA COW AIS H ZA OCEVNI NOMEHh KA NMb 
. CAGE NCIPRMENO Ti AT CC Chi iPDINČIO oh 
. MMAHMA Ch HIGIO + H CA XHIHINOPH CL. .. uzo 
10. 


A NOJ CINrOMm (BiJY HPSMENA IGPHONA KY- 

TEPACHMA Ch EPATIHAMU * Ci€ Bi . 
ema € 

Bb JEMO +, Z:P-0:6> (t.j. 7179 po Hr. 1671!) MEIJA: 


TENSAPIA - K > (t.j. 20) HWB HA CIEMIKNTO 
ECI6IMNA. 


Ova se knjiga može smatrati za izvrstno A djelo, pa 


sam je stoga potanko i opisao. U nas su po debelu slične stvari 
navedene, a baš po ovakijem sitnicama ističe se kulturna moć po- 
tištena naroda pod otmanskijem jarmom, čiji se je genij sačuvao 
isključivo u narodnoj pjesmi i u osjeni božanstvenoga hrama. U. 
toliko je zlamenito ovo: djelo, jer nam je na njemu sačuvano i 
ime zlatara, pa j mjesta Sarajeva, koje se je odlikovalo u sličnoj 
struci. Sada je u crkvi u Žitomišljiću. 


') Prije su zapisci udarani, pa je onda okovana knjiga u Sarajevu 


god. 1691. 
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Naokolo je u vrhu oko ruba: 

POYAUA P DPONTSMRANA + CADC T 

XONOLAJA . CPEM'RHCA 

HA Tr 

Cita se: + Čaša # proigumna -F Save + Hopovaca . srmisana ++ 

Čaša je proigumena Save Hopovca, srmisana (posrebrena) t. |. 
čaša. 

Oko čaše je šest krstova (sada je jedan slomljen, djetelinastoga 
oblika. | 

U vrhu joj je okoliša m. 0,21 em. Duboka je oko m. 0,7 
cm. Prom. joj je m. 0,6'/4 em. Visoka je do držala m 0,10 em. 
U držalu su joj m. 0,3 em. Promjer joj je na podstavku m. 0,7! 
cm. Čaša je od tvrda drveta, a okovana je pozlaćenijem srebrom. 
U dnu joj je naslon išupkan, a tako i podstavak čaše. Pera (kraci) 
su na krstovima urešena ružama od pet listaka a ostalo je sve 
naokolo našupkano. 

Ovo je krasno djelo radjeno pri svršetku XIV v., a da ne 
rečem i prije. Sada je u biblioteci u Žitomišljiću. 


LXXI. 


Na rubu je podstavka: 
CIA + VANIA + CTAPIJA NIPONTGMBNA >: MNXAŽIA (u sv. MID). 


S gornje je strane ispod podstavka: 


Bh 1TO , Z PO 0 Mija music 
5 donje je strane: -|-5 
. 

Cita se: Sja * čaša * starca proigumna Mihajla v lto 7179 (po 
Hr. 1671) mea _ianuarje 16 d(n). 

(aša je okovana u pozlaćeno srebro. Oko čaše su četiri draga 
kamička. a ona je od našupkana koka. U vrhu joj je prom. 0,6 
cm. Duboka je do 0,10 em.; visoka do držala 0,12'/2 em.; a u 
dršku joj je 7';2. em. Promjer joj je na podstavku m. 0,880 mm. 
Držak joj je narešen vodicama i uašupkan šupkama. Takodjer 
ima vodica i oko čaše. I ovo je krasno, ako i iz novije dobi, djelo, 
te se čuva u biblioteci u Žitomišljiću. 

Vid Vuletić- Vukasović, 
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Kritika. 
(Nastavak. Vidi str. 85). 


Nije tačuo što g. Bulić piše u bilješci (str. 14) da ,Nijemci ne 
razlikuju nazivom bilinske od geometričnih pletera“, te da jim ,za sve 
skupa rabe“ ,izrazi: Flechtwerk, Gerimsel, Verschlingungen, Bandver- 
gchlingungen“. Dapače upravo Nijemci razlikuju dobro nazivom bilinski 
od geometričnog uresa. Bilinski zovu Pflunzenornament ili vegetabilisches 
Ornament. te razlikuju u njemu: Schnčrkel, Gerimsel, Rankenornament, 
Blattwerk ili Laubwerk, a za motive pletera, koji nijesu nezo vazda 
geometrični ili vještački a bilinskijeh neima, imaju Nijemci mnoštvo naziva 
osjem ono troje što jih navagja g. Bulić, kao n. p. Bundgeflecht, band- 
artiges Ornament, Riemenwerk, Netzwerk, Bandwerk, Durchtlechtung, 
Ztiemengefl.cht, Geschlinge, BMuttengeflecht i t. d. [ francuski rinceauz 
nehoće rijeti pleter, niti Francuzi rabe taj izraz za pleter _ bilinskijeh ele- 
menata, već u smislu u kojem Nijemci rabe Laubwerk, pa zato i kažu i 
rinccauz de fewillage ili eamo feuillage na mjesto rinceaur. Za bilinske 
smotane ili. vijugastv uresne motive rabe Francuzi nazive: enlucements de 
feuillage, combinuisons de feuilles, ou de fleurs, enroulemenis vegetaus, 
feuilles enlacćes. Istina je, da Francuzi rabe naziv enlrelucs za pleter 
geometričnih crta“ jer entrelacer i znači upravo preplićati, ali imaju oni 
zato za pleter takogjer i nazive: lacs, combinaisons de figures gćomć- 
(riques, combinaisons gćom“triques, enlacements de lignes i t. d. Mučno 
mi je pak vjerovati, da bi Francuzi nazivali i rinceaux i cntrelucs ,ge- 
nerićčnim nazivljem ornement mistigue“, kako piše g. Bulić, jer je sama 
jedna vrst pletera, i to uslovit, od najstarijih vreinena upotrebljena kao 
simvol nedokučivijeh tajua, kao kod Asiraca, te kod arka Gordijski i Hreljev 
uzao ili čvor, a nemože se jednako kazati za druge vrsti pletera, 

Neimaju ni Talijanci samo naziv ,infreccio geometrico“ za geome- 
trični pleter, već i oni razlikuju: treccie, intrecciamenti, intreccio triplice, 
guadruplo ece, cappio, doppio nolo, cappio di fettuccia o nodo dit nastri, 
nustri e cutene intrecciati, a neke zovu takogjer ornamenti romanici a 
nastro, a to su oni, koji su najsrodniji onomu br. 46 Tab. XVI. Bulićeve 
knjige, koji se nahodi u spljeckoj krstionici. 

Cijenim, da se nebi moglo primiti za nas nazivlje, što ga za pletere 
predlaže g Bulić. Naziva bilinski pleter mi netrebamo, već 8 razloga što 
ga sam g. Bulić navagja, da ,toga se kod nas još ne odkrilo ni primjerka“, 
a, opet zato što takova pletera uopće i neima, već su to isprekrižani  bi- 
linski motivi, koji se ujedno s ouijema, što bi jih g. Bulić hotio da nazivlje 
»'Mmješoviltijem pleterom“, zovu već odavna rabeskama, pa jih nije miješati 
sa pleterom ili uresom sastavljenijem od protkanijeh, prepletenijeh i  uzlo- 
vitijeh trakova, kajiša i gajtana, Naziv piceter prima se po sebi, kao ple- 
teni ures poveće plohe, duvara ili stropa; ali ,gajtan“ se nemože da primi 
»za jednostavni pleteni obrub“ jer gajtan je kod nas ono što u Talijanaca 
cordone, u Nijemaca Schnur a u Francuza cordon, t. j. podeblja jedno: 
stavno upredena žica, Za pleteni obrub po sebi se kod nas namece riječ 
pletenica. Piše g. Bulić, da ,tko pozna ornamentalne narodne motive, neka 
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se izjavi o boljim nazivim ako jih u narodu ima“. Ja sam imao prilike da 
pregledam nekoliko ornamentalnijeh narodnijeh motiva skupljenijeh u Lici, 
i da jim čitam imena kod svojega druga Vid Vuletića- Vukasovića. Njemu 
jih je skupila kći Lazara Tadića. Megju njima nijesam našao nego sami 
jedan motiv pletera — prijekršće. Nu, kako u prebogatom jeziku našega 
hrvackoga i srpskoga naroda opstoji riječ za svaku stvar narodu poznatu, 
nesumnjam nimalo, da neće biti naziva i za svaku vrst pletenijeh uresnijeh 
motiva, pa možda je tijeh motiva i dotičnijeh naziva već i sabrano po 
štogod u spom, Layevom djelu; ali ako ih i nije tamo, daće Bog, da jih 
kogod sabere što prije, nebi li oni podali čvrsta svjedočanstva mojem uvje- 
renju, da motivi uresa na kninskijem i ostalijem srodnijem dalmatinskijem 
spomenicima nijesu svikolici tugjega porijetla, nego da su većinom crpljeni 
iz duše samoga hrvackoga i srpskoga naroda. Gosp. Bulić slaže se sa 
mnom kad bojažljivo nugagja (str. 17), da je ,taj ornamentalni motiv 
mogao* ,i ne biti unešen u Dalmaciju iz druge zemlje, već da je plod 
takogjer postepenoga razvijanja umjetnosti na našim krajevima“, a razilazi 
se od mojega mnenja kad pretpostavlja tom nagagjanju, da ,tako rečeni 
bilo langobardski, bilo karlovinžki mistički ornamentalni motiv ne smije 
se smatrati poza Otrikolskim odkrićem više privatnom  osebujštinom ma 
bilo kojega naroda, nego razvijenijom kompozicijom motiva, koji se već u 
jednostavnijoj osnovi pojavljuju za prvih vjekova starokršćanske umjetnosti“; 
a to, s razloga, što sam jih već na više istaknuo, 

Slabo je poznata g. Buliću narodna jugoslavenska ornamentika, a za 
Layevo djelo nije zar ni čuo nigda govoriti, kad je o njoj tako mlohavo 
uvjeren, da mu se čini, ,da bi moglo i to biti, da su Ilrvati imali za- 
najviše nekakvu svoju skroz izvornu, nego tek imitativnu školu u orna- 
mentalistici ; a to naravski za prve polovine srednjega vieka“. Za tijem 
u bilješci navodi listinu iz god. 1080 ,koja spominje graditelja: ,, .... 
Petri ecclesiam construere, quamque Deo permittente studio artiicum com- 
plevimus““ (Docum. p. 127)“ i kaže, da se nerazabire, ,da li su domaći 
ili inostrani“. Po toj bilješci se razumije, da g. Bulić misli ovgje da go- 
vori o monumentalnoj ornamentici, Nu kako se inonumentalna naravskijem 
tokom razvija i potiče iz obrtne ornamentike, tako treba suditi, da on 
misli e su Hrvati imali i obrtnu ,tek imitativnu školu u ornamentalistici“, 
Vaskolik današnji naobraženi svijet priznaje Jugoslavenima, dakle i Srbima 
i Hrvatima najpače, izvornu narodnu ornamentiku., Ta se ornamentika na- 
hodi kod one česti prostoga nam naroda, koju evropejska kulturna natruha 
nije još otugjila i koja je, poput pjesama, priča i običaja, tradicijonalno 
baštinila od svojijeh pradjedova. Ona je strogo izvorna; te je ovakova 
bila čak i u prvoj polovini srednjega vijeka. 

Izmegju 60 komada ulomaka naslikanijeh u Bulićevoj knjizi, samo 
jih je 20, koji ne nose na sebi kojekakav motiv pletera. 

Ja ću te motive pokušati da razdijelim na dvije skupine, i to na 
pojasne, opervažujuće ili obrubne pletenice i na prave pletere. 

Pleter predstavlja kao prvobitnu vrst tkanine, ćilim, kojijem su bili 
zastrti duvarovi hramova i bogatijeh kuća u staro doba kod svijeh naroda. 
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Ti su ćilimovi bili kašnje zamjenjivani drvenom oplatom, na kojoj su se 
urezavali motivi pletera, a ti su motivi prešli kašnje i na kamen, kako 
jih eto vigjamo na kninskijem ulomcima, koji potiču osobito sa pregrada 
kora i amvona u njima, | 

Pletera razlikujemo tri glavne vrsti: I. Pravocrtni, II. Krivocrtni, 
a III. Mješoviti, koji sastoje od pravo- i krivocrtnijeh elemenata, 

Pravocrtni pleteri su bili po svoj prilici oni na ulomcima sl. 17 i 26. 

Krivocrtni su pleteri na ulomcima sl, 5, 10, 18, 23, 34 i 43. 

Mješoviti su pleteri na ulomcima sl. 6, 12, 25, 32, 38, 35, 39, 
45, 54, 58 i 61. 

I. Pošto je vrlo malo sačuvano od ulomaka sl. 17 i 26, može se 
nagagjati, da su na njima bili pravocrtni pleteri, ali se nemože potanko 
da opiše njihov sklop, premda se može do sad već kazati, da nijesu posve 
jednaki, 

II. a) Krirocrtan pleter br. 5 jedini je ove vrsti kod nas cjelo- 
kupno sačuvan. Elementi su mu na kut stojeće sa stranicama unutra 
ugnutijem krivocrtne četvorine, od kojijeh su same tri cijele u sredini, 
a one su spletene jednijem prekinutijem trakom, što se unaokolo pače- 
tvornog polja previja na polučetvorine ili trokute, s jednijem malijem za- 
tvorenijem komadićem u gornjem desnom kutu i jednijem  zatvorenijem 
komadom na lievoj strani, koji je spleten u jednu četvorinu i jednu polu- 
četvorinu. Pleter četvorina tako je rasporegjen, da stranice četirijuh če- 
tvorina sačinjavaju prividne krugove, ali sami elementi nijesu kružnice već 
kako sam jih opisao. O tomu pleteru piše g. Bulić, da je , pleter su tri 
prutića u kružnicu kompliciran sa pleterom isto triju prutića na četverokut, 
tako da mu osnova izgleda kao redovito sgužvana mreža“. Svikolici kninski 
i muogi suvremeni dalmatinski motivi pletera sastoje od grebenastijeh tra- 
kova na tri prutka, megju kojijema ostaju dva žlijeba. Tako su posvuda 
izragjeni i geometrični uregi i lišće romaničkog sloga, pa i ta činjenica 
jamči više za XI i XII nego li za X vijek ili ranije. Jednako je sastavljen 
kao br. 5 i pleter na ulomku sl. 23, samo što je kao prestrižen na 
krajevima, 

b) Na ulomku sl. 10 nemože da se razabire sastav pletera, ali rek bi, 
da su i u njemu krivocrtne ugnute četvorine, kojijema su u praznijem me- 
gjuprostorima umetnute tice i ruže. 

Ni po ulomku sl, 18 nemože da se razabere sastav pletera, ali se 
vidi, da su mu jedan motiv krivocrtne ugnute četvorine kao a i b. O 
ulomcima sl, 16, 17 i 18 piše g. Bulić da ,po obliku i izradbi odnose 
se na pregradu svetišta, ambon, žrtvenik ili absidu crkve na Kapitulu, 
kao i dosele opisani, s kojima po kompoziciji i dobi u ničem se ne raz- 
likuju“. Meni se čini da se ova tri ulomka bitno razlikuju u kompoziciji 
megju sobom ne samo, već i od ostalijeh prije njih opisanijeh u Bulićevoj 
knjizi. O sl. 17 rekao sam već, da je po svoj prilici pripadao pravocrtnom 
pleteru ; sad sam spominjao sl. 18; a o sl. 16 se i nezna, dali je pripadao 
uopće kakvu pleteru, jer ima tu vitica, listić i kao nekijeh ključića, a 
nije vigjeti nikakva pletera. O njima se može samo kazati, da jim je 
izradba jednaka, 
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Na ulomku sl, 34 takogjer se nerazabire sastav pletera, ali je vi- 
gjeti, da su jedan motiv krivocrtne ugnute četvorine. Bulić ga potanko 
neopisuje. 

c) Slike 43 i 46 jesu jedna te ista slika, pogrešno dvakrat otje- 
snuta, I u tomu su pleteru jedan motiv na kut stojeće krivocrtne uguute 
četvorine, a spletene su sa ravno ležećijem križićima, koji sastoje od četiri 
spletena polukruga, koji se tiču u križalištu sredinom izbočene strane. Bulić 
ga nije potanko opisao, 

II. a) Mješovit pleter sl. 6 jedini je cjelokupno sačuvan. Qn sastoji 
od dvije krivocrtne na kut stojeće četvorine a unaokolo od 10 trokuta ili 
polučetvorina. Kroz sredine četvorina i polučetvorina provlači se dijagonalno 
jedncstavan pravocrtan trak u dva komada, koji se pravokutno križaju 
megju sobom. G, Bulic piše, da je u tom pleteru isti motiv kao u sl. 5 
n8 malom inačicom“, dočim se eto vidi, da nije mala nego velika razlika 
megju njima, 

b) I pleter na ulomku sl. 25 sastoji po svoj prilici od spletenijeh 
na kut stojećih krivcertnijeh ugnutijeh četvorina, a unaokolo, na mjesto 
trokuta, proteže ge jedan ami trak savijen na polukrugove spletene sa 
četvorinama ; pravocrtan dijagonalan trak ne prelama se pri stranama pra- 
vokutno, kao u sl. G, već se previja na luk, G, Bulić ga neopisuje potanko. 

Pleter sl. 32 sklopljen je po svoj prilici od istijeh _ motiva kao i 
onaj na ulomku al. 6. Ništa potanko o njemu u Bulićevoj knjizi. 

€) Pleter sl. 45 takogjer je mješovit sastavljen od istijeh motiva 
kao i oni s). 6, 25 i 32, tom razlikom, da ima unaokolo cijele krivocrtne 
polučetvorine ili trokute, a pravocrtan trak mu se pri rubu savija na luk. 
On stoji dakle po svojoj kompoziciji izmegju onijeh sl. 6 i 8l. 25. 

Mješoviti pleteri na ulomcima sl. 12, 33, 35, 39 i 54 sastoje od 
krivocrtnijeh clemenata, kroz koje se hasurasto provlače po dva usporedna 
dijagonalna traka, tako da sačinjavaju pleter, što ga Nijemci zovu Matten- 
geflecht, a mi, dok mu se nagje čisto narodni naziv, možemo, da ga zo- 
vemo hasurastijem pleterom. Ovgje su nam četiri šljedeće vrsti istoga. 

d) Hasurasti pleter sl. 12. Izmegju hasurastog pletera prepliću se 
valovite krive crte; nu sva je prilika, da je s lijeve strane ploče pleter 
pogrešno nacrtan, i da je nutrnji krivocrtni elemenat bio poznata krivo- 
crtna četvorina, 

Ovgje mi je opaziti g. Buliću, da on često netačno rabi izraze isto- 
vjetan, srodan, isti. Pošto je ovo govor o geometričnijem uresima, cijenim 
da se treba držati i geometričnog nazivlja u prispodabljanju oblika, U 
geometriji su istovjetna oni likovi, koji su jednaki i po obliku i po veličini, 
te stavljeni jedni na druge, potpuno bi česti jednijeh sudarale se i po- 
krivale isto ležeće česti drugijeh. Slične ili podobni su oni likovi, koji 
imaju jednako rasporedane i isti broj stranica, jednake sve istoimene ku- 
tove, te razmjerne pojedine stranice: oni imaju isti oblik al različitu ve- 
ličinu. Izraz isti, koji je rabljen u svagdanjem govoru, imao bi značiti i 
sličan i istovjetan. Motivi na ulomcima sl. 6 i al, 12 dosta su različiti, 
te nijesu ni podobni ni istovetni, već su samo srodni, nalični su t. j. 
samo donjekle megju sobom. (3. Bulić piše, da se isti motiv kao na ulomku 
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sl. 6 nahodi na ,pluteju u S. Abbondio u Como“, a ob onom na ulomku 
8l. 12, da mu je rezbarija ,istovjetna onoj na plutejima_ u S. Abbondio 
u Como“. Sad kad su motivi sl, 6 i al. 12 različiti, nemogu obadva, da 
budu istovjetna ili ista s onijema u S. Abbondio u Como, te će bit zar 
obadva samo srodna s onijema, ili jedan sličan onomu na jednomu, a drugi 
onomu na drugomu pluteju crkve S. Abbondio u Como. Nije tačno ni ono 
što g. Bulić piše, da je rezbarija sl. 12 istovjetna ,onoj na sadašnjoj 
krstionici S. Ivana u Spljetu (br. 45), jer je ova, kako sam istaknuo više 
srodna onoj na ulomku «sl. 6. 

€) Hasurasti pleter na ulomcima sl. 33 i 35 sastoji rek bi od ha- 
surastog pletera propletena sa poznatijem kriv. četvorinama. G. Bulić jih 
napose neopisuje. 

f) Pleter sl. 39 najbolje je prilično sačuvan ove vrsti. G. Bulić 
piše o njemu, da je, ,na osnovi mreže sa upletenim kružnicam“, Osnova 
je hasurast pleter dvoje usporednijeh dijagonalnijeh trakova, koji se križaju 
pravokutno. Oko svakog četverostrukog križališta usporednijeh trakova je 
naizmjence po krug ili poznata već krivocrtna četvorina, Ugnute stranice 
četiriju susjednijeh četvorina svezuju se okolo svakoga kruga tako, da pri- 
kazuju drugi njemu susredištan krug. Unaokolo pri rubu pletera jedan se 
sami trak prepliće u polučetvorine i krugove. 

g) Hasurasti pleter sl, Of rek bi da sastoji od hasuraste pravocrtne 
mreže sa dvostrukijem susredišnijem kružnicama oko svakog križališta. 


(Slijedi) F. Radić. 





Dopisi. 

U Križevcih 10,8. 1889. — Slavno ravnateljstvo! Upravo san 
doznao, da su nadjeni predhistorički predmeti iz kamenite dobe u mjestu 
Hudovo blizu Rakovca, 

Gosp. inžinir Schell u Vrbovcu rekao mi je, da ima on nekoliko : 
tih predmetah, i ja sam ga nagovorio, da ih pokloni muzeju, što on obeća 
učiniti. 

Pisao sam ujedno povjereniku župniku Stoosu u Rakovcu, da bih ja 
želio š njime zajedno u prilog muzeja raditi, i očekujem njegov odgovor, 
po kojem ću umah u Rakovce poči. "Toliko na ubavjest. 

Sa veleštovanjem Emerik Breyer. 

U Korčuli, dne 1. srpnja 1889.1) — Sliediti mi je opis starobo- 
sanskijeh nadgrobnijeh spomenika u Rami, a ti su oko Šćita sasvijem 
različiti od stećaka u Herceg-Bosni, biva to su kao usadjeni pilovi jali 
miljarni kamenovi, Kod Gmića je (od Prozora put zapada 1 sahat boda) 
u liski (liskovoj šumici) s okrajka nadgrobni kamen. Na njemu je prosti 
krst u polukrugu, 

Kod ovoga je drugi sličan, al je manji, a na njemu nema krsta. 
Spomenuti mi je, da su ovgdje tri stećka, a četvrti prebijen, Ovi su 


") V. Viestnik 1889, str, 91, 
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stećci ukresani bez ikakva umjeća, biva na njima nema znakova niti šara, 
no su krupne kamenine poput golemijeh monolita. 


Kod spomenutoga mjesta, malo podalje, na Rastu su sliedeći spo- 
menici : 

1. Stećak poput ploče. Na njemu su udubljene kao dvije kupe. I 
ovaj je stećak gromadina bez ikakva ukusa, 

2, Ploča. Zarasla je u mašinu. 

3. Pet ploča. Zarasle su u liske i obrasle mahovinom, Malo po- 
dalje, u dno doline, dva su stećka. te su ponešto utonula u zemlju. Ovi 
ge stećci svršuju u trostran ležeći bridnjak sa osnovicama nagnutijem unutra. 
Na jednomu je od spomenutijeh stećaka golem odignut (oskočen) polumjesec. 
Polumjesec je s donje strane stećka, te je okrenut nizdoli. I ovi su stećci 
slabo ukresani. Radi usporedjivanja naveo sam sickanje (vrstu tatuaža) 
s desnice nekoga težaka (V. Viestnik 1889, str. 89—90) iz Slatine (u 
Rami), a ovgdje mi je navesti s desnice Stipe Čurića u Gmićima kod Pro- 
zora. To je granati krst kao i na najstarijem starobosanskijem stećcima. 
Ovako mi je kazao spomenuti Čurić: ,Malo je koji katonik (katolik?) u 
Rami, koji nema znakova, a neki meću i na prsi, biva meću broj, slova, 
jelicu i t. d.“ 

Na Borku je kod Glibivca (kod kuće Stipe Čurića) starinsko greblje. 
Ovgdje je nadgrobno kamenje poput pilova jali miljarnijeh kamenova ili 
biljega. Opisati mi je sliedeće; 

1. Kamen-biljeg vapnenjak sa krstom osobita oblika. I s protivne je 
strane krst polukružnom crtom presječen, Biljeg je visok m. 1,38 ; šir. m. 
0,50; debeo m. 0,36. 

2. Biljeg. Na njemu je oskočen krst na trokute. 

3. Omanji biljeg. Na njemu je jednostavan krst, 

4, Golem biljeg. Na njemu je oskoćen krst, a tako i polumjesec 
(nad krstom) okrenut niz doli. S desne je ruke, sa strane, upravan mač 
na krst, 

5. Biljeg. Na njemu je krst osobita oblika, S desne je ruke, sa 
strane, kriva sablja. Nevidi joj se balčak. Ovaj je biljeg visok m. 1,39; 
širok m. 0,52; debeo m. 0,271/2. 

6. Biljeg. Na njemu je prost krst, a nad njim polumjesec oskočen. 


Ovgdje je u sve sedam biljega (od vapn. su) ili starinskijeh krstova. 
Opazit mi je, da je ovgdje po liskama dosta grebova, al na njima nije 
biljega ili spomenika, Opet mi je kazati, da su navedeni biljezi kao iz- 
nimka, (samo jih ima u Rami), te su usadjeni u zemlju. Svakako nijesu 
iz najstarije dobi, biva od XV su do XVIII: vieka, 


Kod Gornjega Vakufa je Talino (rumno. 'Tu je do četrnaest stećaka 
poput ploča od vapnenjaka, ali su rdjavo izradjeni i na njima nema zna- 
kova, Sad su zarašteni u liski. Kod Kasabe je katoličko greblje, te se tu 
sada kopaju sljedbenici rimske crkve. Na greblju su tri golema krsta, a 
još je tu u sve do dvadeset drevnijeh krstova latinskoga oblika, U greblju 
je do trideset i pet stećaka poput ploča od krupna žrvnjaša. Ovi su spo- 
menici slabo ukresani, te su bez znakova, a samo mi je spomenuti ova dva ; 
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1. Biljeg. Na njemu je udubljen prosti krst, 

2. Malen biljeg. Na njemu je u viencu udubljen krst. 

Ni ovgdje narod nezna, da su stećci starobosanski spomenici, uo 
prosto kaže: , Bog zna čiji su! Stara je svitina!“ To se samo zna, da 
je na Riki, u selu Bistrici, bilo naroda, biva Vukovići, a kašvje je po- 
stala kasaba na rici Vrbasu. 

Na Kamenu je starobosansko greblje, t. j. jedanaest stećaka, te su 
veoma golemi, Pet je stećaka poput ploča. Na podstavku su, a u vrhu 
su širi. Na jednomu ciglomu je stećku na nogama, s desne strane, znak 
poput po hljeba, Stećci su kao žrvnjaši od krupne smjese, te mi je ovgdje 
navesti mjere od najgolemijeh : 

Najgolemija je ploča duga m. 3; šir. m. 2,20; debela m, 0,50. 
Najgolemiji je stećak dug m. 2,60; širok m. 0,80; visok vanka zemlje 
m. 0,88. 

Na D:beloj Megji (kod Gornjega Vakufa) u sve je dvadeset staro- 
bosanskijeh spomenika, Ovi su stećci poput ploča, a samo se jedan svr- 
šuje u trostran ležeći bridnjak sa osnovicama nagnutijem unutra. Svi su 
krupno izradjeni od gromače, biva od krupnoga žrvnjaša, a na njima nije 
nikakva simboličkoga znaka niti šare. Sad su većinom zarasli u zemlju i 
u lisku. Ovgdje mi je mimogred spomenuti, da u Gornjemu Vakufu narod 
zove stećke ili mašete kamenicami. Na Krupi je povrh Gornjega Vakufa 
mašeta, t. j. stećaka, biva: dva su stećka u vrhu šira. a naslonjena su 
na ploču poput podstavka. Treći je stećak bez podstavka, Sada je izvrnut, 
a tako su isto dva jednaka trećemu. Tu je ispod stećka kopao predstojnik 
Žeravica, ali nije našao predmeta, no samo kostiju, a i lubanja je bila 
dobro uzdržana. Ovi su stećci dosta pravilno al neukusno izradjeni, te na 
njima nije traga simboličkomu obilježju, pa niti kakvijem crtarijama. U 
obće oko Gornjega Vakufa nema starina, no se nadje po gdjekoji rimski 
novac. Od Gornjega Vakufa put Fojnice sahat hoda je selo Ždrinci, a tu 
je do dvadeset mašeta poput ploča, Na njima nema znakova. 

Pred crkvom je Oo. Malobraćana u Fojnici golem krst na devet 
zavojaka, a u svakomu je zavojku golema ruža. Na krstu je (u izdubku) 
opet krst sa g. 1606. Sada je krst prevaljen, te se nemože vidjeti s druge 
strane. 

Kod opisanoga je krsta drugi, i gotovo mu je u obliku jednak, a 
na njemu su sliedeći uresi. U vrhu je ruža četverolista poput krsta. Ispod 
pera (kraka) diže se jelica (stablo). Na desnomu je peru životinja poput 
konja, a na lievomu trči pas. Povrh psa je oskočen polumjesec okrenut 
nizdoli, t. j. put juga. Ovo je straga, a sprieda se nevidi, pa je krst 
prevaljen. Krst je od vapn. Visok je m 1,38, a debeo m. 0,28. U pe- 
rima mu je m. 0,92. 

Put istoka je kod Fojnice selo Gvoždjani, a uz spomenuto je mjesto : 
seoce Lužina. U ovijem je stranama bio Gjedov-do, biva baština  gjeda 
(dida), t. j. poglavice narodne bosanske crkve. 

U selu su Lužini dva sliedeća stećka: 

1. Stećak (mašeta) od vap. Svršuje se u trostran ležeći bridnjak 
8 osnovicama vagnutijem unutra, Stećak je dug m. 2,30; visok m, 1,30 
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(do površnice); visok (s površnicom) m. 1,83 ; širok m. 1,36. Stećak je 
naslonjen na podstavak, koji je poput goleme ploče. Na glavi je spome- 
nutoga stećka ukresan golem (oskočen) vienac. Ovaj je stećak sada prebijen. 

2, Stećak. Sličan je opisanome, al je bolje uzdržan. Na njemu nema 
nikakovijeh simboličkijeh znakova niti uresa. Ova se dva stećka mogu 
usporediti s ogromnijem stećkom na Pavlorcu kod Sarajeva, koji je najveći 
dosad poznati stećak u svoj Herceg-Bosni. 

Ovgdje mi je navesti nekoliko bilježaka što su mi jih poslali vrli 
prijatelji iz Bosne, a to kako pripomenak za naše starine u Herceg-Bosni, 
Evo bilješke našega učenoga fratra Dr. Danijela Bana: Na Trnu je kod 
Širokog Briega stećak vap Svršuje se u trostran ležeći bridnjak sa osno- 
vicama nagnutijem unutra. Na njemu je polumjesce sa zviczdom u ovom 
položaju: (C+ 

2, Stećak kao opisani. Na njemu je mač za štitom 

Piše mi vrli Tomo Dragičević: ,Imam prijatelja, džandarskog vod- 
nika u Kladnju, pa sam mu pisao, da me izvjesti o tamošnjijem stećcima 
ili mramorju, kako to narod ovgdje zove. On mi je odgovorio, kako ćeš 
vidjeti u njegovu pismu, Eto on piše, da je on sam pregledao u Kladan- 
Skom kotaru 174 mramora. Pisao sam mu, da mi snimi i nadpise. Evo 
izvješća spomenutoga džandarskog vodnika g. Ilije Dusparovića: ,Dragi 
Tomo! Šaljem ti izkaz od mramorova n kladanjskom kotaru, te sam sve 
pobilježio kako koji izgleda. 

U selu je Gojšaliću 50 stećaka. Većina jih je na podstavku, a neki 
su urešeni arhitetonički. U selu je Slariću 86 stećaka, Na podstavku su, 
a neki su s arhitetonskijem uresima. U selu je Ravne 19 stećaka, Na 
podstavku su, i uz arhitetonske urese, U selu Dole je 15 stećaka. Slični 
su opisanijem, a to u obliku. U selu je Mladoru do 36 stećaka, te se 
većina svršuje u trostran ležeći bridnjak sa osnovicama nagnutijem unutra. 
Nekoji su stećci s arhitetonskijem uresima, a naslonjeni su na _podstavku. 
U Vranović-selu je stećak na podstavku, U vrhu je ravan poput ploče 
U Turcvu su tri stećka poput opisanoga. U Olorcima je sedam stećaka, 
te su na _podstavku, a u vrhu su ravni, Podstavci su jim široki. U Prija- 
noviću jih je šest. Oblika su kao i u Olovcima. U Stuparima je šest 
stećaka na podstavku, U vrhu su ravni, a narešeni su arhitetonički. U 
Tuholju su četiri stećka na podstavku. U vrhu su ravna. U Burdelju je 
deset stećaka. Većina se svršuje u frostran ležeći bridnjak sa osnovicama 
nagnutijem unutra. U Obručercu je pet stećaka, Svršuju se u trostran 
ležeći bridnjak sa osnovicama nagnutijem unutra, Na nekijem je uresa, 
n. p. jelica. U Goletiću je osam stećaka na podstavku, U vrhu su ravni. 
U Kovačiću je 28 stećaka, Neki su stećci ravni u vrhu i naslonjeni su 
na podstavku, a neki se svršuju u trostran ležeći bridnjak sa osnovicama 
nagnutijem unutra. Na ovijem se posljednijem opaža i jelica. U Bratelju 
su dva stećka na podstavku,. U vrhu su ravna, U Konjeviću je devet 
stećaka na podstavku U vrhu su ravni, U Gojakoviću je 14 stećaka na 
podstavku. U vrhu su ravni. U Suhoj je šest stećaka, Svršuju se u trostran 
ležeći bridnjak sa osnovicama nagnutijem unutra, U Bielopolju je pet ste- 
ćaka na podstavku. U vrhu su ravni, U XKaštelju su četiri stećka slična 
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stećcima u Bielopolju. U selu Drudovima je 10 stećaka na podstavku, 
U vrhu su ravni, Na nekijem je krst, pa proste kuke i jelica. U Noća- 
jeviću je 14 stećaka; nekoji su na podslavku i ravni u vrhu, a nekoji 
se svršuju u trostran ležeći bridnjak sa osnovicama nagnutijem unutra, U 
selu Byrloške su četiri stećka na podstavku Ravni su u vrhu. U selu su 
Kruševu 42 stećka. Većinom se svršuju u trostran ležeći bridnjak sa osno- 
vicama nagnutijem unutra, a na podstavku su. Na nekijem se o;aža krst 
pa proste kuke, i sastavljena kuka poput slova S. U I). Drezelju su 22 
stećka, Slična su stećcima u Kruševu, U Višnjici je jedan stećak. U vrhu 
je ravan i širi. Na njemu je ukrcesana kao konjska podkova i sablja. U 
selu je Kozjacima deset stećaka. Većinom su na podstavku, i svršuju se 
u trostran ležeći bridnjak sa osnovicama nagnutijem unutra. Na nekijem 
se opaža prosta kuka i krstovi raznu oblika. U Olovu je 19 stećaka, te 
su slični opisanijem u Kozjacima. U G. Bakićima je osam stećaka. Na 
nekijem je krst i sablja, zutijem dupla kuka i po pet jabuka u ovomu 
emjeru :" izmedju jabuka je okomito sablja, Ovi su stećci u vrhu ravni!) 
U Grabovici je 17 stećaka. Većinom se svršuju u trostran ležeći bridnjak 
sa osnovicama nagnutijem unutra, Na nekijem su proste kuke. U selu 
Ponierci (Ponierka) je 41 stećak na podstavku, Svršuju se u trostran le- 
žeći bridnjak sa osnovicama nagnutijen unutra. U Kamenskomu je 170 
stećaka na podstavku. Svršuju se u trostran ležeči bridnjak sa osnovicama 
nagnutijem unutra. Na nekijem su proste kuke, pa krst i dupla kuka. U 
Mogušama (Moguše) je jedan stećak na podstavku. Svršuje se u trostran 
ležeći bridnjak sa osnovicama nagnutijem unutra. Na njemu je dupla kuka 
i proste kuke, pa kao cvietovi ili bolje znakovi. U selu su Berisalićču tri 
stećka kao onaj u Mogušama. U Kolakovićima je sedam stećaka kao u 
Mogušama. Tu se opaža vitez na konju. U ruci mu je kao grana i sablju 
paše. U Slivnu je sedam stećaka, te su slični posljednijem. Tu su ukre- 
sane proste kuke, dvostruka kuka i krst, U Hajtatoviću je 217 stećaka 
na podstavku. Svršvju se u trostran ležeći bridnjak sa osnovicama nagnu- 
tijem unutra, U Gurdićima je 31 stećak. Slični su stećcima u Hajtatovi- 
ćma, U Kanicih je jedan stećak, te je oblika kao onaj u Gurdićima. Na 
njemu je ruka i krst U Kruštanju je na stećku (oblika je kao i opisani) 
polumjesec uzgori, ispod njega krst i sablja. 

Ovo je opisano po debelu, t_ j. u glavnijem potezima, al se i po 
ovomu može zaključiti, da su zlameniti i stećci u Kladanjskomu kotaru, 
te se spominje i u narodnijem pjesmama, Vid Vuletić- Vukagović, 


Razne viesti. 


Sudjelovanje našega nar, ark. muzeja na _predhist. izložbi 
držanoj od 4. do ii. kol. tek. g. u Beču. — Prigodom obdržavanja 


!) U D. Bakićima je veoma zlamenit heraldički spomenik, Usp. 
p Glasnik zemaljskog muzeja u Bosni i Hercegovini“ koj. II. str. 173— 15, 
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zajedničkoga antropologičkoga sastanka u Beču od strane anthrop. družtva 
Berlinskoga i Bečkoga, ovo zadnje zamisli staviti pred oči svomu drugu 
i sve što se boljega našlo do sada u našoj carevini na predhistoričkom 
polju na način izložbe. Toga radi predsjedničtvo anthr. družtva u Beču 
pozva i ravnateljstvo ark. odjela nar. muzeja u Zagrebu, neka blagoizvoli 
sudjelovati svojim blagom na tu izložbu. Naš muzej bjaše si već stekao 
liepi glas u avictu po svojih sjajnih izkapanjih, navlastito u Prozoru, iz 
Halstetterske dobe, te se očekivalo da bi naša sbirka mogla dobrano raz- 
pršiti one nejasnosti, koje još u mnogom ovu dobu zastiru, te potvrditi 
mnienje, da je halstetterska kultura, koja se širi južnom Autrijom, Šta- 
jerskom, Koruškom, Kranjskom i iztočnim djelom sjeverne Italije, ovamo 
došla iz Male Azije putem balkanskoga poluotoka, a ne drugako. Vele- 
dušnom dozvolom Vis. Vlade muz. ravnateljstvo rado privoli na laskavi 
poziv bečkoga anthrop. družtva, te muz. ravnatelj, koj medjutim bje sam 
pozvan da sudjeluje kao član na taj sastanak, snstavi od muzealnih pred- 
meta predhistoričkih iz kamene, tučane i željezne dobe sbirku tako, da 
po mogućnosti odgovori želji i nakani bečk. anthr. družtva. Ovu sbirku 
sam ravnatelj odnese u Beč, i sam priredi u dvorani opredieljenoj za iz- 
ložbu u novom naravoslovnom muzeju, koje je uprav za ove izložbe od 
Njih. Veličanstva i otvoreno bilo. I ovo 'još bez uztezanja reći možemo, 
da je naša sbirka podpunoma postigla onu svrhu, za koju je izložena bila. 
Članovi sastanka ne samo su priznavali njezinu zamašnu važnost, nego su 
ju neprestano proučavali i nacrte pravili. Po svršetku sastanka ravnatelj 
sam spravi sve u sanduke, i u Zagreb odpremi. Iz Beča prodje ravnatelj 
na internacionali antropologički gastanak u Pariz, kamo je pozvan bio, da 
kao član sudjeluje, 

Popis arkeologičkoga odjela nar. zem. muzeja u Zagrebu. 
Uredio prof. Sime Ljubić, ravnatelj nar. zem. muzeja. Odsjek I. 
Svezka |. Egipatska sbirka. — Predhistorička sbirka. — U Za- 
grebu 1889. 192 strane teksta u vel. 8-i i 36 tabla. — Ravnatelj 
nar. muzeja još od god. 1868, t. j. od kada se nar. muzej ustrojio, na- 
stojao je oko Zem. Vlade, da bude opredjeljena svota dovoljna samo za 
troškove tiskanja jednoga svezka, koj bi se svake godine izdavao pod na- 
slovom ,Viestnik nar. zem. muzeja“ kao što programi kod srednjih uči- 
lištih. U tom svezku imalo se na asvietlo davati sve što se ticalo od istoga 
muzeja, navlastito pako popisi muzealnih zbirka arkeologičkih i prirodo- 
slovnih. Dne 11. svibnja 1870 bje napokon prihvaćen taj predlog, te 
komcem te iste godine ugleda bieli sviet prvi svezak toga muzealnoga 
Viestnika. Ali zaman se starao isti ravnatelj tečajem sliedećih godina, da 
se nastavi već zakonom ustanovljeno izdanje Viestnika. God. pako 1876 
sam ravnatelj izda drugi svezak Viestnika bez ikoje pripomoći, u kom su 
tiskane bile dotadašnje muzcalne sbirke, predhistorička i grčko-rimskih nad- 
pisa, te popis rimskih zl, novaca malo prije odkritih u Zemunu. Stoprv 
god. 1885 vladin predstojnik Ivan Vončina shvati potrebu tiskanja mu- 
zealnoga znanstv. kataloga arkeol. odjela nar. muzeja, te bude u to ime 
ustanovljena godišnja svota od 400 for. za trošak tiskanja toga kataloga 
do konca radnje. 
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Po predlogu ravnateljstva Vis. Vladom prihvaćenu taj katalog ili 
popis, kao što i sam sustav arkeol. odjela muzealnoga zahtjeva, djeli se 
na tri odsjeka, a svaki odsjek na sbirke. U prvom odsjeku opisuju se 
sve sbirke muzealne osim numismatičke i epigrafičke; u drugom numisma- 
tička sa sphragistikom; a u frećem epigrafička sa kipovi i plohorezbami, 
Najvažniji pako predmeti predstavljaju se što točnije u nacrtih na tablah 
ili u tekstu. 

Pod gori označenim naslovom izašao je ovih dana na svietlo prvi 
svezak prvoga odsjeka toga muzealnoga popisa. U njem opisuju se samo 
dvie muzeal. sbirke, uaime egjipalska i predhistoričku, koje obiluju na 
riedkostih, i razsvieljene su sa 36 tabla. Izdanje predhis. sbirke došlo je 
uprav u hori, jer je mogao sam ravnatelj čuti povoljni strukovnjački sud 
o tom izdanju od dva najnalježnija organa u ovoj struci, a to su oba 
predhistorička sastanka, koja su se prošloga kolovoza držala, naime sveobći 
njemački u Beču i medjunarodni u Parisu, kojim isti ravnatelj predstavi 
svoje djelo. 

Ovomu prvomu svezku udarila je Vis. Vlada cienu od 3 for., a 
može se dobiti kod Hartmanove knjižare ili kod ravnateljstva arkeol. odjela 
nar. zem. muzeja u Zagrebu. 

Inscriptiones, quae in c. r. museo archeologico Salonitano 
Spalati asservantur. Descripsit prof. |. Bulić, director eiusdem 
musei. Spalati 1886. — U ovoj znamenitoj sbirci nalaze se na kupu 
točno opisani svi nadpisi grčki i rimski, koji su sastavljali epigrafičku 
solinsku sbirku c. kr. muzeja u Spljetu do god. 1886. Na str. 305 pri- 
loži slavno poznati pisac i one nadpise, koji su pomnožili ovu solinsku 
šbirku tečajem g. 1887. Ova je pako sbirka od tada novijimi izkapanji 
ogromno narasla, te će pisac i ove naknadno izdavati. Ta sbirka od go- 
leme je važnosti za svakoga, koj se bavi proučavanjem rimske dobi u nas, 
te takav bez nje nesmije biti. Pisac ju većinom izdao na komade u svom 
listu: , Bullettino di archeologia e storia dalmata“ i u programih spljetske 
gimnazije, ali je sada sva na kupu, znanstveno priredjena, te obogaćena 
potrebitimi kazali. Tko ju želi, neka se obrati na sama pisca u Spljetu!), 

Povjestni spomenici slob. kralj. grada Zagreba priestolnice 
kraljevine dalmatinsko - hrvatsko - slavonske. Sabrao i troškom 
toga grada na sviet izdao Ivan Krst. Tkalčić. Svezak prvi. U 
Zagrebu 1889. Svega CCXX te 520 strana sa nacrtom istoga grada 
pri koncu XIV vieka. U kratkom predgovoru pravi pisac, kako se došlo 
do ovoga izdanja, i što se izdaje; u obširnonm pako uvodu riše poviest 





!)) Čitamo u br. 77 ,Naroda“: ,Ministarstvo za bogoštovje i na- 
stavu izrazilo je svoje priznanje upravitelju arkeoložkoga muzeja u našem 
gradu, m.ru Franu Buliću za uspješnu revnost na novo pokazanu pri sa- 
stavljanju kataloga starih latinskih i grčkih nadpisa, što ih je on štampao 
u programima ove gimnazije, Nas ne raduje toliko ministarsko priznanje, 
koje ne odgovara ni iz daleka riedkim zaslugama i radu učenoga Bulića, 
koliko opravdana nada, što je to priznanje pobudjuje, da će ga već jednom 
uzpostaviti na ravnateljstvo naše gimnazije. Bilo bi i vrieme“, 
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istoga grada do konca XIV stoljeća i to, u koliko se daje izvesti iz li- 
stina u ovom svezku priobćenih, 

Prva viest o gradu polazi iz konca XI stoljeća; no pisac na odveć 
slabom temelju od ono malo ovdje našastih novaca rimskih te i naziva 
vlaške ulice (vicus latinoruin), koj se pomalja stoprv 12 vieka, hoće da 
dokuže, da Zagreb potiče iz rimsk:ga doba Po nas taj naziv ticus Lati- 
norum dolazi uprav od onih rimskih stanovnika, koji su se ondje sakupili 
uslied propasti rimske Andautonije (Šćitarjevo) ; a ono malo rimskih no- 
vaca ondje našastih uprav ništa nedokazuje. 

Pripovjeda dalje o imenu Zagreb, o njegovoin položaju i razdiobi, 
kako je postao tvrdi grad Grec, koje su bile javne sgrade, gradski po- 
sjedi; o gradjanstvu i upravi gradskoj, o obrtu i trgovini, o gradskih te- 
retih i o gradskih običajih, 

Dalje razpravlja o biskupskoj i kaptolskoj oblasti, počam od ute- 
meljeuja biskupije zagrebačke i kaptola; o prvostolnoj crkvi i bogos! užju, 
o župah i samostanih, o školah, ubožnici i kupalištu, Riše napried sukobe, 
koji su tada obstojali medju gradskom i biskupsko-kaptolskom oblasti ; 
te napokom Zagrebačku okolicu (Remete, Medvedgrad i Susjedgrad) Str. 
I—CACII. 

Sliedi pako kratki sadržaj pojedinih listina kronologički  priredjen 
(Str. CAXCIIL—CCNIX); a zatim se navadjaju same listine (str. 1 —402), 
naime 417 komada, od god. 1093—5 do god. 1399. Prilaže se dalje 
njekoliko ovsimrtnih bilježaka, tri grobna nadpisa, dva kalendara zagrebačke 
crkve, ujekoliko izvadaka iz suvremenih pisaca, i prilog k listinam od 10 
komada; te napokon: ,index personarum, locorum et rerum“. 

Uvod je podosta dug, te se mogao razdjeliti na glave i paragrafe, 
a na koncu pako ili s preda imalo se svakako dodati kazalo Izdanje je 
dosta liepo. 

Ova radnja veoma zaslužnoga našega akademika, od ne male važ- 
nosti za proučavanje poviesti glavnoga grada Zagreba do konca NIV vieka, 
služi na čast i piscu i gradu; te je želiti, da se uskori nje konac. 

Le origini primitive di Salona Dalmatica, Heraclea |ilirica. 
Studio storico archeologico pel prof. Dr. I. cav. de Lanza. Ve- 
nezia 1889. — Ovu je razpravu na svietlo dalo književno mletačko 
družtvo u svom organu Ateneo Veneto, poprativši ju dobro zasluženom 
hvalom. Otiskana je i naposeb. Vrli naš spisatelj u njoj dokazuje na te- 
imelju starih spisatelja i spomenika, da Šilaceva Zleracieu, kašnje V2etz. jest 
prvobitno ime rimske Salona, dolazeće od Eraka i njegova sina Ila, koj 
je iz Grčke ondje došao i naselio se. 

Ono što naš pisac nagadja, da su Iliri govorili slavenski jezik, mi 
mu povladiti neinožeino, U nas nema ni traga slavenskomu jeziku u staro 
doba, dočim u naših rimskih nadpisih dolazi sjaset imena, koja nenalaze 
tumača ni ma u kom jeziku, te se jedino pripisati mogu a i moraju izu- 
mrlu jeziku ilirskomu. 

Glasnik zem. muzeja u Bosni i Hrcegovini. Urednik : Kosta 
Hščrmann, vladin savjetnik. God. 1889. Knjiga II. III. Sarajevo, u 4i. 
— Evo nam već na svictlo druge i treće knjige Glasnika (V. Viestnik 


127 


str. 94 tek. god.), te uz prvi razgled može se slobodno reći, da veoma 
srećna bjaše namisao o izdavanju ovoga lista, i da ovaj korača napried 
sve bolje na korist domaće prosvjete, te da će postati najglavnije vrielo 
za poznavanje ove liepe a do sada toli nesrećne naše zemlje. U koliko se 
nas tiče, iztaknuti nam je u drugoj knjizi članak g. E. Lileka Riznica 
porodice Hranići (nadimak Kosača), te dva heraldička spomenika iz 
Bosne, i dva rimska natpisa u Glamoču!) od Dra Truhelke, i mač od 
tuča izvadjen iz Drine od g. Koste Herinana urednika; a u trećoj knjizi 
sastavak muz, ravnatelja u Sarajevu g. Dra Truhelke predhistorički pred- 
meti sa Glusincu"), koji se jamačno rukuju sa našimi iz Prozora, i sa 
onimi, koji se izkapaju oko Poreća u Istri, oko sv. Lucije na Goričkom i 
po Kranjskoj, te sastavak fetoviranje koše kod kutolika u Bosni # Her- 
cegovini od Dra Leop. Glika, oba obilno slikami razsvictljena. — Mi bi 
samo željeli, da se Glasnik podjeli na dva odsjeka, naime na historičko- 
arkeologički i prirodoslovni, 'Vako bi valjda bolje odgovarao svomu zvanju. 

Sulla citta ed isola di Curzola. Cap. XVIII deH' opera di 
F. G. Jackson ,Dalmatia the Quarnero and istria“. — Traduzione 
italiana di Ber. Marković Minn. Oss. per cura di D. Andrea 
Alibranti. Spalato 1889. — Dobro poznati g. And. Alibranti, kanonik 
i c. k, čuvar historičkih i umjetnih spomenika na Korčuli, dao je prevesti 
na italijanski te na svietlo dati 18 glavu gori pomenutoga Jacksonova 
djela, gdje ovaj opisuje grad i otok Korčulu, Mi smo već u pogledu ciele 
Jacksonove raduje našu rekli (V. Viestnik 1888 str, 31 ). Nego članak o 
Korčuli jest bez dvojbe jedan od najboljih ulomaka Jacksonova djela, pošto 
su mu u tom pri ruci bili i najbolji izvori i viešti i iskreni pomagači; te 
je hvale vriedno, što ga je g. Alibranti iz svoje žarke ljubavi prama 
otačbini dao prevesti i obielodaniti; a bilo bi nam ugodnije, da je taj 
prevod hrvatski bio. 

Opis antiknih novaca, nadjenih malo ne izključivo na hr- 
vatskom tlu. Od Vinka Iv. Zanića. — Ova razprava nalazi se u 
programu kr. male realne gimnazije u Senju god. 1888/9. Gosp. V. I, 
Žanić, gimnazijalni profesor, opisuje stare novce svoje vlastite sbirke. Opis 
je točno izveden po najboljih piscih, naime Babelonu, Cohenu i Sabatieru. 
Tko bi želio ovu sbirku nabaviti za umjerenu cienu, neka se na nas ili 
neposredno na pisca obrati. 

Dalmazia di Dalmatico. Fasc. 1. Trieste 1889. — Pisac rodom 
iz Dalmacije, a komu se nezna za pravo ime, hoće da iztakne prednosti 
i krasote svoje _ mile otačbine. Sveta i hvalevriedna misao, Djeli svoju 


') OVpazit nam je, da na str. 91 u drugom nadpisu a u trećem 
redku onu prazninu nesmije se nikako izpuniti sa proconsul, jer se radi 
o vojničkoj časti, te ondje je izčeznulo -BF t. j. beneficiarius consularis 
(V. Mommsen III. 3617 i t, d. V. str. 1156), Zašto pako u obih nadpisih 
y mjesto v? 

*) Ovu je razpravu pnješto prije Dr. Truhelka na svietlo dao u 
» Mittheilungen der Antropologischen Gesellgehaft in Wien XIX Bd. I. u. 
JI, Heft 1889“ njemački. 
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radnju na glave. U ovoj prvoj svezci ima jih šest. U prvoj razpravlja o 
naravskih liepotah Dalmacije; u drugoj opisuje njezino bogatstvo prirodo- 
slovno i povjestničko; u trećoj koliko vriedi na polju umjetnosti ; u četvrtoj 
govori o značaju naroda; u petoj riše ženu dalmatinsku; u šestoj bavi sc 
glasbom, Sve mu teče veoma glatko i umjereno. 

Janu Bpaunosutu. Hanucao flayu Tanouu, npeseo c mahapcnor 
Ap. CreBsaH Ilasnosu (ua Cpncuor fleTonuca cB. 159). Y Hesom CaAy 1889. 
— Veleuč, Ljudevit Thallćezy, hvaljeni magjarski spisatelj, izpituje u ovoj 
razpravi povjest porodice Gjorgia Brankovića, služeć se ponajviše do sada 
nepoznatimi podatci sakupljenimi u knjižnicah Beča i Budimpešte. U uvodu 
dobro poznati prevoditelj punim pravom hvali ovu Thalloczyevu radnju. 

Nadpis rimski iz Mitrovice. — Ovih dana naime 4. listopada 
bje odkrit na pravoslavnom groblju u Mitrovici znameniti rimski nadpis sa 
slikami, i jedan veoma liepo ukrašen stup, sve krasno saćuvano. Gospodin 
Ignjat Jung, revni muzealni povjerenik i učitelj u onoj varoši, poslao nam 
je namah prepis nadpisa i liepo izradjene nacrte istoga nadpisa i stupa, 
Nismo u stanju, da još u ovom s&vezku izdamo taj nadpis i slike, jer ne- 
dostaje nam vremena zato, da slike prenesemo na umjetni papir, te da jih 
pošaljemo za izradbu Angereru u Beču, i primimo natrag. Toga radi to 
izdanje odgadjajamo na sliedeći svezak. 

Bullettino di archeologia e storia dalmata. Anno Xil. 1889. 


— NI —1Ai lettori. — 2. Iscrizioni inedite. — 3. Una statuetta 
di bronzo di Giove del museo di Spalato (con una tavola). — 4. Le 
gemme del museo di Spalato. — 5. Lucerne di terracotta. — 6, Nadpis 
iz dobe hrvatske narodne dinastije. — 7. Otok Korčula pod engleškom 
vladom. — 8. Serie dei reggitori di Spalato. — N. 2. — 1. [scrizioni 
inedite, — 2, Le gemme del museo di Spalato. — 3. Nomi e marche 
di fabbrica su tegoli, embrici ecc, — 4. Predgradje Šibenika, —- 5. 
Nadpis iz Mletačke dobe. — 6. I! monastero e la chiesa dei 88. Cosma 
e Damiano sul!' isola di Pasmano. — 7. Otok Korčula pod engleškom 
vladom, — 8. Serie dei reggitori di Spalato. — N. 3. — 1. Iserizioni 
inedite. — 2. O portalu stolne crkve spljetske. — 3. Vrhgorski serdar 
Miletić. — 4, I! monastero e la chiesa dei ss. Cosma e Damiano, — 95. 


Gio. Ant. Barbaro prov. gen. in Dalm. et Alb. — 6. Otok Korčula pod 
engleškom vladom. — 7. Serie dei reggitori di Spalato. — N. 4. — 1. 


Iscrizioni inedite, — 2. Nadpisi iz mletačkoga doba. — 3. Vojvoda Kruta. 
— 4. La famiglia Foxia o Fozza, — 5. O portalu stolne crkve spljetske. 
— 6. Otok Korčula pod engleškom vladom. — 1. Serie dei reggitori di 
Spalato. — N. 5. — 1. Iscrizioni inedite. — 2, Iserizioni d' epoca ve- 
neta, — 3. Starinske izkopine u Jesenicam Poljica. — 4, Illustrazione 
alla storia di Castelnuovo di Cattaro. -- 5. Otok Korčula pod engleškom 
vladom. — 6. Serie dei reggitori di Spalato. — N. 6. — 1. [serizioni 
inedite. — 2, Natpisi iz mletačkog doba, — 3. Serie cronologica dei 
provveditori di Clissa. — 4. La famiglia Foxia o Fozza. — Serie dei 


reggitori di Spalato. 


Tiskom C. Albrechta. Urednik S. Ljubić. 


Darovi sa zahvalnosti primijeni od arkeologičkoga odjela 
nar. zem. muzeja. 


P. N. Gosp. Čabrian Josip. nadinžinir u Petrovaradinu: 12 komada novaca ba- 
krenih (4 rimska, 1 ugarski a 7 turskih), 2 ostruge i 2 ručke, od 
kojih jedna svršuje glavom vuka, a druga nogom od čaplje. 


" Vujević Stjepan, guardian požeški — bakreni krst nadjen u požeskom 
gradu. 
š Miler Pajo, opat i župnik u Mitrovici — 327 bakr. rim. novaca, 


7 iz sred. doba, 1 bakr. zapinjaču i odlomke druge, te bakr. prsten, 
i fotografiju rimskog poprsja, koj se čuva ondje kod gr. poglavarstva. 


: Dr. Jurinac, odvjetnik u Varaždinu — prsten sa kameom Predstavlja 
starca sa punom kosom i bradom, i sr. repub. rimski novac. 
: Benić Stjepan ml. iz Kloštra Ivanića — dva buzdovana, jedno 


koplje, jedan fokoš, jednu bakrenu posudu, jednu drvenu škatulju i 
jednu staru izderanu sliku. 


a Pettinger Josip. umir. katast. nadzornik u Zagrebu — vetropušku 
200 g. staru. 

ž Corić O. Antun, župnik u Vrbanjcih — izrezani kamenčić (vojnik 
naoružan). 

" Lapaine V., kotar. inžinir u Zemunu — liepi pojas iz tučane dobe 


našast na cesti od Bežanije do Surčina u Sriemu, i bakren prsten 
sredoviečni našast kod kopanja arčanjskoga kanala: te nam pri- 
bavio predmete iz N. Banovcih i ne malim troškom odpremio pa- 
robrodom u Zagreb. O tih predmetih V. str 63. 

» Brejer Mirko, veletržac iz Križevca — liepi kladivac iz kamene 
dokte našast blizu Hruškovca, koj on kupi putujuć kroz onu okolicu 
u svrhe muzealne, a na svoje troškove. 


, Stovs Nikola, župnik u Rakovcu — valjalo iz kamene dobe na- 
šasto u šumi kod Hruškovca. 
" Antolković Josip, kr. umir. ravnatelj u Beču — 4 novca kovana 


za novu državu Kongo i 4 papinske banke iz prošloga stoljeća 


Tlnstrazione del palazo di Diooleziano con 12 tavole in 4". 


— Ovo djelo slavno poznatoga g. Prof. Dr. Franja vit. 
de Lanza Spljećanina, koje je bez dvojbe najbolja radnja 
do sada na svietlo izdana o onoj glasovitoj palači, može 
se sada dobiti za 2 mjesto 4 forinta ili kod samoga spi- 
satelja u Trevisu (Italija) ili putem uredničtva Viestnika 
uz poštarski trošak. 


- m_m 


Knjige 
hrv. arkeol. družtva na prodaji kod Hartmanove knjižare u Zagrebu i -u 
pisarni samoga družtva uz veoma obaljenu cienu. 


Arkiv. Knjiga II. Razdje! 1. i 1... 4. 2 for. — uč. 
Z n IV. i V, svaka po SO oO. e 18 — , 80, 

n VI. do XII. svaka po E boda o — , 50, 

Codex Diplomaticus, knjiga 1, i II. svaka po. . . MAME: — ES 
Bibliografia hrvatska . . . m apr — , 50 , 
Bibliografia della Dalmazia . lo >, 


Kod iste Hartmanove knjižare i u pisarni nar. muzeja mogu se dobiti i 
sliedeće radnje prof. S. Ljubića: 


Opis jugoslav. novaca. U Zagrebu 1875. vel. 4. sa 20 tabla, za 8 i 12 for. 


Ob odnošajih Dubrovačke sa Mletačkom republikom. Tri obširne razprave 
iz Rada — za 4 for. 


Skrovište rim. zl. novaca iz Zemuna. U Zagrebu 18176. sa tabl, — za 50». 


Popis predmeta predhist. u zem. muzeju. U Zagrebu 1876. sa 4 table — 
za 1 for. 

O VII. zasjedanju antropol. i arkeolog. sastanka u Pešti. U Zagrebu 1877. 
— za 50 nč. 

Razvod Istarski. U Zagrebu 1874 — za 1 for. 

Viestnik nar. zem. muzeja, U Zagrebu 1870. sa 2 table — za 1 for. 

: 1876. sa više tabla — za 2 for. 


n 


Pučkim učiteljem. — Opazuje se, da medju članovi našega družtva 
malo je učitelja pučkih škola. Upravljajući odbor uvieren, da su uprav 
pučki učitelji u stanju najbolje pomoći družtvenim svrbam, nudi jim avoj 
Viestnik badava uz to samo, da uredničtvu Viestnika pošalju točno i što 
obširnije izvješće o starinah u svojoj okolici, i da ga nadalje revno oba- 
vješćuju o svakom obretu arkeolog. predmeta, o kom bi ma što doznali. 
U slučaju pako, da nebi imali o čem izvješćivati, mogli bi namerivati svoj 
prinos sa starinskimi predmeti, koje bi po vriednosti odkupio arkeol. odjel 
nar. muzeja, a tim bi postali i članovi družtva, 


Štov. povjerenikom nar. muzeja i hrv, arkeol, društva, te svim 
našim članovom, i svim drugim rodoljubom i ljubiteljem domaćih starina i 
narodnoga napredka što toplije preporučamo, neka budno paze na svaki 
prekršaj naredba Vis. zem, Vlade i Vis. zem. krajiške oblasti, koje smo 
izdali na uvojku Viestnika predpr. god. o sačuvanju starina, te za svaki 
slučaj neka _ umah obavieste ravnateljstvo arkeol, odjela nar. muzeja ili 
upravu hrv. arkeol, družtva za dalnje postupanje u stvari. One naredbe 
kadre su odlučno pomoći i domaćoj nauci i nar, arkeol. muzeju, samo ako 
jih dotične oblasti budu zdušno vršile. 
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